I 


M.   FABIO    (HINTILIAKO 

IL   LIBRO    DECIMO 

DELLA 

INSTITUZIONE   ORATORIA 


LL 


Q78de>B  jj^   LIBRO    DECIMO 


INSTITUZIONE  0R4T011IA 


M.  FABIO  QUINTILIANO 


COMMENTATO 


TDOMENICO      BAS«I 


Seconda  edizione  interamente  rifatta. 
(Ristampa) 


TORINO 

<J  BL  B  IX     Editrice 

ERMANNO     LOESCHER 
1910 


PboprtetA.  Lettkrabia 


Torino  —  Tipografia  Vincknzo  Bona  (11525). 


PREFAZIONE 


Mi  pvome  molto  di  dichiarare  che  le  parole  dol  titolo  «  in- 
terameutc  rilatta  »  iiou  sono  uua  delle  solite  bugie  delle  coper- 
tine,  ma  rispondono  appieno  alla  verita. 

Anzitutto  il  testo  Tho  riveduto  e  rinnovato  secondo  le  edizioni 
del  Meister,  del  Kriiger^  e  del  Peterson,  posteriori  alla  prima 
(1884)  del  mio  libro,  e  gli  studi  recenti  dei  piii  insigni  critici 
di  Quintiliano,  specialmente  il  Becher  e  il  Kiderlin.  Chi  voglia 
persuadersi  di  ci5  senza  fatica  getti  uno  sguardo  su  1'«  Appen- 
dice  »  in  fine  del  volurae:  basta. 

II  commento,  anzich^  correggerlo,  e  purtroppo  ce  n'era  bi- 
sogno,  rho  rifatto  da  capo  a  fondo.  J^  assai  piii  copioso,  e, 
spero,  sara  anche  piii  utile,  che  nella  priraa  edizione ;  le  poche 
note  che  di  questa  fui  obbligato  a  conservare  (certe  osserva- 
zioni  Don  si  potevano  assolutamente  omettere)  sono  state  mo- 
dificate  in  raodo  che  dovrebbero  considerarsi  addirittura  come 
nuove. 

Ho  aggiunto  1'«  Appendice  critica  »,  che  raancava  neiraltra 
edizione,  dove  le  illustrazioni  critiche,  in  mimero  raolto  limi- 
tato  e  di  scarso  valore,  erano  a  loro  luogo  nel  comraento. 

Da  ultimo,  deir«  Introduzione  »  (perche  anche  ad  essa  credo 
di  dover  accennare)  sono  nuovi  il  capitolo  I  e  la  prima  parte 
del  III,  furono  qua  e  la  rifatti  e  per  intero  corretti  e  migliorati 
il  capitolo  II  e  la  seconda  parte  del  III. 

Tutto  ci5  mi  sta  molto  a  cuore,  ripeto,  che  lo  si  sappia  fin 
da  principio,  tanto  piii  che  il  libro  m'e  costato  oltre  a  un  anno 
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di   lavoro;   certo,  non  accontentera  tutti,   nia  questo   non  vuol 
dire  che  io  non  ci  abbia  speso  attorno  ogni  possibile  cura. 

Ho  tenuto  conto  degli  appunti  che  i  critici  tedeschi,  prin- 
cipalmente  i  due  ricordati  sopra,  hanno  fatto  cosi  alla  mia 
corae  alle  aitre  edizioni  posteriori  con  e  senza  note.  Coteste 
edizioni  (1)  le  ho  consultate  tutte  (2)  e  me  ne  sono  valso  con 
grande  liberta,  ben  s'intende  per  il  commento;  ma  non  m' ^ 
sembrato  opportuno  citare  di  volta  in  volta  la  fonte,  massima- 
mente  perche  le  note  altrui  le  ho  sempre  adattate  agrinten- 
dimenti  miei  e  quindi  le  ho  modificate  piti  o  meno  secondo  i 
casi.  Avrei  voluto  citarla  dove  riporto  passi  simili  o  paralleli 
di  altri  scrittori  (quelli  di  Quintiliano  gli  ho  trovati  io);  me 
ne  astenni  corae  ebbi  modo  di  constatare  che  i  medesimi  passi, 
benche  non  tutti,  sono  recati  o  indicati  gia  nelle  vecchie  edi- 
zioni,  particolarmente  nello  Spalding.  1  comraenti  a  cui  ho  at- 


(1)  M.  F.  Quintiliani  Inslitutionis  oratoriae  liber  decimus.  Texte 
latin,  publie  avec  un  commentaire  explicatif  par  J.-A.  Hild.  Paris  1885. 

— Fiir  den  Schulgebrauch  erklart  von  G.  T.  A.  Kruger.  3.  voUig 

umgearb.  und  durch  einen  krit.  Anhang-  erweit.  Auflage,  besorgt  von 
G.  KrOger.  Leipzig  1888. 

—  A  revised  text  witli    introductory  essays,  critical  and  expla- 

natory    notes   and  a  facsimile    of   the    Harleian  ms.    by  W.   Petkrson. 

Oxford  1891  [di  questo  libro  usci  anche  un'edizione  scolastica:  — 

A  revised  text  edited  for  the  use  of  coUeges  and  schools  by  W.  Peterson. 
Oxford-London  1892,  che  non  ho  potuto  procurarnii;  vidi  per6  la  recen- 
sione  del  Kiderlin,  la  quale  mi  servi  molto,  come  apparisoe  dair«  Ap- 
pendice  critica  »,  a  cui  rimando]. 

Va  aggiunta  Tedizione  del  solo  testo  del  Meister.  Lipsiae-Pragae 
1887  [Bibliotheca  scripton'ia  graecorum  et  romanorum  edita  curante 
0.  Schenkl]. 

Le  edizioni  deirHiLO,  del  KRiiGER  e  del  Meister  le  posseggo  io :  quella 
del  Peterson  Tebbi  per  cortesia  del  prof.  Ettore  Sta.mpini,  al  quale 
rinnovo  qui  pubblicamente  i  miei  piu  vivi  ringraziamenti. 

(2)  Meno  quella  del  Dosson  Paris  1884,  di  cui  ho  creduto  di  poter  fare 
a  meno.  avendonc  letto  parecchie  lecensioni  poco  favorevoli  (v.  special- 
niente  Becher  in  Bursians  Jahresb.  LI  1887  II  p.  o6-38). 
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tinto  piti  spesso  sono  quelli  deH"  Hild  e  del  Peterson,  senza 
dubbio  i  migliori,  sopratutto  il  secondo;  i  libri  che  nii  ave- 
vano  servito  per  la  prima  edizioDe  gli  ho  trascurati.  Non  man- 
cano,  anzi  abbondano  le  note  affatto  mie  o  corapilate  da  me. 
k.  questa  seconda  classe  appartengono  le  osservazioni  storico- 
letterarie.  per  le  quali,  corae  in  gran  parte  per  1'«  Introduzione  », 
mi  sono  giovato  delle  seguenti  opere:  Christ,  Geschichte  der 
griechischen Litieratur ...  [^Handbuch  der  kl.  Altertumswissensch. 
von  I.  Midler,  VII],  Nordlingen  1889  (non  mi  fu  accessibile 
rultima  edizione);  Setti,  Disegno  storico  della  letteratura 
greca'-.  Firenze  1895;  Inama,  Letteratura  greca^'^  [Manuali 
Hoepli].  Milano  1898.  —  Teuffel  -  Schwabe,  Geschichte  der 
rOmischen  Literatur.  Leipzig  1890;  Schanz  ,  Geschichte  der 
rOmischen  Litteratur  [Handbuch  ...  von  I.  v.  Muller,  VIII]. 
^liinchen  1890-9();  Ramorixo,  Letteratura  romana^  [Manuali 
Hoepli].  Milano  1898.  Fra  le  note  della  prima  classe  vanno 
annoverate  quelle  dove  indico,  con  il  segno  «  »,  il  modo  in  cui 
si  p  u  5  tradurre  (si  badi  che  la  regola  non  e,  e  del  resto  non 
potrebbe  essere,  assoluta),  e  con  virgolette  in  alto  come  si  deve 
tradurre,  ora  la  parola  ora  la  frase.  Qui  ho  tratto  profitto  del- 
Teccellente  Saggio  di  versione,  del  nostro  libro  X,  del  Val- 
MAGGi  (Torlno,  Loescher,  1892).  Mie  o  compilate  da  me  sono 
anche  molte  illustrazioni  grammaticali,  per  le  quali  tenni  pre- 
senti  la  Sintassi  latina  del  Gandino  (Torino  1885-87),  la  Breve 
ieoria  dello  stile  latino  del  Cima  (Torino  1883)  e  la  Sintassi 
Intina  del  Cocchia  (Napoli  1890);  non  di  rado  ho  ricorso  alla 
Grammatica  della  lingua  latina  del  Madvig,  tradotta  dal  Fu- 
MAGALLi  (Milano-Biella  1869).  Dico  «  tenni  presenti  »  ed  e  la 
veritk;  ma  nel  commento  non  cito  mai  cotesti  libri,  e  per  una 
ragione  molto  semplice  (mi  perdonino  gli  altri  collaboratori 
deila  presente  collezione  loescheriana,  fra  i  quali  conto  parecchi 
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buoni  amici):  le  citazioni  di  grammatiche  per  gl' insegnanti, 
parlo  di  qiielli  clie  lavorano,  cioe  i  piii,  sono  superflue,  per  gli 
alunni,  e  frutto  deiresperienza,  sono  aifatto  inutili,  a  meno  che 
da  cinque  anni  in  qua  le  cose  siano  cambiate,  del  che  dubito 
molto. 

Del  testo  e  detto  neir«  Appendice  critica  »,  che  ho  aggiunto 
specialraente  a  vantaggio  dei  professori  che  risiedono  in  luoghi 
lontani  da  centri  di  studi  e  non  hanno  mezzo  di  procurarsi 
tutti  i  libri  necessari  per  certe  ricerche.  Potra,  e,  secondo  il  mio 
desiderio,  dovrebbe  servire  anche  agli  studenti  delle  nostre  fa- 
colta  universitarie  di  lettere ;  airincontro,  e  perfettamente  inu- 
tile,  0  quasi,  per  gli  alunni  dei  licei,  i  quali  troveranno  nel 
commento,  senza  bisogno  di  consultare  1'«  Appendice  critica  », 
tutto  ci5  che  loro  pu6  occorrere  per  intender  bene  e  interpre- 
tarc  nel  miglior  modo  il  pensiero  di  Quintiliano.  Tale  almeno 
e  lo  scopo  che  io  mi  sono  prefisso  nel  preparare  questa  seconda 
edizione  del  mio  libro;  e  amo  credere  che  in  parte  io  avro 
raggiunto. 

Milano,  5  marzo  1899. 

DOMENICO  BaSSI. 
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Le  lettere  romane,  le  quali  con  Ansrnsto  erano  diventate  una 
vera  istituzione  nazionale,  non  soddisfecero  mai  cosi  compiu- 
tamente  al  loro  duplice  ufficio  di  istruire  e  di  educare,  come 
durante  Teta,  che  si  stende  dall'  impero  di  Tiberio  a  quello 
di  Traiano.  Roma  e  Tltalia  furono  anche  allora  il  campo  in 
cui  esse  esercitarono,  per  cosi  dire,  questo  pubblico  ministero; 
per5  dove  per  Taddietro  la  cultura  delle  varie  provincie,  e  spe- 
cialmente  delle  Gallie,  della  Spagna  e  dell'Africa,  nelle  quali 
dappriraa  avevano  preso  stanza  la  lingua  e  la  letteratura  latina^ 
era  stata  quasi  nulla  a  paragone  di  quella  deiritalia  e  di  Roma, 
neireta,  onde  parlo,  incominciava  a  fiorire  rigogliosa.  Ma  la 
cultura  delle  provincie,  per  quanto  potesse  essere  promettente, 
non  si  sarebbe  giammai  svolta  con  si  grande  e  mirabile  rapi- 
dita,  ove  si  fosse  mantenuta  isolata;  che  anzi  a  poco  a  poco 
si  sarebbe  spenta,  se  non  Tavesse  avvivata  quella  corrente  di 
civilta,  che  dalla  capitale  diffondevasi  in  tutti  i  paesi  deirim- 
pero  romano.  Se  non  che  nemmeno  ci6  forse  sarebbe  bastato  a 
conservarla:  era  necessario  che  la  cultura  delle  varie  provincie 
venisse  a  contatto  piii  direttamente  con  la  cultura  di  Roma  e  ue 
subisse  piu  da  vicino  Tinfluenza.  Quindi  vediamo  come  in  breve 
volgere  di  anni  particolarmente  le  Gallie  e  la  Spagna  mandas- 
sero  a  Roma  un'illustre  schiera  di  uomini,  spesso  piii  colti  che 
non  gl'  Italiani  medesimi,  e  i  monuraenti  piii  splendidi  della 
letteratura  romana  nel  secolo,  come  si  suol  chiamare,  d'argento 
siano  appunto  opera  di  scrittori  nati  nelle  varie  provincie  del- 
Timpero  e  non  in  Italia,  ne  in  Roma.  Di  questi  stranieri,  cui 
Tamore  delle  lettere  e  raffetto  alla  scienza  in  genere  spinsero 
a  cercare  in  Roma  un  piii   vasto   campo    alla   loro  operosita, 


X  INTR0DUZI0N8 

acquist6  gran  nome  allora  e  godette  specialmente  nel  Medio  Evo 
e  nel  primo  secolo  dell'  Umanesimo  (1).  e  orode  tuttavia  tama 
meritatissima  di  buon  scrittore  M.  Fabio  Quintiliano. 

I.    VlTA   E   OPERE   MINORI    DI    QuiNTILIANO. 

1.  M.  Fahius  Quintilianus  nacque  verso  Tanno  35  deirera 
volgare  a  Calagurris  (Calahorra),  citt^  della  Spagna  citeriore. 
Giovanetto,  forse  ancora  bambino,  fu  condotto  dal  padre,  che 
era  retore  (2),  a  Roma,  perche  vi  ricevesse  un"accurata  e  com- 
piuta  educazione  sotto  la  guida  di  valenti  maestri.  II  piii  ce- 
lebre  era  allora  il  grammatico  Q.  Remmio  Palemone  di  Vicenza, 
uomo  di  costumi  corrotti,  ma  molto  dotto :  e  di  lui  appunto 
Quintiliano  frequent6  la  scuola  (3).  Neireloquenza  fu  ammae- 
strato  dal  maggior  retore  e  oratore  del  tempo,  Domizio  Afro  (4), 
e  ne  apprese  la  pratica  assistendo  in  tribunale  alle  sue  orazioni 
e  a  quelle  di  altri  avvocati  di  grido,  Servilio  Noniano,  Giulio 
Africano,  Galerio  Tracalo,  Vibio  Crispo  (5);  anzi,  secondo  un 
uso  comunissimo  neireta  di  Cicerone,  cercava  la  loro  conversa- 
zione  e  principalmente  di  Domizio  (6).  A  Roma  Quintiliano 
rimase  fino  allanno  59  o  60,  nel  quale  fece  ritorno  in  patria; 
donde  nel  68  fu  ricondotto  a  Roma  da  Galba,  gia  governatore 
della  Spagiia  Tanagonese  (61-68),  e  quivi  si  stabili.  Dapprima 


(1)  Molto  c'e  da  dire,  pur  sommariaraente,  intorno  alla  fortuna  di  Quin- 
tiliano  nel  Medio    Evo  e  nel    primo    secolo    dell'Umanesimo,    ma  non  e 

3uesto  il  luogo.  Qualche  accenno  ne  ho  fatto  io  in  due  «  Memorie  »,  saggi 
i  uno  studio  piu  ampio  di  prossima  pubblicaziono,  alle  quali  mi  per- 
metto  di  rimandare:  «  II  primo  libro  della  '  Vita  civile '  di  Matteo  Fal- 
mieri  e  V Institutio  Oratoria  di  Quintiliano  »  in  Giornale  storico  della 
lelteratura  italiana  XXIII  1894  pp.  (182-207)  184-188;  «  L'epitome  di 
Quintiliano  di  Francesco  Patrizi  senese  »  in  Rivista  di  filologia  classica 
XXII  1894  pp.  (38.5-170)  428-438,  452  sg^. 

(2)  /.  0.  (Institutio  OnUoria)  IX,  3,  73.  Cfr.  Seneca  Contr.  X,  praef. 
2  e  ib.  33,  19. 

(3)  La  notizia  e  ilata  dallo  scoliaste  di  Giovenale  VI,  452. 

(4)  Gfr.  /.  0.  X,  1,  86  e  118  e  note  ivi;  ai  passi  citati  nel  secondo 
hiogo  e  da  aggiungere  V,  7,  7:  Domitio  Afro...  quem  adulescentulus 
senem  colui. 

(5)  V.  /.   0.  X,  1,  102.  118  e  119  e  note  ivi. 

(6)  Plin.  Ep.  II,  14,  10:  ...  narrabat  ille  (cioe  Quintilianue) :  adse- 
ctabar  Domitium  Afrum... 
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esercit^  1'avvocatnra:  ed  esjli  stesso  accenna  a  tre  cause  da  lui 
trattate:  una  per  uxoricidio,  laltra  per  una  questione  di  eredita, 
la  terza,  non  sappiamo  ne  perche  ne  in  quale  circostanza  (1), 
per  la  retjina  Berenice,  anaica  di  Tito  (2).  Poi  apri  una  scuola 
di  retorica  (3),  probabilmente  gik  nel  68,  che  divenne  ben 
presto  fiorentissiraa  e  gli  procacci6  gran  nome:  tantoche  poco 
dopo  Vespasiano,  come  ebbe  istituito  a  Roma  una  pubblica 
eattedra  di  eloquenza,  in  segno  di  stiraa  la  diede  con  un  de- 
coroso  stipendio,  centomila  sesterzi,  a  Quintiliano;  che  fu  cosi 
il  primo  professore  ufficiale  pagato  dall'  erario  pubblico  (4). 
II  nostro  retore  insegnu  per  venti  anni  (5),  ed  ebbe  illustri 
discepoli,  fra  cui  basti  nominare  Plinio  il  giovane  (6).  Ritira- 
tosi  dair  insegnamento,  nel  quale  si  era  molto  arricchito,  fu 
chiamato  da  Domiziano,  intorno  al  94,  a  maestro  dei  suoi  due 
nipoti  (7),  presuntivi  eredi  del  trono  (8),  figli  di  sua  sorella 
Flavia  Domitilla  e  di  Flavio  Clemente  suo  cugino.  Quintiliano 
accetto  ronorevole  incarico,  tanto  piu  che  il  padre  dei  due  gio- 
vinetti  aveva  ottenuto  alcuni  anni  prima  dall'  imperatore  che 
egli  fosse  investito  della  dignita  consolare  (9),  considerata  al- 
lora  come  il  piii  alto  onore,  a  cui  un  cittadino  potesse  aspirare, 
sebbene  quale  magistratura  repubblicana  oramai  non  avesse  piii 
importanza  di  sorta. 

L"anno  della  morte   del  nostro  retore   e  incerto;   ma  si  pu6 
ritenere  che  essa  sia  avvenuta  circa  il  96. 


(1)  Cfr.  Hild  p.  XI-Xll. 

(2)  /.  0.  VII,  2,  24.  IX,  2,73-74.  IV,  1. 19  rispettivamente.  Altri  luoghi 
in  cui  Quintiliano  accenna  alla  sua  professione  di  aTvocato:  II,  12,  12. 
IV,  2,  86.  VII,  2,  5.  Monografia  speciale  :  Th.  Froment,  Quintilicn  avocnt 
in  Annates  de  la  faculte  des  leltres  de  Bordmux  II  p.  224-240  (recens. 
di  F.  Becher  in  Bursians  Jahresb.  LI  1887  II  p.  2). 

(3)  Cfr.  Mar/..  II  90,  1:  Quintiliane,  vagae  moderator  summe  iuvenlae. 

(4)  V.  Svet.    Vesp.  18. 

(5)  /.  0.  1,  prooem.  1 :  studiis  meis...  quae  per  viginti  annos  eru- 
diendis  iuvembus  impenderam. 

(6)  Epist.  II,  14,  10:  ita  certe  ex  Quintiliano,  praeceptore  meo,  au- 
disse  memini.  VI,  6,  3  :  prope  cotidie  ad  audiendos  quos  tunc  ego  fre- 
quentabam  Quintilianum...  ventitabat. 

(7)  /.  0.  IV,  prooem.  2:  cum...  mi/ii  Domitianus  Augustus  sororis 
suae  nepotum  deleqaverit  curam. 

(8)  Svet.  Bom.  In 

(9)  Cfr.  Gioven.  VII,  197:  Si  fortuna  volel,  fies  de  rhetore  consul. 
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2.  Le  opere  ininori  di  Quintiliano  andarono  tntte  perdnte. 
La  principale  era  uno  scritto  de  causis  corruptae  eloquentiae, 
composto  0  fra  VSl  e  TSQ  (1)  o  nel  92  (2),  da  alcuni,  a  torto, 
gia  confuso  col  Dialogus  de  Oratorihus  di  Tacito  (3).  Non  ri- 
raane  piu  nulla;  ma  le  notizie  che  Tautore  stesso  ce  ne  forni  (4), 
per  quanto  scarse  e  brevi,  valgono  a  darci  un'idea  del  suo  con- 
tenuto.  La  decadenza  dell'arte  oratoria  dipendeva,  secondo  Quin- 
tiliano,  sopratiitto  dalFuso,  molto  in  voga  nelle  scuole  dei  retori, 
delle  declaniazioni  (5),  tanto  piu  che  gli  argomenti  di  queste 
non  avevano  alcuna  relazione  con  i  casi  della  vita  di  ogni  giorno. 
L'esercizio  era  quindi  aftatto  inutile,  e  diventava  poi  addirit- 
tura  rovinoso  per  Teloquenza,  perche  le  declamazioni  erano  di- 
fettose  anche  dal  lato  della  forma,  dove  predominavano  le  iper- 
boli,  cosi  care  a  Seneca,  scrittore  allora  popolarissimo  (6)  e 
proposto  ai  giovani  come  modello.  II  medesimo  tema  svolge 
Tacito  nel  suo  Dialogus,  ma  con  altri  intendimenti  e  con  di- 
verso  indirizzo.  Quintiliano  scrisse  da  retore,  Tacito  dastorico; 
il  primo  tratt6  la  questione,  molto  complessa,  specialmente, 
forse  unicamente  sotto  Taspetto  stilistico  e  preoccupandosi  sol- 
tanto  della  scuola,  il  secondo  tenne  conto  anche  delle  ragioni 
morali  e  politiche  del  fenomeno  e  spinse  il  suo  sguardo  inda- 
gatore  su  tutto  il  campo'  della  cultura.  Per  Quintiliano  la  re- 
torica  era  il  fine,  per  Tacito  fu  il  mezzo  (7). 


(1)  Reuter,  cit.  solto,  p.  51. 

(2;  Vollmer,  Die  Abfnssunqszeit  der  Schriften  Q uintilians  in  Rhein. 
Mus.  XL\I  1S91  p.  (:-J43-^^48)  34S. 

(3)  Se  la  paternith  del  Dialoyus  debba  realmente  attribiiirsi  a  Tacito 
e  questione  trattata  con  molta  dottrina  e  singolare  acume  dal  Valmagsji 
nellintroduzione  (p.  XXXVll-XLVIl)  alla  siia  ottima  edizione  del  Dji- 
logiis  ste.?30  (Torino,  Loescher,  1890) ;  io  peio  e  cjui  e  nel  commento  lo 
cito  come  opera  di  Tacito,  quale  e  creduto  dai  piu,  senza  preoccuparmi 
d"aItro. 

(4)  /.  0.  VI,  prooem.  3:  enm...  librum,  quem  de  causis  corruptne 
eloquentiae  emisi.  Vlll,  6,  70:  eundem  locum  plenius  in  eo  libro.  quo 
causas  rorru^tne  eloquentine  reddebatnus,  tractavimus.  Cfr.  II.  4,  41-42. 
V,  12,  (17.)  -^3.  VIII,  3,  57.5S. 

(5)  I.  0.  II,  10,3:  ...inter  praecipuns,  qnae  corrumperent  eloquentiam, 
causas  licentin  ntque  inscitia  declamnntium  fuerit. 

(fi)  Cfr.   /.   0.\,\,  125. 

(7)  Monogralie  spcciali:  Ueuter,  De  QuintiUnni  lihro  qui  fuit  de 
causis  corruptne  cloquentiae.  Vratislaviac  1887.  Gruenwald,  Qune  ratto 
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II  libro  de  cnuah  corriiptae  eloquentiae  fii  pubblicato  diret- 
tamente  daHautore,  come  la  sua  orazione^jro  Naevio  Arpiniano, 
detta  nel  processo  di  uxoricidio,  al  quale  accennai  sopra.  Altre 
orazioni,  fra  cui  forse  quelle  pronunziate  nei  due  giudizi  pari- 
menti  ricordati,  videro  la  luce  contro  la  sua  volontii  per  Tin- 
discrezione  degli  stenografi  e  cosi  riboccanti  di  errori,  che 
Quintiliano  le  ripudi6  (1).  Oontro  la  sua  volonta  uscirono  anche, 
per  opera  di  alcuni  suoi  allievi,  due  libri  di  arte  retorica, 
messi  insieme  su  gli  appunti  presi  dai  medesimi  a  certe  sue 
lezioni  (2). 

Qui  e  il  luogo  di  toccare  brevemente  di  due  raccolte  di  de- 
clamazioni,  una  di  19  piti  lunghe,  Taltra  di  145  piu  brevi, 
entrambe  attribuite  a  Quintiliano.  Le  prime  sono  vere  decla- 
mazioni,  cioe  compiute  o  quasi  in  tutte  le  loro  parti,  quali 
erano  in  uso  nelle  scuole;  le  seconde,  semplici  schizzi  o  abbozzi. 
Gli  argomenti  trattati  nelle  une  e  nelle  altre,  i  soliti,  dello 
stesso  genere  di  quelli  delle  declamazioni  di  Seneca,  che  nulla 
avevano  a  fare  con  la  vita  reale.  Da  studi  recenti  (e  alla  me- 
desima  conclusione  s'era  venuti  prima  d'ora)  risulta  che  le  due 
raccolte  sono  indegne  di  Quintiliano,  e  per  piii  ragioni,  prin- 
cipalissima  questa,  che  egli  doveva  essere  alieno  anche  solo  dal 
proporre,  se  mai,  ai  suoi  scolari  i  terai  svolti  nelle  declama- 
zioni  maorgiori  e  tracciati  nelle  minori.  Le  quali,  dico  le  mi- 
nori,  a  giudicar  dalhi  lingua,  appartengono,  sembra,  a  un  tempo 
assai  vicino  al  nostro  retore ;  mentre  delle  altre  non  si  pu6  con- 
getturare  con  buon  fondaraento  quando  siano  state  composte  (3). 

interccdere  oideatur  inter  Qxintiliani  Institutionem  Oratoriam  et  Ta- 
citi  Dialoqum  Berlin  1883  (recens.  del  Bcchei'  in  Bursians  Jahresb. 
Ll  1887  11  p.  10-12).  Cfr.  Schanz,  III  p.  439- 140. 

(1)  /.  0.  VII,  2,  24 :  ceterae  (actiones),  quae  sub  nomine  meo  feruntur, 
neglegentia  excipientium  in  quaestum  notariorum  corruptae  minimam, 
purtem  mei  hnbcnt. 

(2)  /.  0.  I,  prooem.  7:  duo...  sub  nomine  meo  libri  ferebantur  artis 
rhetoricae  neque  editi  a  me  neque  in  hoc  comparati.  Namqtie  alterum 
sermonem  pcr  biduum  habitum  pueri,  quibus  id  praestabatur,  exce- 
perant;  nlterum  pluribus  sane  diebus,  quantum  notando  consequi  po- 
tuerant,  interceptum  boni  iuvenes,  .wd  nimium  amantes  mei  temerario 
editionis  hnnore  vulgaverant.  Cfi".  III,  6,  68:  illis  sermonibus  me  no- 
lente  vnlijatis. 

(3;  Cfr.  Teuffol-Schwabe  325, 11-12,  p.  802-804;  e  Schanz,  III  p.  442-445; 
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11.  La  Institutio  Oratoria. 

La  pprdita  degli  scritti  minori  di  Quintiliano  ci  rende  anche 
piii  preziosa  la  Insiitutio  Oratoria,  che  conserviamo  intera. 
Vi  pose  mano  dopo  essersi  ritirato  dal  pubblico  insegnamento: 
su  ci5  non  possono  cadere  dubbi  (1)  e,  naturalmente,  i  critici 
son  tutti  concordi.  L'accordo  cessa  quando  si  tratta  di  stabilire 
in  quali  anni  appunto  Topera  fu  scritta  e  pubblicata.  A  dire 
il  vero,  la  questione  non  ha  molta  importanza  ne  per  la  storia 
della  letteratura  romana  ne  per  la  Institutio  Oratoria  in  se. 
Comunque,  chi  crede  che  la  composizione  deiropera  cade  fra 
il  92  e  il  95,  chi  fra  il  93  e  il  95 ;  altri  deduce  piu  cauta- 
mente  da  varii  fatti,  onde  qui  posso  tacere,  che  il  lavoro  prima 
del  92  ancora  non  era  pronto  per  la  pubblicazione  e  questa  non 
avvenne  prima  del  93.  Da  ultimo  v'ha  chi  suppone  d'aver  di- 
mostrato  che  il  principio  lo  si  deve  riportare  allanno  93,  la 
fine  al  95,  verso  Tautunno,  la  pubblicazione  al  96  non  oltre 
il  18  settembre  (2).  Mentre  gia,  come  sembra,  Quintiliano  at- 
tendeva  al  lavoro,  perdette  il  figlio  maggiore,  fanciuUo  di  dieci 
anni  appena,  a  cui  da  poco  erano  premorti  la  madre  giovanis- 
sima  e  un  fratello  quasi  ancora  bambino.  Di  cotesto  cumulo 
di  disgrazie  c'^  un'eco  dolorosa  nella  Institutio  Oratoria  (3), 


alle  varie  pubblicazioni  ivi  citate  va  aggiunta  la  seguente  recentissima:_ 
Dessauer,  t>ie  handschriftliche  Grundlage  der  neunzehn  grossern  Pseudo 
Quintilinnischen  Deklamationen.  AschafFenburg  1898. 

(1)  /.  0.  I,  prooem.  1:  post  impetratam  studiis  meis  quietem,  quae... 
(v.  nota  5  a  p.  ix). 

(2)  Hild  p.  XXIl-XXIIl.  Peter-^on  p.  XIV.  Reuter,  op.  cit.  p.  45. 
Vollmer,  op.  cit.  (p.  343-:^.4^<:  cfr.  Schanz,  III  p.  441-442),  rispettivamente. 
Dei  ms-s.  della  /.  0.  e  della  loro  classificazione  e  detto  nell  <  Appendice 
critica  ».  Ueditio  princeps  e  quella  di  G.  A.  Campani,  Roma  1470,  alla 
quale  lenne  dietro  poco  dopo,  ancora  nel  1470,  ledizione  di  Andrea  Bussi ; 
nel  1471  ne  usci  una  terza,  di  Nicolas  Jenson  Altre  nove  vennero  pub- 
blicate  prima  della  fino  del  secolo.  Nel  secolo  XVI  videro  la  Ince  piii  di 
ottanta  edizioni.  Nei  due  successivi  furono  poche.  Nel  nostro:  Spalding, 
Leipzig  179-^-1816,  in  4  volumi,  ai  qunii  ne  aggiunse  un  quiiito  (1829) 
lo  Znmpt  (Suppfementum  nnnotatto>ii.<) .  un  sesto  (181^4)  il  Bonnell 
(Lexicon  Qiiintilianeum)\  Bonnell,  Leipzig  1854;  Halm,  Lcipzig  1868-69; 
Meister.  Frag  l><^')-87. 

("3)  VI  prooem. 
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che  ci  rilpva  nel  nostro  retore  un  marito  e  un  padre  affettuo- 
sissimo.  L"opera  egli  la  scriveva  o  aveva  in  animo  di  scriverla 
per  r  istruzione  del  suo  primogenito  e  insieme  del  giovane 
Geta  (1),  figlio  di  Vittorio  Marcello,  celebre  avvocato  del  tempo 
di  Domiziano  (2),  al  quale  come  forse  ad  altri  suoi  amici  mo- 
str6  alcune  parti  del  lavoro  innanzi  di  consegnarlo  tutto,  ce- 
dendo  alle  reiterate  preghiere  di  lui,  alVeditore  Trifone.  A 
Vittorio  Marcello  non  solo  present6,  ma  fece  anche  tenere  i 
singoli  libri,  in  numero  di  dodici,  delFopera  man  mano  che  li 
aveva  finiti,  e  poi  gliela  dedic5;  e  fu  in  certo  modo  obbligato 
a  permetterne  la  pubblicazione  prima  di  sottoporla,  come  desi- 
derava  in  omaggio  al  noto  precetto  oraziano,  ad  uua  compiuta 
revisione  imparziale  (3). 

Le  difficolta  che  Quintiliano  incontrb  nel  coraporre  la  Insti- 
tutio  Oratoria  non  furono  certamente  poche:  giacche  anzitutto 
Targomento,  cui  egli  prese  a  trattare,  non  solo  non  era  piu 
nuovo,  ma  era  gia  stato  svolto  da  molti  altri  prima  di  lui  tanto 
in  libri  (4\  quanto  in  lezioni  di  scuola ;  in  secondo  luogo,  era 
talmente  vasto,  che  richiedeva  una  profonda  conoscenza  di  tutte 
le  dottrine,  che  concorrevano  a  formare  Toratore,  intesa  questa 
parola  nel  senso,  in  cui  la  prende  Quintiliano,  cioe  vir  honus 
dicendi  peritus  (5).  Ci5  non  ostante  Quintiliano  sebbene  abbia 
riguardato  il  suo  argomento  da  un  punto  di  vista  anche  piu 
comprensivo  e  lo  abbia  svolto  con  maggiore  ampiezza,  che  non 
avessero  fatto  quanti  lo  precedettero,  super5  felicemente  ogni 
difficolta  e  mentre,  pur  tesoreggiando,  com'e  probabile,  gli  am- 


(1)  /.   0.  1.  c.  (§  1)  e  I,  prooem.  6. 

(2)  Gfr.  Fierville,  M.  F.  Quintiliani  de  Inst.  Orat.  l.  I,  p.  XI-XII;  e 
Hella  /.  0.  Uiltre  a  I,  prooem.  6)  IV,  prooem.  1;  VI,  prooem.  1 ;  XII, 
H,  31. 

(3)  Epist.  ad  Tryphonem ;  neila  chiiisa  Qiiintiliano  si  affida  al  iioto 
editore  ut  in  manxs  /wminum  quam  emendatissimi  i-eniant(i  libri  della 
/.  0.).  Su  Trifone  cfr.  Fierville,  op.  cit.  p.  XIIXIII. 

(4)  1.  0.  I,  prooem.  1:  auctores  titriusque  linguae  clarissimos  non 
ignorabam  mulla,  quae  nd  hoc  opi's  pertinerent,  diligentissime  scripta 
posteris  reliquisse.  La  piii  rccente  monografia  su  alcune  delle  fonti  Holla 
/.  0.  e  Teichert,  De  fontihus  Quintiliani  rhetoricis.  Konisberg  1887 
(cfr.  la  recen.sione  del  Becher  in  Bursians  Jahresb.  LI  1887  II  p.  14-15). 

(5)  /.   0.  XII,  1,  1. 
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maestramenti  di  altri  retori,  seppe  essere  originale,  ci  diede  il 
piii  corapleto  trattato  critico  e  pedagogico  di  arte  retorica,  che 
noi  conosciamo.  Nello  scrivere  il  quale  egli  si  propose  come 
scopo  la  compiuta  educazione  del  perfetto  oratore;  e  persuaso 
che  non  si  pu6,  per  usare  le  sue  stesse  parole,  ad  ullius  rei 
summam  nisi  praecedentilnis  initiis  pervenire  (1),  incomincia 
ad  occuparsi  del  suo  allievo  addirittura  daUmfanzia (2).  Quindi 
nel  I  libro  espone  i  piii  importanti  precetti  pedagogici  e  di- 
dattici,  secondo  i  quali  deve  essere  educato  ed  istruito  il  fan- 
ciullo  in  casa  e  nclla  scuola,  mentre  non  e  ancora  in  grado  di 
attendere  agli  studi  retorici  (3).  Nel  II  libro  tratta,  come  dice 
egli  stesso  (4),  dei  primi  elementi  della  retorica  e  della  natnra 
0  essenza  di  questarte.  Nei  cinque  che  seguono,  dal  III  al  VII, 
discorre  della  inventio  e  della  dispositio,  e  negli  altri  quattro 
(VIII-XI)  della  elocutio,  della  memoria,  della  pronuntiatio  o 
actio,  cioe  delle  cinque  parti  costitutive  della  retorica  (5).  Ma 
non  basta  che  11  futuro  oratore  conosca  anche  cosi  compiuta- 
mente,  come  Quintiliano  gliela  insegna,  Tarte  sua:  e  neces- 
sario  e,  piii  che  necessario,  indispensabiie  che  egli  sia  un  uomo 
honus,  parola  dal  nostro  retore  usata  nel  suo  piii  largo  signi- 
ficato.  Pertanto  nel  libro  XII  son  messi  avanti  alcuni  precetti, 
i  quali  per  una  parte  tendono  a  rendere  compiuta  l'istruzione 
e  Teducazione  del  perfetto  oratore,  per  Taltra  hanno  lo  scopo 
di  persuaderlo  che  cgli,  per  essere  tale,  deve  anzitutto  essere 
onesto  (6). 


(1)  /.   0.  I,  prooem.  5. 

(2)  Ib.:  nec  aiiter,  quam  si  mihi  tradatur  educandus  orator,  studia 
eius  formare  ob  infantia  incipiam. 

(3;  Ib.  §  21 :  liber  primus  eo,  quae  sunt  ante  nfficiitm  rheloris, 
continebit. 

(4)  Ib.:  secundo  prima  opud  rhetorem  elemenia  et  quae  de  ipsa  rhe- 
torices  substatitia  quaeruntur  tractabimtcs. 

(5)  Ib.  §  22:  qninque  deinceps  inventioni,  nam  huic  el  dispositio 
stibiungitur,  quatuor  elocudoni,  in  cuius  partem  memoria  ac  pronun- 
tiatio  (sive  actio,  III,  i^,  i)  veniunt,  dabuntur. 

(fi)  Ib.:  units  accedet,  in  quo  nobis  orator  ipse  informandus  est,  ubi 
qui  mores  eius,  quae  in  snscipicndis,  di^ccndis,  of/cndis  cnusis  ratto, 
quod  eliiqnentiae  iienus,  quis  "(/tndi  debeat.  esse  fnis,  quac  po.-<t  finem 
studia,  qunntum  nostra  vulebit  infrmita.^^disseremus.  Ctr.  g  25:  ^Mirf- 
quid  utile  ad  instituendum  orotoreui  pidabamus,  in  hos  duodecim  libros 
contulimus  breviter  omnia  demonstraturi. 
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Per  comprendere  quanta  sia  1'  importanza  della  Institutio 
Oratoria.  bisogna  considerarla  sotto  un  duplice  aspetto,  cioe 
in  relazione  col  metodo  tenuto  dai  Komani  neireducare  i  figli 
alla  vita  pubblica  e  con  le  condizioni  deireloquenza  nel  primo 
secolo  deir  impero. 

Durante  Veta  repubblicana,  come  nei  tempi  imperiali  di 
Roma,  ai  genitori  e  specialmente  al  padre  spettava  per  diritto 
e  per  obbligo  reducazione  dei  figli.  Lo  Stato  non  ci  aveva  parte, 
e  solo  poteva  pretendere  dalle  famiglie  che  le  nascenti  gene- 
razioni  fossero  allevate  al  bene.  E  al  bene  furono  allevate  e 
crebbero,  finche  la  santit^  dei  costumi  assicur5  Tavvenire  delle 
singole  famiglie  e  le  sorti  deirintiera  repubblica.  Ma  quando 
la  moralita  domestica  incominci6  a  scostarsi  dalTantico  rigore 
e  la  famiglia  nella  maggior  parte  dei  casi  non  fu  piu  che  un 
semplice  aggregato  di  persone,  cui  il  solo  interesse  materiale 
teneva  unite,  allora  il  padre  e  la  madre  cessarono  di  occuparsi 
deireducazione  dei  figli,  e  questi  vennero  su  fra  le  svenevolezze 
della  servitu  di  casa  affidati  alla  cura  di  schiavi  e  di  precettori 
domestici  venali  e  ignoranti,  da  cui  null'altro  imparavano  che 
le  finezze  di  una  falsa  e  ridicola  educazione  (1).  L'ambiente 
della  famiglia  pertanto  era  tale,  che  il  fanciullo  non  poteva 
fare  a  meno  di  crescere  al  vizio.  Ne  migliori  principii  gl'  in- 
stillava  neiranimo  e  gl'  infondeva  nella  mente  1'  istruzione,  che 
gli  era  data  nelle  scuole.  Le  materie  scolastiche  non  erano  per 
nulla  appropriate  alla  sua  eta,  e  il  modo,  in  cui  venivano  in- 
segnate,  non  gli  permetteva  di  ricavare  alcun  profitto  dallo 
studio.  Inoltre  molto  limitata  era  la  lettura  e  quindi  la  cono- 
^cenza  degli  autori,  rantichiti  poco  studiata,  Tesercizio  del 
jieditare  intorno  alle  cose,  agli  uomini,  ai  tempi  troppo  super- 
ficiale  e  per  ci6  insufficienti  le  notizie  che  se  ne  avevano  (2). 


(1)  Cfr.  Tac.  Dial.29:  ...nunc  natus  infans  delegatur  graeculae  alicui 
ancillae,  cui  adiungitur  unus  aut  alter  ex  omnibus  servis,  plerumque 
vilissimus  nec  cuiqnam  serio  ministerio  accommodatus  ;  e  in  fine:  ne 
praeceptores  quidem  itllas  crebriores  cum  auditoribus  suis  fabulas  ha- 
bent;  colligunt  enim  discipulos  non  severitate  disciplinae  nec  ingenii 
experimento,  sed  ambitione  salutationum  et  mlecebris  adulationis. 

(2    Ib.  :iO. 

liAbbi,  (jmntil,  In$til.  orator.  L.  X.  2'  ediz.  u 
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Uscito  da  tali  scnole  il  giovanetto  entrava  subito  in  qnflle  ^ei 
retori,  ove,  scrive  Tacito  (1),  non  si  potrebbe  dire  qiiel  che  no- 
cesse  di  piti  agli  ingegni  il  luogo,  i  condiscepoli  o  il  genere 
degli  studi,  Fanciulli  e  giovani  si  esercitavano  sotto  la  direzione 
dei  maestri  a  discutere  oziosamente  di  cose  prive  di  qualunque 
interesse  pratico,  a  disputare  di  continuo  sopra  cause  imnaa- 
ginarie,  ad  acquistare  certa  facilit^  di  parlare  all'  inaprovviso 
intorno  ad  argomenti  svariatissimi  per  lo  piu  finti,  e  quel  che 
h  peggio,  a  sostenere  egualmente  e  con  la  stessa  sicurezza  e 
disinvoltura  il  pro  e  il  contro  in  ogni  controversia  e  a  rendersi 
cosi  familiari  le  sottigliezze  e  le  astuzie  del  dire,  da  poter  ser- 
virsene,  presentandosi  Toccasione,  a  danno  dell'avversario,  senza 
ombra  di  scrupolo.  Siftatti  ammaestramenti  davano  pedantesca- 
mente  i  retori  nelle  loro  scuole;  e  il  giovane  con  il  corredo  di 
una  tale  istruzione  in  un  giorno  deterrainato  si  presentava  da- 
vanti  a  una  moltitudine  di  uditori  per  lo  piu  pagati  e  recitava 
la  sua  prima  orazione  in  pubblico.  Se  la  prova  riusciva  e  le 
circostanze  lo  favorivano  egli  diventava  col  tempo  un  buon  av- 
vocato,  buono  come  lo  si  voleva  allora;  in  caso  coatrario  si 
accontentava  di  essere  un  semplice  declamatore,  ove  non  gli 
si  fosse  oflferta  Topportuniti  di  fare  il  delatore,  mestiere  assai 
proficuo,  specialmente  durante  Timpero  di  alcuni  principi,  la 
cui  arma  di  governo  era  il  sospetto, 

Siraile  stato  di  cose,  frutto  della  noncuranza  dei  padri,  del- 
Tignoranza  dei  maestri  e  deiressersi  perduta  la  memoria  degli 
antichi  modi  (2),  doveva  produrre  necessariamente  una  dolo- 
rosissima  impressione  sulFanimo  di  un  uomo,  il  quale  come 
Quintiliano  aveva  atteso  per  tanti  anni  con  amore  e  con  cur^' 
aireducazione  e  all'  istruzione  della  gioventii,  Quindi  nuUa  d 
piii  naturale  che  egli  cercasse,  per  quanto  poteva,  di  porre  ri- 
medio  a  cosi  grandi  mali,  procurando  con  ogni  mezzo  di  scredi- 
tare  gli  educatori  in  genere  e  i  retori  di  professione  in  ispecie. 
Ora  tutta  la  sua  Institutio  Oratoria  h  una  generosa  protesta, 


(i)  Ib.  35. 
(2)  Ib.  28. 
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che  uTi  padre  amorevole  e  un  uomo  di  cuore  fa  contro  il  pes- 
simo  sistema  di  educazione  dei  suoi  gioriii  e  nel  medesimo  tempo 
quasi  un  modello  tipico  di  quella  istruzione  soda  e  coscienziosa, 
che  i  retori  avrebbero  dovuto  impartire  ai  giovani  nelle  loro 
scuole.  E  contro  le  soverchie  e  affettate  sottigliezze  dei  retori, 
di  cui  essi  facevano  pompa  anche  nei  loro  libri,  Quintiliano 
scaglia  con  accento  appassionato  la  sua  parola  di  biasimo  (1). 
Egli  non  sa  rendersi  ragione  dei  loro  sistemi  pedanteschi,  che 
non  conducono  a  nulla  di  concreto,  anzi  sviano  Fattenzione  dalla 
realt^  delle  cose  (2);  tutta  la  sua  teoria  la  fonda  sul  metodo 
pratico  e  sulla  esperienza  personale  (3),  avvalorata  dallo  studio 
dei  grandi  oratori  (4).  Nel  quale  gli  sembra  si  debba  procedere 
con  indirizzo  eclettico  (5),  per  poter  appropriarsi  quanto  di  buono 
avvenga  di  trovare  nelle  opere  loro  e  affinare  il  gusto  nelle  diffi- 
coM  della  scelta.  Per5,  non  ostante  la  guerra  che  Quintiliano 
muove  ai  retori,  i  precetti  esposti  nella  Instituiio  Oratoria 
sono  a  un  dipresso  quegli  stessi,  che  erano  contenuti  nei  libri 
di  retorica  allora  usati  nelle  scuole.  Se  non  che,  laddove  per 
soverchio  amore  del  rigore  scientifico  resposizione  di  tali  pre 
cetti  nei  comuni  scritti  dei  retori  era  troppo  arida  e  aveva  un 
fare  troppo  cattedratico,  Quintiliano  pure  trattando,  primo  fra 
gli  antichi,  sistematicamente  la  retorica,  ne  espone  i  principii 
con  quella  spigliatezza  e  con  quel  brio,  che  formano  uno  dei 
pregi  maggiori  delle  opere  retoriche  di  Cicerone.  Per  rendere 
piu  accetta  e  meno  noiosa  la  lettura  del  suo  libro  e  per  con- 
seguenza  piii  faciie  Tapprendimento  dei  principii  dell'arte  ora- 
toria,  scrive  con  una  certa  eleganza,  forse  qualche  volta  anche 
un  po'  ricercata,  e   abbonda   in  imagini   e  comparazioni  (6); 


(i,  /.   0.  1,  prooem.  24;  III,  11,  21. 
{2)  1.   0.  V.  13,  r,9;  14,  27-32. 

(3)  /.  0.  VI,  2,  2.5:  eruere  tn  animo  est  (mihi)  quae  latent,  et  pe- 
nitus  ipsa  hnius  loci  aperire  penetralia,  quae  quidem  non  aliquo  tra- 
denie,  sed  experimento  meo  ac  natura  ipsa  duce  accepi. 

(4)  /.   0.  V.  13,  60. 

(5;  /.   0.  III,  1,  5.  22;  4,  12. 

(6)  Cfr.  I.  2,  14:  II.  6,  7:  10,  6:  16,  13:  19,  2;  IV,  5,  5.  14.  22;  V, 
10,  21:  VIII,  .5,  26;  IX.  4,  113.  129;  X,  3,  2.  6 :  7,  23.  28;  XII,  1,  7: 
2,  11:  8,  10:  9,  2:  10,  19.  76. 
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mentre  per  raezzo  di  opportune  osservazioni,  cui  gli  dettava  la 
sua  esperienza  nell'  insegnaraento,  e  di  eserapi  per  la  raaggior 
parte  ricavati  dagli  scrittori  delVet^  di  Augusto,  cerca  di  fare 
in  modo  che  i  suoi  precetti  diventino,  per  cosi  dire,  pratici. 

Ma  se  tanta  e  IMmportanza  della  Institutio  Oratoria  per  ci6 
che  riguarda  Teducazione  della  gioventii,  rispetto  alle  condi- 
zioni  delFeloquenza  roraana  nel  primo  secolo  e  di  gran  lunga 
maggiore. 

La  trasforraazione  della  repubblica  nel  governo  monarchico 
di  Augusto  e  dei  suoi  successori  aveva  avuto  per  conseguenza 
necessaria  e  quasi  imraediata  Testinzione  della  vita  politica  in 
tutte  le  sue  molteplici  raanifestazioni  e  specialmente  in  quella, 
cbe  si  suole  considerare  corae  la  piii  splendida  di  tutte,  relo- 
quenza.  Per5,  sebbene  Teloquenza  perdesse  a  poco  a  poco  la  sua 
efficacia  e  si  riraanesse  ogni  giorno  piii  dall'aderapiere  alla  sua 
missione,  continu5  ad  essere  come  il  fondaraento,  o,  se  posso  dire 
cosi,  il  punto  centrale  della  piu  alta  e  vasta  cultura  del  terapo; 
che  anzi  tutte  le  altre  scienze  allora  conosciute  venivano  coltivate 
quasi  unicaraente  perche  servissero  di  sussidio  aireloquenza. 
Della  quale,  corae  dice  M.  Apro  nel  Dialogus  de  Oratorihus  (1), 
altra  arte  non  si  poteva  iramaginare  piii  utile,  piu  dignitosa, 
piu  bella  per  Roma,  piii  illustre  per  tutto  rimpero.  Ci6  non 
ostante  erano  ben  tristi  le  sue  condizioni.  Secondo  Tacito  (2),  il 
norae  di  oratore  restava  a  mala  pena ;  cosi  appellavansi  soltanto 
gli  antichi:  quelli  d'allora  venivano  detti  causidici,  avvocati, 
patroni,  e  tutfaltro  fuorche  oratori.  Alla  diflferenza  del  norae 
corrispondevano  le  nuove  attribuzioni  raolto  differenti  da  quelle, 
che  erano  state  proprie  degli  oratori  di  un  tempo.  Oramai  tutti 
gli  affari  di  Stato  si  trattavano  in  Senato,  ove  talora  sotto  la 
presidenza  dell'  imperatore  avevano  luogo  importantissirai  pro- 
cessi  sia  contro  pubblici  magistrati,  sia  principalmente  contro 


(1)  Cap.  5. 

(2)  iJial.  1 :  cum  ...  nostra  potissimum  aetas  desertn  et  laude  elo- 
quentiae  orbata  vix  nomen  ipsum  oratoris  retineat:  negue  enim  ita 
appellnmus  nisi  nntiquos:  horum  autem  temporum  diserti  causidici  et 
advocati  et  patroni  et  quidvis  potius  qunm  oratores  vocantur. 
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governatori  di  provincie  accusati  per  lo  piii  dai  rappresentanti 
di  queste  di  anglierie  e  di  soprusi.  Per  cio  raolto  ristretto  era 
11  carapo  dell' esercizio  dell' eloquenza  pubblica,  e  airavvocato 
non  riraanevano   a  trattare   che   questioni    private   di    eredita, 
di  successioni  testamentarie,  di  contratti  commerciali,  di  dis- 
sensi  di  faraiglia:  questioni   che  dovevano  interessar  poco  un 
uditorio  coraposto   di    persone    appartenenti  ad    un    popolo,    il 
quale  prima  nei  comizi  aveva  eletto  liberameute  alle  piii  alte 
cariche  delio  Stato  uoraini  giudicati  benemeriti  del  bene  pub- 
blico,  e   poteva   deporli  e  condannarli,  quando  gli  fosse   sem- 
brato   necessario.    Pure   da   principio   aliorche   pochi   si  erano 
occupati  di  retorica  e  quindi  pochi  ancora  la  conoscevano,  al- 
ravvocato,  che  aveva  saputo  farne  suo  pr6,  era  stato  possibile, 
anche  trattando  questioni  private,  tener  desta  Tattenzione  del 
pubblico   e  interessarlo;   raa  quando  col  tempo   tutti    rebbero 
studiata  e  niuno  v'era  che  non  ne  possedesse  almeno  i  principii, 
venne  tolto   agli  avvocati  il  raodo  di  valersene  con  vantaggio, 
e  fu  loro   necessario   fare   uso  di   molta  arte   e  di   molta  ar- 
gutezza  per  ottenere  che  il  giudice   e  il  pubblico  prestassero 
orecchio  alle  loro  parole.  E  spesso  avveniva  che  il  giudice  an- 
noiato  dagli  artifiziosi   divagamenti   delForatore  lo  invitasse  a 
rimanere  in  argomento,   e  quando  il  pubblico  esprimeva  con 
applausi   airavvocato  la  sua  approvazione,   ordinasse  ai  littori 
di  reprimere  tale  dimostrazione :  come  accadde  a  Milano  in  un 
processo  criminale,  in  cui  sedeva  giudice  il  proconsole  L.  Pi- 
sone  ed  era  oratore   C.  Albucio  Silo  (1).   II  pubblico  poi  alla 
sua  volta  si  arrogava  il  diritto  di  approvare  e  di  disapprovare 
con  la  stessa  libert^,  e  non  ebbe  punto  rigaardo  a  lasciar  solo 
dopo  Tesordio  Crispo  Passieno,  che  Seneca  dice  (2)  vir  eloqnen- 
tissimus  et  temporis  sui  primus  orator,  e  a  ritornare  all'epi- 
logo.  Le  quali  cose   persuasero  alcuni  avvocati    a  condur  seco 
in  tribunale  parenti  e  araici  che  li  applaudissero,  e  suiresempio 
di  Largio  Licino  talora  anche  degli  uditori  pagati  a  ci6  (3). 

(1)  Svet.  de  Rhetor.  6  fed.  Roth  p.  271,  26  sgg.). 

(2)  Contr.  II.  13,  17. 

(3)  Gfr.  X,  1,  17,  n.  a  laudantitim  clamor. 
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ll  chiaro  che,  essendo  tali  le  condizioni  delVeloquenza.  questa 
doveva  trasformarsi  in  modo  da  convenire  piii  che  fosse  possi- 
bile  ai  nuovi  uffici  deiroratore,  da  soddisfare  meglio  alle  esi- 
genze  del  pubblico,  ed  essere  maggiormente  consona  al  nuovo 
ordine  di  cose.  II  primo  oratore  che  vide  la  necessit^  di  una  si- 
mile  trasforraazione  fu  Cassio  Severo  (1),  vissuto  sotto  Augusto; 
il  cui  raerito  principale  consiste  appunto  in  ci6,  che  egli  co- 
nobbe  Tindole  del  suo  terapo  e  seppe  adoperarsi  per  conseguire 
il  suo  scopo  cosi  accortaraente  e  con  tanto  irapeguo  da  inspi- 
rare  un  nuovo  e  potente  alito  di  vita  alla  morente  eloquenza. 
E  bensi  vero  che  egli  anziche  a  rialzarne  le  sorti  contribui 
a  renderle  anche  piu  miserabili;  ma  questo  e  innegabile,  che 
ove  fosse  raancata  Topera  sua,  la  vera  eloquenza  si  sarebbe 
in  breve  perduta.  —  Con  Cassio  Severo  incomincia  un  miovo 
periodo  nello  svolgimento  storico  dell'  arte  oratoria  romana. 
Espressioni  pure  e  proprie,  armonica  corrispondenza  e  struttura 
delle  varie  parti  del  discorso,  chiara  e  precisa  esposizione  del 
fatto  non  furono  piii,  corae  priraa,  proprieta  sufficienti  di  una 
buona  orazione :  erano  necessari  ornamenti  d"ogni  genere  e  par- 
ticolarraente  blandizie  poetiche,  perche  Torazione  giungesse 
piti  gradita  agli  orecchi  degli  uditori :  invece  di  avvolgersi  in 
lunghi  e  complicati  ragionamenti  essa  doveva  correre  rapidamente 
e  diritta  al  fine,  cercando  tutti  i  raezzi  piu  adatti  a  commuovere 
6  a  convincere  gli  animi:  quindi  un  affannoso  incalzarsi  di 
prove,  di  sentenze,  di  motti  spiritosi,  una  lussuria  rigogliosa  di 
descrizioni,  una  vera  festa  di  fiori  e  di  colori  retorici.  Ne  questo 
bastava:  bisognava  che  Toratore  fosse  anche  piti  impaziente  degli 
astanti  di  terminar  presto  il  suo  discorso,  per  non  annoiarli  so- 
verchiamente,  come  pareva  allora  avessero  annoiato  i  Romani 
di  altri  terapi  le  lunghe,  interminabili  orazioni  dei  piii  grandi 
oratori  antichi;  le  quali  appunto  per  ci6  erano  cadute  in  di- 
menticanza,  e  nessuno  piii  di  coloro,  che  seguivano  la  nuova 
scuola.  si  dava  cura   di  leggerle.   Anche  lo  stile  dell'oratoria 


(i)  Cfr.  Tnc.   Dial.  19;  e,  del  noslro  1.  X,  i.   116  e  note  ivi.  Pei   altr»' 
citazioni  v.  TeufTel-Schwabe  267,  11  p.  637  sg. 
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siibi  iina  trasformazione:  c^iacche  sembrando  goffaggine  e  sci- 
pitezza  la  semplicita  e  il  fare  naturale  degli  oratori  precedenti, 
si  cerc6  di  scrivere  e  di  parlare  srrandiosaraente  e  si  cadde 
spesso  nelle  esagerazioni,  nell'  ampollosita  e  nella  gonfiezza. 
Tuttavia  dobbiamo  riconoscere  che  si  venne  formando  uno  stile 
piii  libero  e  piii  vigoroso,  quantunque  talora  fosse  guasto  dal 
raanierismo  e  dalTaffettazione,  qualita  pur  troppo  corauni  nou 
solo  alla  letteratura,  ma  a  tutta  quanta  la  vita  del  terapo,  e 
anche  piii  dalVessersi  introdotte  nel  linguaggio  prosastico  mol- 
tissime  parole  e  dizioni  e  costrutti  greci,  usati  gik  priraa  dai 
poeti  e  principalraente  da  Virgilio,  e  che  pure  avrebbero  con- 
ferito  ad  una  raaggiore  vibratezza  del  latino,  qualora,  corae  si 
fece  dai  meno  buoni,  non  se  ne  fosse  abusato. 

Contro  cotesto  andazzo  dei  terapi,  cui  i  lodatori  del  passato 
chiaraavano  corruzione  del  gusto,  reagi  la  scuola,  che  si  potrebbe 
addiraandare  classica,  e  segnatamente  Quintiliano,  il  quale  ne 
fu  il  raaggiore  e  piii  celebre  rappresentante.  Egli  si  avvide 
che  il  nuovo  indirizzo  delleloquenza  era  difettoso.  che  le  false 
dottrine  e  il  malo  esempio  dei  novatori  avrebbero  recato  gravi 
danni  alla  gioventu,,  a  lui  tanto  cara,  che  per  conseguenza  una 
vigorosa  opposizione  era  addirittura  indispensabile:  e  procun!) 
di  farla  con  quanta  maggiore  energia  gli  fu  possibile.  —  Quindi 
nella  Institutio  Oratoria  anzitutto  stabilisce  in  che  consista  la 
vera  eloquenza,  cioe  quale  sia  il  tipo,  che  esfli  crede  perduto, 
del  perfetto  oratore  (1).    Poi   critica  acerbaraente   il  discorso 


(1)  1.  0.  I,  prooem.  9:  oratorem...  instituimus  illum  perfectum,  qui 
esse  nisi  vir  bonns  non  potest;  ideoque  non  dicendi  modo  eximiam  in 
eo  facultatem,  sed  omnes  animi  virtutes  exigimus.  10 :  ...  cum  vir  ille 
vere  civilis  et  p^blicarum  privatarumqiie  rerum  administrationi  nc- 
commodatus.  qui  reqere  consiliis  urbes,  fundare  lerjibus,  emr-ndare  iu- 
diciis  possit,  non  alius  sit  profecto  quam  orator...  II,  15,  33:  nos...  in- 
gressi  formare  perfectum  oratorem,  quem  in  primis  esse  virum  bonum 
volumus...:  16,  11  :  nos  finem  seguimur,  ut  sit  orntor  in  primis  vir 
bonus.  20,  8:  ...  ut  si  virtu%  non  est,  ne  perfecta  quidem  esse  possit 
oratio.  XII,  1,  33;  bonus  ...  vir  non  agit  nisi  bonas  cn>(sas,  eas  porro 
etiam  sine  doctrina  satis  per  se  tuetur  veritas  ipsa.  1,  7:  certe  non 
co  'venit  ei,  quem  oratorem  esse  volumus,  iniusta  tueri  scientem.  Cfr. 
I.  2,  3:  ...  pntior  mihi  ratio  vivendi  honeste  quam  vel  optimc  dicendi 
rideretur.  Sed  men  quidim  sententia  iuncta  is*a  atque  indiscreta  sunt: 
neque  enim  esse  oratorem  nisi  bonum  virum  iudico... 
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tutto  a  frizzi,  piccante  e  lusinghiero  dei  nuovi  oratori,  temendo 
a  ragione  che  i  giovani  se  ne  innamorino  e  cerchino  di  imi- 
tarlo  (1).  Pertanto  crede  pericolosa  la  lettura  delle  opere  di  Se* 
neca  il  filosofo,  il  quale  era  amato  principalmente  dai  fanciulli 
per  quel  suo  fare  ampolloso  e  ricercato  (2);  e  dichiara  a  viso 
aperto  di  essersi  adoperato  e  di  adoperarsi  a  richiamare  a  un 
gusto  piti  severo  gli  oratori  traviati  da  una  maniera  di  eloquenza 
corrotta  e  depravata  da  ogni  genere  di  vizi  (3).  La  quale  a 
lui  pare  siasi  troppo  discostata  dai  grandi  esemplari  antichi; 
epper^  si  sforza  di  ricondurla  airimitazione  di  questi  e  sopra- 
tutto  di  Cicerone,  che  egli  reputa  il  piu  perfetto  modello  del- 
Feloquenza  romana  (4).  E  di  Cicerone  fa  il  nostro  retore  appunto 
nel  libro  decimo  (5)  un  magnifico  e  quasi  entusiastico  elogio, 
e  persuaso  che  lo  studiarne  le  opere  e  in  particolar  raodo  le 
orazioni  equivalga  senz'altro  a  richiamare  Teloquenza  ai  suoi 
principii  e  a  rimettere  in  onore  quesfarte,  che  aveva  avuto 
una  storia  tanto  gloriosa  e  ora  declinava  a  tanta  corruzione, 
chiude  il  suo  giudizio  intorno  al  principe  degli  oratori  romani 
con  le  parole  cosi  frequentemente  ricordate  dai  nostri  vecchi 
maestri:  ille  se  profecisse  sciaf,  cui  Cicero  valde  placehit.  Tut- 
tavia  Quintiliano  non  si  lascia  accecare  talmente  dal  suo  amore 
immodico,  come  lo  designa  egli  stesso  (6),  per  Cicerone,  da  cre- 
dere  sia  il  solo  oratore  che  possa  essere  proposto  per  modello 
in  tatto  e  per  tutto ;  e  a  questo  riguardo  e  bene  ricordare  ci6 
che  egli  dice  parlando  di  Demostene:  non  qui  maxime  imi- 
tandus,  et  solus  imitandus  est  (7).  Le  quali  parole  dimostrano 
quanto  sia  il  buon  senso  di   Quintiliano   e  quanto  imparziale 

(1)  I.  0.  X,  1,  43:  alios  recens  haec  lascivia...;  v.  anche  la  nota  ivi 
ad  alios. 

(2)  1.   0.  X,  1,  125  sgg. 

(3)  Ib.  125:  corruptum  et  omnibus  vitiis  fractum  dicendi  genus  re- 
vocnre  ad  severiora  iudicia  contendo. 

(4)  Cfr.  /.  0.  VI,  3,  1  :  (Cicero)  latiiinc  eloquentiae  princeps.  X,  2, 
18:  caelestis...  in  dicendo  viri.  Xll,  1,  20:  stetisse  in  fastigio  cloquen- 
tiae  fnteor.  10,  12:  in  omnibus  ...  eminentissimum.  etc. 

(5)  1,  105-112. 

(6)  /.   0.  VI,  3,  3. 

(7)  /.  0.  X,  2,  24,  Cfr.  1,  24:  neque  id  statim  legenti  persuasum  tiU 
omnia,  qune  optimi  auctores  discerint,  utique  esse  perfecta. 
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e  temfierata  la  siia  critica.  Nessuno  nh  priraa  nfe  dopo  di  lui 
difese  con  tanto  zelo  e  con  tanta  costanza  le  gloriose  tradizioni 
delFeloquenza  romana,  e  sebbene  Topera  sua  non  abbia  giovato 
a  nuUa,  ci6  nondimeno  egli  ha  diritto  alla  nostra  ammirazione 
e  al  nostro  plauso,  perch^  in  un'et^,  nella  quale  il  despotismo 
aveva  costretto  tutti  airipocrisia  e  airafl^ttazione,  egli  uomo 
d'indole  retta  e  raite  (1)  con  altri  pochi  os6  manifestare  senza 
riguardi  la  sua  opinione  e  navigare  a  ritroso  della  corrente.  E 
vero:  gli  si  fece  colpa  delFavere  anche  lui,  come  gli  altri,  adu- 
lato  e  certo  eccessivamente  Doraiziano  (2);  raa  e  da  considerare 
che  avendone  ricevuto  raolti  benefici  gli  correva  Tobbligo  di 
mostrarsegli  grato,  e  non  si  deve  poi  dimenticare  che  egli  vi- 
veva  in  un  tempo,  in  cui  Tesagerare  era  di  moda,  specialmente 
nello  stile  ufficiale.  E  vero  altresi  che  non  isdegna  di  lodare 
alcuni  fra  i  piii  famigerati  delatori  d'allora,  come  Vibio  Orispo, 
al  quale  il  suo  infame  mestiere  aveva  fruttato  ben  sessanta 
milioni  di  lire;  ma  bisogna  tener  pr^sente  che  egli  parla  del- 
Toratore,  non  delVuomo,  e  del  resto,  per  quanto  si  adoperasse, 
non  poteva  riuscire  a  tirarsi  fuori  addirittura  del  suo  tempo. 
E  questo  fatto,  importantissimo  per  lo  studio  di  Quintiliano, 
ci  spiega  piii  che  ogni  altra  cosa  perche  egli,  che  tanto  racco- 
mandava  la  lettura  e  Timitazione  dei  classici  e  cosi  sentita- 
mente  inveiva  contro  le  lascivie  dello  stile  dei  suoi  contemporanei, 
non  abbia  saputo  sottrarsi  airinfluenza  della  sua  eta  e  mentre 
si  sforza  di  far  credere  che  vive  con  gli  uomini  di  un  secolo 
priraa,  in  realta  h  quasi  serapre  Tuomo  appunto  dei  suoi  tempi. 
Talora  egli  cerca  di  conformare  il  periodo  sull'  esempio  di 
quelli  di  Cicerone  e  di  Livio,  ma  spesso  si  d^  poca  cura  della 
giusta  collocazione  e  connessione  delle  proposizioni,  a  cui  tanto 
tenevano  gli  scrittori  delTeta  d'oro :  adopera  con  grande  libert^ 
casi  e  preposizioni;  usa,  benche  parcamente,  parole  che  nei 
classici  non  ricorrono  o  ricorrono  con  altro  significato;  studiasi 
d'infiorare  piii  che  pu6  con  ornamenti  poetici  e  retorici  il  suo 


(1)  Gfr.  /.  0.  I,  3.  13  sgg.  II.  4,  10  sgg. 

(2)  I.  0.  IV,  prooem.  3  e  5.  X,  1,  91-92;  cfr.  III,  7,  9. 
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discorso  e,  corae  tutti  gli  scrittori  d'allora,  fa  iin  grande  sfoggio 
di  sentenze,  alla  trattazione  delle  quali  dedica  un  intiero  capitolo 
(5"  del  libro  VIll). 

III.    Il  libru  X  DELLA  InsMidio  Oratoria. 

1.  Dei  dodici  libri  della  Institutio  Oratoria  11  piii  importante 
e,  senza  dubbio,  il  X,  che  inoltre  pu6  stare  da  se,  come  risulta 
anche  dalTargoraento  di  esso  dato  piu  avanti.  La  sua  iraportanza, 
per  noi  veraraente  eccezionale,  consiste  sopratutto  in  ci5,  che  la 
rassegna  dei  principali  scrittori  greci  e  roraani  fatta  nel  primo 
capitolo  (§§  46-131)  e  un  vero  raodello  di  storia  letteraria,  e 
tanto  piu  preziosa  in  quanto  di  alcuni  fra  loro,  specie  latini, 
non  abbiamo  notizie  o  raolto  scarse  da  altre  fonti.  Ne  Quinti- 
liano  si  e  limitato  a  raettere  insieme  un  semplice  elenco  di 
nomi,  che  pure  avrebbe  potuto  servire  a  qualcosa.  Di  ogni  scrit- 
tore,  e  troppi  andarono  perduti,  nota  in  poche  parole,  ma  suf- 
ficienti  al  suo  scopo,  i  pregi  e,  dove  occorra,  i  difetti :  pregi 
e  difetti  quali  apparivano  a  un  critico  del  suo  tempo  e  per 
giunta  retore,  e  corae  tale  inteso  piu  alla  forma  delle  opere 
letterarie  prese  in  esarae  che  non  al  loro  contenuto.  II  giudizio 
che  dal  suo  punto  speciale  di  vista  egli  da  degli  autori  di  cui 
conserviarao  ancora  gli  scritti  lo  si  pu6  facilraente  controllare, 
e,  bisogna  dire  il  vero,  anche  secondo  i  nostri  criterii  d'arte, 
ben  diversi  da  quelli  di  diciannove  secoli  addietro,  molto  spesso 
e  giusto,  assennato  e  coscienzioso  sempre.  Talora  egli  riporta 
non  il  giudizio  suo,  ma  quello  di  altri  studiosi;  e  benche  di 
regola  non  dica  chi  sono  (1),  non  per  ci6  ha  minor  valore  la 
notizia  del  fatto:  che  per  tal  mezzo  veniamo  a  conoscere  alcune 
pagine,  le  quali  altriraenti  ci  sarebbero  ignote,  della  storia  della 
letteratura  greca  e  romana. 

E  (|uasi  inutile  avvertire  per  quanto  riguarda  gli  scrittori 
greci  (§§  46-84)  che  i  giudizi  di  Quintiliano,  dico  quelli  che 


(1)  Gfr.  52:  datur  ...  palma.  58:  princeps  habetur;  confessione  plu- 
rimorum.  (i4 :  quidam...  praeferant.  (M :  inter  plurimos  quaeritur.  ete. 
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ecrVi  mette  avanti  come  siioi,  non  serapre,  anzi  forse  mai  sono 
tali.  In  parocelii  liioghi  traduce  ora  piii  ora  nieno  liberamente 
dal  trattatello  di  Dionigi  d'Alicarnas?o  tuuv  dpxaiiuv  Kpiaxq, 
che  e  la  sua  fonte  principale  per  la  rassegna  di  essi  scrittori, 
qua  e  l^  nominati  anche  nello  stesso  ordine,  come  avviene  per 
gli  epici,  Oraero,  Esiodo,  Antimaco  e  Paniasi  (§§  46-54),  o  con 
qualche  lieve  trasposizione,  come  per  i  lirici  (§§  61-04),  quattro 
su  nove,  e  i  medesimi,  tanto  in  Quintiliano  quanto  in  Dionigi, 
che  coUoca  Siraonide  dopo  Pindaro,  mentre  il  nostro  retore  lo 
pone  dopo  Alceo.  Vi  hanno  per6  fra  le  liste  dei  due  critici  al- 
cuni  divarii  abbastanza  notevoli.  Quintiliano  parla  dei  giara- 
bograii  (§§  59-60),  di  cui  nella  dpxaiiuv  Kpi0i^  non  e  fatta 
menzione.  Quivi  gli  storiografi  ricordati  sono  Erodoto,  Tucidide, 
Senofonte,  Filisto  e  Teopompo,  laddove  Quintiliano  di  Senofonte 
dice  che  si  deve  annoverare  tra  i  filosofi  (§  75),  e  agli  altri 
quattro  (disposti  cosi:  Tucidide,  Erodoto,  Teopompo,  Filisto) 
aggiunge  Eforo,  Clitarco  e  Timagene  (§§  73-75).  Ancora:  nella 
lista  degli  oratori  (§§  76-80)  sostituisce  Demetrio  Falereo  a 
Licurgo  citato  da  Dionigi.  Corae  si  spiegano  cotesti  divarii?(l) 
Pare  ovvio  supporre  che  Quintiliano  non  abbia  attinto  a  un'u- 
nica  fonte  e,  per  eserapio,  per  la  sostituzione  or  ora  accennata 
si  sia  lasciato  guidare  da  criterii  soggettivi:  Deraetrio  Falereo 
dovette  godere  raaggior  fama  di  Licurgo,  e  a  ogni  modo  11 
Nostro  poteva  conoscerlo  meglio  grazie  a  Cicerone.  Tuttavia  la 
fonte  principale,  ripeto,  e,  o  alraeno  si  e  creduto  e  si  crede  dai 
piii  che  sia  stato  Dionigi.  Ma  e  anche  possibile,  e,  secondo 
rUsener  (2),  certo,  che  i  giudizi  di  Quintiliano  non  derivino 
punto  da  quelli  dello  scrittore  greco,  bensi  gli  uni  e  gli  altri 
(perche  neraraeno  Dionigi  fece  opera  originale)  risalgano  a  una 


(1)  Bcn  s"inlende  che  io  qui  non  posso  trattare  a  fondo  la  questione ; 
accenno  soltanto  ai  punti  principali,  e  per  il  resto  riinando  alla  Intro- 
cfuction  del  Peterson,  pp.  XXU-XXXVII,  e  airedizione,  delTUsener,  di 
Dionigi  d"Alicarnasso,  Librorum  de  iniitatione  reliquiae  epistulaeque 
criticae  duae.  Bonn  1889,  alla  quale  si  riporta  qua  c  Ik  lo  stesso  Pe- 
terson.  A  me,  purtroppo,  non  fu  accessibile:  cito  di  seconda  mano,  cioe 
dal  Peterson. 

(2)  Op.  cit.  p.  129. 
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fonte  comune,  di  cui  due  erano  o  fossero  le  redazioni,  in  gran 
parte  alfatto  corrispondenti ;  Quintiliano  ne  segui  una,  Dionigi 
Taltra:  quindi  le  discrepanze,  sopratutto  per  gli  autori  citati, 
6,  riguardo  agli  autori  comuni,  per  Tordine  in  cui  sono  disposti. 
L'anticiiit^  di  essa  fonte  e  attestata,  osserva  lo  stesso  Usener  (1), 
dal  confronto  cbe  si  pu5  istituire  fra  Dione  Crisostomo  e  i  fram- 
menti  deW Hortensiiis  di  Cicerone;  i  giudizi  erano  indubbia- 
mente  men  brevi  che  non  in  Dionigi  e  in  Quintiliano,  ma  col 
tempo  si  vennero  semplificando  e  restringendo  fino  a  ridursi 
alla  concisione  che  hanno  nei  due  critici.  Base  deirelenco  degli 
scrittori  ivi  presi  in  esame  dev'essere  stato  il  canone  alessan- 
drino  (2),  dai  grammatici  antichi  tenuto  in  conto  di  vero  dogma 
nel  carapo  della  critica  letteraria.  E  incerto  se  Quintiliano  lo 
abbia  conosciuto  nella  sua  redazione  esatta;  ne  vide  per6  un 
esemplare  piii  o  meno  modificato,  di  cui  pu5  darci  un'idea  il 
seguente  breve  catalogo,  che  e  appunto  il  canone  alessandrino 
in  una  forma  forse  non  troppo  diversa  dalla  originale,  ripub- 
blicato  dairUsener  (3).  E  contenuto  in  un  manoscritto  Parigino 
del  sec.  X  e  in  uno  di  Oxford;  il  raffronto  con  la  lista  degli 
scrittori  ricordati  dal  nostro  retore  non  e  privo  d'interesse;  segno 
con  un  asterisco  i  nomi  clie  mancano  in  Quintiliano. 

TToiriTai  TtevTe  •  "OinTiPoiS  'Haioboq  rTeicfavbpoq  TTavuaoi^  'Av- 
TiiLiaxo?. 

ia|iPoTroioi  TpeTc;  •  *Zi)nu;vibri<;  'Apxi^oxo^  *'lTTTTUJvaH. 

TpaTUJboiTOioi  e"  AiOxuXoc;  ZocpoKXfl^;  Eupmibrit;  ^''luuv  *'Axai6<;. 

Kuj|iiuboTTOioi  dpxaiaq  l  •  *'ETTixapfiO<;  KpaTivo^  EuttoXk;  Api- 
(jToqpdvriq  *0epeKpdTr|q  *KpdTr|<;  *TTXdTUJV  (che 
non  e  il  filosofo). 

Mecrr|<;  KUJ)aLubia<;  3'  *'AvTi(pdvr|<;  ^''AXeEjq  eoupioq. 

veaq  KUJ|LiLubiaq  e  •  Mevavbpo<;  *<l)iXiTTTTibriq  *Aiqpi\oq  <t>iXrmujv 
*'ATToXX6bujpo<;. 

(1)  L.  cit. 

(2)  Gfr.  la  nota  a  in  ordhieni.  .  §  54. 

(3)  l^eW Epilogus,  p.  l.'y-129. 
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^XeTeiujv  noiriTai  b"  *KaX\Tvo^  *Mi|ivep|Joq  '  (t)iXriTaq  KaXXi- 
Maxoq. 

XupiKOi  9  •  *'AXKMdv  'AXKaioq  *IaTTqpuO  ZiriCfixopoq  TTivbapo^ 
*BaKxuXibr|<S  ^''ipuKoq  *'AvaKpeujv  Ziiauuvibriq. 

prjTopeq  e  •  AnMoaGevriq  Auaiaq  TTrepeibriq  laoKpdTnq  Aiaxi- 
vn?  '*'AuKoOpTO?  *'laaTo(g  **AvTi{piuv  ^'AvboKibriq. 

laTopiKoi  i  •  GouKubibriq  'HpoboTO^;  Zevoqpiuv  OiXiaTO?  0e6- 
TTOiuTToq  "Ecpopoc;  *'Ava£i|uevri(;  *KaXXia9€VTi<; 
*'EXXdviKOq  *TToXupioq. 

Come  si  vede,  raancano  i  filosofi,  i  quali  per6  corapaiono  in 
varie  ricomposizioni  che  furono  fatte  del  canone  (1),  dove  non 
figurano  Crate,  EUanico,  Polibio;  agli  oratori  e  aggiunto  Di- 
narco;  e,  cosa  molto  strana,  a  tacer  d'altre,  e  omesso  Platone. 
I  filosofi  norainati  sono:  Senofonte  (gia  a  suo  luogo,  fra  gli 
storici),  Eschine  [socraticoj,  Aristotele  e  Teofrasto. 

Ora  poche  parole  intorno  alla  rassegna  degli  scrittori  romani 
(§§  85-131).  Niun  dubbio  che  Quintiliano  ivi  riferisca  i  risul- 
tati  di  studi  suoi,  almeno  nella  maggior  parte  dei  casi;  ed  e 
originale  anche  dove  riporta  giudizi  altrui,  come  di  Orazio  per 
Lucilio  (§  94),  in  quanto  dissente,  e  del  suo  dissenso  dice 
le  ragioni.  Alcuni  autori,  fra  cui  T.  Livio  (§§  32  e  101)  e 
Orazio  (§  96)  li  caratterizza  in  modo  che,  data  la  brevit^  im- 
postasi,  con  maggior  esattezza  e  verit^  non  avrebbe  potuto. 
L'elogio  di  Cicerone  (§§  105-112),  sebbene  forse  eccessivo,  di- 
mostra  corae  Quintiliano  abbia  corapreso  che  egli  era  realmente 
il  piii  grande  scrittore  di  tutta  la  letteratura  romana:  e  ci5  e 
la  miglior  prova  della  sua  giustezza  di  criterio  e  del  suo  buon 
gusto,  confermati  Tuna  e  Taltro,  se  una  conferma  occorresse, 
dal  giudizio  intorno  a  Seneca  (§§  125-131).  In  generale  cotesta 
rassegna,  anche  per  Tordine  secondo  cui  e  condotta,  lascia  sup- 
porre  che  il  nostro  retore  abbia  inteso  quasi   contrapporre  al 


(1)  Steffen,  De  canone  qui  dicitur  Aristophanis  et  Aristarchi.  Lipsiae 
1876.  Hampe ,  Ueber  den  sogenannlen  Kanon  der  Alexandriner. 
Jauer  1877. 
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canone  alessandrino  un  canone  romano  o  completare,  per  quanto 
riguardava  lo  .stile,  1'opera  di  Aristarco  e  di  Aristofane  di  Bi- 
sanzio  (1)  con  le  notizie  sui  classici  romani,  i  quali  gli  erano 
familiarissimi  (2). 

2.  Riraane  a  discorrere  della  lingua  e  dello  stile  nel  libro  X  (3); 
ma  poichfe  nel  commento  ho  procurato  di  richiaraar  su  questo 
e  su  quella  l'attenzione  degli  studiosi,  qui  posso  limitarmi  a 
ricordare  soltanto  le  particolarit^  sintattiche  piii  degne  di  nota. 
Come  gia  nella  prima  edizione  mi  attengo  (ora,  dove  e  neces- 
sario,  correggendo  e  anche  riducendo)  al  Bonnell,  la  cui  trat- 
tazione  ha  il  vantaggio  di  essere  molto  breve;  ometto  per6  la 
lista  dei  pronomi,  delle  preposizioni,  delle  congiunzioni  e  degli 
avverbi,  delVuso  dei  quali  e  detto  a  suo  luogo  di  volta  in  volta 
nel  commento. 

Non  si  trova  quasi  piu  alcuna  traccia  della  connessione  ar- 
tistica  delle  proposizioni  nel  periodo:  nella  maggior  parte  dei 
casi  non  vi  h  che  la  semplice  unione  della  protasi  e  deirapodosi, 
talora  resa  piu  larga  da  qualche  proposizione  relativa  o  parti- 
cipiale.  Di  qui  ne  viene  che  le  proposizioni  causali  (2,  13.  23), 
le  relative  (1,  80;  2,  28),  le  aggiunte  attributive  (1,  80.  81.  85. 
95.  100.  103;  4,  3)  stanno  in  fine  del  periodo;  i  passaggi  sono 
debolraente  indicati  da  particelle  congiuntive  (1,  12.  45.  50.  88: 
2,  20;  3,  22;  7,  31);  il  trapasso  dal  linguaggio  proprio  al  figu- 
rato  e  in  ispecial  modo  alla  similitudine  e  immediato  (1,  4.  33: 
7,  1.  23).  Della  simmetrica  e  chiara  coUocazione  ordinata  degli 
incisi  non  ricorrono  piti  esempi,  e  si  cerca  di  togliere  runifor- 
mit^,  che  ne  risulta,  per  mezzo  di  una  disposizione  studiata  e 
poetica  delle  parole  (1,  36.  41.  70.  77.  83;  2,  17;  5,  2;  coi 
nomi  1,  86.  87.  103)  o  mediante  un  cambiamento  di  costruzione 
(1,  62;  3,  32).  E  omesso  frequentemente  il  verbo  esse  anche  dopo 
i  relativi  e  gl' interrogativi  (1,  65.  66.  90;  4,  1;  5,  6;  7,  23)  e 


(1)  Gfr.  §  54,  note    a  Aristarchus  e  Aristophnnes,  oltre  a  quella  gis» 
cit.  in  ordinem... 

(2)  Gfr.  Aldini,  «  Delle  istituzioni  oratorie,  e  dei   giudizi  letterarii  sui 
poeti  latini,  di  M.  F.  Quiiitiliano  ».  Livonio  1885. 

(.3)  V.  per  una  trattaziono    auipia   c  conipiuta   deH'argomento    llntro- 
dnction  del  1'etorson  i>.  XXXIX-LVII. 
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mancano  altre  parole,  che  si  debbono  sottintendere  dal  contesto 
(1,  50.  107.  123;  2,  (').  24;  3,  25;  5,  1;  7,  7.  23):  omissioni, 
le  quali  conferiscono  alla  brevit^  propria  degli  scrittori  deireti 
d'argento.  fi  piire  frequente  la  constructio  ad  sensum  (1,  7.  11. 
29.  65.  98.  105.  109;  2,  24;  7,  14).  Infine  si  osserva  iina  ri- 
petizione  non  rara  delle  stesse  parole  e  delle  stesse  espressioni 
a  breve  intervallo  (1,  8.  9:  23.  25.  26:  42:  80:  94:  126;  2, 
10-12.  23.  24;  3,  7:  21;  5,  6.  7;  6,  7;  7,  7.  30). 

Per  ci6  che  riguarda  il  verbo,  notasi  Tuso,  che  ricorre  molto 
spesso  (e  del  quale  si  hanno  gia  esempi,  benche  rari,  in  Cico- 
rone,  in  Orazio  e  in  T.  Livio)  del  perfetto  congiuntivo  («  con- 
giuntivo  potenziale  »),  indizio  di  una  certa  urbanitil  neirespri- 
mere  i  giudizi  soltanto  come  soggettivi,  cioe  propri  deirautore, 
e  quindi  non  considerati  come  assoluti  (1,  14.  26.  37.  46.  85. 
86.  101.  105.  107;  2,  24;  3,  22;  5,  4.  15).  Nelle  proposizioni 
incidenti  il  futuro  sostitiiisce  il  congiuntivo  (1,  4.  33.  112; 
2,  9.  28;  3,  3;  5,  28;  7,  28).  Su  l'esempio  dei  poeti  e  usato 
1'infiuito  alla  greca  (1,  72.  96.  97.  127). 


M.  FABl  QUINTILIANI 

INSTITUTIONIS   ORATORIAE 

LIBER  DECIMVS. 


ARGOMENTO. 


Non  hasta  chp  lo  ?tndioso  <\\  eloqiienza  conosca  i  precetri  relativi  alla  elocuzione;  egli  deve 
altresi  saiier  parlare  con  sicurezza  e  con  facilitk.  Ora  nel  libro  decimo  della  Instituiio  Ora- 
toria  Quintiliano  si  occupa  appunto  degU  esercizt,  coi  quali  si  acquista  tale  facolt^,  cioe  del 
legere,  dello  scribere  e  del  dicere.  Di  qui  la  divisione  di  esso  libro  in  tre  parti. 

Nelln  prima  (capo  I)  Tautore  tratta  della  lettura  in  genere,  come  mezzo  per  acquistare 
perfetta  conoscenza  della  lingua  (§§  1-21),  e  per  cid  cha  riguarda  piii  specialmente  roralore, 
della  lettnra  di  orazioni  pro  e  contro  nella  stessa  causa.  e  di  oratori  diversi  (22-24;  20)  e 
di  qnella,  che  molto  gli  pui  giovare,  dei  poeti  (27-30),  degli  storici  (31-34),  dei  filosofi  (35-36), 
tanto  antichi  qnanto  modernt  (37-45) ;  dei  quali,  sia  greci  sia  romani,  6  fatta  una  breve  ras- 
segna,  che  continua  eino  alla  fine  del  capo  (46-131).  —  La  lettura  e  di  grande  importanza, 
ma  conviene  sia  accompagnata  dalla  imitazione.  E  della  necessit^  della  imitazione,  dei  modi 
in  cni  si  deve  imitare  e  delle  norme  da  seguire  imitando  e  detto  nel  capo  II  (1-6;  7-28). 

Airesereizio  del  Ugere  tien  dietro  Tesercizio  dello  scribere.  Di  questo  parla  Tautore  nella 
s«conda  parte  ove  discorre:  1"  dello  scrivere  in  genere,  cioe  deirutiliti  di  tale  esercizio  e 
del  modo  in  cui  deve  essere  fatto,  anche  per  la  parte  materiale  (capo  III :  1-4  ;  5-30;  31-33) ; 
2°  del  correggere  e  delle  norme  che  regolano  questa  operazione  (capo  IV:  1;  2-4);  3"  della 
Ecelta  dei  temi  che  si  hanno  a  scrivere  (capo  V:   1-13;  14-20;  21-23). 

rer&  alToratore,  cui  piii  direttamente  riguardano  i  precetti  contenuti  nelle  dne  purti  prc- 
cedeiiti,  non  e  sempre  possibile  scrivere  le  sne  orazioni;  accade  non  di  rado  che  egli  possa 
a  mala  pena  meditare  per  poco  tempo  intorno  a  cio  che  dir.i  e  talora  debba  senz'altro  im- 
provvi.-arle.  Quindi  n''IIa  terza  parfe  rantore  espone  le  norme  principali  della  cogitatio  o  me- 
ditazione  del  tema  (capo  VI:  1-4;  5-7),  e  tratta  della  facoltii  di  parlare  airimprovviso  e  del 
modo  unde  la  si  acquista  e  si  conserva  (capo  VII:  1-4;  5-23;  24-33). 


B*ssi,  Ouintil.  Instit.  orntor.,  L.  X.  2»  ediz. 


Caput  T. 
DE  COPIA  VERBORUM. 

Sed  haec  eloquendi  praecepta,  sicut  cognitioni  sunt  neces- 
saiia,  ita  non  satis  ad  vim  dicendi  valent,  nisi  illis  tirnia 
quaedam  facilitas,  quae  apud  Graecos  eE\c,  nominatur,  acces- 
serit:  ad  quam  scribendo  plus  an  legendo  an  dicendo  confe- 
ratur,  solere  quaeri  scio.  Quod  esset  diligentius  nobis  exami- 
nandum,  si  qualibet  earum  rerum  possemus  una  esse  contenti. 

1.  Sed,  serve  a  coiigiuiitrere  il  principio  del  nostro  libro  alla  fine 
del  precedente.  —  haec  eloquendi  praecepta,  i  precetti  intorno  alla 
elocutio  esposti  nei  libri  Vlll  e  IX.  —  sicut...  ita,  '  sebbene...  tuttavia'; 
iii  Quintiliano  e  ass.-^i  frequente  Tuso  (di  cui  troviamo  esempi  anche  negli 
sijrittori  del  secolo  d"oro,  specie  in  T.  Livio)  di  queste  due  congiunzioni 
con  tale  significato.  Cfr.  §§  1.3,  62,  72,  74..,  —  cognitioni...  vim  dicendi, 
cognilio  si  riferisce  alla  teoria,  vis  dicendi  alla  pratica.  Altrove  (II.  18,  1-2) 
Quintiliano  chiarisce  questo  concetto  con  le  parole  seguenti  :  ...  artium 
aliae  positae  in  inspectione,  id  est  cognitione  et  aestimntione  rerum  ..., 
aliae  in  agendo...,  aliae  in  effectu.  Dei  dodici  libri  della  Jnstitutio  ora- 
toria  i  nove  primi  sono  dedicati  alla  esposizione  della  teoria,  i  tre  rima- 
nenti  della  pratica.  —  cognitioni,  App.  crit.  —  vim  dicendi,  cfr.  Cic.  de 
Orat.  I,  24,  110:  qui  omnem  vini  dicendi  in  arte  ponerent,  dove  arte 
corrisponde  perfettamente  a  coqnitioni  di  Qiiintiliano,  designando  appuntn 
la  teoria.  Yis  e  la  essenza  di  una  cosa:  Cicerono  ha  Lael.  4,  15:  vis 
nmicitiae;  Orat.  31,  112:  eloquenttae  vim;  de  Off.  I,  6,  18:  honesti  vim ; 
in  tale  significato,  negli  scrittori  del  seeolo  doro.  come  qui  nel  nostio 
autorc,  occoire  vis  col  genitivo  del  gerundio  (v.  §  8 :  vtm  orandi:  2,  27: 
vis  probandi  ac  refellendi:  6,  2;  vim  cogitandi),  e  in  questo  caso  espiime 
rep  lo  piii  il  coiicetto  sostaiitivato  deirinfinito:  pcrtanto  vis  dicoidi  e  il 
dicere.  —  non  satis...  valent,  alla  necessita  che  alla  tooria  vada  aggiunta 
la  pratica  Quintiliano  accenna  piii  volte ;  v.  5,  19  e  II,  13.  15:  multo 
labore,  adstduo  studio,  varia  exercitatione.  plurimis  experimentts,  altis- 
niasi  prudentia,  praesentissimo  consilio  constat  ars  dicendi.  —  ftrma  ... 
ficilitas,  cfr.  §  £9  :  ...  illam  frmam  ...  facilitatem;  firma  qui  e:  '  sicura  '. 
Facilitas  corrisponde  perfettamente  ad  ^Ei;  (v.  §  cit.  e  .5,  1):  ma  poiche 
neiruso  comune  il  vocabolo  ha  un  altro  significafo,  CJuintiliano  si  spicga 
nieglio,  e  in  niodo  che  non  nascano  dubbi,  con  raggiunta  quae...nomi- 
natur.  —  ad  quam...  conferatur,  altrove,  p.  cs.  §§  27,  63...,  conferre 
nel  senso  di  «  giovare  »,  cho  ha  anche  qiii,  e  costruito  col  dativo:  7, 
26  con  in.  —  solere  quaeri,  nelle  scuolc  di  retorica  e  in  generalc  dagli 
scrittori  di  retorica.  Della  qiicstione  si  era  gih  occupato  Cicerone  de  Orat. 
I,  c.  33-34.  —  diligcntius.  inlensivo,  non  comparalivo.  —  ejcitminandum, 
App.  crit.  -  qualtbet...  una,  runione  di  qutlthet  con  untis  propria  dcgli 
Bcrittori  posteriori  a  Cicerone,  cbe  non  raifopera  niai,  e  frcquonto  iii  Quiiit. ; 
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Verum  ita  sunt  inter  se  conexa  et  indiscreta  omnia,  ut,  si  2 
quid  ex  his  defuerit,  frustra  sit  in  ceteris  laboratura.  Nam 
neque  solida  atque  robusta  fuerit  umquam  eloquentia  nisi  multo 
stilo  ivires  acceperit,  et  citra  lectionis  exemplum  labor  ille  ca- 
rens  rectore  ttuitabit ;  et  qui  sciet  quae  quo^iue  sint  raodo  di- 
cenda,  nisi  taniquam  in  procinctu  paratamque  ad  omnes  casus 
habuerit  eloquentiam.  velut  clausis  thesauris  incubabit.  Non  3 
autem  ut  quidquid  praecipue  necessarium  est,  sic  ad  efficiendum 
oratorem  raaximi  protinus  erit  moraenti.  Nara  certe,  cum  sit 
in  eloquendo  iKtsitum  oratoris  officiura ,  dicere  ante  orania 
est,  atque  hinc  initium  eius  artis  fuisse  manifestura  est, 
proximum  deinde  imitatio,  novissimum  scribendi  quoque  dili- 

cfr.  la  frase  greca  analoga  dvi  tuj  TTpujTiu  (Demost.  Olyntli.  1,9).  —  2.  co- 
nexa  et  indiscreta,  casi  l,  2,3:  iunctn...  ntque  indiscreta;  in  entrambi  i 
luoghi,  come  spesso  in  Plinio,  indiscrela  (parola  non  usata  da  Cicerone) 
significa  '  insoparabili ".  —  omnia,  cioe  cotesti  esercizi  dello  scrivere,  del 
leggerc.  del  parlare  (ai  qiiali  Cicerone.  1.  c,  aggiunge  il  tradurre).  —  quid, 
restrittivo:  '  anrlie  imo  solo' ...  —  multo  stito,  eioe  multa  scribendo  o  multa 
scribendi  exercita(i'»ie :  cfr.  Cic.  de  Orat.  \,'i'i,\bQ:  stilus  (cioe  appunto 
scribendi  exercitatio)  optimus  et  praestantissimus  dicendi  effector  ac 
magister.  —  vires  acreperit,  in  corrispondenza  a  solida  atque  robusla. 
La  comparazione  delleloquenza  al  corpo  umano  torna  spesso  nel  nostro 
autore,  come  sarJi  notato  ai  loro  luoghi.  —  citra  =  sine:  cfr.  XII,  6,  4: 
pliisqtie...usus  sine  doctrina  quam  citra  usum  doctrina  valet.  —  le- 
ciionis,  '  lettura  ';  e  genitivo  soggettivo.  —  labor  ille,  scribendi.  —  labor 
ille  carens  rectore  fixitabit,  cosi  VII,  prooem.  3 :  oratio  carens  hac  vir- 
tute  (l"ordine)  tumultuctur  necesse  est  et  sine  rectore  fluitet.  Nei  due 
luoghi  la  metafora  e  derivata  dalla  nave:  quindi  r(?c<or  «  pilota,  timo- 
niere  »,  cioe  •  guida  '.  —  qui  sciet,  cfr.  §  4.  —  quae  quoque  ...,  App. 
crit.  —  in  procinctit,  e  percio  paratam  ad  omnes  cnsus,  come  i  soldati 
che  sono  in  prima  linea,  pronti  a  combattere  (procinctus) :  doiide  appunto 
rimagine  mctaforica,  la  cui  arditezza  e  in  certo  modo  attenuata  dal  tam- 
guam  (v.  App.  crit.).  Cfr.  XII,  9.  21  :  nrmatum  semper  ac  velut  in  pro- 
cinctu  stantem.  Quanfo  alla  forma  gramniaticale  di  questa  locuzione 
V.  §  6:  in  promptii,  in  conspectu  e  7,  24:  in  expedito.  —  paratamque, 
App.  crit.  — paratam  ad  omnes  casus,  cfr.  5,  12:  m  omnes  causas  para- 
tus.  —  clausis  t/iesauris  incubabit,  reminiscenza  virgiliana.  Georq.  II, 
^l :  defosso...  incubat  nuro.  .En.  VI,  610:...  qui  divitiis  soli  incubuerc 
repertis.  —  3.  quidquid,  gli  esercizi  dello  scribere,  del  ler^ere  e  del 
dicere.  —  protinus,  '  senz'aItro  ',  '  subito  ',  nel  quale  significato  e  di  uso 
frequente  in  Quintiliano  e  negli  scrittori  della  latinitii  posteriore.  —  (m) 
eloquendo.  cfr.  VIII,  prooem.  15:  eloqui ...  hoc  est  omnia,  quae  mente 
conceperis.  promere  atque  ad  audientes  perferre.  —  dicere,  designa  lo 
scopo  deirarte  oratoria,  che  si  raggiunge  con  i  due  mezzi  indicati  dopo, 
la  imitalio  e  la  scribendi  dilir/entia.  —  ante  omnia,  locuzione  non  rara 
in  Quintiliano  nelle  enumerazioni;  cfr.  2,  4;  7,  6.  App.  crit.  —  hinc... 
mnnifestum  est,  cio  e  vero,  quando  si  consideri  Vars  dicendi  (eius  artis) 
solamente  corne  facolta  naturale,  non  ancora  diventata  arte,  voglio  dire 
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gentia.  Sed  ut  perveniri  ad  surama  nisi  ex  principiis  non  potest, 
ita  procedente  iam  opere  rainima  incipiunt  esse  qnae  priraa 
sunt.  Verum  nos  non  quo  raodo  sit  instituendus  orator  hoc 
loco  diciraus  (nam  id  qnidem  aut  satis  aut  certe  uti  potui- 
mus  dictum  est),  sed  athleta,  qui  oranes  iam  perdidicerit  a 
praeceptore  numeros,  quo  genere  exercitationis  ad  certamina 
praeparandus  sit.  Igitur  eum.  qui  res  invenire  et  disponere 
sciet,  verba  quoque  et  eligendi  et  collocaudi  rationem  per- 
ceperit,  instruamus,  qua  ratione  quod  didicerit  facere  quam 
ojitime,  quam  facillime  possit. 

Non  ergo  dubium  est,  quin  ei  velut  opes  sint  quaedam  pa- 

eloqve>itia.  —  initium,  a  indicare  il  piintf)  fli  paitenza:  aientre  nel  §  seg. 
principi"  designano  i  principii  fondamentali,  cliiaraati  ivi,  poco  dopo.  in 
senso  teniporale,  prima.  —  proximum  ...,  App.  crit.  —  4  perceniri... 
principiis,  cfr.  I,  jorooem.  5:  (nec)  ad  idlitis  rei  stimmam  nisi  pro.ece- 
dentihxs  initiis  perveniri.  —  prucedente...  opere,  intendi:  n)an  mano 
che  lo  studio.^^o  viene  acquistando  nuove  cognizioni.  App.  crit.  —  mi- 
nima,  per  importanza.  —  nos,  pluiale  maieslalis.  frequentissimo  negli 
scritti  didattici.  —  instituendus,  qui  instilnere,  come  efpcere  del  §  pre- 
cedente,  nel  senso  di  «  formare  ».  —  certe,  restrittivo.  —  dictum  cst,  l"uso 
della  forma  passiva  invece  dellatti^a,  che  si  sarebbe  aspettata  a  lagione 
del  potuimus.  si  spiega  col  preredente  dicimus.  —  nthletfi.  e  una  lomia 
di  comparatio  compendiaria :  intendi :  con.^iderando  Vorator  come  un 
athleta,  lioc  loco  dicimtis  quo  genere...  Qnintiliano.  e  del  resto  non  di 
rado  anche  Cicerone,  paragona  volontieri  ioratore  a  un  lottatore  (i"arena, 
atleta  o  gladiatore,  e  a  un  comhattente  in  genere:  cfr.  §S  29,  33,  79.  106...; 
'6,  3;  5,  17...  App.  crit.  —  praeceptore,  e  detto  e  dcl  maeslro  dellatleta 
(palaestriciis  doctor,  v.  la  nota  seg.)  e  del  maestro  delloratore  (rhelor) 
ad  un  teuipo.  —  numeros,  sono  le  mosse  e  gli  attoggiamenti  rcgolari 
della  lotta  chiauiati  anche  nexus;  cfr.  XU,  2,  i2 :...  palaestrici  doctores 
illos,  quos  nuineros  vocant,  non  idcirco  discentibxs  traditnt,  7it  his 
07nnibv s,  qid  didicernnt,  in  ipso  luctandi  certnmine  utantur,...  sed...; 
e  II,  8,  13:  no>i...  nexus  modo  atque  in  his  certos  aliquos  dorebit,  sed 
oninta  (quae  sunt  eius  certat^iinis).  —  igitur...  perceperit,  accenno  al 
contenuto  dei  lihri  piccedenti,  consacrati  allo  studio  della  u?wt">if«o, dclla 
dispositio  e  della  elocutio.  —  q?<i.  soggetto  ili  sciet  e  di  perceperit.  — 
qtd...  sciet,  il  futuro  invece  del  congiunlivo  e  di  uso  frequente  nollc  pro- 
posizioni  relative.  spccialmente  quando  Taziono  espressa  dal  vcrbo  (i«- 
struamus)  della  proposizione  principale  si  riforisce  al  futuro:  cio  pcr 
altro  di  preforenza  nogli  scritti  didascalici:  cfr.  S§  5,  10,...  22,  33,  112... 

—  res.  '  pensieri  "  ^cioe  la  materia).  in  contrapposizione  a  verba.  — 
verba  ..  eligendi  et  collocnndi  rationem,  f.)  paite  della  elocutio,  corri- 
.spondento  alla  T)pdai<;  dei  (Ireci;  v.  Jj  42  o  VIII,  1.  1:  quam  Graeci 
fppdaiv  mcant,  lutine  dicimus  elocutionem.  —  qua  ratione,  App.  crit. 

—  facere ,  vale :  'applicare,  motlere  in  pratica  ;  cfr.  XII,  10,  77: 
neque  vero  omnia  ista,  de  qmbus  Incuti  suitnis.  orator  optime  tantum, 
sed   etiaui  fncillime  factet. 

6.  nnn,  A\^[).  cv\t.  ~-  relut...  qunedam,  duso  froquontc  in  Ouintili:ino  ; 
Cicerone  invece  di  velut  (con  quidam)  adoptM-a   quasi   o    tamquam.  — 
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rnrrlnp.  qnibiis  nti.  \il)icmnque  desideratuni  erit.  pnssit:  eae 
coii.stant  copia  ivriini  ao  verboruin.  Sed  res  propriae  sunt  cu-  6 
iusque  causae  aut  paucis  coniraunes,  verba  in  universas  paranda; 
quae  si  rebus  singulis  essent  singula,  minorem  curam  postu- 
larent:  nam  cuncta  sese  cum  ipsis  protinus  rebus  oflferrent.  Sed 
cum  sint  aliis  alia  aut  magis  propria  aut  magis  ornata  aut 
plus  efficientia  aut  melius  sonantia,  debent  esse  non  solum  nota 
omnia,  sed  in  promptu  atque.  ut  ita  dicam,  in  conspectu,  ut, 
cum  se  iudii^io  dicentis  ostenderint,  facilis  ex  his  optimorum 
sit  electio.  Et  quae  idem  significarent  solitos  scio  ediscere,  quo  7 
facilius  et  occurreret  unum  ex  pluribus,  et,  cura  essent  usi 
aliquo,  si  breve  intra  spatium  rursus  desideraretur,  eftugiendae 
repetitionis  gratia  sumerent  aliud,  quo  idem  intellegi  posset. 
Quod  cum  est  puerile  et  cuiusdam  infelicis  operae,  tum  etiam 
utile  parum:  turbam  tantum  modo  congregat,  ex  qua  sine  di- 
scrimine  occupet  j)roximum  quodque. 
Nobis  autera  copia  cum  iudicio  paranda  est,  vim  orandi  non  8 

tibicumqiie  (lesidi.'rat"m  erit,  non  va  tradotto  letteralniente.  —  6.  in 
universns,  cnusas  e  quindi:  •  in  j^eneralc '-  —  singulis,  singula,  •  spe- 
ciali ',  '  detorniinate '.  —  protinus,  come  al  §  "3.  — ■  aliis,  rebus;  alia, 
verba.  —  propria,  v.  I,  5,  71 :  prnpria  sunt  verba,  cum  id  significant, 
in  quod  primo  denominata  sunt.  11  contrario  e  translata  (ib.):  cum 
alium  natitra  intellectum.  alium  Inco  praebent.  —  proprin,  ornata, 
veramente  1' elegan/a  della  fra.se  consiste  appunto  nclla  propiicth;  ma 
qui  Tautore  e  portato  dalla  gradazione  a  distinguere  fra  Tunu  e  Taltra. 

—  sonantia,  '  arnioniose ':  la  parola  nel  periodo  non  e  solamentc  segno, 
ma  anche  suono.  —  in  promptu,  quasi ;  «  sotto  mano  »  :  cfr.  \']U,  prooem. 
28:  ...  semper  m  jirnmpt"  sint  et  mite  oculos.  —  ostenderint,  in  quanto 
sono,  cioe  debbono  cssere  in  conspectu.  —  7.  quae  idem  sigmficarent, 
vale  a  dire,  i  sinonimi.  —  .so/i7o.<,  sottintcndi  quosdam;  cfr.  §  5(>:  audire 
videor  congereutes.  .\pp.  crit.  —  occurreret,  nel  .senso  di  t<  venire  in 
menie  ».  —  effugiendae  rcpetitionis  gratia,  gratia  col  genitivo  invece 
di  causa  ricorre  molto  fivquentemente  in  Quint. —  quo  idem,  App.  crit. 

—  puerile.  anche  pcrche  usato,  cotesto  metodo,  specialmente  dai  fanciulli, 
e  comunque.  e  prova  di  poca  conoscen/a  della  lingua  credere  che  ci  siano 
sinonimi;  sinonioii  nel  senso  vero  della  parola  non  ne  esistono.  —  infe- 
licis  operae,  '  fatica  .sen/a  frutto,  stcrile  ';  nello  stcsso  senso  e  u.sato 
2,  8,  infelicitatis;  v.  3,  10:  infelicem  poenam-.l,  14:  infelix  verborum 
cnvillatio.  Non  altrimenti  Pliii.  N.  H.praef.  %2.'i:  infelicis  ingenii.Cir. 
Virg.  Georg.  \,  154:  infdix  lolium.  —  turbam,  '  una  massa  disordinata 
di  parole  '.  —  congregal...  occupet,  va  sottinteso  un  soggetto  ptn-sonale, 
p.  es.:  orator,  o  meglio  uno  persoiiale  indcfinito  (cfr.  2,  24;  7,  4.  25), 
come:  chi  fa  cotesto  esenizio,  chi  usa  cotesto  metodo:  ma  puoi  tradurre 
impersonalmentc.  —  occupet,  non  e  il  nostro  «  occupare  ».  — proximum 
quodque,  noi  diciamo:  «  cio  che  capita  sotto  mano  ». 

8.  copia,  verborum.  —  cum  iudicio,  in  contrapposi/ione  a  sine  discru 
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circulatoriam  volubilitatein  spectantibus.  Id  autem  consequemur 
optiraa  legendo  atque  audiendo;  non  enim  solum  nomina  ipsa 
rerum  cogno?cemus  hac  cura,  sed  quod  quoque  loco  sit  aptissi- 
9  miim.  Omnibus  enim  fere  verbis  praeter  pauca,  quae  sunt  parum 
verecunda,  in  oratione  locus  est.  Nam  scriptores  quidem  iam- 
borum  veterisque  coraocdiae  etiam  in  illis  saepe  laudantur,  sed 
nobis  nostrum  opus  intueri  sat  est.  Orania  verba,  exceptis  de 
quibus  dixi,  sunt  alicubi  optima:  nam  et  humilibus  interim  et 
vulgaribus  est  opus,  et  quae  nitidiore  in  parte  videntur  sordida, 
10  ubi  res  poscit,  proprie  dicuntur.  Haec  ut  sciamus  atque  eorum 
non  significationem  raodo,  sed  formas  etiam  mensurasque  nori- 
mus,  ut.  ubicumque  erunt  posita,  conveniant,  nisi  multa  le- 
ctione  atque  auditione  adsequi  nullo  raodo  possuraus,  cura  oranem 

mine;  iudicium  nel  senso  di  '  discernimento  '.  '  criterio  '.  —  vim  ornndi, 
la  vera  eloqucnza,  a  cni  viene  contrapposta  la  circulatoria  volicbilitas, 
per  la  qiiale  si  deve  inteiidere  la  loqiiacita  ciarlatanesca.  Circulatoria 
richiama  a  circulator,  appunto  un  ciarlatano  o  saltimbanco,  che  con  i 
suoi  acrobatismi  «  traltien  la  folla  ».  —  cura,  parola  frequente  in  Quin- 
tiliano  nel  senso  di  '  diligenza  scrupolosa  ".  —   quod  qnoque,  App.  crit. 

—  aptissitwcm,  a  esprimere  un  dato  pensiero  non  c'e  che  una  sola 
forma  affatto  convenicnte,  Tunica  buona:  la  difficoltk  consiste  nel  tro- 
varla,  e  a  ci6  serve  la  cra,  di  cui  dice  il  nostro  autore.  —  9.  verbis, 
Appendice  critica.  —  parum  verecunda,  e  perci6  da  non  usare;  cfr.  I, 
2,  7:  verba  ne  alexandrinis  quidem  permittenda  deliciis.  —  nam,  con- 
giuntivo,  come  spesso  in  greco  ^dp:  6  intraducibiie.  appunto  come  ydp 
in  molti  casi.  —  scriptores...  in,nbor^im,  cfr.  §§  .j9-60,  ove  e  detto  di 
Archiloco,  il  principe  dei  iaMPofpCfpoi,  assnciati  ai  poeti  della  commedia 
antica,  fra  cui  Eupoli,  anche  da  Oia/io,  Sat.  II,  !1  12:  EupoUn,  Arclii- 
lochum,  comites  educere  tantos  ?  Per  la  comoedia  vetus  o  antiqua 
V.  §§  65-66.  —  m  t7^i's  (sott.  verbis.  quae  sunt  pnrnm  verecfnda)  ...  lau- 
dantur,  '  per  "  (quelle  parole);  cosi  V,  12.  22:  laudari  in  bonis.  —  )io- 
strum  opiis,  '  il  no^tro  proposito  ".  cioe  Teducazione,  veramente  rjn>7i- 
tulio  0  formazione  delloratore.  —  intueri.  in  senso  intellettualc  : '  badare  ', 
'attendere":  cfr.  V.  13,31:  dum  locitm  praesentem.  non  totam  causnm 
intuentur.  App.  crit.  —  exceptis,  iis  (cioe  parum  verecundis).  —  hu- 
milibus  et  vulijarib"s.  quali  sogliono  esser  proprie  del  discorso  familiare, 
da  cui  non  sempre  rifugge  reloquenza:  cfr.  XI,  1,  6:  liumile  atque  co- 
tidianum  sermonis  fienus.  —  interim  —  interdum :  in  questo  significato 
(v.  App.  crit.  n.  a  intcrim  §  24)  ricorro  spesso  in  Quintiliano.  nei  suoi 
••ontemporanei  e  negli  scrittori  postcriori.  —  nitidiore  m  parte ...  sordida, 
secondo  Quintiliano  (VIII,  '3.  49),  la  orntio  nitidn  ha  per  contrario  la 
oratio  sordid^,  e,  secondo  Ciccrone,  la  oratio  horridn  {Brut.  67,  2.W: 
non  vnWe  nitens.  non  plane  horrida  orntio).  Nitidtis  (e  cosi  nitor) 
designa  propriamente  «  il  bello  stile  »,  in  quanto  e  torso,  elegante... 
App.  crit.  —  proprie,  v.  §  6  propria  n.  e  cfr.  n,  4:  rerbn  ...  facultntem. 

—  10.  formas.  la  forma  grammaticale,  la  cosidetta  *  H-^ssione  ".  —  men- 
suras,  ii  valore  metrico,  cioe  ■  la  qnuititji '  (d<dlo  singolc  sillabe).  —  lectione. 
con  lo  sle<so  significato  che  al  §  2.  —  cum..    iirr:pi,i»,ii.<.  qn,'sti*  parole 
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sermonem  aiirihns  primuiii  accipiamiis.  Propter  qnod  infantes 
a  mutis  nutricibus  iussu  regum  in  solitudine  educati,  etiamsi 
verba  qtiaedam  emisisse  traduntur,  taraen  loquendi  facultate 
caruerunt.  Sunt  autem  alia  huius  naturae,  ut  idem  pluribus  11 
vocibus  declarent,  ita  ut  nihil  significationis,  quo  potius  utaris, 
intersit,  ut  '  ensis  '  et  '  ghidius  ' ;  alia  vero,  etiamsi  propria 
rerum  aliquarum  sint  nomiiia,  tpottikuu?  quasi  tamen  ad  eundem 
intellertum  feruntur,  ut  '  ferrum  '  et  Mnucro ',  Nam  per  abu-  12 
sionem  sicarios  etiam  omnes  vocamus,  qui  caedem  telo  quo- 
cumque  commiserunt.  Alia  circuitu  verborum   pluriura  osten- 


si  riferiscono  alla  auditio,  di  cui  e  rietto  prma.  App.  critica. — propter 
quod  (anche  quoe)  —  propterea  ;  frequente  nel  nostro  autore  ;  non  e  di 
uso  ciceroniiino.  —  i>ifantes  ...  cnrnen^nt.,  racconta  Erodoto  (II,  2)  che 
Psanimetico,  re  deHEgitto,  (iesideioso  di  conoscere  quale  fosse  il  popolo 
primitivo  delia  teira  (lali  appunto  si  credevano  gh  Egi/i),  comand6  si 
allevas.scro  lungi  da  tutti  (m  ^ol(t>.idine)  e  per  mezzo  di  capre  (mutis 
nulrtcibxs)  due  bainbini  jippena  nati  (veoYvd).  La  prima  parola  da  essi 
articnlata.  dopo  due  anni,  (u  ^^koc,,  frigia,  che  significa  pane;  e  cio 
valse  a  dimoslrare  che  i  Frigi  erano  piii  antichi  degli  Egizinni.  A  questo 
fatto  verosimilmente  allude  Quintiliano.  App.  crit.  —  11.  alia,  cioe 
verba,  che  si  debbono  distinguere  da  voces  ipluribus  vocibus),  poichc 
mentre  verba  riguardano  il  concetto  espresso  dalle  parole,  roces  si  riferi- 
scono  alla  forma,  che  e  poi  il  suono,  di  queste.  Cfr.  Cic.  Orat.  49,  162: 
rerum  verborumqne  iudicium  prudentiae  est,  vocum  autem  et  nume- 
rorum  aures  sunt  iudices.  —  huius,  ut,  correlativi.  —  significationis... 
intersit,  piu  frequonte  laccusativo  con  ad,  quando  si  tratta  di  nomi  di 
cose.  .\Itrove  troviamo  in  Quintiliano  la  stessa  costruzione.  p.  es.  VII,  2, 
20:  m  iudicio  quoqtie  nihtl  interest  actionum.  In  entranibi  i  luoghi  il 
gcnitivo  dipende  dal  vcrbo,  non  da  nihil.  —  qtto,  verbo.  —  ensis,  e 
parola  poetica.  —  alia  vero.  App.  crit.  —  propria,  qui:  '  speciali  \  —  xpo- 
iTiKUJc;.  cioe  per  sinecdochc.  Cfr.  VIII,  6,  20:  nam  prosa,  ut  mucronem 
pro  gladio  et  lectum  pro  domo  recipiet,  ita  non  puppim  pro  navi  nec 
abieteni  pro  tabeliis:  rt  rursus.  ut  pro  gladio  ferrum,  ita  non  pro 
eqvo  qi' adrupe dem.  —  qi'asi.  riferito  direttnnionte  a  feruntur.  App. 
crit.  —  ad  eindcm  irtellectum  /cruntfr,  .«ono  usale  ad  esprimere  una 
medesima  idoa.  quindi  acqui.^tarjo  il  medosimo  significato,  oioe  '  diventano 
ainonime  ".  —  mvcro.  proprinniente.  la  punta  della  sjada.  —  12.  nom,  di- 
chiarativo  e  confeimativo;  a  un  diprosso:  «  infatti  ».  — per  abusionem, 
cfr.  VIII, T),  34:  KOTdxpTiOK;,  quam  recte  dicimus  abusionem  (v.  ib.  2,  5), 
guae  non  habentibus  nfmcn  suum  accommodat,  quod  in  proximo  est\ 
sic:  equum  divina  Pall  adis  arte  A  edificant  et  aptid  Tragicos 
Et  iam  leo  pariet;  at  pater  est.  —  sicarios,  da  sica.  Tarma  nazionale 
dei  Traci,  a.ssai  usata  dagli  assassini.  perche  per  la  siia  forma  particolare, 
un  coltello  dalla  punfa  molto  agir/za,  produceva  forite  mortali.  —  quo- 
cumque,  aggcttivo  indefinito:  '  qualsivoglia  *;  v.  §  lO.j  e  7,  2.  ove  per6 
e  pronome.  —  circitu  verborum  plurium,  la  perifrasi:  cfr.  VIII,  fi.  59 
pluribvs  autem  verbis  rum  id,  quod  uno  nut pauciorihus  certe  dici  potest, 
explicutur,  ■nepiqjpaoiv  vocant,    circuilum  quendam    eloquendi. 
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dimns,  qnale  est  et  pressi  copia  lactis.  Pluvima  vero 
mutatione  figuramus:  scio  '  non  ignoro  '  et  '  non  nie  fugit '  et 
'  non  me  praeterit '  et  '  quis  nescit?'  et  '  nemini  dubium  est '. 

13  Sed  etiam  ex  proximo  mutuari  licet.  Nam  et  '  intellego  '  et 
'  sentio  '  et  '  video  '  saepe  idem  valent  quod  '  scio  '.  Quorum 
nobis  ubertatem    ac    divitias    dabit    lectio,  ut  non  solum  quo 

14  modo  occurrent,  sed  etiam  quo  niodo  oportet  utamur.  Non 
semper  enim  liaec  inter  se  idem  faciunt,  nec  sicut  de  intellectu 
anirai  recte  dixerim  '  video,'  ita  de  visu  oculorum  '  intellego', 

15  nec  ut  '  raucro  '  gladium,  sic  mucronera  '  gladius  '  ostendit.  Sed 
ut  copia  verborum  sic  paratur,  ita  non  verborum  tantum  gratia 
legendum  vel  audiendum  est.  Nam  oraniura,  quaecumque  do- 
cemus,  hoc  sunt  exempla  potentiora  etiam  ipsis  quae  traduntur 
artibus,  cum  eo  .qui  discit  perductus  est,  ut  intellegere  ea  sine 
demonstrante  et  sequi  iam  suis  viribus  possit,  quia  quae  doctor 
praecepit  orator  ostendit. 

16  Alia  vero  audientes,  alia   legentes   magis   adiuvant.  Excitat 

—  et...  lactis,  («  formaggio  »),  Virg.  Eci.  1,  81.  —  mutatione,  mutatio,  dice 
Qiiintiliano  (IX,  3,  92).  dissimilitudinem  ostendit  hominum,  rerum,  fa- 
ctori(m.  In  questo  caso  speciale  ruso  deile  foime  corrispondenti  a  scio  ha 
per  scopo  di  evitare  la  monotonia.  —  figuramus,  in  senso  retorico;  se- 
condo  Quintiliano  (IX,  1,  4),  \afigura  e:  conformntio  gxaedam  [orationis 
remota]  a  communi  et  primum  se  offerente  ratione ;  v.  anche  ib.  %  14  : 
arte  aliqua  }iovata  forma  dicendi.  —  13.  proximo,  «  vicino  »  nel  signi- 
ficato  di  'affino  '.  —  ubertatem  ac  diritias,  endiadi,  =  t<bertatem  divi- 
tiarum;  divitiae  in  senso  metaforico,  come  spesso  anche  in  italiano.  — 
lectio,  di  nuovo  '  lettura ".  —  occu.rrent,  v.  §  7:  occnrreret  e  n.  — 
14.  non...  faciunt,  non  sempre  si  possono  scambiare  vicendevolmente. 
cioe  adoperare  Tuna  per  raltra  e  viceversa;  e  questo  e  appunto  il  caso 
dei  sinonimi.  —  ostendit,  '  significa '.  —  15.  ut...  ita,  come  §  1.  — 

sic  paratur,  intendi,  optimn  legendo  atque  nxdiendo  (§  8)  o  multa  le- 
ctione  atqne  auditione  {%  10).  —  docemus,  noi  in.segnanti  (in  generale, 
ma  con  particolare  riferimento  ai  maestri  di  retorica).  —  hoc  —  ideo, 
idcirco,  si  riporta  al  quia  che  segue;  le  due  paiole  sono  realmente  in 
correlazione :  ma  questa  sarebbe  piu  evidente  e  il  periodo  acquisterehbe 
in  chiarezza  .se  invece  di  quia  si  avesse  quod,  oome  appunto  ,5?i5}  34  (e 
120).  App.  crit.  — artibus  ~  artis  praecrptis,  '  regole  delTarte',  '  precetti 
teorici  ';  cfr.  I,  prooem.  26:  praecepta  atque  artes  :  e  sotto  §  47  :  con- 
siliorum  artes ;  §  49:  qid  de  artibus  scripserunt.  —  iam^  restrittivo: 
'soltanto'.  —  cZoc/or,  e  richiesto  dal  precedente  docemus.  —  praecepit... 
ostendit,  praecipere  qiii  e  dctlo  deirinsegnamento  teoretico,  ostendere 
dell'in.segnamento  pratico. 

16.  spirltu  ipso  =  viva  voce,  ma  spiritu  dice  di  piii,  in  quanto  e  il 
soffio  stesso,  che  anima  la  p;iroIa;  comunciue.  cfr.  II,  2,  8:  rioa  illa, 
ut  dicitur,  nox  alit  plenius  (cioe  quam  exempla),  o  Flin.  Ep.  11,3,9: 
multo  magis,  ut  vulgo  dicitur,    vivn    vox    adficit.  Gic   Orat.  37,  130 
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qui  dicit  spiritu  ipso,  nec  imagine  et  arabitu  rerum,  sed  rebus 
incendit,  Vivunt  omnia  enim  et  moventur,  excipimusque  nova 
illa  velut  nascentia  cum  favore  ac  sollicitudine.  Nec  fortuna 
modo  iudicii,  sed  etiam  ipsorum  qui  orant  periculo  adficimur. 
Praeter  haec  vox,  actio  decora,  accommodata,  ut  quisque  locus  17 
postulabit,  pronuntiandi,  vel  potentissima  in  dicendo,  ratio  et, 
ut  semel  dicam,  pariter  omnia  docent.  In  lectione  certius  iudi- 
cium,  quod  audienti  frequenter  aut  suus  cuique  favor  aut  ille 
laudantiura  clara^u-  extorquet.  Pudet  enim  dissentire,  et  velut  18 
tacita  quadam  verecundia   inhiberaur  plus  nobis  credere,  cum 

aveva  gih  espresso  il  medesimo  concetto  di  Qiiintil.  nsando  la  niedesima 
parola  :  carent  libri  spiritu  illo.  propter  quem  maiora  endem  illn  cum 
aguntur,  quam  cum  legwitur,  videri  solent.  —  imagine  et  ambitu  re- 
rum,  App.  crit.  —  ambitu,  i  '  contorni '.  —  vivunt  omnia  enim,  cos\, 
per  ci6  che  riguarda  la  posizione  deWenim,  §  14:  non  semper  enim ; 
cfr.  Cic.  nd  Att.  XIV,  6.  1  :  odiosa  illa  enim  fuerant.  —  vivunt  et 
moventur,  appunto  perche  animate  xpiritu  ipso.  —  tiova  illa,  le  cose 
dette  a  viva  voce.  —  nascetitia,  ha  valore  assoluto  di  presente:  ' ...  in 
quel  punto,  in  quel  momento,  proprio  allora  '.  Per  il  pensiero  cfr.  3,  7: 
omnia  enim  nostra.  dum  nascuntur,  placent.  —  favore  ac  sollicitu- 
dine,  si  riattacca  a  excipimus;  traduci  ia  prima  parola  con  rafrgettivo 
corrispondente,  sopprimendo,  ben  inteso,  ac. —  fortuna,  'Tcsito',  e  non, 
come  altri  spiega.«le  peripezie  del  processo».  —  periculo.  dalTesito  di 
una  causa  puo  dipendore  la  forluna  di  chi  la  .«ostiene.  —  adficimur, 
'  cinteressiamo '.  —  17.  «c^io,  nel  senso  ristrctto  di //ps^ws;  in  senso  pin 
largo  e  sinonimo  di  pronuntiatio.  Cfr.  XI,  3,  1:  pronuntiatio  a 
plerisqtie  actio  dicitur,  sed  prius  nonien  a  voce,  sequens  a  gestu 
videtur  accipere ;  nnmque  actionem  Cicero  alias  quasi  sermonem 
alias  eloq  uentiam  quamdam  corporis  dicit.  Idem  tamen  duns 
eius  partes  fncit.  quae  stmt  eaedem  pronuntintionis.  rocem  ntque 
motum.  Quapropter  utraque  appellatinne  indiffe.renter  uti  licet.  — 
tit  ...postulabit.  riferito  solamente  ad  accommodatn.  App.  crit.  — pronnn- 
tiandi  rntio,  e  ci5  che  noi  diciamo  «  il  modo  di  porgere  »:  v.  Cic.  de  Inv. 
I,  7,  9 :  pronuntiatio  est ...  vocis  et  corporis  moderatio.  —  vel.  accresci- 
tivo  rispetto  a  potentissima.  —  semef,  'in  l)reve ', '  in  pochc  parole '.  — 
in  lectione  ...  extorquet,  a  rendere  piu  fondato(ce/-^u<.s)ii  giudizioconcorre 
anche  il  fatto  che  nel  leggere  si  ha  maggior  agio  a  pensare.  —  suus  cuique 
favor,  in  altre  paroie,  la  preferenza  per  questo  o  per  quel  oratore.  —  ille, 
cioe  il  soliti).  il  consueto.  —  Inudnntium  clamor,  cfr.  2.  27:  laus  po- 
pularis ;  e  IV,  2,  37:  ad  clamorem  dispositne  .  .  multitudinis;  allude  al 
cattivo  costume,  che  avevano  introdotto  gli  oratori  dei  suoi  tempi,  di 
condur  seco  nel  foro  una  folla  di  uditori  per  lo  piu  pagati  (auditores, 
actoribus  siniiles,  conducti  et  redempti,  Plin.  Ep.  11,  14,  4).  che  li 
applaudissero.  —  extorquet,  cfr.  §  110.  —  18.  dissentire.  intendi.  dalla 
opinione  dei  piii  o  almeno  da  quella,  che  il  laudantium  clnmor  fa  sup- 
porre  tale  ;  v.  §  111.  —  tncita  quadam  verecundia,  cosi  Cic.  de  Orat. 
III,  50,  195 :  tacito  quodam  sensu.  —  inhibemur  ...  credere,  invece  di 
ne  o  quominu.s  credamus;  anziche  inJiibemur  il  latino  classico  adopre- 
rebbe  prohibemur,  appunto  con  Tinfinito  (p.  es.  Cic.    Verr.  V,  45,  117: 
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interim  et   vitiosa  pluribus  placent,  et  a  conrooratis  lauflantur 

19  etiam  quae  non  }i!acent.  Sed  e  contrario  quoqiie  arcidit,  ut 
optime  dictis  gratiam  prava  iudicia  non  referant.  Lectio  libera 
est  nec  ut  actionis  impetus  transcurrit,  sed  repetere  saepius 
licet,  sive  dubites  sive  memoriae  penitus  adfigere  velis.  Repe- 
tamus  autem  et  tractemus  et,  ut  cibos  mansos  ac  prope  li- 
quefactos  deraittimus,  quo  facilius  digerantur,  ita  lectio  non 
cruda,  sed  multa  iteratione  mollita  et  velut  confecta  memoriae 
imitationique  tradatur. 

20  Ac  diu  non  nisi  optimus  quisque  et  qui  credentem  sibi  mi- 
nime  fallat  legendus  est,  sed  diligenter  ac  paene  ad  scribendi 
sollicitudinem;  nec  perpartes  modo  scrutanda  omnia,  sed  perlectus 
liber  utique  ex  integro  resumendus,  praecipueque  oratio,  cuius 

21  virtutes  frequenterex  industria  quoque  occultantur.  Saepe  enira 

parentes  prohibentur  adire  ad  libcros),  comune  in  Gicerone  con  impe- 
dire,  per6  soltanto  se  il  soggetto  e  cii  co«a.  Del  resto  e  freqiiente  in  Qnint. 
Tuso  deirinfinito  coniplenientare,  cfr.  .45  72:  meruit  credi ;  %  96:  legi  di- 
gnns  ;  5,  5:  vertere  vetant.  —  c.uin  interim,  coirindicativo  '  laddove '; 
V.  §  111.—  p/ac^?i<,  traducendo  aggiungi  un  verbo  fraseologico.  App.  crit. 

—  conrogatis,  .sono  gii  auditores  di  cui  paria  Plinio  (n.  preced,  a  laudan- 
tium  clamor).  —  19.  e  contrario,  v.  §  seg.  n.  a  ex  integro.  App.  crit.  — 
gratiam  ...  non  referant,  in  contrapposizione  a  placent.  —  prava  iudicia, 
'  il  cattivo  gusto  ';  v.  §  72.  —  lectio  ...  transcurrit,  cfr.  5,  8 :  scripta  le- 
ctione  ...  transcurrimus.  —  libera,  da  ogni  inHuenza  esterna.  —  actionis 
=  orationis,  e  co.si  ai  §§  21  e  22.  —  impetus,  tradurroi : '  foga ".  App.  crit. 

—  dubites,  velis,  da  tradurre  imper.sonalniente  a  cagione  dcl  sive.  —  re- 
pelamus  et  tractemus,  e  una  specie  di  endiadi :  repetendo  tractemus.  — 
tractemus,  contrapposto  a  transcurrit,  che  precede;  cfr.  5,  8,  dove  c'e  una 
contrapposizione  simile.  App.  crit. —  cibos  ...  digerantxr,  \.  §2  n.  a  vires 
acceperit.  -  demittimus,  •  mandiamo  gin  '  (rfe),  '  trangugiamo'.  —  dige- 
rantur  —  concoquantur  della  latiiutfi  ciassica  ;  cfr.  XI,  2,  35:  digestum 
cibum.  —  lectio,  '  cio  ciie  leggiamo  '.  —  non  cruda  ...,  la  digestione  e  una 
combustione,  quindi  non  crudn  e  detto  in  corrispondenza  a  digerantur ; 
cosi  mollita  e  confecta  a  mansos  e  liquefactos.  —  meiiioriae  imitatio- 
nique,  intendi  :  alla  mttmoria  per  la  futura  imitazione. 

20.  non  nisi,  negli  scrittori  del  secolo  d'oro  nisi  non  e  non  nisi,  ap- 
partenenti  a  due  proposizioni  divcrse  0  almeno  a  due  diversi  membri  di 
una  proposizione,  e  per  conseguenza  sempre  separati,  nientre  piii  tardi 
si  scrissero  uniti,  e  nonnisi  formo  un  vero  avverbio,  'solamente'.  Cfr. 
per  il  primo  caso  3,  30 :  per  il  secondo  3,  29.  —  qui  ...  fallat,  cioe  cbe 
non  delnda  l'aspettazione  dol  lettore.  —  sed,  con  valore  corn.-<pondente 
a  et  quidem  ;  in  altre  parole,  non  e  avversativo.  —  ad  scrtbendi  solli- 
citudinem,  con  quella  .stcssa  cura  clie  si  usa  quando  .si  scrive;  ad  = 
usque  ad.  —  per  partes.  da  tradurre  con  un  avverbio.  —  perlcctus,  noi 
«  letto  e  riletto».  —  ex  i>iteqro,  come  poco  dopo  ex  industria  e  al  §  19 
e  contrario.  Gli  scrittori  d'>ir:iuron  latiiiil;\  hanno,  invoce  di  ex,  in  iocu- 
zioni  siinili,  de  0  ab ;   e   Quiutiliano    ste.-su,    II,    \,    13:  de  inlegio,  ma 
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praeparat,  dissimiilat,  insidiatiir  orator,  eaque  in  prima  parte 
actionis  dicit,  quae  sunt  in  sunima  profutura.  Itaque  suo  loco 
minus  placent,  adiiuc  nobis  quare  dicta  sint  i^rnorantibus,  ideoque 
erunt  cognitis  omnibus  repetenda.  lllud  vero  utilissimum,  nosse  22 
eas  causas,  quarura  orationes  in  raanus  sumpseriraus,  et,  quotiens 
continget,  utrimque  habitas  legere  actiones :  ut  Demosthenis  et 
Aeschinis  inter  se  contrarias,  et  Servi  Sulpici  atque  Messalae, 
quorura  alter  pro  Aufidia,  contra  dixit  alter,  et  Pollionis  et 
Cassi  reo  Asprenate  aliasque  pluriraas.  Quin  etiam  si  minus  23 
pares  videbuntur  aliquae.  tamen  ad  cognoscendam  litium  quae- 
stionera  recte  requirentur,  ut  contra  Ciceronis  orationes  Tube- 
ronis  in  Ligarium  et  Hortensi  pro  Verre.  Quin  etiam  easdera 

soltanto  ivi.  —  21.  praeparat  ...  orator,  come,  p.  es.  neiTorazione  cice- 
roniana  pro  Milone.  —  m  summa,  *  in  ultimo ',  '  alla  fine ",  conttapposto 
a  prima.  Cosi  §  97  :  summa  in  excolendis  operibus  maniis;  e  IV,  2,  112: 
cur,  quod  in  sxynma  parte  sum  aclionis  petiturus,  non  in  primo  statim 
reruin  ingressu  ...  consequar  f  —  (nobis)  ignorantibus,  causnie.  —  tdeoque, 
per  itaque,  uso  freqiientissimo  nel  nostro  autore.  —  cognitis  {o)nmbus), 
teniporale. —  22.  i/lu(L  introduttivo  :  cosi  id,  §  24.  App.  i-rit.  —  utrim- 
gue  ==  in  utramque  partem,  cioe  dall' accnsatore  e  dal  difensore.  — 
Demosthenis  (v.  S  76)  et  Aeschinis  (v.  §  77)  ...  contrarias,  le  orazioni 
irepi  OTerpdvou  (de  corona)  del  prinio  e  Kaxa  KTriaiq)a)vTO^  (contra  Cte- 
siphonlem)  del  .secondo;  com'e  noto,  le  conscrviamo  entramlje.  Qnelia  di 
Deinostene  e  in  gran  parte  il  rendiconto  di  tutta  ia  sua  vita  poiitica.  — 
Servi  Sulpici,  v.  §  116.  —  Messalae,  v.  g  113.  —  pro  Auftdia.  della 
causa,  a  cui  qui  si  accenna,  Quintiliano  parla  in  due  aitri  luoglii,  IV, 
2,  106  e  VI,  1,  20 ;  dal  secondo  risulta,  pare,  che  si  trattava  di  una 
questione  di  eredita  (h.  Comunque,  e  certo  clie  Siilpicio  fu  il  difensore 
e  Messala  Taccusatore,  sebbene  ivi  Quintiliano  dica  il  contrario  (S.  Sul- 
picius  contra  Au/idiam):  ma  IV,  2,106:  S.  ...  Sulpicius  ...  pro  Aufi- 
dia,  appunto  come  qui,  dove  il  primo  alter  si  riferisce  al  nome  piii 
lontano.  —  Pollionis,  v.  §  113.  —  Cassi,  v.  §  116.  —  reo  Asprenate, 
C.  Nonius  Asprenas  (G.  Nonio  Asprenate),  amico  di  .\ugusto,  accusato 
da  Cassio  Severo  di  venefi/io  (cfr.  Plin.  N.  H.  35.  164),  e  difeso  da  Pol- 
lionc:  fu  a.ssolto.  Una  citazione  dellorazione  di  Cassio  si  trova  XI,  1,  57. 
—  23.  quin  etiam  si  ....  App.  crit.  —  pares,  quanto  a  valore. —  litium 
quaestionem,  non  tradinre  letteralmente.  —  Ciceronis  orationes,  le  ora- 
zioni  pro  Ligario  e  in  Verrem.  accusato  il  primo  da  Tuberone,  che 
avesse  seguito  le  parti  di  Pompeo  in  Africa,  difeso  il  secondo  da  Orten- 
sio.  Si  badi,  traducendo.  che  i  genitivi  Cic,  Tub.,  Hort.  dipendono  tutti 
e  tre  da  orationes.  —  Tuberonis,  Q.  Aelius  Tubero  (Q.  Elio  T.),  oratore 
e  giureconsulto.  Allo  studio  del  ius  civih:  si  dette  specialmente  dopo  Tin- 
successo  nella  causa  contro  Ligario  (708/46).  Cfr.  V,  13,  20  e  31  :  XI,  1, 
78  e  80.  —  Hortensi,  Q.  Hortensius  Hortalus  (Q.  0.  Ortalo,  n40/tl4- 
704/.tO),  uno  dei  piii  celebri  oratori  romani.  V.  Cic.  Brut.  8H,  301  sgg.  e 
Quintil.  XI,  3.  8:  diu  princcps  orator,  aUquando  aemulus  Ciceronis  exi- 
stimatus  est,  novissime,  quoad  vixit,  secundus:  cfr.  anche  VI,  3,  98;  5, 
4  e  sotto  5,  13;  6,  4.  —  quin  etiam,  ripetuto  a  troppo  breve  distanza  dal 
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caiisas  nt  qnisque  ecferit  utile  erit  scire.  Nara  de  domo  Oice- 
ronis  dixit  Calidius  et  pro  Milone  orationem  Bruttis  exercita- 
tionis  gratia  scripsit,  etiamsi  egisse  eum  Cornelius  Celsus  falso 
existimat,  et  Pollio  et  Messala  defenderunt  eosdera,  et  nobis 
pueris  insignes  pro  Voluseno  Catulo  Doraiti  Afri,  Crispi  Pas- 
24  sieni,  Decirai  Laeli  orationes  ferebantur.  Neque  id  statira  le- 
genti  persuasura  sit,  omnia,  quae  optimi  auctores  dixerint, 
utique  esse  perfecta.  Nara  et  labuntur  aliquando  et  oneri  ce- 
dunt  et  indulgent  ingeniorura  suorum  voluptati,  nec  semper 
intendunt  aniraura,  nonnuraquam  fatigantur,  cura  Ciceroni  dor- 
raitare  interira  Deraostlienes,  Horatio  vero  etiam  Horaerus  ipse 

precedente  ;  e  o  svista  o  trascuratezza.  App.  crit.  —  causas  ...,  App.  crit.  — 
nam,  il  nostro  '  cosi ',  nel  senso  di  «  per  esempio  ».  —  Caliclitts,  M.  CS\.  Ga- 
lidio),  secondo  Gic.  Brut.  79,  274,  non  fuit  orator  uniis  e  multts,  potius 
inter  multos  prope  singularis  fnit.  Fu  governatore  della  Gallia  Gisal- 
pina,  e  mori  il  707/47.  Cono.sciamo  i  titoli  di  parecchie  orazioni  di  lui, 
fra  le  quali  era  quolla  de  domo  Ciceronis,  del  697/.o7,  di  argomento 
identico  alla  ciceroniana  pro  domo  sua  ad  pontifices.  —  Brtitus  (v. 
§  123),  in  cotesta  orazione  cercava  di  giustificare  Milone  per  l"uccisione 
di  Glodio,  dimostrando  che  costui  aveva  nieritato  la  morte,  perche  era 
un  pessimo  cittadino ;  cfr.  III,  6,  93 :  e  sotto  5,  13  e  20.  —  egisse,  in 
contrapposizione  a  scripsit;  agere  e  detto  di  un"  orazione  che  si  pro- 
nunzia.  —  Cornelius  Celsus,  v.  §  124.  —  ei...et,  il  primo  risponde  a 
quello  davanti  a  nobis.  —  eosdem,  ignoriamo  a  quale  causa  alluda  Quin- 
tiliano.  —  nobis  pueris,  nelle  scuole.  —  Voluseno  Catulo,  non  sappiamo 
chi  sia  stato.  —  Domiti  Afri,  v.  §  118.  —  Crispi  Passieni  (Grispo  Passienoi, 
il  giovane,  bis  consul.  orator,  Agrippinae  matrimonio  et  Nerone  privigno 
clarior  postea  (Plin.  N.  H.  16,  242)  ;  mori  nel  49  d.  Gr.  Quintiliano  ri- 
corda,  VI,  1,  50,  un'altra  orazione  di  lui  per  la  prima  moglie,  Domizia. 
Cfr.  VI,  3,  74.  —  Becimi  Liieli  iDevAmo  Lelio),  pare  sia  D.Laelius  Balbus, 
delatore,  vissuto  ai  tempi  di  Tiberio.  del  quale  Tacito  Ann.  VI,  48 
scrive  :  truci  eloquentia  Iiabebatur ,  prompfus  adversxm  insontes.  — 
ferebantur,  lo  stesso  verbo  per  esprimerc  lidea  ,  '  andar  per  le  mani  di 
tutti ',  e  usato  §  129  e  7,  30.  —  24.  neque  id  ... ,  con  riferimento  al 
precetto  relativo  alla  lettura,  esclusiva,  degli  autori  ottimi  (§  20).  — 
omnia  titique  esse  perfecta,  e  il  nostro:  «  ...  che  sia  tutto  oro  di  coppella  >». 
—  auctores  —  scriptores,  senz'altro,  uso  frequentissimo  in  Quintil.  e  nei 
suoi  contemporanei :  v.  §  48  :  auctorem  e  n.  —  labuntur  aliquando, 
cfr.  2,  1.5:  in  magnis  quoque  auctoribus  incidunt  aliqua  vitiosn.  — 
oneri  cedunt,  v.  §  62:  epici  carminis  onera  lyra  sustinrniem  ;  e  2,19: 
in  suscipiendo  onere  consulat  suas  vires.  —  indulgent  ingeniorum 
suoriim  voluptati,  cosi  §  98 :  ingenio  suo  ...  indulgere.  —  nec  semper 
intendunt  animum,  la  ragione  di  ci6  sta  nel  fatigantur,  che  segue  : 
...  perche  si  sentono  stanchi.  —  Ciccroni ...  Demosthenes.  in  nessuna  delle 
sue  opere,  che  conserviamo,  Ciceronc  usa  similo  espressione  (dormttare) 
parlando  di  Demostene ;  ma  proljabilmente  Quintiliano  non  cita  un  passo 
di  Cicerone  :  volendo  mettere  avanti  nel  medesimo  tempo  un  giudizio  di 
lui  e  uno  di  Orazio,  adopera  per  breviti»  questo  solo  verbo,  del  quale 
Ora/.io    si  e  valso   per   Omero   (quandoque    bonus   dormitat    Homerus, 
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videatiir.  Summi  enim  sunt.  homines  tainen,  acciditque  his,  qui,  25 
quidqnid  apud  illos  reppererunt,  dicendi  leirem  putant,  ut  de- 
teriora  imitentur  (id  onim  est  facilius)  ac  se  abunde  similes 
putent.  si  vitia  mairnorum  consequantur.  Modesto  tamen  et  cir-  26 
cumspecto  ijidicio  de  tantis  viris  pronuntiandum  est,  ne,  quod 
plerisque  accidit,  damnent  quae  non  intellegunt.  Ac  si  necesse 
est  in  alteram  errare  partera,  omnia  eorum  legentibus  placere 
quam  multa  displicere  maluerim. 

Plurimum  dicit  oratori  conferre  Theophrastus  iectionem  poe-  27 
tarum    raultique    eius    iudicium    sequuntur,   neque    immerito. 
Namque  ab  his  in  rebus  spiritus  et  in  verbis  sublimitas  et  in 
adfectibus  motus  omnis    et   in    personis  decor  petitur,  praeci- 
pueque  velut  attrita  cotidiano  actu  forensi  ingenia  optime  re- 


A.  P.  ;i"i9).  Perft  Qnintiliano,  XII,  1.  22,  ripete:  quem  (Demosthenen) 
dormitnre  intenm  dirit  {  Cicero):  e  Plutarco  (Vc.  24,  2  ha :  Tiv^q  Tiitv 
TTpoaTToiouuevujv  ?)riuooHeviC€iv  eTTifpOovTai  fpujvT)  toO  KiK^pujvoq.  i^v 
TTpo^  Tiva  TUJv  ^Taipujv  eflriKev  ^v  ^TTiOToXrj  •(pd^)ac^.  ^vioxoO  tujv  Xoyujv 
atiovuOTdceiv  tov  Ari,uoa9^vr)v.  Proljahilniente  e  runo  e  laltro  intendono 
riferirsi  .sen/.a  piii  alle  parole  di  Cic.  Orat.  29.  iOi  :  {Demosthenes) 'juam- 
quam  imus  eminet  inter  omnes  in  omni genere  dicendi,  tamen  non  semper 
tmplet  attres  mens.  —  intcrim,  v.  §  0  n.  App.  crit.  —  25.  SKmmi,  in 
quanto  sono  optimi.  —  dicendi  legem,  cfr.  §  76:  Demosthenes  ..paenc 
lex  orandi  fcit;  dicendi  e  orandi  designano  larte  oratoria  ;  lex  non  va 
tradotto  « legge  ».  —  ab>'nde,  nel  .senso  di  valde,  rinforzativo  di  agget- 
tivi  c  di  avverbi,  co.ei  in  Qiiintiliano  oome  gii\  in  scrittori  del  secolo 
doro.  —  vitia,  e  spiegato  dal  deteriora  che  precede.  —  magnorum, 
gli  stessi  detti  prima  optimi  e  siimmi:  le  tre  parole  sono  usate  quasi 
come  sinonime.  —  26.  mndesto,  noi :  '  moderato  '.  —  damnent,  intelle- 
gunt,  in  italiano  e  preterihilo  la  forma  impcr.sonale.  —  alteram  =  al- 
terxtram.  —  eorum  {magnorum},  genitivo  di  pertinenza  con  omnia  e 
multa.  —  malueri,»,  anche  in  italiano  si  usa  il  condizionale  in  casi 
analoghi,  a  esprimere  cioe    desiderio,  intenzione,  preferenza  e  simili. 

27.  conferre.  cfr.  §  1  n.  a  conferatnr. —  Theoplirastus  (v.  §83),  pro- 
babilmente  in  uno  dei  siioi  trattati  di  retorica  (a  detta  di  Diogene  Laer- 
zio,  V.  2. 46-50,  erano  parecchi),  ai  quali  nccenna  anche  Quint.,  111,  1,  1.5 
(ove  fa  una  breve  ras.scgna  dcgli  scrittori  di  i  etorica  greci  e  romani).  — 
leclionem,  con  lo  stesso  significato  che  ha  al  §  13.  —  neque  immerito, 
ellitticamente;  annunzia  laffermazione  ■  he  segue :  namque...  —  in  rebus 
spiritxs,  "  loslancio  dei  pensieri "  (rebus,  come  §  4  contrapposto  a  verbis); 
cfr.  5,  4  :  s>'blimis  spiritus  (in  carminibus),  e  Oraz.  Sat.  1,  4,  46-47  : 
quod.  acer  spiritus  ac  vis  \  nec  verbis  nec  rebus  inest.  —  in  adfectibus, 
traduci  come  se  fosse  genitivo.  —  personis,  '  caratteri ".  —  decor,  '  conve- 
nienza ".  Cic.  de  Off.  1,  28,  97:  tum  servare  illi'd  poetas,  quod  deceat, 
dicimus,cum  id,  quod  quaque  persona  dignum  est,  et  f\t  et  dicitur. — 
pelitur,"  ^\  impara ',  cioe.  •  si  puo  imparare".  —  nttrita  cotidiano  actu. 
cfr.  .5,  14  :  facundia  ...  adsidua  cuntenlionum  asperitatc  fatigata  reno- 
patur;  actus  forensis  c   il  trattar  cause.   —  ingenia,  non  «  ingegni »,  e 
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rum  taliura  blanditia    reparantiir,  ideoque  in  hac  lectione  Ci- 

28  cero  requiescendum  putat.  Meminerimus  taraen,  non  per  orania 
poetas  esse  oratori  sequendos  nec  libertate  verborura  nec  li- 
centia  tigurarura:  genus  ostentationi  coraparatum  et  praeter  id, 
quod  solam  petit  voluptatem,  eamque  etiam  fingendo  non  falsa 
raodo,  sed  etiara  quaedara  incredibilia  sectatur,  patrocinio  quoque 

29  aliquo  iuvari:  qiiod  adligata  ad  certam  pedum  necessitatem 
non  semper  uti  propriis  possit,  sed  depulsa  recta  via  necessario 
ad  eloquendi  quaedam  deverticula  confugiat,  nec  rautare  quaedara 
modo  verba,  sed  extendere,  conripere,  convertere,  dividere  co- 
gatur:  nos  vero  armatos  stare  iu  acie  et  sumrais  de  rebus  de- 

30  cernere  et  ad  victoriam  niti,  Neque  ego  arma  squalere  situ  ac 
rubigine  velira,  sed  fulgorem  in  iis  esse  qui  terreat,  qualis  est 
ferri,  quo  mens  simul  visusque  praestringitur,  non  qualis  auri 
argentique,  irabellis  et  potius  habenti  periculosus. 

inoltre  si  deve  tradurre  col  singolare.  —  reriim  taliiim  blanditia,  il  pia- 
cere  che  si  prova  nel  leggere  i  poeti.  —  Cicero  ...putat,pro  Arch.  6,  12: 
quaeres  a  nohis  ...  cur  tanto  opere  hoc  homine  delectemur ;  qiiia  sup- 
peditat  nobis,  ubi  et  animns  ex  hoc  forensi  strepitv  reficiatur  et  aures 
convicio  defessae  conquiescant.  —  28.  non  per  oninio  poelns  ...,  v.  2, 
21-22.  —  licentin  figurarum,  cfr.  §  31:  liberioribus  /}f/".ris.  —  genus, 
poeticnm  o  poetarum  (da  dedurre  dal  preced.  poetas);  dunque  *  la  poesia  '. 
App.  crit.  —  genus  ...  compnratum,  sottintendi  esse.  —  oslentationi,  e 
il  nostro  «  figurare  »  nel  senso  di  «  far  figura  -.  —  prnrter  id  qitod  = 
praeterquam  quod  degli  scrittori  del  secolo  d'oro.  —  patrncinio  aliquo,  in 
che  consista  e  detto  nel  §  seg.,  quod ...  —  tuvari,  dipendo  da  memineri- 
mxs. —  29.  adligata,  depulsa,  il  fernminile  concorda  con  poesis,  conte- 
nuto  in  genns  (poeticum  o  poetarum):  in  altre  parole,  e  una  constructio 
ad  sensum.  —  adligata  ad  ...  necessitatem,  di  qui  i'origine  della  di/ione 
oratio  numeris  adstricta,  perifrasi  di  poesis,  a  cui  si  contrappone  Taltra 
della  prosa,  oratio  numeris  sohtta.  —  propriis,  sottinteso  vcrbis,  ncl  senso 
di '  espressioni ':  cfr.  §  6  n.  —  deverticuln, '  scappatoie  ',  che  sono  nppunto 
quelle,  indicate  dopo,  del  mutare,  convertere,  dividere,  tutte  relative  alla 
forma,  cioe  allo  stile.  —  mutare,  per  niezzo  di  sinonimi. —  exlcndere, 
conripere,  e  detto  delle  sillabe,  convertere,  dividere.  dellc  parole ;  con- 
verterc  e  '  spostare '.  Gome  esempio  della  dinisio  verborum  (tmesi)Quin- 
tiliano,  VUI,  li,  66,  cita  il  verso  di  Virgilio  (Georg.  III,  381) :  hyperborco 
septem  subiecta  trioni.  —  nos  ...  niti,  dipende  ancora  da  meminerimus. 
—  nos  (cioe  oratores)  ...  in  acie,  cfr.  S  2  :  in  procinctu,  e  §  4  n.  a 
nthleta.  —  ad  victoriam  niti,  v.  2,  27 :  ad  victoriam.  spectent.  — 
30.  neque,  restrittivo  :  'non  che ',  '  non  %\k  che'...  —  ego,  App.  crit.  — 
sUu,  '  muffa  ";  cfr.  Virg.  Georg.  I,  72  :  scgnem  patiere  situ  durescere 
campum.  —  fulgorem  ...  qui  terreat,  cosi  Oraz.  Carm.  II,  1,  19-20: 
...  fulgor  armorum  fugaces  \  terret  equos  ... —  qnalis  est  ferri,  v.  VIII, 
3,  b:  ct  ferrum  affert  ocnlis  terroris  nliquid,  et  fulmina  ipsa  non  tam 
nos  confunderent,  si  vis  eorum  tnntum  non  etiam  ipse  fulgor  timere- 
iur.  —  quo,  fulgore.   —  prnestringitur,  senso:    sono  colpiti :  clV.  §  92. 
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Historia  quoque  alere  oratorem  quodam  uberi  iucundoque  31 
suco  potest ;  verum  et  ipsa  sic  est  legenda,  ut  sciamus  ple- 
rasque  eius  virtutes  oratori  esse  vitandas.  Est  enim  proxima 
poetis  et  quodam  modo  carmen  solutum,  et  scribitur  ad  nar- 
randum,  non  ad  probandum,  totumque  opus  non  ad  actum  rei 
pugnaraque  praesentem,  sed  ad  memoriam  posteritatis  et  ingenii 
famam  componitur:  ideoque  et  verbis  remotioribus  et  liberio- 
ribus  figuris  narrandi  taedium  evitat.  Itaque,  ut  dixi,  neque  32 
illa  Sallustiana  brevitas,  qua  nibil  apud  aures  vacuas  atque 
eruditas  potest  esse  perfectius,  apud  occupatum  variis  cogita- 
tionibus  iudicem  et  saepius  ineruditum  captanda  nobis  est,  neque 
illa  Livi  lactea   ubertas  satis  docebit  eum,  qui   non   speciem 

—  potiiis,   cioe,  invece  di  giovare ;  altri  spiega  :  {potins  fiabenti)  quam 
adversario. 

31.  historia,  '  le  opere  storiche' ;  coii  questo  significato  ricorre  spesso 
in  Quintiliano  la  parola,  tanto  nel  singolare  quanto  nel  plurale:  per6,  di 
regola,  al  singolare  designa  i!  genere,  al  plurale  le  varie  scritture  che 
appartengono  ad  csso  genere.  —  alere ...  suco,  cfr.  §  2  n.  a  vires  acce- 
perit.  —  quodam  v.heri,  App.  crit.  —  et  ipsa,  cioe  con  certe  restrizioni, 
come  per  la  poesia(§2S).  —  plerasque  ...  vitandas,  forse  Quintil.  esagera, 
come  potrebbe  dimostrarc  il  fatto,  se  pure  e  vero,  che  Demostene  copio 
ripetutamente  le  storic  di  Tucidide.  —  virtutes,  non  «  virtii  ».  —  est  cnim, 
App.  critica.  —  proxima  poetis  (—  poetaruni  operibus),  affermazione 
troppo  assoluta  ;  nclia  ietteratura  greca  ha  vaiore  per  Erodoto,  non  piii 
ne  per  Tucidide  ne  per  Senofontc:  la  cosa  e  evidente.  —  solutum,  nu- 
meris  (v.  la  n.  a  adiigata  §  29).  —  ad  narrandum,  tion  ad  probandum, 
cfr.  §  seguente:  non  speciem. ...  bcd  fidem  quaerit. —  opus,  nel  senso  di 
genus,  e  cosi  spesso  in  Quint.  —  ad  actum  rei,  cioe  od  rem  agendam  ; 
res,  «  causa  »,  in  senso  forense.  Ap|).  crit.  —  ad  pugnam  praesentem 
(cosi  V,  12,  17:  ad  pugnam  forensem),  ad  memoriam  posleritatis,  in 
contrapposizione.  —  ingenii,  dello  storico.  ~  remotioribus,  intendi,  dal- 
Tuso  comune.  —  liberioribus  figuris,  cfr.  licentia  figurarum,  §  28.  — 
32.  ut  dixi,  IV,  2,  45 :  quare  vitanda  est  ctiam  illa  Sallustiana,  quam- 
quam  in  ipso  virtxtis  tocum  obtinet,  brevitas  et  abruptnm  sermonis 
r/enus,  quod  otiosum  fortisse  lectorem  minus  fallnt,  audientem  trans- 
nolat,  ncc  dum  repetatur  expectat;  cfr.  .sotto  §  102:  immortalem  Sal- 
lusti  velocitatem.  —  aures  vacuas  atque  erxditas,  cioe  le  persone, 
che  })Otendo  disporre  liberamente  del  loro  tempo  si  ocrupavano  di  studi 
e  quindi  possedcvano  una  larga  cultura.  —  occupatum  ...  et ...  inerudi- 
tum,  contrapposto  ad  aures  vacuas  atque  eruditas.  —  iudicem  ...  ine- 
ruditxm,  Quintiliano  alludc  a  coloro  che  appartenevano  alla  quarta  e 
alla  quinta  decuria  di  giudici,  aggiunte  rispettivamentc  da  Augusto 
alle  tre  e  da  Caligola  alle  quattro  preesistenti.  La  brevita  saliustiana 
sarebbe  stata  troppo  osliea  pcr  tali  giudici,  venuti  per  lo  piti  dalla  cam- 
pagna,  conforme  attesta  Quintil.  I.  c.  (IV,  2,  45):  cum  ...  iudicem  rura 
plerumque  in  decxrias  mittant.  —  lactea  tiberlas,  cfr.  II,  5,  19:  ego 
optimos  quidem  ct  statim  et  sempcr,  sed  tamen  eorum  candidissimum 
(appunlo  a  candidissimuui  corrispoude  Jiactea)  quemque  et  maxime  ex' 
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3o  expositionis,  spd  fidem  quaerit.  Adde  quod  M.  Tnllius  ne  Thu- 
cydiden  quidein  aut  Xenophontem  utiles  oratori  putat,  quam- 
qnim  illum  bellicum  canere,  huius  ore  Musas  esse  lo- 
cutas  existimet.  Licet  tamen  nobis  in  digressionibus  uti  vel 
historico  nonnumquara  nitore,  dura  in  his,  de  quibus  erit  quaestio, 
meminerimus,  non  athletarum  toris,  sed  militum  lacertis  opus 
esse,  nec    versicolorem   illam,  qua  Demetrius   Phalereus  dice- 

'j*[  batur  uti,  vestem  bene  ad  forensem  pulverem  facere.  Est  et 
alius  ex  historiis  usns  etis  quidem  maximus,  sed  non  ad  prae- 
sentem  pertinens  locum,  ex  cognitione  rerum  exeraplorumque, 
quibus  in  primis  instructus  esse  debet  orator,  ne  omnia  testi- 
monia  expectet  a  litigatore,  sed  pleraque  ex  vetustate  diligenter 

positum  velim,  ut  Livium  a  j^ueris  magis  quam  Sallustium  ;  quanto  a 
Sallustio  e  a  Livio  v.  §§  101-102.  —  speciem,  '  lo  splendore  della  forma  ". 

—  expositio>iis,  la  parte  deirorazione,  che  ordinariauiente  e  detta  narratio. 

—  33.  adde  quod,  v.  2,  10.  11.  12.  App.  crit.  —  M.  TuUius,  omesso 
Cicero ;  uso  frequente  in  Quintiliano.  —  ne  Thucydiden  quidem  aut 
Xenophontem  ... putat,  Ornt.  9,  30:  nihil  ab  eo  (Th.)  transferri  potest 
ad  forensem  usum  et  pubLicum;  ib.  32:  cuius  (Xen.)  sermo  est  ille 
quidem  melle  dulcior,  sed  a  forensi  strepitu  remotissimus.  —  quam- 
quam ...  existimet,  Ornt.  12,  39:  alter  (Thucydides)  incitatior  fer.tur  et 
de  bellicis  rebus  canit  etiam  quodammodo  bellicum;  19,  62:  Xeno- 
phontis  voce  Musas  qvnsi  locutas  ferunt;  cfr.  sotto  §§  73,  82.  —  quam- 
quam,  col  congiuntivo  e  di  uso  a.ssai  raro  in  Cicerone,  laddove  e  fre- 
quente  in  Quintiiiano;  cfr.  2,21:7,17.  —  nobis.  oratoribus.  —  historico, 
cioe,  proprio  dclla  storia.  —  nitore.  '  nitidezza  '.  —  dum  —  dummodo.  — 
his  de  quibus  erit  quaestio,  le  parti  piii  importanti  (deirorazione),  con- 
trapposte  alle  digressiones.  —  athletarum  ...lacertis,  la  soiita  imagine 
desimta  dalla  lotta  ;  cfr.  §  4  nthleta  e  n.  ivi.  —  toris,  lacertis,  una  con- 
trapposizione  quasi  identica  §  77  :  carnis,  lacertorum.  —  opus,  App.  crit. 

—  versicolorcm  ...  vestem,  cfr.  VIII,  prooem.  20  :  translucida  et  cersicolor 
quorundam  elocutio ;  illam  dovrebljc  accennare  a  cosa  nota,  come  dimostra 
anche  dicebatur  (s'intende,  dai  suoi  contemporanei),  ma  non  ne  sappiamo 
altro.  —  Demetrius  Phalereus,  v.  §  80.  —  bene  ad  ...  facere,  cfr.  5, 
11  :  in  hoc  optime  facient.  —  ad  forensem  pulverem,  cfr.  Gic.  de 
Legg.  III,  6,  14:  P/ialereus  ille  Demetrius  ...  mirabiUter  doctrinam  ex 
umbraculis  erudilorum  otioque  non  modo  in  solem  atque  in  pulverem, 
sed  in  ipsum  discrimen  aciemque  produxit;  v.  5,  17  n.  a  umbra.  — 
34.  non  ad  praesentem  ...  locum,  poiche  lautore  qui  tratta  solamente  della 
ulilitk  chc  si  puo  ricavaro  per  la  elocutio  dalla  lettura  deile  operc  sto- 
riclie  (historiis);  della  necessith,  che  ha  Toratore  di  conoscere  la  sloria, 
])arla  XII,  4  (cfr.  II,  4,  20:  III,  8,  07:  V,  11,  1).  bencho  non  con  quella 
iarghezza  di  vedute  che  rargomonto  richiederebbe.  Quanto  alla  frase, 
V.  §  07:  nd  praesentem  matermm  niliil  pertinct.  —  reruui,  '  argo- 
meuti  *.  —  litigniore,  come  tale   fornisce  delle    prove   al   suo   avvocato. 

—  pleraque ...  sumat  (ut  sumat),  Cicerone,  oratore  e  non  .•^oltanto  re- 
tore,  dice  au.Mrittura,  dc  Orat.l,  5,  18:  tenenda  ...  est  omn  is  antiquitas 
(di  3ui  e  siiionimo  \a  x^etustas  di  Quiatiliano;.  —   coynila,    va    con  ociu- 
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sibi  coirnitn  sumaf,  hoc  potentiora,  quod  ea  sola  criminibus  odii 
et,  gratiae  vacant. 

A  philosophorum  vero  lectione  ut  essent  niulta  nobis  petenda,  35 
vitio  factum  est  oratorura,  qui  quidera  illis  optiraa  sui  operis 
parte  cesserunt.  Nam  et  de  iustis,  honestis,  utilibus  iisque  quae 
sunt  istis  contraria,  et  de  rebus  divinis  maxime  dicunt  et  ar- 
gumentantur  acriter  Stoici.  et  altercationibus  atque  interrogatio- 
nibus  oratorem  tuturura  optime  Socratici  praeparant.  Sed  his  36 
quoque  adhibendum  est  simile  iudicium,  ut  etiam  cum  in  rebus 
versemur  isdem,  non  tamen  eandem  esse  condicionera  sciamus 
litium  ac  disputationum,  fori  et  auditorii,  praeceptorum  et  pe- 
riculorum. 

Oredo  exacturos  plerosque,  cum  tantum  esse  utilitatis  in  le-  37 


state.  —  hoc  potentiora  qtiod ...,  cfr.  V,  H,  37:  testimonia  sunt...vel 
potentiora  etiam  quod  non  causis  accommodata  sttnt,  sed  liberis  odio 
et  qratia  mentibus  ideo  tnntnm  dicta  factaqiie,  qxda  aut  honestissima 
aut  rerissima  videbantur.  —  criminibus  ...  vacant,  0  il  sine  ira  et  stiidio 
di  Tncito  Ann.  1,  1. 

35.  vitio  ...  cesserunt,  cosa  gih  detta  da  Qiiintiliano  anche  nel  proemio 
del  lilj.  I,  §  13.  11  fatto  era  stato  constatato  prinia  da  Cicerone  de 
Orat.  I,  15,  68:  ...  qitoninm  philosophia  in  tres  pnrtes  est  dislributa,  in 
naturoe  obscurilatem  (la  fisica),  in  disserendi  sitbtilitatem  (la  dialettica). 
iii  vitam  atqite  mores  (retica),  duo  illa  relinquami'S  atque  largiamur 
inertiae  nostrae.  —  operis.  v.  §  31  n.  —  de  iustis  ...contraria,  la 
parte  deiretica  ohe  rigiiariia  piii  specialincnte  i  doveri. —  sunt.  App.  crit. 
—  maxime  —  polissinntm.  —  Stnici,  e  qiiasi  inutile  ricordare  che  presero 
nome  dalla  OToa  TioiKiXri,  il  portico  di  Atene,  sotto  il  qiiale  era  la  loro 
scuola.  Si  distinguevano  specialmente  per  racutezza  delleargomentazioni, 
come  altrove  avverte  lo  stes-oQuint.  {\\\,2.2b):  Stoici  ...nullos  aut  pro- 
bare  acrius  aut  concludere  subtilius  cnntendnnt.  App.  crit.  —  altercatio- 
nibus,  altercatio  e  la  discussione  fra  gli  avvocati  delle  due  parti  litiganti 
aut  interrogando  atit  respondendo,  e  si  contrappone  alla  oratio  continua. 
Quintiliano  ne  tratta  di  prnposito  VI,  4  e  la  chiama  actio  brevis  et  con- 
cisa,  mentre  dice  la  contraria  actin  perpetita  (.^  2).  —  Socratici,  Platone, 
Senofonte  ed  Eschine  socratico,  nelle  cui  opere,  filosofiche,  scritte  a  forma 
di  dialogo,  adco  scitae  sunt  interrogationes,  ttt.  cum  plerisque  bene 
respondeatur.  res  tamen  ad  id,  quod  volunt  efficere,  perveniat  (V,  7, 
28).  —  36.  his  quoque.  cioe  come  per  i  poeti  e  per  gli  storici;  Ais  .sono 
i  filosofi.  —  indicinm,  v.  §  8  n.  —  ut  ...  sciamns,  proposizione  consecu- 
tiva,  non  finale.  —  isdem.,  per  gli  oratori  e  per  i  fiJosofi.  —  disputn- 
tionnm,  dei  filosnli :  a  disputationum  corrispondono  auditorii  e  prae- 
ceptorum  (e  neutro;,  a  litium,  fori  e  periculorum  (processi,  in  cui  si 
trattava  della  vita  o  delle  sostanze  deiraccusato  ;  cfr.  IV,  2,  122 :  capitis 
aut  fortunarum  pericula).  —  auditorii,  contrapposto  a  fori,  come  §  79 
a  iudiciis:  auditorium  era  un  luogo  chiuso  pcr  conferenze,  diciamo  noi, 
e  dispute  letterarie  e  filosofiche. 

37.  ut  id...,  naturalmente  dipende  da  exorturo':.  —  nreri,  forma  un 

Bassi,  Qnintil.  Instit.  orator.  L.  X.  2"  ediz.  2 
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gendo  iudicemus,  ut  id  quoque  adinncramus  operi.  qui  sint  le- 
gendi  et  quae  in  auctore  quoque  praecipua  virtus.  bed  persequi 

38  siusrulos  infiniti  fuerit  operis.  Quippe  cum  in  Bruto  M.  Tullius 
tot  milibus  versuum  de  romanis  tantum  oratoribus  loquatur 
et  tamen  de  omnibus  aetatis  suae,  [quibuscum  vivebat],  exceptis 
Caesare  atque  Marcello,  silentium  egerit:  quis  erit  modus,  si 
et  illos  et  qui  postea  fuerunt  et   Graecos  omnes  persequamur 

39  [et  pbilosophos]?  Fuit  igitur  brevitas  illa  tutissima,  quae  est 
apud  Livium  in  epistula  ad  filium  scripta,  legendos  Derao- 
sthenen  atque  Cicerouem,  tum  ita,  ut  quisque  esset 

40  Demostheni  et  Ciceroni  siraillimus.  Non  est  dissimu- 
landa  nostri  quoque  iudicii  summa.  Paucos  enira  vel  potius  vix 
ullum  ex  his,  qui  vetustatem  pertulerunt,  existimo  posse  repe- 
riri,  quin  iudicium  adhibentibus  adlaturus  sit  utilitatis  aliquid, 
cum  se  Cicero  ab  illis  quoque  vetustissimis  auctoribus,  ingo- 
niosis  quidem,  sed  arte  carentibus,  plurimum  fateatur  adiutum. 

concetto  solo  con  adiunf/ami'.s,  quindi  non  va  tradotto.  —  legendi,  App. 
crit.  —  auctore,  v.  §  i'4  n.  —  persequi  sinc/ulos  ... ,  cfr.  per  una  locu- 
zione  simile  §  118.  —  fuerit,  anche  noi  usianio  il  condizionale:  v.  i?  26: 
maluerim  e  n.  -  38.  Bruto,  il  Brutits  de  claris  oratoribns,  storia 
deir  eloquenza  romana  (con  accenni  preliminari  a  quelln  delI'eloquenza 
greca),  e  una  delle  piii  preziose  opere  (708/46)  di  Cicerone.  —  versuum. 
*  le  righe  dello  scritto  ',  e  cosi  §  41.  —  [^g>!ibusci47n  vivebat],  App.  crit. 

—  Caesare  (v.  §  114)  atque  Marcello.  Brut.  71.  248  sgg. —  Marcello, 
M.  Claudius  Marcellus  (M.  Claudio  Marcello),  console  nel  703/51.  fu 
nemico  di  Cesare  e  prese  parte  alla  battaglia  di  Farsnlo.  dopo  la  quale 
fiiggl  a  Mitilene.  Graziato  in  seguito  all"  orazione  di  Cicerone  {pro  M. 
Marcello,  708/46)  fu  as.sassinato  Tanno  dopo  a  .^tene  nel  tornare  a  Roma. 

—  quis,  che  per  lo  piii  e  usato  sostantivamente,  qui  ha  valore  di  agget- 
tivo;  cfr.  §  50.  —  illos,  cioe  gli  oratori  di  cui  Cicerone  non  ha  parlalo. 

—  persequamnr  [et  philosophos~\.  App.  crit,  —  39.  tutissima,  «  pru- 
dente  »,  o  altra  parola  che  esprima  lo  stesso  concetto.  —  epistula  od 
filium,  noa  e  giunta  a  noi.  Al  medesimo  consiglio  di  T.  Livio.  ma 
riiruardo  soltanto  a  Cicerone,  Quintiliano  accenna  anche  II,  5,  20.  — 
40.  iudicii  summa,  cfr.  3,  10:  summa  haec  est  rei ;  suitun",  da  tia- 
durre  oon  un  modo  avverbiale.  —  qni ...  pertulerunt.  differenti  da  quelli 
detti  poco  sotto  oetustissimi,  che  non  si  leggevano  piii.  In  generale  Quin- 
tiliano  suole  distinguere  fra  antiqui  o  veteres  (anteriori  e  contempo- 
ranei  a  Cicerone)  e  novi  fposteriori  a  Cioerone) :  cosi  II,  5,  2^^:  anti- 
quos  legere ...  et  novos;  e  V,  4,  1:  orationes  veterum  ac  novorum. 
Cfr.  IX,  3,  1 :  omnes  veteres  et  Cicero  praecipne.  —  vetustntem, 
'  anni ',  '  tempo '.  —  iudicium,  in  altro  senso  dal  preccdente  iudicii.  — 
Cicero ...  fateotur,  cfr.  Brut.  17,  65  sgg.,  dove  e  fatlo  Telogio  di  Ca- 
tone,  che  come  oratore  per.sonifica  in  corto  modo  reloquenza  romana 
arcaica.  —  ingeniosis  ...  carentibus,  cosi  I,  8,  8:  multum  ...  veteres  eliam 
Latini  conferunt,   quamqvam  plerique  plus  ingcnio  quam  arte  value' 
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Nec  multo  aliml  de  novis  sentio.  Qiiotus  enim  quisque  inveniri  41 
tani  (Jeniens  potcjt,  qui  ne  rainimrt  quiilem  aliciiius  eerte  tiducia 
partis  memoriara  posteritatis  speraverit?  Qui  si  quis  est,  intra 
primos  statira  versus  depreliendetur  et  citius  nos  dimittet,  quam 
ut  eius  nobis  magno  temporis  detrimento  con-tet  experimentum. 
Sed  non  quidquid  ad    aliquam   partem  scientiae  pertinet,  pro-  42 
tinus  ad  faciendam  (ppdaiv,  de  qua  loquimur,  accommodatum. 
Verum  antequam  de  singulis  loquar,  pauca  in  universum  de 
varietate  opinionum  dicenda    sunt.    Nam  quidam  solos  veteres  43 
legendos  putant  neque  in  ullis  aliis  esse  naturalem  eloquentiam 
et  robur  viris    dignum    arbitrantur,  alios  recens  haec  lascivia 
deliciaeque  et  omnia  ad  voluptatem  multitudinis  imperitae  com- 
posita  delectant.  Ipsorum  etiam,  qui  rectum  dicendi  genus  sequi  44 
volunt,  alii  pressa  demura  et  tenuia  et  quae  minimum  ab  usu 

rttnt.  —  41.  midlo  aliud,  com  §  .53:  quanto  aliud ;  multo  e  quanto 
ablatiTi  di  inisura  oon  aliud,  che  ha  valore  di  compaiativo.  —  alicuius 
partis,  delle  sue  opere,  dei  suoi  scritti.  —  certe,  in  senso  restrittivo.  — 
posteritatis,  come  in  italiano  rastratto  per  il  concreto  ;  cfr.  §  31.  —  de- 
prehendetur,  cioe  si  vedrk  (subito)  che  non  serve  a  nulla.  —  nosdnmttet, 
senso :  lo  nietteremo  via.  —  eius,  genitivo  ogge\.l\\o  con  experiment7im. 

—  42.  protinus,  v.  §  3  n.  —  ad  faciendam  qjpdoiv,  App.  critica.  — 
(ppdoiv  =  elocutionem,  cfr.  §  4  n.  a  verba  ...  eliyendi.  —  de  qua  lo- 
quimur,  e  soltanto  di  essa,  di  cui  Quintiiiano  tratta  tenendo  conto  esclu- 
sivaniente  dello  stile  oratorio.  —  de  singuHs,  auctoribus  (cioe  scripto- 
ribus).  App.  crit. 

43.  quidam,  coloro  che  Quintiliano,  II,  5.  21,  chiama  antiquitatis  ni- 
mii  admirator es,  i  quali  proponevano  ai  fanciulli  ia  lettura  Graccho- 
rum  Catonisque  et  aliorum  similium,  da  lui  cieduta  nociva.  —  na- 
turalem.  non  «naturale».  —  viris  dif/num,  '  ma.schio '.  —  aZios,  anche 
airopinione  di  costoro,  per  cio  che  riguarda  le  letture  dei  pueri,  e  con- 
trario  Quintiliano,  1.  c.  §  21  {ne  recentis  /diius  lasciviae  flosculis  capti 
voluptnte  prava  deleniantur).  —  lascivia  deliciaeqtie,  '  il  fare  le/ioso  e 
snervato  '.  —  ad,  finale.  —  44.  rectum  dicendi  genus,  consiste  nella 
semplicith  e  naturale/za  dello  stile.  Cfr.  IX.  3,  3:  simplici  rectoque  lo- 
quendi  genere;  e  II.  5,  11:  sermo  rectus  et  secundum  natnram  enun- 
tiatus.  S'el  rectutn  dicendi  genus.  lontyno  cosi  dalla  rossezza  arcaica, 
conie  dal  cattivo  gusto  dei  moderni.  Quintiliano,  XII.  10,  58.  distingue 
tre  varieth  :  il  genns  subtile  (stile  semplice),  il  genus  gratide  atque 
robustum  (stile  sublime)  e  il  genus  mediu  m,  anche  floridum  (stile 
medio  o  temperato).  — pressa.  intendi  lo  stile  piano,  che  ama  una  locu- 
zione  spontanea,  pura  e  sopratutto  rifugge  dagli  ornanienti:  a  dicere 
presse  si  contrappone,  secondo  Quintiliano  (VIII,  3.40),  dicere  abundanter. 

—  demum  =dumtaxat,  tantuin.  —  tenuia ,  %\.\\q  seinplice:  propriamente 
pressn  et  tenuia  et  quae  minimum  ...  recedant,  tutto  cid  insieme,  de- 
signa  il  genus  subtile;  per  Tunione  con  pressa  v.  XII,  10,  38:  teiiuiora 
haec  nc  pressiorn.  —  et  quae,  App.  crit.  —  quae  ...  recedant,  cfr.  XII,  10, 
40 :  quidam  nullam  esse  naturalem  putant  eloquentiam,  nisi  quae  sit 
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cotidiano  recedant,  sana  et  vere  attica  piitant ;  qnosdam  elatior 
ingenii  vis  et  raagis  concitata  et  plena  spiritiis  capit ;  sunt 
etiara  lenis  et  nitidi  et  compositi  generis  non  pauci  amatores. 
De  qua  differentia  disseram  diligentius,  cum  de  genere  dicendi 
quaerendura  erit:  interim  sumraatim,  quid  et  a  qua  lectione 
petere  possint  qui  confirraare  facultatem  dicendi  volent,  attingam: 

45  paucos  (sunt  enim  erainentissimi)  excerpere  in  animo  est.  Facile 
est  autem  studiosis,  qui  sint  his  simillirai,  iudicare,  ne  quisquam 
queratur  oraissos  forte  aliquos,  quos  ipse  valde  probet:  fateor 
enira  plures  legendos  esse  quam  qui  a  rae  nominabuntur.  Sed 
nunc  genera  ipsa  lectionum,  quae  praecipue  convenire  inten- 
dentibus,  ut  oratores  fiant,  existiraera,  persequar. 

46  Igitur,  ut  Aratus  ab  love  incipiendura  putat,  ita  nos  rite  coepturi 


cotidiano  sermoni  simillima.  —  sana  ...  attica,  cos\  Cic.  Bri(t.  13,  51: 
salubritatem  atticae  dictionis  et  quasi  samtatem ;  cfr.  Orat.  25,  90 : 
quidquid  est  salsum  aut  saluhre  i?i  oratione,  id  proprie  Atticorum  est. 
—  elatior  ingenii  vis,  quale  si  nianifesta  nello  stile  sublinie.  —  elatior 
...et  magis  concitata,  spesso  in  Quintiliano  prima  o  dopo  un  compara- 
tivo  si  trova  un  positivo  con  magis  ;  cfr.  §J;  74.  77.  94.  —  plena  spi- 
ritus,  nota  Tuso  del  genitivo,  frequente  nei  contemporanei  di  Quintiliano, 
il  quale  adopera  plenus  ora  con  il  genitivo,  ora  con  l'ablativo.  —  spi- 
ritus,  '  inspirazione  ".  —  lenis  ...  generis,  e  io  stile  medio.  App.  crit.  — 
nitidi,  cfr.  §  9  n.  a  nitidiore...  —  compositi  (generis),  consiste  nella  re- 
golaritk  e  simmetria  della  frase,  cioe  nella  collocazione  accurata  delle 
parole.  —  disseram  diligentins.  XII,  10.  63  sgg.  —  quid  et  a  qna, 
App.  crit.  —  petere,  nel  senso  di  'iniparare';  cfr.  §  27.  —  facultatem 
dicendi.  traduci  con  una  parola  sola.  —  paucos  (auctores),  '  solo  ...  '.  App. 
crit.  —  est,  mihi.  —  45.  studiosis,  usato  assolutamente,  cioe  senza  alcnn 
sostantivo  che  ne  dipenda,  designa  in  generale  le  persone  desiderosc  di 
acquistare  una  larga  cultura  letteraria,  in  particolare  gli  studiosi  di  let- 
teratiu'a  e,  piii  spesso,  gli  studiosi  di  oratoria:  in  quesfultimo  significato 
la  parola  e  frequente  in  Quintiliano.  —  simillimi,  App.  crit.  —  ne  (quis- 
quam  queratur  ...),  non  «  aflfinche  ...»,  nia  'che...',  come  noi,  p.  es. :  che 
])oi  non  avvenga  ...,  che  niuno  creda  ...  —  plures,  App.  crit.  —  a  me, 
App.  crit.  —  ipsa,  da  tradurre  con  un  avverbio:  'appunto",  •  propria- 
mente ' ...  —  lectionum,  unico  esempio.  in  Quintiliano,  di  uso  del  plurale 
della  voce  lectio,  che  qui  ha  significato  passivo  e  indica  ci6  che  deve 
esser  letto. 

46.  Aratus,  v.  §  55.  11  poema  di  Arato  Oaiv6|Lieva  Koi  Aioormeia  in- 
comincia  con  le  parole  'Ek  Aioi;  upxuJUfcrGa,  che  Gicerone  tradusse :  ab 
love  Musarum  primordia  «v.  §  cit.  n.  1).  Lo  stesso  Gicerone  dc  Repitbl. 
I,  36,  5()  accenna  ad  Arato  e  al  suo  dotto  {imitemur  Aratum,  qui  ma- 
gnis  de  rebus  dicerc  exordiens  a  love  incipicndum  putat),  a  cui  si 
riporta  il  virgiliano  (Ecl.  111,60):  ab  love  principium,  che  passo  in  pro- 
verbio.  —  rite,  '  .solennemente ';  cfr.  §  85:  ...  auspicatissimum  cxor- 
dium.  —  coepturi,  i  verbi  coepi  e  incipere  sono  qui  usati  Tuno  accanto 
aHaltro  senza  tener  conto  della  diflierenza  del   loro  significato.    Nota    il 
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ab  Homero  videmur.  Hic  enim,  quem  ad  modum  ex  Oceano 
dicit  ip<o  omnium  rtuminum  fontiumquc  cursus  initium  capere, 
omniljus  eloquentiae  partibus  exemplum  et  ortura  dedit.  Hunc 
nemo  in  magnis  rebus  sublimitate,  in  parvis  proprietate  supe- 
raverit.  Idem  laetus  ac  pressus,  iucundus  et  gravis,  tum  copia 
tum  brevitate  mir.ibilis,  nec  poetica  raodo,  sed  oratoria  virtute 
eminentissimus.  Nam  ut  de  laudibus,  exbortationibus,  consola-  47 
tionibus  taceam,  nonne  vel  nonus  liber,  quo  missa  ad  Achillen 
leg.itio  continetur,  vel  in  primo  inter  duces  illa  contentio  vel 
dictae  in  secundo  sententiae  omnes  iitium  ac  consiliorum  ex- 
plicant  artes?  Adfectus  quidem  vel  illos  mites  vel  bos  conci-  48 
tatos  nemo  erit  tara  indoctus,  qui  non  in  siia  potestate  bunc 
auctorem  habuisse  fateatur.  Age  vero,  non  utriusque  operis  sui 
ingressu  in  paucissimis  versibus  legem  prooemiorum  non  dico 

participio,  invece  deirinfinito  fiitaro,  col  verbo  videor:  uso  non  raro  in 
Quintil.  —  Homero  ("0|Lir|Po<;'  Oniero),  paragonato  a  Giove,  perche  «  poeta 
sovrano  ».  —  vidcnnir,  tiobis;  cfr.  §  .50:  videor  e  n.  —  dicil  ipse, 
II.  XXI,  194-lOR:  ... 'QKeavoio,  |  ^E  ouirep  Trdvxgc;  TtOTa|uioi  Koi  Tiaaa  6d- 
\aaaa  |  \<.a\  -rTaaai  Kpnvai  Kai  fppeiara  iuaKpa  vdouaiv.  —  ont.niinn  flu- 
mtnum,  .^pp.  crit.  — exemphim,  come  mae.«tro;  ortum,  perche  primo  in 
orfliiie  di  tempo.  —  sublimitate^  la  sublimith  nel  senso  piii  assoluto  del 
vocabolo  e  una  dolle  principali  caratteristiche  di  Omero.  — proprietate, 
secondo  Quintiiiano  (VIII,  2,  1)  la  proprietas  e  sua  cuiusqne  rei  appel- 
latio.  —  superaverit,  potonziale.  —  idem,  va  tradotto  con  un  avverbio. 
—  laetus,  '  fiorito  ":  ordinniiamente  e  detto  di  cosa,  come  in  Virg.  Georg. 
I,  1:  laetas  segetes.  II  contrario  e  pressus;  v.  §  44.  —  iucundus,  '  pia- 
cevole  ';  cfr.  §  1 1'.':  iucundus  et  delectationi  nntiis.  —  gravis, '  severo  ".  — 
47.  Quint.  ricorda  i  tre  momenti  deU"azionedeir//iacZe,accennati  in  qiiesto§, 
non  per  il  loro  valore  poetico,  ma  perche  in  essi  vi  hanno  esempi  di  due 
dei  tre  generi  di  eloquenza,  il  (genus)  deliherativum  o  suasorium  e  il 
iudiciale  (ri.spettivamente  consiliorum  e  litium,  v.  sotto);  sul  terzo,  il  lau- 
dntivum,  designato  con  le  parole  laudibus  ...  consolationibus,  sorvola, 
sia  perche  meno  impnrtante  per  il  suo  scopo,  sia  perche  di  pertinenza 
piii  specialmente  dei  grammatici.  —  ad  Achillen  legntio,  ne  furono 
niembri  Aiace  Telamonio,  Fenice  e  Uiisse  (vv.  225 — 6.55),  che  tentarono, 
ma  mvano,  <li  persuadere  Teroe  a  riprender  le  armi.  —  duces,  .\ga- 
mennone  e  .\chiile  (vv.  121-303).  —  sententiae,  intorno  alla  continua- 
zione  o  meno  delTa.ssedio  :  parlano  in  vario  senso  Agamennone,  Tersite, 
Ulisse,  Nestore  (vv.  53-393;.  —  artes,  cfr.  §  15  n.  —  48.  adfectus... 
concitatos,  per  mezzo  dei  pronomi  illos  e  lios  Qiiintiliano  accenna  alla 
differenza,  che  inten/ede  fra  questi  due  gcneri  di  afFetti  e  che  egli  sup- 
pone  conosciuta,  tanto  piu  che  ne  ha  gih  parlato  VI,  2,  8;  gVi  adfectus 
mites  corrispondono  allrieoq,  i  concitati  al  ndOo^;  di  Aristotele.  —  aucto- 
rem.  qui  con  Tidea  di  autorita,che  il  vocabolo  ha  negli  scrittoridel  secolo 
d"oro;  v.  §  24  n.  —  age  vero,  .segna  il  passaggio  a  cosa  di  maggiore  impor- 
tanza.  ma  qni  ha  piii  che  altro  valore  congiuntivo  -  -  utrim^rjue  operis, 
Vliiade  e  VOdissca.  App.  ciit.  —  ingrcssu,  la  cosidetta  protasi.  Cfr.  Oraz. 
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servavit,  sed  constitnit?  Nam  benevohim  aiiditorem  invocatione 
dearura,  quas  praesidere  vatibus  creditum  est,  et  iiitentuiii  pro- 
posita  rerum  magnitudine  et  docilem  summa  celeriter  compre- 

49  hensa  facit.  Narrare  vero  quis  brevius  quam  qui  mortem  nuntiat 
Patrocli,  quis  significantius  potest  quam  qui  Curetura  Aetolo- 
ruraque  proelium  exponit?  lam  similitudines,  amplificationes, 
exempla,  digressus,  signa  rerura  et  argumenta  ceteraque  genera 
probandi  ac  rofutandi  sunt  ita  raulta,  ut  etiom  qui  de  artibus 
scripserunt  plurima  earum  rerura  testimonia  ab  hoc  poeta  pe- 

50  tant.  Nam  epilogus  quidera  quis  umquam  poterit  illis  Priami 

A.  P.  140  sgg.  —  constituit,  come  il  piii  antico  poeta  epico  classico.  — 
benevolum  nuditorem...,  cfr.  IV,  1,  5:  causa  principii  (cioe  exordii, 
prooemii)  nulla  nlia  est,  quam,  ut  auditorem,  qito  sit  nobis  in  celeris 
partibus  accommodatior,  praeparemus.  Id  fieri  tribus  maxime  rebus 
inter  auctores  plurimos  constat,  si  benevolum,  attentum.  docilem 
fecerimus.  —  dearum  quas  praesidere  vatibus,  le  Mnse  (piopriamente 
Ged  neWIl ,  e  MoOaa  nelT  Orf.) ;  cfr.  §  91  :  praesidentcs  studiis  deae.  — 
vntibus,  la  parola  e  usata  come  espressione  poetica  solenne  invece  di  poeta; 
cfr.  Tac.  Dinl.  9  :  Saleium  nostrum,  egregium  poetam  vei,  si  fioc  hono- 
rificentius  est, praeclarissimum  vatem.  —  creditum  est,  come  il  perfetto 
greco  indica  l"azione  gi^  passata,  ma  che  nei  suoi  effetti  dura  ancora.  I 
poeti  contempoianei  di  Quintiliano  invocano  le  Mu.-^o.  ia  qual  cosa  lascia 
supporre  che  credes.sero,  o  almeno  fingessero  di  credere  nella  loro  alta 
prote/ione.  App.  crit. —  rerum,  cioe,  il  «soggetto».  — celeriter  =  bre- 
viter, '  in  poche  parole  '.  —  49.  narrare,  nurratio  e  la  parte  delTorazione 
che  tien  dietro  alFesordio.  —  qui...  nuntiat,  Antiloco  (ad  Achille),  II. 
XVIII,  18-21.  —  stfjnifcantius,  '  in  maniera  piu  etficace  '.  —  qui  ...  expo- 
nit,  Femce,  II.  IX,  529  sgg.;  come  si  vede,  Tesempio  e  tolto  una  seconda 
volta  dal  I.  IX.  —  iam,  segna  senza  piii  il  passaggio  da  una  a  un"altra 
idea ;  cfr.  §§  98  e  111.  —  similitudines,  praeclare,  dicc  Quint.  (Vlll,  3, 72) 
delle  similitudini  in  generale,  nd  inferendam  rebus  lucem  repertae  sunt; 
il  che  specialmenle  in  Omero  risponde  appieno  alla  verila.  — amplifica- 
tiones,  cfr.  VIII,  4,  "3:  quatuor  ...  maxime  generibus  video  constare 
amplifcntionem,  incremento,  compnrntione,  rntiocinotione,  congerie;  con 
qualunque  di  cotesti  niodi  si  ottiene  lo  sviluppo  di  un"idea.  — •  exempla, 
(^uintiliano  ne  discorre  lungamente  V,  11.  -  rfi^r^ss?^':,  '  gli  epi.sodi '.  — 
signa  rerum,  '  prove  materiaii '  desunte  dai  fatti  o  dagii  oggetti  materiali, 
fra  cui  quelli  cho  noi  chiamiamo  '  corpi  del  delitto  '  (cfr.  V,  9,  1),  diffe- 
renti  da  nrgumentn, '  prove  razionali '.  fornite  alforatore  dalle  contesta- 
zioni,  a  cui  dh  luogo  la  discussione  della  causa  (cfr.  V,  10,  specialmente 
.§  11).  —  cbteraquc  genera,  App.  crit.  —  genera  probandi  ac  refutandi, 
le  parti  deirorazionc  dette  confirmatio  e  refutatio,  che  comprcndono  ap- 
puiito  fra  Taltro  signa  rerum  et  orgHinfntn.  —  de  arlibus,  di  reforica  ; 
cfr.  S  15  n.  e  §  47.  —  testimonia,  cioe  c.sompi  a  confcrma  dclle  loro 
teorie.  —  50.  nam,  v.  S  12  n.  —  epilogus,  nclla  orazione  e  la  peromtin. 
—  epilogus  ...  quis,  traduci:  '  vi  ha  una  perorazione  chc...",  e  non  :  «  quale 
perorazione  »,  poiche  in  questo  caso  il  quis  indichcrebbe  la  qualith  dcl 
sostantivo  e  avrebbe  siguificafo  e  valoro  idonlico  a  qui,  il  che  non  e.  — 
Pria»ii...precibus,,  II.  XXIV,  48<>506.  —  verbi^,  la  clocutio.  —  scntcntiis 
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rogantis  Achillen  precibiis  aequari?  Qiiid?  Tn  verbis,  sententiis, 
figuris,  dispositione  totins  operis  nonne  humani  ingenii  modum 
excedit?  Ut  magni  sit  virtutes  eius  non  aemulatione,  quod  fieri 
non  potest,  sed  intellectu  sequi.  Verum  hic  omnes  sine  dubio  51 
et  in  omni  genere  elotiuentiae  procul  a  se  reliquit,  epicostamen 
praecipue,  videlicet  quia  clarissima  in  materia  simili  comparatio 
est.  Raro  adsurgit  Hesiodus  magnaque  pars  eius  in  nominibus  52 
est  occupata,  tamen  utiles  circa  praecepta  sententiae  levitasque 
verborum  et  compositionis  probabilis,  daturque  ei  palma  in  illo 
raedio  genere  dicendi.  Oontra  in  Antimacho  vis  et  gravitas  53 
et  rainime  vulgare  eloquendi  genus  habet  laudem.  Sed  quamvis 
ei  secundas  fere  graramaticorura  consensus  deferat,  et  adfectibus 

=  Yvuj|uaii;  (VIII,  5,  3).  —  dispositione,  '  disegno ',  proprianiente  cio  che 
noi  diciaino  «  reconomia  »  del  lavoro.  —  magni,  genitivo  di  prezzo;  ina 
iorse  si  deve  sottintendere  ingenii.  App.  crit.  —  aemulatione  sequi,  da 
tradurre  con  una  parola  sola,  e  cos\  inteUectu  sequi.  —  51.  verum, 
'  nia ',  nel  senso  di:  «  il  vero  e  che  ».  —  m  omni  genere  eloquentiae, 
raspetto  sotto  cui  Qnintiliano  ha  considerato  fin  qui  Omero.  —  clarissima, 
in  quanlo  non  ci  pu6  esser  luogo  a  dubbi.  App.  crit.  —  in  materia  si- 
mili,  intendi,  fra  opere  del  medesimo  genere. —  ^'Z.  raro  adsurgit,  qo^i 
giudicarono  concordemente  gli  antichi,  ne  si  pu6  dire  chc  abbiano  errato; 
quella  di  Esiodo  e  una  poesia  melanconica,  umile,  semplice,  che  per  la 
sua  intrinseca  natura  non  poteva  avere  gli  slanci  dell"  immaginoso  epos 
omerico.  —  Hesiodu^  (Hoiobo^,  Esiodo),  di  Ascra  nella  Beozia,  vissuto 
intorno  ^11*800  av.  Gr.,  autore  di  un  poema  religioso-morale-didascalico, 
'Epfa  Kal  Hfadpai,  Le  opere  e  i  ^iornt  (Si^H  esametri),  a  cui  direttamente 
si  nferisce  il  giudizio  accennato  degli  antichi.  .\ppartengono  al  genere 
epico,  e  sono  di  un  tono  meno  dimcsso,  la  OeoYOvia  (1022  esametri),  e  il 
poeraetto  Lo  scudo  di  Eracle  ('AoTTiq  'HpoKXeouc;,  480  csametri),  che 
vanno  sotto  il  suo  nome :  ma  quella  e  manifestamente  opera  di  parecchi 
compilatori  di  ett\  posteriore,  e  ancho  piii  recente  (R50-600  av.  Gr.)  e  il 
poemetto,  imitazione  della  descrizione  dello  scudo  di  Achille  (//.  XVIII, 
478-608).  —  mngnapars,  specialmcnte  la  Tcogonia  (vv.  226  sgg.,337  sgg.). 

—  eius  =  carminum  eiusx  cfr.  §  31:  proxima  poetis  e  n.  —  utiles... 
sententiae,  nel  poema  'G.  k.  H.  —  circa.  '  rispetto  a  ',  significato  che  questa 
preposizione  acquist6  dapprima  in  Quintiliano.  —  levitas  verborum,  e  la 
6voudTuuv  Xei6Tr|(;  di  Dionigi  di  Alicarnasso  (toiv  dpxaiuiv  Kpioic;,  velerum 
scriptonon  ccnsfrn).  i  cui  giudizi  intorno  agli  autori  greci,  come  ho  gih 
avvertito.  Quintiiiano  non  di  rado  fa  suoi.  —  compositionis,  disposizione 
delie  parole  .secondo  le  leggi  deirarmonia.  —  medio  genere  diccndi  (v.  §  80), 
c  lo  stile  lenis  del  §  44 ;  cfi'.  la  n.  ivi  a  rectum  dicendi  genits.  — 
53.  Antiniacho  ('AvTiuaxoc;,  Antimaco),  di  Colofone,  fiori  vcrso  il  420 
av.  Cr.:  compo.se  iin  poema  epico,  Qr]rirnc,('J'ebaide),  per  il  quale  appunto 
e  qui  ricordato,  e  un  poemetto  elcgiaco,  Au^r),  in  morte  di  una  sua 
amante  di  tal  nome;  delTuno  c  deHaltro  conserviamo  .scarsi  frammenti. 

—  secnndas,  partes,  dopo  Omero;  cfr.  §§  .58  e  86.  —  fcre,  il  consensus 
non  fu  unanime,  ina  non  snppiamo  chi  abbia  dis.sentito.  —  grammatirn- 
rum,  gli  scritlori    di    stona  letteraria  e  i  critici ;  vedi  §  seguente.    Cfr. 
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et  iucuiiditate  et  dispositione  et  oranino  arte  cleficitnr,  ut  plane 
raanifesto  appareat,  quanto  sit  aliud  proximum  esse,  aliud  se- 
54  cundum.  Panyasin,  ex  utroque  mixtum,  putant  in  eloquendo 
neutrius  aequare  virtutes,  alterum  tamen  ab  eo  materia,  al- 
terum  disponendi  ratione  superari.  Apollonius  in  ordinem 
a  gramraaticis  datum  non  venit,  quia  Aristarchus  atque  Aristo- 


Oraz.  A.  P.  78.  Quintiliano  (II,  1,  4),  dice  della  grammntica:  ct(m  praeter 
rationem  recte  loquendi  n.lioqui  copiosam  prope  omnium  maximaritm 
artiiim  scientiam  amplexa  sit;e  poco  prima  :  grammatice,  quam  in  lati- 
num  transferenles  litteraturam  vocaverunt.  —  iucunditate,  '  piace- 
volezza '.  —  dispositione,  qui  :  'condotta'.  —  quanto  ...  aliud.  cfr.  §41: 
multo  aliiid.  —  proximum  ...  secundnm,  proximus  e  piii  che  secundus, 
tantociie  Corn.  Nepote  dice  di  Pelopida,  IV,  3,  rispetto  ad  Epaminonda: 
haec  fuit  aitcra  persona  Thebis,  sed  tamen  secunda,  ita,  ut  proxima 
esset  Eparninondae.  Cfr.  Oraz.  Carm.  I,  12,  18-20.  App.  orit.  —  54.  Pa- 
tiyasin  (TTavuaaic,  Paniasi),  di  Alicarnasso,  zio,  a  quanto  pare,  di  Erodoto, 
visse  intorno  al  480  av.  Gr. ;  e  autore  di  un  poema  epico  'HpdiKXeia  {Ernclea, 
Eracleide),  in  quattordici  libri,  dei  quali  ci  rimarigono  pochi  frammenti. 
Gompose  anche  uu  poemetto  mitico  storico,  MujviKd,  in  metro  eiegiaco.  — 
ntroque,  nenlrius,  cioe  Esiodo  e  Antimaco.  —  putant,  i  grammatici,  di 
cui  Quintiliano  nictte  avanti  ii  giudizio  invece  del  proprio.  —  eloquendo,  va 
tradotto  con  un  sostantivo.  —  alterum  ...  lunieria,  Esiodo ;  niateri<i,  '  la 
scelta  deil'argomento  '.  —  Apollo)iius  (' ATToXXubvioq  6  'P65ioc,  .Apollonio  Ro- 
dio:  cos"i  detto,  perche  aveva  diritto  di  cittadinanza  a  Rodi,  ove  pass6  alcuni 
anni,  insegnando  grammatica),  nativo  di  Al^ssandria  (o  di  Naucrati),  della 
cui  liiljlioteca  fu  prefetto  verso  il  190  av.  Cr.  E  ii  piii  insigne  degli  epici  ales- 
sandrini,  autore  di  un  poema  mitico  {non  contemnendum  opus)  iu  4  libri, 
'ApYovauTiKd,  che  giunse  a  noi  nella  sua  interezza  e  con  preziosi  scolii: 
imitato  e  tradotto  da  due  j^oeti  latini  (v.  §§  87  e  91)).  Anche  Virgilio  ne 
trasse  profitto  per  il  1.  IV  dAV Etieide.  Apollonio  compose  ancora  parecchie 
brevi  epopee  intorno  alle  Kxiaeiq  (fondazioni)  di  varie  citth,  ma  non  ne  co- 
nosciamo  che  i  titoli.  —  in  ordinem  a  grammaticis  datum,  gli  indici  o 
canoni,  compilati  con  la  collahorazione  di  altri  di  minor  fama,  dai  due 
critici,  di  cui  e  parola  in  seguito,  dei  principali  scj'ittori,  nei  varii  generi 
di  letteratura,  degni  d'es.sere  letti.  Furono  teiiuti  in  si  gran  conto  che  le 
opere,  per  qualuiique  ragione,  in  essi  non  catalogate  non  tardarono  a 
cadere  in  diinenlicanza:  il  che  spiega  la  perdita  di  luolte.  —  venit, 
esprime,  come  la  dizione  che  segue:  in  numerioa  rcdegerant,  Pidea  dei- 
Tesscre  annoverato  ncl  dctto  indice  o  catalogo;  v.  §  .")9:  receptis.  — 
Aristnrchus  ('ApioTapxoc;,  Aristarco),  di  Samotraeia,  il  piii  celebre  critico 
dellantichith  sj)ecialmente  per  i  suoi  lavori  intorno  al  testo  dei  poemi 
omerici  ;  fu  il  fondatore  della  scienza  grammaticale,  che  a  lui  dovette 
ben  800  libri,  ora  peiduti,  di  commenti  ermeneutici  e  critici  a  uu  gran 
numero  di  poeli.  Aristarco,  onde  il  noine  jjasso  in  proverbio,  come  di 
critico  coscienzioso  e  .severo,  visse  e  insogm')  ad  Alessandria,  dove  era 
anchc  bibliotecaiio,  e  mori  in  Cipro  nel  15:5  (?)av.  Cr.  —  Aristop/tanes 
('ApiaTorpdvri!;  6  BuZ^dvTioc,  .^ristofane),  di  Bisanzio,  nato  intorno  al  260, 
succedettc  aJ  Apollonio  Rodio  uella  ,direzione  dclla  biblioteca  di  Ale.s- 
sandria  e  moii  veiso  il  181  av.  Gr.  E  temito  come  il  primo  critico  pro- 
jtriamcntc  dctto  di  Omcro,  di  cui  cur6  uirodiziouc  con  commcnli  eiitici. 
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phanes  poelanim  iiidices  iieiniueni  siii  tcmporis  in  numerum 
redegerunt;  non  taraen  contemnendura  reddidit  opus  aequali 
quadam  mediocritate.  Arati  raateria  motu  caret,  ut  in  qua  55 
nulla  varietas,  nullus  adfectus,  nulla  persona,  nulla  cuiusquam 
sit  oratio;  sut!icit  taraen  operi,  cui  se  parera  credidit.  x\draira- 
bilis  in  suo  genere  Theocritus,  sed  rausa  illa  rustica  et 
pastoralis  non  forum  modo,  verum  ipsam  etiam  urbem  refor- 
midat.  Audire  videor  undique  congerentes  nomina  pluriraorura  56 
poetarum.  Quid?  Herculis  acta  non  bene  Pisandros?  Nican- 
drum  frustra  secuti  Macer  atque  Vergilius?  Quid?  Eupho- 

che  servirono  poi  agli  studi  di  Aristarco.  Si  occupo  anche  di  altri  pocti 
e,  a  tacere  dellc  opcre  niinori  di  vario  genere,  attese  alla  compilazione 
di  un  lessico.  —  poetaru»i  iudices,  App.  crit.  —  reddidit,  App.  critica. 
—  mediocrttate,  non  in  cattivo  senso ;  e  il  mediuni  dicendi  genus. 
(v.  §  44),  e  come  tale.   «  piano  »  {aequali).  —  55.    Arati  ('Apaxoq, 

Arato),  di  Soli  in  Cilicia,  vi.sse  per  molti  anni,  intorno  al  270  av.  Gr., 
alla  corte  del  i'e  .Antigono  Gonala  di  Macedonia,  che  lo  consigli6  a  com- 
pone  un"epopea  scientifica,  (J)aiv6|u€va  Koi  Aioar)|ueTa  {Fenomeni  e  pro- 
gnostici).  Questo  poema,  di  1154  esamelri,  a  cui  appunlo  accenna  Quin- 
tiliano,  fu  molto  popolare  neUantichita,  tantoche  lrov6  parecchi  tradut- 
tori :  Cicerone,  Varrone  Atacino  (§  87),  Cesare  Germanico,  Rufo  Festo 
Avieno.  Arato  attcse  anche  a  un"edi/ione  critica  dell" Orfmea.  -  motu, 
'  anima  '.  —  ut  {in)  qua,  negli  scrittori  dcl  secolo  d"  argenlo  ricorrc 
spesso,  quantunque  non  sia  una  particolarit^  del  loro  stile,  ut  qui  per 
quippe  fjui;  v.  sotto  §  57  e  74. —  nulla  persona,  personae  ce  n"e  vera- 
mente  nel  poema  di  Arato,  gli  eroi  mitici  che  simholeggiano  le  costel- 
lazioni,  ma  non  parlano.  —  parem,  come  poeta,  non  conie  scienziato, 
che  la  materia  del  poema  .\rato  lebbe  tolta  daU'  Astronomia  di  Eu- 
dosso.  —  Theocritus  (0e6KpiToc,  Tcocrito),  di  Siracu.sa,  il  piii  grande 
dei  poeti  bucolici  deirantichitk  classica.  Fiori  intorno  al  270  av.  Cr.  e 
visse  prima  aila  corte  di  Gerone  II  di  Siracusa,  poi  (25S)  di  Tolomeo  Fi- 
ladelfo,  in  Alessandria,  che  lo  ebbe  assai  caro.  Gi  -sono  giimti  col  nomc 
di  lui  31  idillii,  dci  quali  alcuni  evidentemente  spurii.  —  rustica  et  pa- 
sloralis,  le  due  parole  sono  sinonimc  ;  a  rigor  di  termine  la  prima  dc- 
signa  il  generc,  la  seconda  la  specie.  App.  crit.  —  forum,  non  bisogna 
dimenticare  che  Quintiliano  in  cotesta  rasscgna  di  scrittori  ha  unica- 
niente  in  vista  reducazione  dcHoratore,  il  cui  vcro  campo  era  il  foro.  — 
urbem,  m  contrapposizione  particolarmente  a  rustica.  —  56.  videor, 
omesso  il  mi/ti,  come  §  46  dopo  videmur  il  nobis:  uso  ciceroniano.  — 
congerenles,  qtiosdam;  v.  S  7  n.  1.  —  non  bene,  cecinit.  —  Pisandros 
(TTeioavbpot;,  Fisandro},  di  Camiro  nelTisola  di  Rodi,  vissuto  intorno  al 
648  av.  Cr.,  autore  di  uu  poema  epico,  HpdKXfia  {Eraclea,  Eraclcide), 
in  2  0  in  12  libri,  rappreseuta/.ionc  delle  dodici  fatiche  {acta)  di  Eracle, 
che  ivi,  per  la  priuia  volta  (?)  nell' arte  antioa,  era  raffigurato  con  la  pelle 
di  leone  e  la  clava.  Cotesto  poema,  di  cui  restano  pochi-ssimi  frammenti. 
fu  pedissequamente  imitato,  per  testimonianza  di  Macrol)io  {Saturn.  V,  2, 
4),  dn  Virgilio  nel  I.  II  dQWEaeide.  —  Nicandrum  (NiKavhpoc.  Nicandro), 
di  Colofono.  fiorito  intorno  al  160  av.  Gr.,  stette  per  qualchc  tempo  alla 
corte  di  Attalo  III  J'e  di  rcrgamo.  Abbiamo  di  lui  due  poemctti  didasca- 
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rionera  transibimus?  Qiiem  nisi  probasset  Vergilius  idem,num- 
quam  certe  conditorum  chalcidico  versu  carminum 
fecisset  in  Bucolicis  mentionem.  Quid?  Horatius  frustra  Tyr- 

57  taeum  Homero  subiungit?  Nec  sane  quisquam  est  tam  procul 
a  cognitione  eorum  remotus,  ut  non  indicem  certe  ex  bibliotheca 
sumptum  transferre  in  libros  suos  possit.  Nec  ignoro  igitur 
quos  transeo  nec  utique  damno,  ut  qui  dixerim  esse  in  omnibus 

58  utilitatis  aliquid.  Sed  ad  illos  iam  perfectis  constitutisque  vi- 
ribus  reverteraur,  quod  in  cenis  grandibus  saepe  facimus,  ut, 
cum  optirais  satiati  suraus,  varietas  tainen  nobis  ex  vilioribus 
grata  sit.  Tunc  et  elegiam   vacabit  in    manus   sumere,  cuius 

lici,  'AXeEifpdipiuaKa  (dei  controveleni),  in  630  esametri,  c  GripiaKct  (del 
morso  degli  animali  velenosi).  in  958  esametri.  Fii  autore  anche  di  pa- 
recchie  epopee  di  vario  genere.  a  noi  note  soltanto  per  il  titolo.  delle 
quali  basti  ricordare  le  Georgiche  [V ^wp^wa.) ,  imitate,  come  dice  qiii  il 
nostro  autore,  da  Virgilio  fperche  indubbiamente  Quintiliano  accenna 
appunto  alle  Georgiche  virgiliane),  e  Je  Metamorfosi  (ETepoiouiaeva), 
che  servirono  a  Ovidio  per  Topera  omonima.  —  frustra  =  sine  cansa. 
Le  due  espre-jsioni  ricorrono  insieme  in  Cicerone  de  Di<.\  II.  HO,  125: 
nec  frnstra  ac  sine  causa  quid  facere  deo  digw.m  est.  —  Macer,  v. 
i^  87.  —  Vergilius,  v.  §  85.  —  Enphorionein  (Euqpopiujv,  Euforione), 
di  Calcide  in  Eubea,  dopo  il  220  av.  Gr.  l)ibliotecario  di  Antioco  il 
Grande  in  Antiochia.  Compose  vani  poemi  mitologici  molto  letti,  e 
anche  imitati  da  poeti  latini,  fra  cui  Cornelio  Gallo  (v.  §  9:^).  Delle 
opere  poetiche  (poiche  ne  scris.se  pure  in  prosa,  mcdesimamente  per- 
dute)  di  Euforione  non  ci  rimangono  che  scarsi  frammenti.  —  trans'- 
bimus,  puoi  sottintendere  silentio.  —  in  Bucolicis.  Ecl.  X,  50-51  :  ibo 
et  chalcidico  qnae  sunt  mihi  condita  vers"  \  carmina  pastoris  Si- 
ciili  modulabor  avena.  L'  accenno  al  «  verso  calcidico  »  non  contiene 
aflfatto,  come  vuole  Quintiliano,  una  lode  di  Virgilio  a  Euforione:  co- 
teste,  citate,  son  parole  messo  in  bocca  a  Cornelio  Gallo,  che  ricorda 
semplicemente  il  poeta  euboico,  con  ima  menzione  ancbe  di  Teocrilo 
(pastons  Sicrdi).  —  Horatius.  A.  P.  401-403.  —  Tyrtaeum  (TupTaioc, 
Tirteo),  o  nativo  dellAttica  o  spartano  (adhuc  sub  ludice  lis).  Fiori  du- 
rante  la  seconda  guerra  messenica  (645-628  av.  Cr.).  alla  quale  prese  parte 
fra  le  file  degli  Spartani,  che  egli,  come  racconta  la  leggenda,  ^uidava 
alla  viltoria  con  i  suoi  ardenti  canti  guerreschi,  ^inpaxripia  (propriamentc, 
canti  di  niarciaj.  'Pos.<ediamo  di  lui  tre  elegie  e  fra  gli  altri  un  fram- 
mento  di  un  euPaTnpiov.  —  57.  certe.  -almeno":  v.  ^  41.  —  cx  biblio- 
theca,  da  una  biblioteca  qualuiique,  che  possedes.^^e  le  opere  dei  dolli 
pooti.  —  M<!9?<e,  '  assolutamenle':  efr.  i:;  24.  —  ut  qui  dixerini,  ii  AO.  — 
58.  i/lo.^,  cioe  i  poeti  maggiori.  -  -  perfectis  constitulisque,  la  prinia 
parola  e  da  tradurrc  avverbialmente  (e  quindi  va  soppresso  -que).  — 
revertemur,  nelle  scritture  di  genere  didascalico  e  di  uso  frequente  il 
futuro  invecc  deirimperativo.  di  cui  non  ha  la  durezza:  cfr.  '.^.  18:  se- 
quemi(r:l,  1:  rcnuntiabit,  conuertet.  —  quod...  facimKs,  ut,  la  proposi- 
zione  con  Vut  serve  a  spiegare  oi6  che  e  stalo  detto  nclia  proposizione 
relativa;  v.  5, 18  c  n.   —  optimis  ...  vilioribus,  .«ottint.  cibis.  —   clogiani. 
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princep?  habetur  Calli  mach  us,  secundas  confessione  pluri- 
moruni  Fhiletas  occupavit.  8e.l  dum  adsequimur  ilhim  fir-  59 
mam.  ut  dixi,  facilitatem,  optimis  tidsuescendum  est  et  multa 
magis  quam  multorum  lectione  formanda  mens  et  ducendus 
color.  Itaque  ex  tribus  receptis  Aristarchi  iudicio  scriptoribus 
iamborum  ad  eSiv  maxime  pertinebit  unus  Archilochus. 
Summa  in  hoc  vis  elocutionis,  cum  validae  tura  breves  vibran-  60 

Qiiiotiliano  (I,  f^,  6;  sconsiglia  ai  fanciiilli  la  lettura  ciell'elegia,  nia  e  natu- 
rale  che  la  trovi  utile  per  chi  vuol  diventare  oiatore.  —  vacabil,  riin- 
personale  vacnt  (cfr.  S  90  e  3.  27)  e  di  »iso  poetico  e  ricorre  spesso  in 
Virgilio  e  in  Ovidio.  —  Callimachus  (KaXXiuaxoq,  Gallimaco),  di  Cirone, 
fiori  vei"so  il  270  av.  Cr.,  e  fu  bibliotecario  ad  Alessandria,  ove  compil6 
un  catalogo  in  centoventi  libri  della  storia  della  letleratura  greca;  si 
acquisto  gran  fama  con  le  sue  numerose  pnesie,  epopee.  inni,  elegie, 
imitate  da  Catullo.  I'roperzio  e  Ovidio,  sjilire.  cpigranimi.  Scrisse  molto 
ani'he  in  prosa  c  su  varii  argomenti.  Ci  icstano  di  lui  cinque  inni  epici. 
un'elegia  e<l  epigramnii.  piii  alcuni  frammcnti.  —  secundas,  v.  §  o.i. 
—  Philetaa  (OiXriTac,  Fileta),  di  Cos,  fiohto  intorno  al  300  av.  Cr., 
aniico  di  Teocrito  e  maestro  di  Tolomeo  II  Filadelfo.  Compose  elegie,  la 
maggior  parte  erotiche.  imitate  ancires.se  da  Properzio  e  da  Ovidio.  Pochi 
frammenti.  —  occf^pafi/,  cfr.  Oraz.  ('"vm.  I.  12,  19 -2C\ :  proximos  illi  ta- 
men  occupnvit  \  Pallas  lionores. —  59.  «f/.tf^t^iwfMr,  espriuie  conato.  .\pp. 
crit.  —  ut  i/ixi,  v.  §  1  e  n.  —  ducendus  cotor.  ■fi.  \  irg.  Ecl.  IK,  49: 
duceret  aprtcis  in  collibus  uva  colorem.  Color  (v.  §  116:  cnlorem  ...  ora- 
tinnis)  e  il  colorito  che  debbono  avere  le  singole  parti  delTorazione:  Quint., 
XII,  1",  71,  dice  :  non  unus  cohr  prooemii.  narrationis,argumentortim, 
cgressinnis,  perorationis  servabiiur;  e  111,  8.  44:  dnndus  illis  deformibus 
color.  Cfr.  §  116:  6,  5  e  7,  7.  —  itaque,  si  riporta  a  multa  magis  quam 
multorum  lectione.  —  tribus,  i  due  altri  poeti  giambici  qni  non  nomi- 
nati  sono  Simonide  (Zi|au;vibr|(;)  di  Samo,  fioiito  intorno  alO^dav.  Cr.,  il 
quale  per  aver  condotto  una  i-olonia  di  compati  iotti  ad  .\morgo  (ove  poi 
rimase)  fu  detto  Amorgino:  e  Ipponatte  ( iTriTUJvaE)  di  Efeso,  della  fine  del 
sec.  VI  av.  Cr. :  autori.  il  primo  di  giambi  e  di  elegie.il  secondo  di  violen- 
tissimc  poesie  .«atiriche  dallintonazione  spesso  plebea.  Di  Ipponatte  posse- 
diamo  quasi  cento  frammenti,  di  Simonide  intorno  a  trenta,  fra  cui  il 
principale  118  versi,  nia  gli  ultimi  23  sembrano  spurii,  di  una  satira 
contro  le  donne.  —  recejitis,  in  ordinem  o  in  numerum,  cioe  nel  canonc 
aIes.=aiidrino;  v.  (anche  ])er  Aristnrchi)  §.54. —  scriptoribus  iamborum. 
cfr.  §  9.  —  lEiv.  v.  §  I  e  n.;  qui  la  parola  e  usata  per  evitare  la  ripe- 
tizione  di  facilitas.  —  unus.  e  richicsto  da  Iribus. —  Arc/iilochus  (Ap- 
XiXoxo^.  .Archiloco),  di  Paro.  visse,  come  sembra,  dal  710  al  650  av.  Cr. 
Fu  tcniito  dagli  antichi  oome  rinventore  del  giambo.  il  che  for.se  non  e 
esatto ;  certo  ne  fu  il  principal  cullore.  e  lo  volse  a  sfogo  di  aspri  risen- 
timcnti  (cfr.  Oraz.  .4.  P.  79)  e  insieme  se  ne  valse  per  delicati  canti 
amorosi.  La  leggenda  che  narra  della  sua  cacciata  da  Sparta  e  della  sua 
morte  a  Nasso  e  fin/.ione  di  tempi  posteriori.  Scrisse  oltre  ai  giambi,  inni 
ed  epigrammi:  di  tutto  ci6  ci  sono  pcrvenuti  circa  duecento  frammenti.  — 
GO.  elocutionis .  '  stile  ".  —  vibmntes,  rimagine.  che  usiamo  anche  noi, 
e  ilerivata  sia  dal  fnlmine.  sia  dallidea  di  scdgliaro  con  forza  un  corpo 
solido.  Cfr.  XI,  3,  120:  q"i   sententias    vibrantes    dirjitis    iaculantur   e 
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tesque  sententiae,  pluvimum    sanguinis   atque   nervorum,  adeo 
ut  videatur  quibusdam,  quod  quoquam  minor  est,  materiae  esse, 

61  non  ingenii  vitium.  Novem  vero  lyricorum  longe  Piudarus 
princeps  spiritus  magnificentia,  sententiis,  figuris,  beatissima 
rerum  verborumque  copia  et  velut  quodam  eloquentiae  flnmine; 
propter  quae  Horatius  eum  merito  credidit  nemini  imitabilem. 

62  Stesichor ura,   quam   sit  ingenio   validus,  materiae   quoque 

XII,  9,  3:  nec  illis  vibrantibus  concitatisquc  sententiis  velut  missilibus 
utetur.  —  plurinwm  sanguinis  atque  nervorum,  senso:  ricchezza  di 
idee  e  molta  forza.  —  quibusdam,  cfr.  §§  64,  93,  113  dove  in  casi  ana- 
loghi  e  usato  parimenti  quidam.  —  quoquam,  e  il  nostro  «  altri »  inde- 
terminato.  —  minor,  noi:  '  inferiore  '.  —  materiae,  i  soggetti  presi  a 
trattare;  cosi  §  62.  —  61.  novem...  lyricoriim,  Quintiliano  (§§  61-64) 
ne  ricorda  qiiattro  :  gli  altri  cinque  sono:  Alcmano  ('AXKudv)  di  Sardi, 
fiorito  intorno  al  660  av.  Cr.,  cultore  della  lirica  corale,  resosi  celebre 
specialmente  con  i  suoi  partenii  o  canti  di  vergini,  di  cui  ne  possediamo 
uno  in  dieci  strofe:  di  altri  suoi  carmi  (pare  ne  abbia  scritto  sei  libri) 
quasi  cento  frammenti.  Saffo  (ZaTTqpib)  di  Lesbo,  contemporanea  di  Alceo 
(v.  sotto),  raaestra  di  poesia  e  di  musica,  la  piii  illustre  poetessa  deiran- 
tichitk  :  a  detta  dei  critici  alessandrini,  compose  nove  iibri  di  odi ;  di 
queste  ce  ne  rimangono  due,  bellissime,  e  un  centinaio  di  frammenti  di 
altre.  Ibico  ('ipuKoO  ^i  Reggio,  nato  verso  il  570  e  vissuto  qualche  tempo 
presso  Policrate,  tiranno  di  Samo:  coltivo  di  preferenza  la  lirica  amorosa: 
circa  trenta  frammenti.  Anacreonte  ('AvoKpeujv)  di  Teo,  di  poco  posteriore 
a  Ibico,  e  come  lui  vissuto  alla  corte  di  Policrate,  donde  passo  ad  Atene, 
ospite  di  Ipparco,  figlio  di  Pisistrato;  i  suoi  canti  celebrano  il  vino,  Ta- 
more,  tutto  ci6  che  ia  vita  ha  di  piii  piacevole:  oltre  a  cento  frammenti. 
Le  Anncreontee,  gia  credute  di  Anacreonte,  non  sono  sue.  Bacchilide 
(BaKxuXibn*;)  di  Ceo,  della  prima  metk  del  secolo  V  av.  Cr.,  nipote  di 
Simonide  di  Ceo  (v.  .sotto),  col  quale  fu  alla  corte  di  Gerone;  .scrisse 
epinicii  (canti  per  vitlorie  nei  giuochi  nazionali  e  locali).  inni,  peani,  di- 
tirambi  (liriche  di  carattere  narrativo).  Prima  (l"ora  possedevamo  di  lui 
intorno  a  cinquanta  frammenti  brevissimi;  una  recente  forlunata  scoperta 
di  un  dotto  inglese.  il  Kenyon,  ci  fece  conoscere  ben  venti  componimenti 
del  gentile  poeta.  Anche  cotesti  cinque  lirici  erano  compresi,  con  i  quattro 
menzionati  da  Qiiintiliano,  nel  canone  alessandrino  (v.  §  54).  —  Pindarus 
(TTivbapoc;.  Pindaro),  nacque  a  Cinocefale  presso  Tebe  il  522  c  mori  verso 
il  440  av.  Cr.  E,  senza  contestazione,  il  piii  grande  lirico  deirantichiti.  Fu 
alla  corte  di  varii  principi,  conservandosi  per6  sempre  e  dovunque  indipen- 
dente.  Coltiv6  quasi  tutti  i  generi  dolla  lirica.  inni,  peani,  ditirambi,  par- 
tenii,  epinicii,...  Noi  abliiamo,  oltre  a  molti  frammenti,  piii  di  dnecento, 
di  varii  canti,  44  epinicii,  designati  dal  nomo  dei  grandi  giuochi  nazio- 
nali  che  vi  dettero  occasione,  cioe  14  (odi)  olimpiche,  12  pitie,  11  nemee 
6  7  islmiche.  —  spiritus.  v.  §  44  e  n.  App.  critica.  —  sententii!',  qui: 
'  pensieri '.  —  beatissima  ~  fecundissima,  nberrimn:  cfr.  §  109:  bea- 
tissima  ubertate  e  3,  22  :  beatiorem  spiritum.  —  eloquentiae  fiumine,  re- 
miniscenza  oraziana,  Carm.  IV,  2,  5-8:  velut  amms...ruit  ...  Pindnrus. 
propler  quae,  v.  §  10  n.  —  Horatius,  appunto  neirode  teste  citata.  — 
62.  Stcsichorum  (iTnaixopo^  [-^  ordinatore,  cioo  maestro  di  cori],  Slcsi- 
coro),  nalo  a  luiera,  in  Sicilia,  morto  piii  che  oltuagcnario,  vcrso  il  560 
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ostendnnt,  maxima  hella  et  clarissimos  canentem  diices  et  epici 
carminis  onera  lyra  sustinentem.  Keddit  enim  personis  in  agendo 
simul  loquendoque  debitam  dignitatera,  ac  si  tenuisset  modum, 
videtur  aemulari  proximus  Homerum  potuisse;  sed  redundat 
atque  effunditur,  quod  ut  est  reprehendendum,  ita  copiae  vitium 
est.  Alcaeus  in  parte  operis  aureo  plectro  merito  donatur,  63 
qua  tyrannos  insectatus  raultum  etiam  raoribus  confert,  in  elo- 
quendo  quoque  brevis  et  magniticus  et  diligens  et  plerumque 
oratori  similis;  sed  et  lusit  et  in  amores  descendit,  maioribus 
tamen  aptior.  Simonides,  tenuis  alioqui,  sermone  proprio  et  64 

o  il  55<1,  a  Catania.  Diede  iin  grande  sviluppo  alla  lirica  corale  e  svolse 
in  canti  lirici  soggetti  epici  (epici  ...  sustineutem).  quali  la  distruzione 
d' Ilio  (Wiov  TT^pai<;),  i  ritorni  (v6aToi)  degli  eroi  greci  da  Troia,  Elena 
(  EXeva)...  Ci  rimangono  poco  piu  che  cinquaiita  framnienti.  App.  crit.  — 

—  innenio  validus,  giudizio  improntato  a  Gic.  Verr.  11,  35,  87:  Stesi- 
c/iori...  qui  ...  et  est  et  fuit  tol".  Graecia  sinnmo  propler  ingenium  lionore 
et  nomine.  —  materiae,  quali  fossero  risulta  dai  titoli   quassii  liportati. 

—  maxima  bella  et...  duces.  snVesempio  d'OmeTo:  donde  lo  pseudo-Lon- 
gino  [de  subl.  13,  3)  chiama  Stesicoro  t^ir^pxKUitaTOz,.  —  onera  sustinentem, 
ricorda  loraziano  (Carm.  IV,  9,  8):  Stesichorique  graves  Camenae.  — 
lyra.  la  poesia  nielica  era  accompagnata  dal  suono  della  Xupa.  —  per- 
sonis,  V.  §  27  n.  —  si  tenuisset  modunt,  e  un  apprezzamento  personale  di 
Quintiliano:  nessun  altro  degli  antichi  lia  espresso  un  giudizio  simile. — 
aemulari...  Homerum.  aemulor  qui  e  2,  17  collaccusativo  di  persona; 
§  122  col  dativo.  —  effunditur,  cfr.  5i73:  fusus.  —  ut...  ita,  v.  §  I  n. — 
coptne  vitium,  e  quindi  meno  riprovevole,  perche,  secondo  Quintiliano  (II, 
4,  4):  peius...  illud  (vitium)  quod  ex  inopia  quam  quod  ex  copia  venit. 

—  63.  Alcaeus  ('AXKaioq,  Alceo),  di  Mitiiene,  in  Lesbo,  fiori  circa  il  610 
av.  Cr.  e  prese  viva  parte  alle  lotte  interne  della  sua  citti  fra  nobili  e 
popolani,  tantoche  fu  costretto  ad  esulare  e  si  rec6  in  Asia  e  in  lilgitto. 
Quivi  fu  fatto  prigioniero,  ma  il  tiranno  Pittaco  (v.  sotto)  lo  Iiber6 
e  poi  gli  concedette  il  rimpatrio.  Delle  sue  odi,  pare,  numerosissime 
(dieci  libri),  non  ci  rimangono  che  intorno  a  cento  frammenti.  —  in  parte 
...  donatur,  cfr.  §  9:  in  illis  laudantur.  —  aureo  plectro,  v.  Oraz.  Carm. 
II,  13,  26-27.  —  plectro,  plectrum  e  parola  greca  adoperata  di  regola  in- 
vece  della coriispondente  \aii\i\&,pulsabulum,di  designare  Tarchetto  per  gli 
strumenti  musicali  a  corda.  —  tyrannos,  Miisilo  e  Pittaco,  dai  quali  fu 
cacciato  dalla  citt&  nativa.  Le  poesie  in  cui  canto  le  discordie  e  le  gucrre 
civili  di  Mitilene  eran  dette  OTaoiwTiKd.  —  moribus  confert,  con  le  sen- 
tenze  morali,  onde  arricchi  le  sue  odi.  Quanto  alla  costruzione  di  confert 
v.  §  i  n.  —  et  diligens.  App.  crit.  —  oratori  si»iilis,  lo  stesso  e  detto  di 
Teopompo,  §  74:  cfj-.  §  65:  similior...  oratoribus.  —  sed,  come  per  dire: 
in  questo  per6  non  va  imitalo...  —  lusit...  descendit,  nelle  sue  poesie  con- 
vivali,  auuTTOTiKd.  e  amorose,  epujTiKd:  lusit  e  foise  una  rominiscenza  ora- 
ziana  (C«rm.  IV,  9,  9):  nec  siquid  olim  lusit  Anacreon.  App.  crit.  —  in 
amnres  descendit,  cfr.  Oraz.  Carm.  1,  32,  5  sgg.:  Lesbio  ...civi,  |  qui 
ferox  bello...  |  Liberum  et  Musas  Veneremque...  \  ...  canebat,  \  et  Ly- 
cum  nigris  oculis  nigroque  \  crine  decorum.  —  maioribus,  e  neutro.  — 
64.  Simonides  (ZifAUJvibrn;,  Simonide),di  Ceo  (6  Keioq;,  nacque  11 556  av.  Cr., 
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iiicunditate  rjuadam  commendari  potest;  praecipua  fnmpn  eius 
in  commovenda  miseratione  virtus,  ut  quidam  ia  liac  eum  parte 
omnibus  eius  operis  auctoribus  praeferant. 

05  "  Antiqua  comoedia  cum  sinceram  illam  sermonis  attici  gra- 
tiam  prope  sola  retinet,  tum  facundissimae  libertatis  est  et  in 
insectandis  vitiis  praecipua;  plurimum  taraen  virium  etiam  in 
ceteris  partibus  habet.  Nam  et  grandis  et  elegans  et  venusta, 
et  nescio  an  ulla,  post  Homerum  tamen,  quem  ut  Acliillen 
semper  excipi  par  est,  aut  similior  sit  oratoribus  aut  ad  oratores 

66  faciendos  aptior.  Plures  eius   auctores,  Aristophanes  tamen 


mori  il  467.  Visse  presso  Ipparco  iii  Atene,  poi  alle  corti  degli  Scopadi 
e  degli  Aleuadi  in  Tessaglia  e  di  Gerone  di  Siracusa,  e  fu  amico  di  Te- 
mistocle  e  di  Pausania.  (Jompose  inni,  partenii,  epinicii,  peani,  ditirambi, 
treni  (canti  funebri),...;  ma  il  suo  genere  favorito  fu  Tepigramma.  Di 
epigrammi  suoi.  fra  cui  notissimo  quello  per  i  caduti  delle  Termopili,  ne 
abbiamo  ancora  circa  novanta;  ci  restano  ancbe  frammenti,  poco  meno 
di  un  centinaio,  di  altri  canti.  —  tenuis,  cfr.  §  44  n.  a  tenuia.  —  alio- 
qui  =■  ceterum ;  in  questo  significato  non  ricorre  mai  in  Cicerone.  — 
iucimditate,  v.  §  53  n.  —  praecipua...  virtus,  questo  giudi/.io  si  riferisce 
ai  canti  funebri  e  for.se  anche  agli  epigrammi,  almeno  ad  alcuni:  lo  stesso 
e  detto  di  Euripide,  §  68.  —  operia,  v.  §  31   n. 

65.  antiqua  conioedia,  fu  la  prima  forma  (4-50  sgg.  av.  Cr.)  della  com- 
media  attica,  il  cui  carattere  piii  spiccato  e  quello  di  una  satiia,  molto 
spesso  violentissima,  politica  e  sociale.  Tenne  dietro  la  commedia  media 
(della  quale  Quintil.  non  parla),  dalla  fine  della  guerra  del  Peloponneso 
(404)  al  340:  piu  che  ad  altro  intesa.  pare,  ad  eccitare  il  riso,  special- 
mente  per  mez/o  della  caricatura.  Ultima  viene  la  commedia  nuova. 
d'indole  boighese,  riprodu/ione  della  vita  della  famiglia  e  delle  raolteplici 
avventure,  sopratutto  amorose,  che  alla  vita  stessa  si  connettono  (v.  sotto 
§§  69-72).  —  sinceram,  'sernpiice".  —  illam,  accenna  a  cosa  nota.  — 
sermonis  attici  gratiam,  cfr.  §  100:  illam  solis  concessam  Atticis  ve- 
nerem.  —  prope  sola,  prope  perche  anche  negli  oratori  (attici)  brilla  la 
leggiadria  della  lingua  altica.  —  libertatis,  come  §§  94  e  104  con  signi- 
ficato  attine  a  irappriaia.  «  liberli  di  parola».  — est  et  in,  App.  crit. — 
insectandis  vitiis,  cfr.  Oraz.  Sat.  1,  4,  1-5.  —  ceteris  parlibus,  le  parti 
non  saliriche.  —  grandis,  nel  senso  di :  '  eicvata  ".  —  venusta,  '  graziosa  ". 
Quintiliano,  \  1,  3,  18,  dice:  venustum  esse,  quod  cuni  gratia  quadam  et 
venere  dicatur,  apparet.  —  nescio  an,  nota  la  mitez/.a  della  espressione; 
V.  6,  1.  —  an  ulla,  da  sottintendere  poesis  o  megiio  res.  App.  critica. 
—  ut  .\chiUen,  cfr.  Omeio  11.  II,  673-674;  NipciK;,  Sq  KdXXtOTOs  dvi^p 
UTr6  'IXiov  fjXeev  j  tiIjv  dXXujv  Aavaibv  iuet'  d|uO|iiova  TTr)X€iujva. —  ora- 
toribiis,  cioe  al  genere  e  quindi  anche  allo  stile  oratorio.  —  66.  Ari- 
stop/ianes  ('ApiOTOfpdvr)(;,  Aristofanc),  ateniese,  visse  dal  444  (0  al  '380 
av.  Cr.  Le  sfrenate//.e  della  demagogia  d'Atene  e  la  brama  smodata 
di  novitii  dei  suoi  concittadiiii  gli  foriiirono  rargomciito  di  molte  com- 
medie,  nelle  quali  il  ridicolo  e  profuso  a  larga  mano.  Ne  scrisse,  pare, 
44,  di  cui  11  si  conservano  ancora  :  iina  di  queste,  il  Pluto,  segna  ii 
passaggio  alla  commedia  di  mez/o.  —  £«poijs(EuTtoXic,  F]upoli),  ateniese. 
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ot  Enpolis  Cratinusque  praecipui.  Tracfoedias  primus  in 
lucera  Aescliy  lus  protulit,  sublirais  et  gravis  et  ijrandiloquus 
saepe  usque  ad  vitium,  sed  rudis  in  plerisque  et  incompositus: 
propter  quod  correctas  eius  fabulas  in  certaraen  deferre  poste- 
rioribus  poetis  Athenienses  permiserunt,  suntque  eo  raodo  multi 
coronati.  Sed  longe  clarius  inlustraverunt  hoc  opus  Sophocles  67 
atque    Euripides,    quorum   in   dispari  dicendi    via  uter  sit 

conteniporaneo  di  Aristofane;  scrisse  14  o  17  commedie,  delle  quali  cono- 
sciamo  appena  i  titoli.  —  Cratiniis  (KpaTivoc,  Cratino),  di  Atene,  vissuto 
dal  520  o  519  al  423  o  422;  anche  delle  sue  commedie,  piu  di  venti,  non 
rimangono  che  i  titoli.  —  praecipui,  come  taii  soiio  ricordati  pure  da 
Orazio.  I.  c.  (Sat.  1,  4,  1);  ma  la  commedia  antica  ebbe  quasi  40  cultori 
0  oltre  350  drammi.  —  traqoedins.  si  noti  che  Quintiliano  daila  conimedia 
(attica)  antica  pa.^^sa  aila  tragedia,  per  vemr  poi  a  dire  della  commedia 
nuova,  alla  quale  serve  di  transizione,  in  certo  modo,  Euripide.  —  Aeschylus 
^AlaxuXoc.  Eschilo),  nato  nel  demo  attico  di  Eleusi  il  52.5,  mori  a  Gela  in 
Sicilia  nel  456  av.  Cr.  Per  opera  di  lui  la  tragedia  assunse  il  carattere  che 
conservo  poi  sempre,  e  la/.ione  drammatica,  prima  semplice,  ebbe  un  piu 
largo  svolgimento,  specialmente  per  mez/.o  del  secondo  attore,  aggiunto  al- 
l'unico  di  prima,  e  delle  trilogie  (riunione  di  tre  tragedie  relative  a  una 
.-;ola  leggenda) ;  in  questo  sen.^o  debbonsi  inteiuiere  le  parole  di  Quintil.: 
primus  in  luceni  protttlit,  clie  a  interpretarle  letteralmente  si  cadrebbe 
in  erroie.  Infatti  E<chilo  ebbe  dei  precur.«ori,  fra  i  quali  debbono  es.«ere 
ricordati  Tespi  (Geonit;).  ceiebrato  come  linventore  della  tiagedia.  e  Fri- 
nico  (OpuvixoO.  che  iii  questa  port6  molte  e  importanti  innovazioni. 
Eschilo  compo.'5e  piii  di  10  drammi.  di  cui  se  ne  conservano  sette  e  fra 
questi  una  trilogia  intiera,  V  Oresteia  ;  abbiamo  numercsi  frammenti  di 
altre  sue  tragedie.  —  r/ravis.  noi : '  solenne  '.  —  grandtloqmis, '  grandioso  ", 
sintende  nello  stile.  —  usque  ad  vitium,  cioe  che  eccede.  —  rudis,  tale 
dovette  sembrare  Eschilo  a  Quintiliano  vissuto  in  tempi  in  cui  la  tra- 
gedia  greca  non  trovava  piii  favoro.  per  varie  cagioni.  presso  i  Romani. 
—  (m)  plerisque.  e  neutro  e  da  tradurre  con  un  modo  avverbiale.  — 
incompositus  (v.  §  44  n.  a  compositi  generis),  '  incolto '-  —  propter 
quod  ...permiserunt.  le  tragedie  di  Eschilo,  dopo  la  sua  morte,  potevai  o 
esser  riprodotte  sul  teatro  da  altri  poeti,  ai  quali  pero  non  era  concesso 
di  modificorle,  tanto  meno  poi  di  correggcrle.  Quint.  ha  fiainteso,  sembra, 
le  parole  bpduaTO  bieOKeuaaneva,  «on  le  quali  i  Greci  designavano  i 
drammi,  che  I  autore  stes.so  rivedeva  prima  di  riporli  in  sf-ena.  —  m 
certamen  deferre,  presentare  ai  concorsi  drammatici,  di  cui  erano  giu- 
dici  gli  spettatori.  —  coronati,  il  poeta  vincitore  dedicava  la  corona  ad 
P^schilo.  —  67.  longe  clarius  =  multo  clarius  secondo  Tuso  di  Cicerone, 
il  quale  adopera  longe  .solamente  col  superlativo.  —  opus.  come  per  i 
Sg  69,  70,  72.  V.  ancora  §  31  n.  —  Sophocles  (Io(poKXf|(;.  Sofocle  ,  nato 
nel  demo  attico  di  Colono  verso  il  496  av.  Cr..  moii  il  406.  A  lui  e  do- 
vuto  il  perfezionamento  della  tragedia,  nella  quale  intiodu.sse  innovazioni 
tanto  importanti,  che  quasi  lo  si  puo  considerare,  se  e  lecito  dir  cosi, 
come  un  secondo  cieatore  di  essa.  Scrisse  piii  di  cento  drammi;  ora  ne 
possediamo  sette  intieri,  con  moltissimi  frammenti  di  altri.  --  Euripides 
( Eupmibri^.  Euripide),  dicesi  nascesse  in  Salamina  il  giorno  della  celebre 
battaglia  dei  480  av.  Cr.  (5  ottobre) ;  mori  a  Pella,  in  Macedonia,  il  406. 
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poeta  melior  intev  plurimos  qiiaeritur.  Idque  ego  sane,  quo- 
niara  ad  praesentem  materiam  uihil  pertinet,  iniudicatum  re- 
linquo.  lllud  quidem  nemo  non  fateatur  necesse  est,  iis,  qui  se 

68  ad  ageudum  comparant,  utiliorem  longe  fore  Euripiden.  Namque 
is  et  sermone  (quod  ipsum  reprehendunt  quibus  gravitas  et 
cothurnus  et  sonus  Sophocli  videtur  esse  sublimior)  magis  ac- 
cedit  oratorio  generi  et  sententiis  densus  et  in  iis,  quae  a  sa- 
pientibus  tradita  sunt,  paene  ipsis  par,  et  dicendo  ac  respon- 
dendo  cuilibet  eorum,  qui  fueruntin  foro  diserti,  com}»arandus; 
in  adfectibus  vero  cum  omnibus  mirus,  tum  in  iis,  qui  in  mi- 

69  seratione  constant,  facile  praecipuus.  Hunc  admiratus  maxime 
est,  ut  saepe  testatur,  et  secutus,  quamquam  in  opere  diverso, 
Menander,  qui  vel  unus  meo  quidem  iudicio  diligenter  lectus 
ad  cuncta,  quae  praecipimus,  effingenda  sufficiat:    ita  omnera 


A  differenza  dei  suoi  predecessori.  riprodiisse  troppo  spesso  sulla  scena 
la  vita  comiine  e,  ligio  alle  consuetudini  dul  tempo,  nei  suoi  drammi 
filosofeggio  forse  piii  che  non  era  necessario:  tantoche  lo  si  considera 
come  il  primo  corrompitore  della  poesia  tragica,  la  qualc  sotto  il  ri- 
spetto  artistico  incomincio  realmente  con  lui  a  decadere.  Gompose  settan- 
tacinque  tragedie:  se  ne  '-onscrvano  diciannove  intiere  (oltre  un  raigliaio 
di  frammenti),  compreso  il  Ciclope,  Tunico  esempio  di  diamma  satirico 
che  ci  sia  giunto.  —  in  ...  via,  cfr.  §  79  n.  2.  —  ad  agendum,  cioe  a 
diventare  oratori.  —  68.  quod  ipsiim  reprehendunt,  App.  crit.  —  qui- 
bus  ...  sublimior,  i  tre  sostantivi  gravitas,  cothurniis.  son>>s,  di  ciascuno 
dei  quali  e  predicato  sublimior,  designano  il  sublime  dicendi  genus.  — 
cothurnus,  cfr.  2.  22  e  n.  —  sonus,  con  senso  analogo  a  locutio;  v.  2,  13 
n.  — -  sententiis  densus,  cosi  §  102:  sententiis  creber.  —  sapientibits, 
i  '  filosofi  '.  Euripide  era  stato,  pare.  discepolo  di  Anassagora.  —  diccndo 
ac  respondendo.  appunto  ci6  che  fa  Toratore  nella  discussione  delle  cau.se. 

—  diserti,  cfr.  §  11>>  e  n.  —  comparandus  —  aequiparandns.  —  in  iis... 
praecipuus,  v.  .5?  64:  praecipua ...  virtiis.  — facile,  '  senza  dubbio":  cfr. 
Gic.  ad  Fam.  VI,  10,  2:  facile  princeps;  pro  Rosc.  Am.  6,  15:  facile 
primus.  —  69.  praecipiius.  Himc,  App.  crit.  —  nt ...  testatur,  non  nci 
frammenti,  che  dclU'  commedie  di  Menandro  conserviamo  ancora.  —  Me- 
nander  CMevav&poc.  Menandro),  di  Atene,  vissuto  dal  S43  al  292  av.  Gr.,  il 
piii  celebre  cnltore  della  commedia  nuova  (opere  suo  del  §  seg-)-  Per  poter 
farci  un'idea  della  sua  maniera  in  arte,  poiche  delle  sue  produ/.ioni  dram- 
matiche,  oltre  a  cento,  non  restano  che  trammenti  (circa  mille,  ma  brevi,  e 
quasi  tutte  sentenzc),  dobbiamo  ricorrere  alle  commedie  di  Plauto  c  di  Te- 
renzio.  suoi  imitatori,  anzi  bene  spesso  traduttori,  specialmente  il  secondo. 

—  vel,  restrittivo.  —  lectus,  condizionale.  —  ad  cuncta  ...  efjingenda  suffi- 
ciat,  in  tutto  il  libro  \  di  Quintiliano  solamente  in  questo  luogo  suff- 
cere  e  usato  con  ad:  altrove  sempre  col  dativo.  —  cuncta  quae  prae- 
cipimus,  parole  spiegate  dallc  .seguenti:  ita  ...  accommodatus.  —  omnem  ... 
expressit.  e  bene  ricordare  rapn-^t-ofe  famosa  di  .\ristofane  di  Hisanzio 
(§  54):  il)  Mdvavbpe  koI  pie,  Ti6T€po<;  dp'  uniuv    it6t€Pov  ^imniiaaTo;  — 
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vitne  imafrinem  expressit,  tanta  in  eo  inveniendi  copla  et  elo- 
quendi  tiiciiltas,  ita  est  oranibus  rebus,  personis,  adfectibus  ac- 
commodatus.  Nec  nihil  profecto  viderunt,  qui  orationes,  quae  Cha-  70 
risi  noraini  addicuntur,  a  Menandro  scriptas  putant.  Sed  mihi 
longe  magis  orator    probari    in    opere   suo  videtur,  nisi    forte 
aut  illa  iudicia,  quae  Epitreponte',  Epicleros,   Locroe   habent, 
aut  raeditationes  in  Psophodee,  N'Mnothete,  Hypobolimaeo  non 
omnibus  oratoriis  numeris  sunt  absolutae.  Ego  tamen  plus  adhuc  7i 
quiddam  collaturum  eura  declamatoribus  puto,  quoniam  his  ne- 
cesse  est  secundura  coudicionem  controversiarum  plures  subire 
personas.  patrum  filiorum,  militum   rusticorum,   divitum  pau- 
perura,  irascentium  deprecantium,  mitium  asperorum:  in  quibus 
omnibus  mire  custoditur  ab  hoc  poeta  decor.  Atque  ille  quidem  72 
omnibus  eiusdem  operis  auctoribus  abstulit   nomen  et  fulgore 

tnveniendi  copia,  puoi  tradurre:  •  la  facolih  inventiva '.  — personis,  v. 
§  27  n.  -  70.  itcc  ...  viderunt,  e  quindi.  possoiio  essere  nel  vero.  —  Cha- 
risi  (Xapioio;.  Carisio',  fu  uri  oratoie  atenic.^e,  contemporaneo  di  Me- 
nandrn;  cerco  d"imitare  Lisia  (cfr.  Cic.  Br^d.  83,  286)  e  scrisse  orazioni 
giudiziarie  per  altri.  App.  orit.  —  lovge  rnngis  ...in  opere  s!^o,  senso:  non 
e  necessario  supporie  che  Menandro  sia  1  autore  delle  orazioni  attribuite 
a  Carisio,  daccne  oratore  egli  e  nelle  sue  comniedie:  longe  magis,  come 
longe  clarius  §  67.  —  nisi  forte,  ironicamente.  —  iudicta,  le  oiazioni 
giudiziarie,  cioe  appartenenti  al  genere  giudiziario.  App.  crit.  —  Epitrepon- 
tes  ....  titoli  di  commedie  di  Menandro,  delle  quali  abbiamo  frammenti.  — 
nieditationes  =  declamationes.  Cfr.  IV,  2,  29:  declamatio  forensium 
actionum  rneditatio.  —  onmibus  ...  numeris  =  parlibi's,  in  questo 
sen.^o  solamente  in  unione  con  omnes ;  cosi  §  91:  omnibus  ...numeris 
praestantiiis  ;  e  VIII,  prooem.  1:  per  omnes  numeros  penitus  cogno- 
."fcere.  Cfr.  Plin.  Ep.  IX,  'S^  :  ...  librum  omnibus  numeris  absolutum.  — 
71.  plus  adliuc  qidddam,  odhuc  con  un  comparativo,  invece  di  etiam, 
si  trova  per  la  prima  volta  nella  latinita  del  tempo  di  Quintiliano;  quid- 
dam  poi  ha  qui  lo  stesso  valore  di  ti  nella  dizione  TrXeov  ti,  cioe  servc 
a  temperare  il  significato  del  comparativo.  —  coUaturutn,  v.  §  1  n.  a 
conferatur.  —  controversiarum,  intendi  scholasttcarum,  le  dispute  che 
si  facevano  nelle  scuole  per  esercizio  di  declamazione ;  a  pioposito 
delle  quali  dice  Quintiliano  IV.  2,  97:  evenit  ahquarido  in  schola- 
sticis  contro  versiis  quod  in  foro  an  possit  accidere  dubito;  e  III, 
8,  .51:  praecipne  declamatoribus  considerandum  est,  quid  cuique  per- 
sonae  conveniat.  qui  paucissimas  controversias  ita  dicunt  ut  advocnti: 
plerumque  flii,  pnrentes,  divites.  senes,  asperi,  lenes,  avari,  denique 
sttperstitiosi,  tiuiidi,  derisores  fiunt':  ut  vix  comoediarum  actorilns 
plures  habitus  in  pronunttando  concipiendi  sint,  quam  his  in  dicrndn. 
Sotto  il  nome  di  Quintiliano  vanno  due  raccolte  appunto  di  sitfatte  <le- 
clamazioni,  una  di  19  piii  longhe,  1' altra  di  J4.5  piii  brevi.  ■ —  subire 
personas.  e  cib  che  iioi,  propriamente  nel  linguaL-^gio  tcatrale,  diciamo 
<<  sostenere  o  rappresentare  la  parte,  o  le  parti  <li ...  ».  —  decor,  v.  §  27 
e  n.  —    72.  eiusdem  operis,  la  commcJia  in  generale,  e  non  soltanto  la 
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quodam  suae  claritatis  tenebras  obduxit.  Tamen  habont  alii 
quoque  comici,  si  cum  venia  leguntur,  quaedam,  quae  possis 
decerpere,  et  praecipue  Philemon,  qui  ut  prave  sui  tem- 
poris  iudiciis  Menandro  saepe  praelatus  est,  ita  consensu  tamen 
omnium  meruit  credi  secundus. 
73  Historiam  multi  scripsere  praeclare,  sed  nemo  dubitat  longe 
duos  ceteris  praeferendos,  quorum  diversa  virtus  laudem  paene 
est  parem  consecuta.  Densus  et  brevis  et  seraper  instans  sibi 
Thucydides,  dulcis  et  candidus  et  fusus  Herodotus:  ille 

cominedia  niiova.  —  nomen,  come  in  italiano,  nel  senso  comunissimo 
di  'faina'.  —  quodcm,  e  intraducibile.  —  alii  comici,  oltre  a  Filemone: 
Difilo  (AirpiXo<;),  Apoliodoro  ('ATroXXobuupoO,  Posidippo  (TToaeibiTnrot;). 
...  imitati  anch'essi  da  Plauto  e  da  Terenzio.  —  cum  venia,  cioe  sapendo 
cornpatire  i  loro  difetti;  cfr.  Ovid.  Trist.  IV,  1,  104  :  cum  venia  facito, 
quisquis  es,  ista  legas.  App.  crit.  —  Philemon  (<t)iXri|Liujv,  Filemone),  di 
Soli  in  Gilicia,  contemporaneo  di  Menandro,  morto  in  Atene  nel  262. 
Scri.sse  circa  novanta  commedie,  di  cui  restano  pochi  frammenti.  Plauto  lo 
imito  nel  Mercator  e  nel  Trinurnmus.  —  ut  ...  ita.  anche  per  il  §  74 
V.  §  1:  sicut  ...  ita  e  n.  —  prave  ...  Menandro,  cfr.  III,  7,  18:  quidam 
sicut  Menander  iustiora  posterorum  quam  siiae  aetatis  iudicia  sunt  con- 
secuti.  App.  crit.  —  merrnt  credi,  negli  scrittori  anteriori  alFela  augustea 
merere  e  piu  comunemente  costruito  con  ut,  come,  del  resto,  occorre 
anche  in  Quintiliano,  p.  es.  II,  9,  2 :  ut  sint  carissimi  studio  merebun- 
tiir;  cfr.  ^  74  sotto.  —  secnndus,  per  attrazione;  cos'i  §  97:  qut  esse 
docti  adfectant,  e  IV,  3,  8:  iudex  ...  quamprimum  certus  esse  sen- 
tentiae  cupit;  non  altrimenti  Ovid.  Metam.  XIII,  314:  esse  reus 
meriti,  dove  e  anche  da  notare  ru.so  di  merere. 

73.  historiam,  cfr.  §  31  n.  —  dubitat  ...praeferendos,  Quintiliano,  dopo 
il  verbo  dubito  usa  ora  quin,  come  Gicerone  sempre,  ora  T  accusativo 
con  rinfinito,  come  giJi  alcuni  scrittori  della  latinita  aurea  e  Gicerone 
stesso  una  volta.  —  virtus,  non  e  «  virtii ».  —  densus,  cioe,  dice  molto  in 
poche  parole;  cfr.  Gic.  de  Orat.  II,  13,  56:  (Thucydides)  ita  creber  est 
rerum  frequentia,  ut  verborum  prope  numerum  sentenliarum  numero 
consequatur  ...  —  brevis, '  conciso  '.  o  forse  meglio  '  stringato  '.  —  instans 
sibi,  si  suole  interpretare  «  che  non  sindugia  per  via  »,  in  quanto  pensieri 
sempre  nuovi  si  succedono,  anzi  s"incaIzano  gli  uni  gli  altri.  —  Thucy- 
dides  (0ouKuhi'br|c„  Tucidide),  di  Alimo,  demo  attico,  nato  il  471  {'.), 
inorto  il  395  (?)  av.  Gr. :  dett(>  la  stnria  della  guerra  del  Peloponneso, 
pregevolissima  pcr  valore  storico  e  letterario,  voia  opera  durcvolo  e  di 
utilitk  perenne,  come  egli  stesso  la  designa  (1,  22:  KTfiina  ^c  dei);  non 
e  compiuta,  arrestandosi  allanno  41 1,  mentre  la  guerra  termin6  nel  404. 
—  dulcis,  riguarda  il  modo  di  esporrc  che  diletta  sommamento;  percio 
e  usata  sotto  ia  parola  rohiptns  —  cnndidus,  '  chiaro '.  App.  crit.  — 
fusus,  '  difl'iiso  ';  e  il  contrario  di  densus  et  brevis.  —  Herodotns  ('Hp6- 
^oTo<;,  P]iodot(i} ,  di  Alicarnasso  nella  (^.nia,  vissuto  dal  481-480  al 
42")  ('.)  av.  Gr. ,  celebrn  per  i  .^uoi  lunghi  viaggi.  I.e  sue  storie,  a 
quanto  parc.  incompiute,  in  cui  espone  con  epica  seuipIicit;X  e  vivezza 
draninuitica  lc  vicende  delle  guerre  mediche  e  narra  per  opisodi  gli  av- 
venimenti  priticipaii  della  vita  politica  dei  popoli  asiatici,  furono  divisQ 
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coTT^ifnH'*.  hic  remissis  adfectibus  nielior,  illp  cnntinnibus,  bic 
sermouibus,  ille  vi,  hic  voluptate.  Tlieopompus  his  proximus  74 
ut  in  historia  praedictis  rainor,  ita  oratori  magis  similis,  ut 
qui,  antequam  est  ad  boc  opus  sollicitatus,  diu  fuerit  orator. 
Pbilistus  quoque  meretur  qui  turbae  quamvis  bonorum  post 
eos  auctorum  eximatui-,  imitator  Tbucvdidi  et  ut  multo  iii- 
firmior,  ita  ali^iuatenus  lucidior.  Hpborus,  ut  Isocrati  visuni, 
calcaribus  eget.  Clitarchi  probatur  ingenium,  fides  infamatur. 


in  nove  libri  daffli  eniditi  alessandrini,  che  Hierlero  a  ciasciino  di  essi  il 
iioine  di  iiiia  Miif=n.  —  remissis,  coriisponde  a  niites  del  .§  48;  cfr.  n. 
ivi  anche  pci  concitatis.  —  conlionibus,  che  lo  storico  suppone  essere 
state  tenute  dai  varii  personaggi,  onde  discorre.  e  riferisce  con  parole 
proprie.  Di  coteste  orazioni  inserite  nelle  storie  di  Tucidide  dice  Cice- 
rone  Orat.  0,  30 :  ita  mnltas  habent  obscuras  ahditasque  sententias 
i'ix  >(t  intellegantirr.  —  sermonibus,  che  Krodolo  mette  in  bocca  ai  suoi 
personaggi.  —  74.  T/ienpoir,p"s  (GeoTTO^TTO!;.  Teopompo),  di  Chio,  fio- 
rito  intorno  al  y.")!)  av.  Cr..  autore  di  una  storia  greca.  EXXriviKct,  in  do- 
dici  libri,  continnazione  di  quella  di  Tucidide  fino  al  394.  e  di  una  storia 
di  Fiiippo  il  Macedone.  <t>iXnTTnKd,  in  cinqiiantotto  libri:  pochi  frammenti 
di  entrambe.  —  prnedictis,  raramente  Quint.  iisa  praedicere  iiel  senso 
di  «predire»;  per  lo  piii  praedictus  in  lui  c  nei  suoi  contemporanei  sta 
come  qui  per  antea  o  supra  dictus.  —  oj-atori ...  similif:,  v.  §.§  63  e  65  per 
«oncetti  e  locuzioni  analoghe.  —  ad  hoc  opus  sollicitatus,  cfr.  Cic.  de 
Orat.  II,  13,  57  :  duo  praestantes  ingenio,  Theopompus  et  Ephorus,  ab 
Jsocrate  magistro  impulsi  se  ad  historiam  cantulerimt.  —  Philistus 
(OiXiaxoq,  Filisto),  di  Siracusa,  contemporaneo  e  partigiano  dei  due  ti- 
ranni  Dionigi,  il  vecchio  e  il  giovane,  dei  quali  pure  il  primo  lo  mando 
in  esilio  nel  386.  Scrisse  una  storia  della  Sicilia,  ZiKeXiKd,  in  11  o  13 
libri,  dalle  origini  al  406.  Poihissimi  frammenti. —  turbae ...  eximatur, 
nella  latinitJi  aurea  eximere  («  rilevare,  toglier  fuori  »)  e  costruito  sol- 
tanto  con  de  o  ex;  in  dativo  sta  il  complemento  di  persona.  —  eos,  Tuci- 
dide,  Erodoto,  Teopompo.  —  imitator  1'hucydidi,  cfr.  Cic.  1.  c. :  Philistus 
...maxime...  Thucydidem  est,  sictit  mihi  videtur,  imitatus.  - —  multo 
infirmior,  cotesta  qualila  era  giJi  stata  rilevata  da  Cicerone,  che  chiama 
Fiiisto  paene  pusillus  Thucydides  (ad  Quint.  fr.  II,  11,  4).  —  aliqua- 
tenus,  col  compaiativo  invece  Ae\\'a\AaW\o  nliquanto  (iAr.%^^:  midtum 
tersior) :  ci6  riguardo  alla  costruzione:  il  scnso  e  «  fino  a  un  certo  punto  » 
o  anche  «  in  qualche  parte  ».  —  ^/)/(orM<;  ('Eqiopoc,  Eforo),  di  Cuma  eo- 
lica,  contemporaneo  di  Teopompo,  fu  il  piimo  nutore  di  una  storia  uni- 
versale,  di  cui  abbiamo  alciini  frammenti.  in  trenta  libri  dal  ritorno 
degli  Eraclidi  al  311  av.  Cr.  —  ut ...  eget,  cir.  11,8,  11:  cu»t  de  Ephoro 
atque  Theopompo  sic  (Isocrates)  iudicaret,  ut  alteri  frenis,  alteri  cal- 
caribus  opus  esse  iliceret;  e  Cic.  de  Orat.  111,0,36:  dicehat  Isocrates... 
se  calcaribus  in  Ephoro,  contra  autem  in  Theopompo  frenis  uti  solere; 
v.  anche  Brut.  .56.  2'i4.  —  Clitarchi  ^KXeiTapxoc.  Clitarco),  di  .Megara, 
scrisse  una  storia  dei  F'eisiaiii  prinia  c  dopo  Serse  e  una  in  dodici  libri 
di  .Alcssandro  Magno,  cui  egli  accompagnu  nella  -pedi/ione  d'Asia.  — 
fide.^    infamatur,  '  ne  e  sospctta  rattendibilitk ' ;  cfr.  Cic.  Brut.,  11,  42: 
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75  Longo  post  interrallo  temporis  natus  Timagenes  vel  hoc.est 
ipso  probabilis,  qiiod  intermissam  historias  scribendi  industriam 
nova  iaude  reparavit.  Xenophon  non  excidit  mihi,  sed  inter 
philosophos  reddendus  est. 

"6  Sequitur  oratorum  ingens  manus,  ut  cura  decem  simul  Athenis 
aetas  una  tulerit.  Quorum  longe  princeps  Demosthenes  ac 
paene  lex  orandi  fuit:  tanta  vis  in  eo,  tam  densa  omnia,  ita 
quibusdam  nervis  intenta  sunt,  tam  'nihil  otiosum,  is  diceiidi 
modus,  ut  nec  quod  desit  in  eo  nec  quod    redundet    invenias. 

77  Plenior  Aeschines  et  magis  fusus  et  grandiori  similis,  quo 

CHiarchiis  ...  finxit.  —  75.  Timnf/encj  (TiuoYevri*;,  Tirnagene),  crAles- 
sandria,  nella  cui  presa,  del  55  av.  Cr.,  venne  fatto  prigioniero.  Gondotto 
a  Roma  fu  schiavo  di  Fausto  Silla  e  diventato  libero  vi  fond6  una 
scuola  di  retorica.  Scrisse  una  storia  di  Alessandro  Magno  e  dei  Dia- 
dochi.  —  ititermissam  ...industriani.  Quintiliano  non  tiene  conto,  a  ta- 
cere  d'altri,  ne  di  Timco,  ne  di  Polibio,  i  quali  continuarono  con  molta 
lode  dopo  Clitarco  e  prinia  di  Timagene  la  tradizione  della  storiografia. 

—  Xenopfion,  v.  §  82.  - —  excidit,  sottintendi  mente. 

76.  iit  ci(m.  per  quippe  citm,  utpote  cum  e  frequeute  in   Quintiliano. 

—  'Iccem,  i  cinque  oratori  attiei  non  nominati  da  Quintiliano  sono 
Anlifonte  ('AvTKpujv,  4S()(?)-411;  rimangono  15  orazioni ',  Andocide 
CAvhoKibviq,  nato  verso  il  440;  4  orazioni,  di  cui  quella  contro  Alci- 
binde,  senza  dubbio,  quella'per  la  pace  dei  Lacedemoni  probabilmente 
spuriaj,  Iseo  ('loaio:,  nato.  pare,  intorno  al  40'):  10  ora/.ioni  intiere  e 
una  mancante  della  scconda  metJi).  Licurgo  (AuKoOpYoq,  liorito  circa  il 
350:  una  sola  orazione,  piii  due  franimenti).  Dinarco  (Aeivapxoq.  di  Co- 
rinto,  nato  il  360:  ?■<  orazioni,  di  cui  2  non  intiere);  di  cssi  fa  parola 
Quintiliano  XII,  10,  21  sgg.,  ove  invece  dell'  ultimo  ricorda  Aristogi- 
tone  ('ApiaToyeiTmv,  avver.«:ario  di  Demostene,  del  quale  nulla  si  con- 
serva).  —  aetns  vna.  propriamente  dal  4.50  al  300  av.  Cr.  —  longe  prin- 
ceps,  come  §  61.  —  Demosthenes  (Ar||uoo9evr|c,  Demostene),  del  demo 
attico  di  Peania,  vissulo  dal  384  (?)  al  322:  il  piii  grande  di  tutti  gli 
oratori  greci,  anzi  antichi,  nemico  acerrimo  di  Filippu  di  Macedonia, 
nel  quaie  egli  vedeva  il  dislruttore  della  liberlk  greca;  quindi  eccito 
quanto  pote  gli  .\teniesi  ad  opporsi  ai  progressi  di  lui.  Questo  fece  spe- 
cialmente  con  le  Filippiche  (6  di  numero.  3  Olintiache  e  3  Ftlippiche), 
le  piii  note  delle  sue  orazioni  politiche,  alle  quali  apparticne,  fra  le 
altre,  quella  per  la  corona.  gia  ricordata  (v.  «?  22  n.V  Sotto  il  nome  di 
Demostene  ci  sono  pervenute  61  ora/.ioni  fra  politiche  e  forensi,  di  cui 
meth  o  p(KO  meno  spurie.  —  lex  nmndi  (cosi  S  25 :  dicendi  lci/em), 
cfr.  ?;§  100  e  112  ove  di  Cicerone  e  detto  ri.spettivamente :  c/ono  (/Korfnw 
providentiae  ffenitus,  in  qiio  tntas  inres  saas  eloqiientia  exjtenretur. 
e:  non  hnminis  nomen,  sed  eloquentiac  hnbeatur.  —  tanta  m.<  ...  inre 
nias.  V.  Cic.  Briit.  9,  35.  -  vis.  i  rotori  grcci  parlando  di  Demostcne  la 
chiamano  beivoTTi^;.  —  densa  oinnia,  cfr.  §  73  :  densus  Thucydides. 
quib"sdnm,  serve  ad  attenuare  la  mctafora  nervis  intcnta;  puoi  tradurlo 
con  un  avverbio.  —  otiosum,  '  superflno  ".  -  77.  plenior,  mngis  fnfus, 
in  contrapposizione  a  tam  densn  omnia  del  S  preced.  -  Aeschines 
(Aiax(vTi<;.  Kschine),  del  demo  attico  di  Cotocide,  vissuto  dal   389  o  390 
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mimis  f^trictiis  est:  carnis  tamen  pliis  iiabet,  minus  lacertorura. 
Diilcis  in  primis  et  acutus  Hyperides,  sed  minoribus  causis, 
ut  non  dixerim  utilior,  magis  par.  His  aetate  Lysias  raaior,  78 
subtilis  atque  elegans  et  quo  nihil,  si  oratori  satis  sit  docere, 
quaeras  perfectius;  niliil  enim  est  inane,  nihil  arcessitura,  puro 
tameu  fonti  quara  magiio  tlumini  propior.    Isocrates    in  di- 79 

al  315  av.  Cr..  il  piu  celebre  oratore  greco  dopo  Demostene,  del  quale 
tii  avvcrsario  iinplacal)ile.  cercando  in  tutti  i  modi  di  osteggiarne  la  po- 
litica  antimacedonica.  Abbiamo  di  lui  tre  orazioni,  forse  le  solc  che 
scrisse.  -  nuigis,  va  ad  un  tempo  con  fnsns  e  con  similis  (cfr.  §  44 
n.  a  elntior  ...).  —  fNSxs,  v.  §  73  e  n.  —  grandiori,  il  senso,  a  quanto 
pare,  vuole  clie  .si  sottintenda  generi  dicendi  {<i  lo  stile  sublime  »);  ma 
v.  App.  crit.  —  strictus,  '  conciso  '.  —  carnis  ...  lacertorum,  cfr.  §  33  e  n. 
—  (Inlcis,  V.  §  73.  —  ncutus,  cosi  Cic.  de  Orat.  111,  7,  28:  acumen  Hype- 
rides  ...  habuit;  acutfs  non  riguarda  i  pensieri,  ma  la  forma  con  cui  i  me- 
desimi  sono  cspre.ssi.  Dello  acumen,  proprio  della  orazionc,  .scrive  lo  stesso 
Cic.  ib.  II,  20,  128-129:  meae  totius  oralionis  ...  tres  sunt  rationes  ...  tina 
concilinndorum  hominum,  o.ltera  docendorum  (cfr.  §  seg.),  tertia  con- 
citandnnim.  Harum  trixm  partiimi  prima  lenitdteni  orationis,  se- 
cunda  acumen,  tertia  vim  desiderat;  e  Quintiliano,  XII,  10,  59: 
...  in  docendo  ...  ncumen  ...  exigi  videatur.  —  Hijpendes  ('TTr6peibr|(;, 
Iperidcj,  di  Collito,  demo  attico,  nato,  pare,  nel  3S(),  ucciso  per  comando 
di  Antipatro  nel  322  av.  Cr.  Anch'egli,  come  Dcmostene,  si  adopero  per 
inipedire  clie  Filippo  diventasse  arbitro  dci  destiiii  della  Grecia.  Restano 
di  lui  unora/.ioiie  intera  e  cinquc  frammentarie,  di  cui  due  furono  sco- 
perte  da  ineno  di  dieci  anni.  —  minoribus  ...  par,  non  sappiamo  in  che 
modo  si  possa  giustifieare  cotesto  giudizio  di  Quintiliano  :  nessun  altro 
dcgli  antichi  accenna  a  un  fatto  simile;  comunque,  minoribus  cquivale 
a  iiiinoris  momenti.  —  ut  non  dixerim  -—  ne  dicam  ;  cfr.  2,  15.  — 
78.  Lgsias  (Auaiaq,  Lisia).  ateniese,  nacque  verso  il  444  ('?),  mori  intorno 
al  365  av.  Cr.  Scrisse  spccialmente  orazioni  per  commi.ssione,  cioe  per  liti- 
ganti  che  andavano  a  pronunziaile  essi  stessi  in  tribunale  :  ce  ne  rimangono 
trcntaquattro  (di  cui  tre  lacunose  e  circa  otto  forse  spurie),  fra  le  quali  Tu- 
nica  (?)  che  egli  tenne  in  peisona,  la  piii  famosa  di  tutte,  quella  contro  Era- 
toftene.  —  sitbtilis,  '  scmplice  ':  Cic.  de  Orat.  III,  7,  28:  sublilitalem  Lysias 
...  habuit ;  cfr.  .sotto  2,  19  n.  a  sublilitntis.  —  subtilis.elegans.  come  dimo- 
strano  le  parolc  si  oratori ...  qucsti  duc  vocaboli  si  riferiscono  alTindole  pro- 
pria  dcllo  stile  didascalico  e  nel  caso  speciale  di  Lisia  al  caratteie  piatico 
dclla  sua  eloquenza.  —  si  ...  docere.  docere  c  uno  dei  tre  uffici  deiror.itore: 
gli  altri  duc  sono  movere  o  concitare  e  dehctare  o  conciliare  (cfr.  III, 
5.  2:  tria  sunt  ...  quae  prnestore  debeat  orator,  ut  doceat,  moveat,  de- 
lectet).  La  restrizione  che  Quintiliano  fa  qui  si  risolve  quasi  in  un  bia- 
simo,  chi  pensi  che  egli  dice  altrove  (IV,  5,  6):  non  ...  solum  oraloris 
est  docc)'e,  sed  plus  eloquentia  circa  movendum  valet,  —  nihil  ...  inane, 
«  non  vi  sono  chiacchiere  ».  —  arcessitum  ='quaesitum,  '  studiato  ',  '  ricer- 
cato';cfr.  2,  27. —  79.  Isocrates  ('laoKpdTr)<;.  Isocrate),  del  demo  attico 
di  Erchia,  nato  nel  436,  mori  di  morte  volontaria  nel  338  av.  Cr.,  pochi 
piorni  dopo  la  battaglia  di  Cheronea.  Fu  discepolo  di  Socrate  e  tenne 
iii  Atene  una  scuola  di  retorica,  dalla  quale,  scrive  Cicerone  de  Orat. 
II,  22,  94,  tamquniu  ex  equo  troiano  meri  principes  (cioe  grandi  ora- 
tori;  exierunt.  onde  egli  ben  pote   esser.  detto  pater  eloquentiae  (ib.  II, 
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verso  genere  dicendi  nitidus  et  comptus  et  palaestrae  quam 
pugnae  magis  accommodatus  oranes  dicendi  veiicies  sectatus  est, 
nec  immerito:  auditoriis  enim  se,  non  iudiciis  compararat:  in 
inventione  facilis,  honesti  studiosus,  in  compositione  adeo  di- 

80  ligens,  ut  cura  eius  reprehendatur.  Neque  ego  in  his,  de  quibus 
sum  locutus,  has  solas  virtutes,  sed  has  praecipuas  puto,  nec 
ceteros  parum  fuisse  magnos.  Quin  etiam  Phalerea  illum 
Demetriura,  quaraquam  is  primum  inclinasse  eloquentiam 
dicitur,  multum  ingenii  habuisse  et  facundiae  fateor,  vel  ob 
hoc  memoria  dignum,  quod  ultimus  est  fere  ex  Atticis,  qui 
dici  possit  orator,  quem  tamen  in  illo  medio  genere  dicendi 
praefert  onmibus  Cicero. 

81  Philosophorura,  ex  quibus  plurimum  se  traxisse  eloquentiae 


3,  10).  Abhiamo  di  lui  21  orazioni,  non  tutte  pero  geniiine.  — in  diverso 
generc  dicendi,  rispetto  a  Lisia,  rappresentante  dello  stile  semplice. 
mentre  Isocrate  rappresenta  lo  stile  medio.  Quanto  alla  fra<e  cfr.  §  67 : 
i)i  dispari  dicendi  via,  e  §  69:  in  opere  diverso.  —  nitidus,  v.  §  9  n. 
a  nitidiore  ...  —  pugnae,  e  la  lotta  vera  in  contrapposizione  a  quelle 
finte  della  palestra.  —  (dicendi)  veneres,  nel  significato  di  <'  grazia  (del 
dire)  »  [noi :  «  lenocinii  della  forma  »]  passo  dopo  i  tempi  di  .\ugusto  dal 
linguaggio  poetico  al  prosastico.    Gft-.  §  100,  e  la  nota  a  venusta  §  65. 

—  nec  immerilo,  v.  §  27  e  nota  ivi.  —  attditoriis  ...  compararat.  perche 
non  pronunzi6  in  pul)blico  alcuno  dei  suoi  discorsi,  ma  solo  davanti  ai 
suoi  scolari  {auditoriis.  cfr.  §  36  n.):  e  cio  a  cagione  della  sua  debolezza 
di  voce  e  della  sua  limidit^:  al  qual  proposito  scrive  egli  stesso,  Isocrate, 
Panath.  10:  outuj  yap  evbenc;  aiufpoTepujv  dyevoiuriv  ...  (pu)vr-|(;  iKavfic;  kqI 
ToXiuriq,  ux;  ouk  oTb  et  tk;  aXkoc,  tiuv  ttoXitOjv.  —  honesti,  nel  senso  di 
«  dignitoso  ».  App.  crit.  —  compnsitione.  v.  §  52  n.  —  ut  ...  reprehen- 
dalur,  cfr.  4,  4,  e  ai  §§  113  e  118  di  questo  cap.  cio  che  e  detto  ri- 
speltivamente  di  Asinio  Pollione  e  di  Giulio  Africano;  quanto  a  cnra, 
V.  §  8  n.  —  80.  neque  ego,  cfr.  §  30  n.  —  his,  gli  oratori.  —  pannn 
magnos,  cioe,  di  poco  valore.  —  Phalerea  Demetrium  (Ari|unTpiO(;  6 
OaXripeui;,  Demetrio  Falereo),  del  demo  attico  di  Falero.  Fu  per  dieci 
aiini  (317-307)  governatore  di  Atene  a  nome  di  Cassandro;  passato  in 
Alessandria  vi  fu  benevolmente  accolto  da  Tolomeo  di  Lago  e  cooper6 
alla  fondazione  della  famosa  biblioteca.  Mori  nel  283.  Fu  tenuto  per  il 
grcco  piii  colto  del  suo  tcmpo.  Pochissimi  c  insignificanti  frammenti 
dclle  sue  orazioni.  —  illum,  il  celebre  (gia  ricordato  §  33).  —  qttam- 
qxnm,  coirindicativo    (dicitur),    uso    raro   in  Quintiliano :    cfr.  §  cit.  n. 

—  inclinasse  eloquentiam,  Gic.  Brut.  9,  38:  hic  primus  inflexit  ora- 
tionem  et  eam  moUem  teneramque  reddidit.  —  vel.  aggiuntivo.  —  ul- 
timus  ...  ex  Alticis,  Cic.  ib.  82,  285:  milii  ...  ex  illius  (Demetrii)  ora- 
tionibus  redolere  ipsae  Athenue  vidoitur.  —  medio  gencre  dicendi, 
V.  §  44  n.  1.  —  Cicero,  Orat.  27,  92:  weo  iudicio  praesfitit  ceteris;  e 
de  Orat.  U,  23,  95  :  omnium  istorum  mea  scntentia  politissimus. 

81.  confitetur.   Orat.  3,  12 :  fateor    me    nratnrem,   si   modo    sim  aut 
etiam  quicumque  sim,  non    ex    rhctorum    officinis,  sed  cx    Academiae 
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M.Tiillius  confitetur,  (|uis  dubitet  Platonem  esse  praecipuum 
sive  acumint'  disserendi  sive  eloquendi  facultate  divina  qtiadam 
et  homerica?  Multum  enim  supra  prosam  orationem  et  quam 
pedestrem  Graeci  vocant  surgit,  ut  mihi  non  hominis  ingenio, 
sed  quodam  Delphici  videatur  oraculo  dei  instinctus.  Quid  ego  ^2 
commemorem  Xenophontis  illam  iucunditatem  inadfectatam, 
sed  quam  nulla  consequi  adfectatio  possit?  Ut  ipsae  sermonem 
finxisse  Gratiae  videantur  et,  quod  de  Pericle  veteris  comoediae 
testimonium  est,  in  hunc  transferri  iusiissime  possit,  in  labris 
eius  sedisse  quandam  persuadendi  deam.  Quid  reliquorum  So-  83 

<ipatiis  exstitiyse.  —  Plntonem  (nXdTiJUV,  Platone),  nato  a  Collito,  demo 
attico.  nel  427,  morto  nel  347  av.  Cr.,  fondatore  cleirAccadomia.  Fu  il 
[)ii'i  grande  scolaro  di  Sociate,  di  cui  udi  per  piu  di  otto  anni  le  lezioni 
ed  ebbe  alla  sua  volta  per  discepoli  i  piii  celebri  uomini  del  sno  tempo. 
Conservianio  di  lui  quarantadue  opere,  in  forma  dialogica,  delle  quali 
alcune  probabilmente,  altre  indubbiamente  spurie  (e  spurie  sono  le  epi- 
stole  e  le  definizioni  attribuitegli).  —  philosoplioriim.  ...  praecipuum,  in 
cotesto  giudizio  concordano  antichi  e  moderni,  quasi  sen/.a  eccezione; 
soltanto  ncl  Medio  evo,  sotto  linflnenza  della  scolastica,  Platone  fu  pos- 
posto  a  Aristotele.  —  divinn,  cio  che  Qiiintiliano  dice  di  Platone  esclu- 
sivaniente  rispetto  allo  stile  la  tradizione  riferi  a  tutta  Topera  del  .«ommo 
filosofo,  chiamandolo  senz"aItro  divino.  —  quadain,  da  non  tradurre. 
—  homerica,  cioe  perfetta:  cfr.  §  65:  ...  Homeriem  ...  par  est.  Secondo 
Cicerone  Tusc.  I.  32,  79,  Panezio  chiam6  Platone  :  Homerum  philoso- 
phoriun.  —  prosam  orationem  ...  et  pedeslrem,  TreZov  Xoyov.  Prosa  ora- 
tio,  negli  .scrittori  del  secolo  doro  oratio  soluta,  designa  la  prosa  in 
contrapposizionc  al  verso:  pedestris  oratio,  quabinque  composizione  in 
jirosa;  cfr.  Oraz.  A.  P.  95:  sermone  pedestri.  Sat.  II,  6,  17:  musa  ... 
pedestri.  App.  crit.  —  Delp/iici  ...  dei,  v.  Cic.  de  Legg.  1,  22,  58: 
praecepti  tanta  vis  [in  Platone]  ...  ut  ea  non  liomini  cuipiam,  sed 
Delphico  deo  tribueretur.  App.  crit.  —  82.  Xcnophontis  (Hevoqpuiv, 
Senofonte),  del  demo  attico  di  P>chia,  nato  nel  444  (o  434?),  niorto 
ver.so  il  355  av.  Cr.  Fu  discepolo  di  Socrate;  si  rese  cclebre  per  la 
parte  presa  alla  spedizione  di  Ciro  il  giovane  e  agli  avvenimenti  che 
alla  medesima  tennero  dietro.  Storico  e  filosofo.  autore  oltreche  di  opere 
storiche  e  filosofiche,  anche  politiche  e  militari:  fia  le  prime  meritano 
un  cenno  speciale  le  EUeniche  e  VAnabasi,  fra  le  seconde  i  (Delti)  me- 
morabili  di  Socrate  e  la  piii  importante:  la  Ciropedia  appartiene  alTuno 
e  alTaltro  genere  insieme.  Degli  .scritti  dcllo  altre  due  classi,  sccondarie, 
qui  e  inutile  dire.  —  iu.cu)ulitntem,  v.  S;  53  n.  —  inndfrctatam,  adfe- 
ctatio.  in  contrapposizione  anche  in  questo  senso  chc  la  adfectatio  e  cosa 
artificiale,  mentre  la  non  afiettazione  snolc  es.sere  dote  naturale.  —  ut 
videantur,  cfr.  §  33  e  note;  cosi  di  Plauto  fu  detto  (S  99;:  Musas  ... 
Plnutino  ...  sermone  locuturas  fuisse,  si  Uitine  loqui  vellent.  —  Pericle, 
cfr.  Piin.  Ep.  I,  20,  17:  nec  me  praeterit  summum  oratorem  Periclem 
sic  a  comico  Eupolide  laudari:  ...  JlexQw  ti^  fcTreKdflriTO  toioi  xeiXeoiv... 
Al  fatto  gih  aveva  accennato  Ciceione  BnU.  1.5,  .59:  ...  Suadam  ... 
quam  deani  iu  Pericli  labris  scripsit  Eupolis  sessitavisse :  v.  anche  ^6. 
y,  3"^.  —      83.  qitid,  quid,    di    nuovo  commemorem.   —  Socraticorum, 
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craticonira  elegantiam?  Quid  A  li  stotelen?  Quem  dubito 
scientia  rerum  an  scriptorum  copia  an  eloquendi  suavitate  an 
inventionura  acumine  an  varietate  operura  clariorera  putem. 
Nam  in   Theophrasto    tam  est  loquendi  nitor  ille  divinus, 

84  ut  ex  60  nomen  quoque  traxisse  dicatur.  Minus  indulsere  elo- 
quentiae  Stoici  veteres,  sed  cum  honesta  suaserunt,  tum  in 
colligendo  probandoque  quae  instituerant  plurimum  valuerunt, 
rebus  tamen  acuti  magis  quam,  id  quod  sane  non  adfectaverunt, 
oratione  magnifici. 

S5  Idera  nobis  per  Eomanos  quoque  auctores  ordo  ducendus  est. 
Itaque  ut  apud  illos  Homerus,  sic  apud  nos  Vergilius  auspi- 

V.  §  35  n.  —  Aristotelen  ('ApiaTOT€Xr|(; ,  Aristotele),  nato  nel  384  a 
Stngira,  nella  Calcidica,  maestro  di  Alessandro  Magno,  fu  il  piij  erudito 
e  il  piu  colto  filosofo  delTantichita.  Ad  Atene,  dove  aveva  udito  lc  le- 
zioni  di  Platone  e  fece  ritorno  nel  335,  fond6  la  scuola  peripatetica. 
Mori  nel  322  av.  Cr.  —  rerum,  ha  semplicemente  valore  grammaticale, 
quindi  non  va  tradotto.  — .  scriptorum  copia,  gli  antichi  parlano  addi- 
rittura  di  146  opere  in  poco  meno  cho  400  volurai.  Non  ostante  le  per- 
dite,  conserviamo  ancora  molto:  una  reccnte  scoperta  (1892)  ci  ha  fatto 
conoscere  un  suo  scritlo  (la  Costituzionc  di  Atene),  di  cui  non  si  posse- 
devano  che  pochissimi  frammenti.  —  eloquendi,  ricorda  che  elocutio  e 
lo  stile.  App.  crit.  —  varietate  oper'<m,  le  opere  di  Aristotele  riguar- 
davano  tutti  o  quasi  i  rami  dello  scibilc  umano;  quelle  che  rimangnno 
(le  perdute  ajipartenevano  a  co^e.ste  medesime  classi)  trattano  di  filosofia. 
di  fisica,  di  matematica,  di  politica,  dt  storia,  di  letteratura.  —  nam, 
congiuntivo:  e  intraducibile.  —  Theophrnsto  (0eoqppaOTO(;,  Teofrasto), 
nacque  in  Ereso  (Lesbo)  il  371  av.  Cr.,  succedeite  nel  322  ad  Aristotele, 
<li  cui  era  stato  di.5cepolo,  nella  direzione  della  scuola  peripatetica  e  mori 
nel  287.  Delle  sue  numerose  opere  giunsero  a  noi  i  Caratteri  morali 
(ri6iKoi  xapoKTfipec)  e  alcuni  scritti  di  scienze  naturali.  —  loqxendi, 
App.  crit.  —  nomen  ...  traxisse.  cfr.  Cic.  Orat.  19,  62:  Theophrastus  divi- 
yiitate  loquendi  nomen  invenit:  e  Diogene  Laerzio  V,  2.  38 :  toOtov. 
Tuprauov  Xe"f6|uevov,  0e6qppaaTOv  bia  t6  Tf]c,  qppdaeux;  Gean^aiov  'Api- 
aTOTfcXr)<;  .ueTUJv6,uaaev.  —  84  indulsere,  '  si  occuparono".  — Stoici  ve- 
teres,  come  Zenone,  Crisippu.  Posidonio:  cfr.  §  35  n.  —  honesta,  '  il  bene 
(morale) '.  —  colligendo  prohando^que),  le  due  parole  designano  rispet- 
tivamente  il  metodo  deduttivo  e  il  dialettico.  —  qune  instituenmt.  cioe 
i  loro  principii.  —  rebus  acuti,  '  pen.^atori  profondi  ". —  qttod  sane  non 
ndfectai-erunt,  veramente  afiettarono  il  contrario;  la  forma  del  dettato  con- 
tava  poco  anche  per  gli  Stoici  poslerinri,  comprosi  i  romani.  .^pp.  crit. 

85.  tdem  ordo,  cioe  lordine  secondo  cui  ha  annovcrato  i  principali  fra 
gli  scrittori  greci.  —  ordo  ducendus,  espressiono  propria  del  linguaggio 
niilitare,  «  condurre  »,  cine  «  comandare  iina  centuria  »:  piu  coniune:  tenen- 
dus  0  servandus.  —  illos,  (Jniecos.  —  Homerus,  Verfjilius,  cfr.  I.  8,  5: 
optime  institxtum  est  ut  ab  Ilomito  atque  Vergilio  lcctio  inciperet.  — 
Vergilius,  P.  Maro  (P.  Virt.'ilio  .Marone).  nato  a  .\ndes  (Mantova)  il 
6R4,'70.  morto  a  Brindisi  il  7.3.5/19.  Quintiliano  lo  ricorda  qni  .<:oltanto 
com"  "ntore  deW Eneide,  cioe  conic  poeta  epico  {eius  generis). —  auspi- 
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(^atissimunQ  (ledprii  exordium,  omnium  eius  oreneris  poetavura 
rriaecorum  nostroruinque  haud  dubie  proximus.  Utar  enim  S(i 
verbis  isdem,  quae  ex  Afro  Doraitio  iuvenis  excepi,  qui  milii 
interroganti.quem  Homero  crederet  maxime  accedere,'secundus', 
inquit,  '  est  Vergilius,  propior  tamen  primo  quam  tertio  '.  Et 
hercule  ut  illi  naturae  caelesti  atque  immortali  cesserimus,  ita 
curae  et  diligentiae  vel  ideo  in  hoc  plus  est.  quod  ei"fuit  magis 
laborandum,  et  quantum  eminentibus  vincimur,  fortasse  aequa- 
litate  pensamus.  L'eteri  omnes  longe  sequentur.  Nara  Macer87 
et  Lucrctius  legendi  quidem,  sed  non  ut  qppdaiv,  id  est 
corpus  eloquentiae  faciant,  elegantes  in  sua  quisque  raateria, 
sed  alter  humilis,  alter  difficilis.    Atacinus   Varro    in   iis, 

riytissimum  ...  exordium,  qiiasi  in  corrisponden/.a  a  riie.  detto  a  proposito 
di  Omero  solo  (§  4G).  Cfr.  Tac.  Germ.li:  agendis  rebus  hoc  auspicatis- 
.^imt(»i  initium  credunt.  —  prorimus.  a  Omero:  v.  §  53  e  n.  (anche  pcr 
sccuudus  ohe  segue).  App.  crit.  —  86  Afro  Domilio,  cfr.  §  118  — 
e.rcepi, 'udii  direttamente '.  —  secundus ...  tertio,  il  significato  di  queste 
parole  e  il  soguente:  supponendo  vi  abbia  un  poeta,  il  quale  per  merito 
possa  essero  considerato  come  terzo  dopo  Omero  e  Virgilio,  Virgilio  e 
piii  vicino  a  Omero  che  a  cotesto  terzo  poeta.  —  ut,  App.  crit.  —  ilU 
nnturae. .,  cioe  Omero:  naturn  nel  senso  di  iiigenium,  come  §  131.  — 
cnelesti,  v.  2,  18.  —  cesserimus.  vincimur,  pcnsamus.  noi  Romani.  II 
plurale  in  questo  casc  e  usato  anche  §§  93,  99,  107:  cfr.  §  101:  cessrrit 
e  §  108 :  cedendum.  —  curae.  v.  §  8  n.  —  magis  laborandum,  Tepica 
romana  essendo  di  sua  natuia  mono  popolare  ohe  per  i  Greci  non  fosse  la 
loro,  vora  creazione  della  fantasia  del  popolo.  a  Virgilio  occorse  maggior 
artifizio  che  a  Omero  per  dar  vita  col  verso  alle  antiohe  tradizioni  log 
gcndarie,  a  cui  si  riconnette  la  storia  di  Roma.  —  eminentibus,  neutro 
«•on  valore  di  sostantivo  (cfr.  §  63:  maioribus);  Quintiliano  accenna  allc 
parti  piu  splendide  delle  epopee  omeriche,  quelle  che  Orazio  (.4.  P.  144) 
fhiama  spcciosa  miracula.  —  nequalitate.  v.  §  .54  n.  a  mediocritnte.  — 
Iniige  seq>'entur.  cfr.  §  96 :  longe  praecedunt.  -App.  crit.  —  87.  Mncer, 
Aemilius  (E.  Macro),  di  Verona.  contemporaneo  e  amico  di  Virgilio  e 
di  Ovidio,  morto  il  7:38/16,  autore  dei  poemi  didascalici  Ornithogonia 
(sulla  generazione  degli  uccelli)  e  Theriaca  (0r|piaKd),  forse  anche  di 
un  poema  botanico  de  Herbis  (  AXeEicpdpMaKa),  nei  quali  prese  a  modello 
Nicandro  (v.  §  .56).  —  Lucretius.  T.  Carus  (T.  Lucrezio  Caro),  romano, 
vissuto  dal  6.58  90  o  6.5.5/99  al  699/55.  Scrisse  il  poema  de  Rerum  nn- 
tura,  in  sei  libri,  espwsizione  della  fiiosofia  epicurea:  opcia  di  ben  mag- 
giore  importanza  che  non  apparisca  dallc  parole  di  Quintiliano.  Fu  imi- 
tato  da  Virgilio  e  da  Orazio.  —  rppdaiv,  v.  §  42  e  n.  —  nlter  humilis. 
Macer,  quanto  allo  stile,  ma  Vhumililns  <  ra  quasi  inerente  alle  materie 
stesse  prese  a  trattare.  —  difficiUs,  giuiizio  dato  anche.  fra  gli  altri,  da 
Cicerone:  cfr.  ad  Quint.  fr.  II,  11,  4. —  Atacinus  Yarro,  P.  Terentius 
(P.  Terenzio  Varrone  Atacino),  di  Atax  nella  Gallia  Naibone.«e.  672/82— 
717/37.  Tradusse  {interpres  operis  aUeni)  le  Argona>itich.e  di  Apollonio 
Rodio  (§  54j  e  Arato  (§  .55»:  compose  un  poema  epico  Bellum  sequanicum, 
e    prendendo    a    modello    Eratostene,    uno   didascalico,   Choroaravhia    o 
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per  quae  nomen  est  adsecutiis,  interpres  operis  filieni,  non  sper- 
nendiis  quidem,  verum  ad  augendam  facultatem  dicendi  parum 

8-^  locuples.  Ennium  sicut  sacros  vetustate  lucos  adoremus,  in 
quibus  grandia  et  antiqua  robora  iam  non  tantaiu  habent  spe- 
ciem  quantam  religionem.  Propiores  alii  atque  ad  hoc,  de  quo 
loquimur,  magis  utiles.  Lascivus  quidem  in  herois  quoque 
Ovidius  et  nimium  amator  ingenii  sui,  laudandus  tinien  in 

89  partibus.  Cornelius  autem  Severus,  etiamsi  sit  versificator 

Cosmographia.  Scrisse  anche  satire,  ma,  a  dotta  di  Oiazio  {Sat.  1,  10, 
46-47),  senza  successo.  —  per  quae.  specialiiiente  le  Argonav.tiche.  — 
nomen,  v.  §  72  n.  —  88.  Enniura.  Q.  Enniiis  (Q.  Ennio),  natn  a  Rudiae 
in  Ciilabna  nel  515/239,  nioii  nel  58.")/169.  Coinposegli  Annales,  racconto 
epico  in  diciotto  libri  della  storia  tradizionale  di  Roma  dalle  origini  ai 
suoi  tempi,  facendo  uso  primo  fra' poeti  latini  deiresametro:  di  piii  scrisse 
tragedie,  commedie  e  satire.  Delie  vaiie  opere  rimangono  frammenti,  in 
tutto  oltre  un  migliaio  di  versi.  —  liicos,  litcus  chiamavano  i  Romani 
un  luogo  scoperlo,  nel  niezzo  delle  foreste,  sede  di  un  culto  speciale: 
il  significato  religioso  del  vocabolo  accresce  valore  aila  compara/ione. 
—  robnra,  la  quercia  ancho  di  per  s6  era  un  albero  sacro.  —  non  tan- 
tam  speciein  ...,  fuori  di  metafora,  Ennio  era,  come  dice  Ovidio  Trist. 
II,  424:  ingenio  (che  richiama  a  religioneni)  maxitnus.  arte  (cbe  e  la 
species)  rudis.  —  propiores,  a  Virgilio.  come  contrapposizione  alle  pa- 
lole  dcl  §  86:  ceteri  omnes  longe  sequentur.  A\tr\  per6  spiega  propiores 
nostro  operi  contenuto  in  ad  hoc  de  quo  loquimur,  altri  propiores  no- 
strae  aetnti,  con  riferinicnto  a  vetustate  e  antiq"n.  App.  crit.  —  hoc  de 
guo  loqijiniur,  lo  stilc  che  roratore  deve  attendere  a  formarsi  con  la  let- 
tura  dei  migliori  scrittori.  —  Inscivus,  che  si  sbizzarrisce  (v.  §  93;.  Quin- 
tiliano  scusa  talc  difetto  di  Ovidio  avuto  riguardo  alla  dilficoItJi,  che  ii 
poeta  incontr6  nelle  Metamorfosi  di  riannodarne  I  una  all'  altra  le  varie 
iavoie  (IV,  1,  77):  Ovidius  lascivire  in  Metamorphosesin  .^olet,  quem 
tamen  excusare  necessitns  potest  res  diversissimas  in  speciem  unius 
corporis  colligentem.  —  herois.  rersibus;  le  Metamorfosi,  scritte  in  versi 
eroici;  alliove  (IX.  4,  88)  Quintiliano  chiama  ii  dattilo  {pes)  herous.  — 
quoque,  va  con  herois;  intendi:  anche  ivi,  dove  non  avrobbe  dovuto 
essere  (inentre  cio  gli  era  concesso  nelle  elegie),  Ovidio  e  lascivus.  — 
Ovidius,  P.  Naso  (P.  Ovidio  Nasone),  di  Suimona,  visse  dai  711/43  al 
17  o  18  d.  Cr.  Fu  uno  dei  poeti  piii  fecondi  dclla  letteiatura  romana. 
Tento  quasi  tutti  i  generi  di  poesia.  Le  suc  opere  piincipali  sono:  .\>nores. 
olegie  amorose,  in  3  libri,  le  Metamorfosi  e  i  Fasti,  poemi  il  primo,  mi- 
lologico,  in  15  libri.  il  socondo,  storico-religioso,  in  6,  incoinpiuto:  i  Tristi 
{Tristia),  in  5  libri,  e  le  opistoie  dai  Ponto  {ex  Ponto),  in  4;  v.  §?;  03 
e  98  —  nimium  amator  ingenii  sui.  cosi  §  130:  si  non  omnin  sua 
(imasset,  detto  di  Seneca.  Cfr.  §  98:  si  ...  maluisset;  e  Scneca  Controv. 
11,10,  12:  {Ovidius) ...  non  ignornvit  vitia  sua,  sed  nmavit.  —  in  par- 
tibus,  'quae  I.^':  v.  7,  2.t:  in  pnrte;  il  contrario  o  totum.  —  89.  Cor- 
nelius  ...  Severus  (Cornelio  Sovero),  aniico  di  Ovidio.  oho  nella  opisioia 
ex  Ponto  IV,  2,  a  iui  indirizzata,  lo  apostrofa  (v.  1)  con  ie  paroie:  o 
vates  magnorum  mnxime  reguni.  Scrisse  ii  poema  opico,  clie  non  con- 
du.sso  a  termine,  ricordato  da  Quintiliano  poco  solto,  c  fu  oiogante  ver- 
Begf^iatoro.  —  ctimnsi  sit,  il  congiuntivo  sta  a  diinostraie  oIjc  cotesta  e 
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qnam  poeta  melior,  si  tamen,  ut  est  dictiim,  ad  exemplar  primi 
libii  lielium  siculum  perscripsisset,  vindicaret  sil)i  iure  secundum 
lacum.  Serranum  consummari  mors  immatura  non  passa  est, 
puerilia  tamen  eius  opera  et  maximam  indolem  ostendunt  et 
admirabilem  praecipue  in  aetate  illa  recti  generis  voluntatem. 
Multum  in  Valerio  Flacco  nuper  amisimus.  Vehemens  et  90 
poeticum  ingenium  Salei  Bassi  fuit,  nec  ipsum  senectute 
maturuit.  Kabirius  ac  Pedo  non  indigni  cognitione,  si  vacet. 

lopinione  di  Quintiliano  contro  coloro.  per  i  quali  Cornelio  non  era  un 
|>')eta.  —  itt  est  dictiim,  non  sappiamo  da  clii;  sen/.a  (iubliio  si  Irattava  di 
(.■osa  tiota.  App.  crit.  —  Bellxin  niculutn,  la  guerra  di  Seslo  Ponipeo  del 
7l6/iW — 718/36.  —  perscripsisset,  ii  per  indica  il  compimento  della- 
zione;  '(se)avesse  terminato  di  scrivere '.  —  secundnm  locum,  fra' poeti 
epici  latini,  dopo  Virgilio.  —  Serranum  (Scrrano),  annoverato  da  Gio- 
venale  VU,  80-81,  fra"  poeti  epici:  nt  Serrano  tenuique  Saleio  \  glorin 
quantalibet  quid  erit,  si  gloria  tantum  est?  App.  crit.  —  consiim- 
oiari,  non  mai  usato  da  Gicerone  e  frequente  in  Quintiliano  e  nei  suoi 
contemporanei;  qui  ha  il  senso  di  '  perfezionarsi  '  (cosi  §  122;  2,  28  e  5, 
14).  —  indoleni.  non  e  «  indole  ».  —  in  aelnte  illa,  non  «  in  quel  tenipo  », 
0  «  per  quei  tempi  »,  a  cui  Quintiliano  non  accenna  menomamente,  ma 
*in  un  uomo  di  tale  etk\  cioe  '  cosi  giovane  ":  si  riporta  a  mors  inima- 
tura  (e  a  puerilia,  '  giovanili  ').  —  recti  generis,  v.  44  n.  —  90.  Va- 
lerio  F..  C.Valerius  Flnccus  (C.  Valerio  Fiacco),  fiorito  durante  i'impero 
di  Vespasiano,  autore  di  un  poema  epico,  .Xrgonaxtica,  in  8  lijjri,  in 
cui  imito  specialmente  ApoUonio  Rodio  (v.  §  54);  Fopera  non  e  finita, 
mancandovi  aneora  due  libri.  Mori  verso  il  90  d.  Gr.  —  nnper,  la  compo- 
sizione  della  Jnstitntio  oratoria  cade  fra  il  90  e  il  9.5,  nel  quaie  ultimo 
anno  furono  pubbiicati  tutti  i  dodici  libri.  —  vehemetis,  '  gagliardo  '.  — 
Salei  B.,  Saleius  Bassus  (Saleio  Basso),  dacche  Quintiliano  e  Giovcnale 
(1.  c.)  lo  annoverano  fra"  poeti  epici,  e  da  supporre  che  tale  sia  stato;  ma 
niuno  fa  menzione  di  alcuna  delle  sue  opere;  questo  solamente  sappiamo 
che  fu  del  tempo  di  Vespasiano  e  che  nel  dialogus  de  Orat.  e  designato 
come  \)oetai  absolutissim  u  s  (5)  e  egregius  poeta  vel  ...praeclarissim  us 
vates  (9).  NuUa  piii  rimane  di  lui.  —  senectute  mnturuit,  App.  crit.  — 
Rabirius,  Caius  (C.  Rabirio),  contemporanco  di  Ovidio  che  lo  ricorda  ex 
Ponto  IV,  16,  5:  magni  ...  Rabirius  oris.  Velleio  Patercolo  (II,  36.  3) 
lo  as.«ocia  a  Virgilio.  Fu  pocta  epico,  e  scrisse  un  poema  in  cui  canto  la 
battaglia  d'Azio;  iie  fu  trovato  un  frammento  (almeno  si  crede  che  vi 
appaitenes.se)  tra  i  papiri  d'Ercoiano. —  Pedo.  C  Albinovanus  (C.  Pedone 
Albinovano),  contemporaneo  e  amico  di  Oviilio,  che  io  chiama,  ex  Ponto 
IV,  16,  6,  sidereus;  Seneca  il  filosofo  lo  dice  fnbulator  elegantissimus 
(Ep.  122,  1.5).  Scrisse  un  pocma,  Tlieseis  (Teseide).  e  un'epopea  storica 
iiitorno  alla  spedizione  di  Germanico  dell'a.  16  d.  Cr. :  un  fiammento 
23  versi)  di  cotesto  lavoro  e  presso  Seneca  il  retore  (Suas.  1,  14).  —  si 
vacet,  qualora  rimanga  tempo  da  occuparsi  di  essi:  v.  S  .58  n.  —  Lu- 
canus,  M.  Annaeus  (M.  Anneo  Lucano),  spagnuolo  di  Corduba,  vissuto 
dal  39  al  65  d  Cr..  gik  amico  di  Nerone,  che  poi  lo  condann6  a  morte; 
autore  del  poema  epico,  in  dieci  canti,  non  compiuto,  Pharsalia,  racconto 
della  guerra  civile  fra  Cesare  e  Pompeo.  Scris.se  anche,  a  tacere  di  altre 
opere  uunori,  Silvaruni  X[libros'\  e  una  tragedia,  Medea.  che  non  giun- 
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Lucamis  ardens  et  concitatus  et  sententiis  clarissimns,  et,  ut 
dicam  quod  sentio,   mayis   oratoribus   quam  poetis  iraitandus. 

^l  Hos  nominavimus,  quia  Germanicum  Augustum  ab  insti- 
tutis  studiis  deflexit  cura  terrarum,  parumque  dis  visum  est 
esse  eum  maximum  poetarum.  Quid  tamen  bis  ipsis  eius  ope- 
ribus,  in  quae  donato  imperio  iuvenis  secesserat,  sublimius, 
doctius,  omnibus  denique  numeris  praestantius?  Quis  enim  ca- 
neret  bella  melius  quam  qui  sic  gerit?  Quem  praesidentes  stu- 
diis  deae  propius  audirent?  Cui  raaois  suas  artes  aperiret  fa- 

92  miliare  nuraen  Minervae?  Dicent  haec  plenius  futura  saeruln. 


sero  a  noi.  —  ardens,  '  focoso  '.  —  sententiis  clnrissimus,  cfr.  §  97:  cla- 
rissimi  gravitate  sententiarum,  e  §  68:  sententiis  densrts:  quanto  a  sen- 
tentiis,  v.  §  50  n.  —  ut  dicam  quod  sentio,  accenno  alle  controversie 
del  tempo  di  Quintiliano  sul  valore  poetico  della  Pharsalia,  delle  quali 
sono,  a  cosi  dire,  un  eco  il  giudizio  di  Petronio  {Sat.  118):  belli  civilis 
ingens  opns  quisquis  attigerit,  nisi  plenics  litleris,  sub  onere  labetur. 
Non  enim  res  gestae  versibus  comprehendendne  sunt,  quod  longe  nielius 
historici  faciunt,  sed  ...;  e  repigraniuia  di  Marziale  (XIV,  194):  L  i' canus. 
Sunt  quidam  qui  nie  dicant  non  esse  poetnm,  |  sed  qui  nie  vendit  bi- 
bliopoln  putat.  ^li  sia  lecito  riportare  ancora  ie  parole  dello  scoliaste 
della  Pliarsalia  I,  1,  in  cui  e  data  del  fatto  una  notizia  piii  esplicita: 
...Lucanus  dicitur  a  plerisque  non  esse  in  numero  poetannn,  quia  om- 
nino  historiam  sequitur,  quod  poeticae  arti  non  convenit.  —  niagis  ... 
imitandus,  e  quindi  uno  degli  autori  la  cui  lettura  pu6  tornare  piii  utile 
a  chi  studii  per  diventar  oratore.  —  91.  /los,  '  soiamente  questi '. — 

Germanicum  Auguslum,  i"impcratore  Domiziano  (51-96  d.  Cr.),  il  quale 
prese  il  soprannome  di  Germanico  dopo  la  spedizione  contro  la  tribii 
germanica  dei  Catti  Ta.  84  d.  Gr.  —  ab  institntis  studiis,  Domiziano, 
quando  succedette  al  fratcllo  Tito,  stava  componcndo,  come  sembra  ac- 
cenni  Valerio  Flacco  (Argon.  1, 12).  o  diceva  di  voler  comporre  un  poema 
epico  intorno  alla  guerra  giudaica.  —  parum.  '  troppo  poco".  —  donato 
imperio,  dopoche  ebbe  rinunziato  alla  sua  parte  di  autoritk  nelle  cose 
deirimpero.  Cfr.  Tac.  Hist.  IV,  86:  Domitianus  sperni  a  senioribus  iu- 
ventam  suam  cernens,  modica  quoque  et  usurpata  antea  munia  imperii 
omittebat,  simplicitatis  ac  modesttae  imagine,  in  nltitudinem  conditus 
studiumque  litterarum  et  amorem  carminum  simnlans,  quo  felaret 
animum  el  fratris  aemulationi  subduceretur,  cuius  dis/mretn  mitiorem- 
que  naturam  contra  interpretabatur.  Lo  stesso  dice  Svetonio  T)om.  2. 
—  omnibus  ...  numeris,  v.  §  70  e  n.  —  sic,  intensivo;  a  un  dipresso: 
«  con  tanta  gloria  ».  —  praesidentes  ...  deae,  cfr.  §  48:  dearum  quas 
praesidere ...  e  n.  —  propius,  in  quanlo  Domiziano,  conie  lon»  favorito, 
godeva  in  certo  niodo  dcUa  compngnia  malcrialo  delle  .Mu.se,  pronlc  e 
a  porgergli  a.scolto  e  a  esaudirlo.  App.  crit.  —  familinre  numen  Mi- 
nervae,  .secondo  Filostrato  ( Vi7.  .\polL  VII,  24),  Domiziano  volova  essere 
tenuto  addirittura  per  figlio  di  Minerva;  in  cui  onore  aveva  istituito  una 
festa  con  gare  poetiche  o  oratorie  (Svct.  Dom.  4).  —  numen,  ha  tre  si- 
gnificati:  cenno,  «Hvinith,  volonla  del  dio;  il  piii  usuale  e  il  secondo. — 
92.  haec,  lc   glorie  di    Domiziano  como  poeta    —  saecula,  metonimica- 
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nunr"  onim  cet^prnnim  fulfjore  virtutura  laus  ista  praestrinc:itur. 
Xos  tamen  sacra  litterarum  colentes  feres,  Caesar,  si  non  tacitura 
lioc  praeterimus  et  vercriliano  certe  versu  testamur: 

inter  victrices   hederam   tibi    serpere   laurus. 
Elegia  quoque  Graecos  provocamus,  cuius  mihi  tersus  atque  93 
elegans  maxime  videtur  auctor  Tibullus.  Sunt  qui  Proper- 
tium  malint.  Ovidius  utroque  lascivior.  sicut  durior  Gallus. 
Satura  quideni  tota  nostra  est,  in  qua  primus  insignem  laudem 
adeptus  Lucilius  quosdam  ita  deditos  sibi  adhuc  habet  ama- 

mente.  uso  non  raro  piire  in  prosa.  —  prnestrmgitur,  da  tradiirre  in 
modo  che  anche  in  italiano  sia  conservata  la  metafora  di  fulgore.  — 
sacra  litterarum  colentes,  qiiasi :  «  sacordoti  delle  lettere  ».  —  feres, 
App.  crit.  —  tacitum,  aggettivo  avverbinle,  che  forma  un  concelto  solo 
con  praeterimus.  —  rerfjiliano  ...  versu,  Ecl.  Vlll,  13.  —  certe,  restrit- 
livo.  —  mter ...  laurus,  intendi,  che  voglia  ricevere  la  corona  di  poeta 
e  d'  iinperatore.  '"^ 

93.  quoque,  cioe  come  neirepica. — p /o '-oca m ?'s,  «  abbiamo  tanta  co-  ' 
scienza  della  nostra  forza,  che  ci  basla  lanimo  di  scendere  a  paragnn^y 
(in  cotesto  senso  fi^urato  provocare  non  si  trova  se  non  dopo  AugustoJ 
coi  Greci  »,dei  quali  per^  i  Roraani  furono  imitatori,  e  piii  specialmente 
degli  Alessandrini  ;  cfr.  §  Sti:  cesserimtts  n.  —  Tibullus,  Albius  (.-MWo 
Tibullo),  cavaliere  romano.  contemporaneo  di  Virgilio  e  di  Orazio  (700 /.5 4 
icrca  —  73^5/19).  Le  sue  clegie  (4  libri,  ma  il  terzo.  intero,  e  alcuni  com- 
opnimenti  del  quarto  non  gli  appartengono;  sono  commendevoli  per  la 
delicatezza  dei  sentimenti  e  per  la  pure/.za  e  Teleganza  della  lingua  - 
Pr\iperti>nn,  Sexlus  Propertius  (S.  Properzio ),  umbro  probabilmente 
di  .^ssisi,  nato  verso  il  705/49,  almeno  pare,  inorto.  .sembra,  intorno  al 
739/1.5.  Nelle  sue  elegie  (5  libri.gi^  4  nelle  edizioni  meno  recenti)  ispirate 
parte  dalTamore  di  donna.  parte  dalI'amor  di  patrin  ci  mise  una  erudi- 
zione  mitologica  forse  soverchia.  effetto  deiravere  imitato  gli  elegiaci  ales- 
sandrini  e  specialmente  Callimaco  e  Fileta  (v,  §  58).  Per6  esprime  con 
forza  e  verita  i  suoi  .«ontimenti.  —  Ovidius,  v.  §  88.  —  lascivior,  nelle 
imagini  e  nello  stile:  cfr.  .§  cit.  —  ditrior,  si  riferisce  allo  stile.  L*al(ro 
ecccsso  e  effeminatus  et  enervis  (IX,  4.  142):  il  contrario  poi  di  durior  e 
tersus  atque  elegatis  —  Gallus,  C.  ( ornelius  (C.  Cornelio  Gallo),  di 
Forum  lulii  nelle  Gallie  (6S4/70  o  68o/fi9i.  molto  stimato  da  Ovidio  e 
da  Properzio  e  amicis.«imo  di  Viigilio,  il  quale  per  consolarlo  di  un  suo 
amore  infelice  per  una  donna,  cui  rrinel  o  celebro  nei  suoi  versi  sotto 
il  nome  di  Lycoris.  scrisfe  «go^a  y.  Mon  di  n.oite  volontaria  nel 
727/27.  Fu.  in  ordine  di  tcmjo,  il  primo  )  oeta  elegiaco  lomsno  e  prin  o 
colliv6  e  fece  conoscere  Felfgia  amor<^sa  alc^-saidiino.  Nulla  piu  abljiamo 
dei  suoi  quattro  libri  di  elegie  pcr  T  vc<  ris  (o  Citende,  iythert}.).  —  salura 
...  tota  nostra,  cfr.  Orn/.  Sal.  I,  10,  6H:  Graecis  intacti  carminis.  Del  resto 
cio  e  vero  della  s-itura  pieoisamente  come  carmen,  vale  a  dire  quanto 
alla  forma  peculiare  che  rivesti  presso  i  Romani :  ma  la  satira,  quale 
arnia  contro  i  vizi  e  le  debolezze  umane.  era  propria  anche  dei  Greci : 
basti  ricordare  la  commedia  attica  (cfr.  .^j  65  n).  —  Lucilius,  V.  (C  I,ii- 
cilio),  cavoliere  romano  di  Suessa  .Auruncorum,  vis.«;iito  dal  574/l*>n  (>) 
la  651.10?,  ainico  di  Scipione  Africano  il  tfiuvine  e  di  Lelio.  Fu  il  vero 
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tores,  ut  eura  non  eiusdera  modo  operis  auctoribus,  sed  omnibus 
94  poetis  praeferre  non  dubitent.  Ego  quantum  ab  illis,  tantura  ab 
Horatio  dissentio,  qui  Lnciliura  fluere  lutulentum  et  esse 
aliquid,  quod  toUere  possis,  piitat.  Nara  eruditio  in  eo 
mira  et  libertas  atque  inde  acerbitas  et  abunde  salis.  Multura 
eo  est  tersior  ac  punis  magis  Horatius  et,  nisi  labor  eius 
amore,  praecipuus.  Multura  et  verae  gloriae  quaravis  uno  libro 
Persius  meruit.  Sunt  clari  hodieque  et  qui  olira  norainabuntur. 

padre  della  satira  latina,  a  cui  diede  indole  e  veste  aitistica,  indirizzan- 
dola  per  la  sua  vera  strada.  Dei  suoi  30  libri  di  satire  non  conserviamo 
cbe  alcuni  frammenti.  —  habet  amatores,  la  stessa  frase  §  104.  Cotesti 
amatores  sono  quelli  a  cui  accenna  Tacito  Dial.  23:  qid  Lucilium  prn 
Horatio...  leyunt,  e  che  Svet.  Aug.  86  designa  in  generale  col  nome 
di  antiquarii.  —  operis,  v.  §  31  n.  —  94.  Horalio.  Sat.  I,  4,  11:  cum 
flueret  lutulentus,  erat  quod  tollere  velles ;  Quintiliano,  citando,  conie 
pare,  a  memoria,  moditica  il  testo  d'Orazio.  U  quale  altrove  {Sat.  1,  10, 
50-51)  spiega  il  lutulentus  con  ferentem  ph<ra  quidem  tollenda  relin' 
quendis,  cioe  dk  realmente  a  Lucilio  il  biasimo,  sebben  lieve,  notato 
da  Quintiliano,  che  percio  afferma  a  buon  diritto  di  ilissentire  da  Orazio. 

—  eruditio  ...  niira,  cosi  I,  6,  9,  lo  dice  horno  eruditissimus.  Si  badi 
che  «  erudizione  »  non  corrisponde  perfettamente  a  erud,tio;  questa  e 
piuttosto  la  nostra   «  cultura  »,    pero  in  senso   meno   largo.  —   libertas, 

V.  §  65  n.  —  acerbitas  ...  salis,  effetto  (inde)  della  sua  franchezza.  — 
ahunde  salis,  cfr.  Virg.  ^£"/1.^11,5.52:  terrorum  et  fraudis  abtinde  est. 

—  multum  ...  tersior,  multum  col  comparativo  (invece  di  multo),  accu- 
sativo  alla  greca:  cosi  §  74:  aliquatenus  lucidior.  App.  crit.  —  ters-or 
...purus  magis,  v.  §  44  n.  a  elatior.  —  lersior  ac  purus,  in  contrappo- 
sizione  a  lutulentus.  —  Horatius,  Q.  Flaccus  (Q.  Orazio  Flacco),  uno 
dei  maggiori  poeti  romani  e  per  certi  rispetti  il  primo  e  a  ogni  modo 
notissimo.  Nacque  a  ^'enosa  nel  689/65,  mori  a  Roma  nel  746/8.  Fra 
le  sue  poesie  appartengono  al  genere  satirico  i  Sermones  (cioe  Satire)  in 
due  libri,  le  Epistulae,  pure  in  due  libri,  e  gli  Epodi.  di  cui  sark  detto  sotto. 

—  nisi ...  amore  eius,  '  se    Tamore  di  lui    non  mi  fa  velo  " :  similmente 

VI,  3,  3:  amore  immodico  praecipui  in  eloquentia  viri  (Cicerone)  la- 
bor.  App.  crit.  —  praecipuus,  fra  tutti  i  poeti  satirici  romani,  che  non 
sono  solamente  quei  pochi  che  noi  conosciamo;  la  satira,  dai  tempi  di 
Augusto  in  poi,  ebbe  molti  cultori  a  Roma,  le  cui  opere  andarono  per- 
dute,  ma  a  Quintiliano  dovettero  es.scr  note.  —  verae  gloriae,  dipeiide 
da  mullum  ;  propriamente  multtcm  et  verae  gloriae  =  multum  gloriae 
et  quidem  verae  gloriae.  —  quamvis  uno  libro,  costruzione  analoga  a 
quamvis  bonorum  del  §  74;  cfr.  3,  5:  dum  diligens  e  n.  —  Persius, 
A.  Flaccus  (A.  Persio  Flacco),  di  Volterra,  nato  il  34,  morto  il  62  d. 
Cr.  Si  conservano  di  lui  sei  satire  raocolte  in  un  solo  libro  (uno  libro), 
ntoccate  e  pubblicate  dopo  la  sua  morte  da  Cornuto  e  da  Cesio  Basso 
(v.  sotto  §  96).  —  sunt  clari  hodiequc.  cosi  J?  122  :  sunt ...  summa  hodie ... 
int/enia  ;  que  equivale  a  quoque  (cfr.  S  104:  sunt  et  nlii  scriptores  boni), 
.se  pure  non  e  in  correlazione  col  seguente  rl,  noi  qual  caso  avremmo 
un  modo  analogo  al  greco,  comuriissimo.  t€...  Koi.  —  olim,  rifcrifoal  fii- 
turo  ;  non  sappiamo  a  rhi  Quintiliano  intenda  allnderc,  certo  non  a  Gio- 
venaie,  di  cui  la  prima  satira  e  posteriore  di   alcuni  anni  alTopera  del 
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Altenim  illiid  etiain  prius  saturae  tienus,  sed  non  sola  carminura  95 
varietate  mixtuni  condidit  Terentiiis  Varro,  vir  Roma- 
norura  eruditissimus.  Pluriraos  hic  libros  et  doctissimos  com- 
posuit,  peritissimus  lincjuae  latinae  et  omnis  antiquitatis  et 
rerura  graecaruin  nostrarunique,  plus  taraen  scientiae  collaturus 
quam  eloquentiae.  lanibus  non  sane  a  Romanis  celebratus  est  96 
ut  proprium  opus,  sed  aliis  quibusdam  interpositus;  cuius  acer- 

nostro  letore.  —  95.  aUertun  ...  :/cn"s.  il  genere  di  satira  dei  tempi  an- 
teriori  a  Liicilio,  quella  cioe  coltivata  da  Ennio,  un  carmen  quod  ex 
variis  poemntibus  constabat,  qA  eva  nn  qiioddam  fjenus  farciminis  ... 
niKltis  rebtis  refertnm  (Diomed.  art.  gramm.  111  485  sg.  Keii).   App.  crit. 

—  etiam  prius,  avuto  riguardo  alla  prioritJi  di  Ennio  rispetto  a  Lucilio. 

—  non  ...  mixtnm.,  non  fu  solamente  un  misto  di  prosa  e  di  versi,  ma  di 
g;eco  e  <ii  latino,  di  serio  e  di  faceto.  Tale  satira  fu  detta  varroniana  0 
anche  inenippoa  dal  greco  Menippo  (di  Gadara.  filosofo  cinico,  discepolodi 
Diogene,  2(i(l  av.  Cr.),  cui  Varrone  imit6.  —  condidit,  nel  senso  di  «  com- 
porre  »:  cfr.  §  5^) :  conditorHm.  — TerentiusVarro.  M.  (M.  Terenzio  Var- 
rone),  di  Rieti  (filii^/lifi  —  727^27),  prima  legato  di  Fompeo  nella  Spagna 
Betica,  poi  caro  a  Cesare,  dopo  ia  moite  del  quale  si  ritiio  dalla  vita 
pubblica  Fu  realmente  vir  Romnnoriim  eruditissimus,  un  vero  enciclo- 
pedico,  ben  inteso,  per  i  suoi  tempi.  e.  dopo  .\ristotele.  lo  scrittorc  piii 
produttivo  di  tutta  ('antichitJi.  I^uintiliano  lo  nomina  qui  soltanto  per  le 
sue  satire  menippee  (Varrone  .^crisse  anche  quattro  libri  di  Satume,  di 
cui  nulla  piii  liiiiane.  molto  probabilmente  dclla  maniera  luciliana),  nia 
come  si  vcde.  acceiina  pure  alle  altre  opere  di  lui.  — plxrimos ...  libros. 
secondo  i  calcoli  piu  .sicuri,  74  opere  iii  bon  <i20  libri ;  ora  po.5sediamo 
sei  libii,  su  2.5,  de  Linr/ua  latina,  tre  Rerum  rusticarum.  e  intorno  a 
IPiO  cosidette  Sententiae  Vnrronis,  di  cui  alcune  non  gli  appartengono  ; 
inoltre  frammenti  delle  satire  menippee,  le  quali  erano  in  150  libri.  -- 
peritis.iimus  linguae  latinae,  di  ci6  fanno  ancor  fede  pur  i  soli  libri 
i-imastici  del  de  L.  l.  quassii  ricordati.  —  omnis  a,/tiquitatis,  in  cotesto 
v:anipo  rt)pera  principale  di  Varrone  erano  Antiquitatum  libri  XLI,  di 
cui  25  Rernm  hnmnnnrum  e  li'>  Rerum  divinarum.  Anche  sono  da  men- 
^onare  Imnginum  libri  XV  o  Hcbdomades,  serie  di  hiografie  di  grandi 
personn j^gi  greci  e  romani.  —  rollntJ'rus.  cfr.  §  1  confemtur  n.  App.  crit.  — 
96.  innthns  —  carmina  iambica  ;  v.  §§  9  e  59.  —  celebmtus,  la  parola  e 
usata  nella  sua  significazione  friginaria,  come  per  es.  nella  dizione :  re- 
lebrnre  viam.  —  sed,  restiittivo:  'ma  soltanto".  —  uliis  quibusdam  in- 
terpo>^itus,  evidentemente  Quintiliano  allude  soltanto  alla  forma  esteriore 
della  poe«ia  LMambica,  il  cui  verso  in  Grecia  fu  il  trimetro  giambico, 
composto,  di  regola,  di  sei  piedi  giambici  puri,  mentre  presso  i  Romani 
il  ver:^.>  gianiliico  c  il  piede  giambico  in  un  medesimo  verso  sono  alter- 
nati  con  altri  versi  e  con  altri  piedi.  Se  cotesta  spiegazione  e  la  vera  (e 
in  tal  caso  a  nliis  quibusdam  va  sottinteso  carminibus),  le  parole  ut 
proprium  opus  non  >;i  hanno  a  intendere  della  poesia  giambica  come  ge- 
nere  a  se,  nel  sonso  che  fra  i  Romani  rion  ci  siano  stati  dei  giambografi 
proprinmente  detti.  ma  appunto  deila  forma  di  essa  poesia,  quaie  era  per 
i  Gieci  e  non  fu  piii  in  Roma.  Senonche  le  parole  di  Quintiliano,  peW) 
senza  aliis,  si  prostano  a  un'altra  spiegazione,  non  iinprobabile,  anzi  forse 
preferibile:  a  quibusdam  si  pu6  sottintendere  poetis  e  considerarlo  corae 
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bitas  in  Catullo,  Bil)aculo,  Horatio.  qnamnnain  illi 
epodos  intervenit,  reperietur.  At  iyricorum  idem  Horatius 
fere  solus  legi  dignus;  nam  et  insurgit  aliquando  et  pleniis  est 
iucunditatis  et  gratiae  et  varius  figuris  et  verbis  felicissime 
audax.  Si  quem  adicere  velis,  is  erit  Caesius  Bassus,  quera 
nuper  vidimus;  sed  eum  longe  praecedunt  ingenia  viventium. 

dntivo  (gieco)  d"agente,  con  interpositus ;  allora  ut  proprit<m  opus 
avrebbe  appunto  il  significato  ricoidato  sopra,  e  il  senriO  di  tutto  il  periodo 
sareblje  questo:  veri  gianibografi  (cioe  coine  presso  i  Greci)  i  Roniani  non 
ne  ebbero ;  solo  qualclie  poeta  coltiv6  quasi  per  intermezzo  la  poesia 
giambica.  App.  crit.  —  acerbitns,  uno  dei  caratteri  propri  anche  della 
satira  (v.  §  94).  —  CatttUn,  Q.  Valerius  Catullus  (Q.  Valerio  CatuUo). 
veronese,  vissuto  dal  G'i7/87  al  700/54  (?j,  il  primo  verainentc  grande 
poeta  iirico  romano  (si  noti  che  Quintiliano  poco  sotto  dioi^  di  Uiazio 
^ere  solus),  imitatore  iii  parte  degli  elegiaci  alessandrini.  Pos.^jcdiamo  di 
lui  116  carmi,  fra  i  quali  alcuni  (e  per  cotesti  e  ricordato  qui)  .sono  in- 
vettive,  nel  vero  senso  della  parola,  contro  parecchi  nemici  dei  poeta. 
che  inoltre  scii.sse  epigrammi  pungentissimi  contro  Cesare  e  Poinpeo.  La 
raccolta  di  essi  carmi  contiene  anche  qualche  poemetto :  il  piu  pregevole 
e  TEpitalamio  di  Peleo  e  Tetide  (64°).  —  Bibaculo.  M.  Furi>fs  Biha- 
cnlns  o  Vii-aculus  (M.  Furio  Bibacolo),  nato  a  Cremona  nel  6.^5/99  (o 
nel  651/103),  morto  verso  il  730/24.  Fu  anch"  egli,  come  Catullo,  fiero 
avversario  di  Cesare,  conforme  sappiamo  da  Tacito  {Ann-  IV,  34) :  car- 
mina  Bibaodi  et  Catulli  referta  cnntumeliis  Caesarum  leguntur;  sed 
ipse  di}-us  lulius,  ipse  divus  Augustus  et  tidere  ista  et  reliquere.  Orazio 
lo  ricorda  Sat.  II,  5.  [40-]41  (probabilmente  piire  Sat.  I,  10,  36),  dove 
mette  in  caricatura  un  verso  di  lui  (cfr.  Quint.  VIII.  6.  17),  che  a  detta 
di  Acrone,  scoliaste  dello  stesso  Orazio,  apparteneva  a  un  poema  intorno 
alle  guerre  galliche,  dal  titolo  Pragmatia  helli  fiallici.  --  Horatio  (v.  §  94), 
le  siie  poesie.  raccolte  in  un  libro  a  se  che  i  grammatici  chiamarono  Epodi 
(cfr.  la  n.  a  epndos,  quaggiu),  da  Orazio  sono  designate  col  nome  di  iamhi, 
come  quelli  che  tengono  della  maniera  di  Archiloco,  ivi  preso  da  Ini  a 
modello  e  per  la  forma.  appunto  Tepodo,  e  per  Tintonazione  del  carme; 
cfr.  Epist.  I,  19,  24-25:  wmeros  animosqne  secutns  \  Archilochi.  —  illi, 
iam.ho,  cioe  iambicis  versibus.  —  epodos,  ^Tnuboc,  (intendi  OTixoi;,  versus), 
verso  giambico  piii  corto  alternato,  propnamente  aggiunto  (fiTQi^ouevo^), 
con  un  ver.so  giamliico  piii  lungo,  col  quale  costitui.sce  un  (listico.  - 
Horatijis,  le  sue  liriche  o  odi  (carmina)  sono  divise  in  quattro  libri.  a 
cui  bisogna  aggiungere  il  Carmcn  saeculare,  chc  sta  a  se.  —  lcgi  di- 
gnus,  costruzione  propria  del  lingnaggio  poetico,  passata  nella  prosa  ai 
tempi  di  Quintiliano,  il  qiiale  perc")  u.sa  per  lo  piu  dopo  dignus  il  pro- 
nome  relativo  (come  S  115)  o  1'?'^  —  insurgit,  cfr.  §  52:  adsurgit.  o 
S  81  :  surgit.  —  plenus  ...  gratiae,  v.  S  41:  plemt.<  spirilxs  e  n.  — 
incunditatis.  cfr.  §  53.  —  vnrius  fguris.  costru/.ione  analoga:  sente,,tiis 
densus  (§  68 ;  v.  ar.che  n.  ivi).  —  iierhrs  fAtcissime  a>id<ix,  parlicolaiitii 
dello  stile  oraziano  rilevata  anche  da  Potronio  Sat.  118:  Horatii  cn- 
riosa  felicitns.  Cfr.  Oraz.  A.  P.  46-18.  —  rne.^ina  Z?/t.«!<s  (Cesio  Basso\ 
amico  di  F^eisio  (v.  .4}  94),  che  grindiri/./<^  I.i  salira  VI.  Ovidio  lo  dicc 
(Trist.  IV,  10,  47)  clarns  iamho.  Mor"i  neireriiziono  dcl  Vesuvio  del  7*.) 
d.  Cr.  Dolle  suo  lirichc  nulln  piu  si  conscrva.  Sotto  il  suo  nome  va  un 
trattalo  di  luetrica,  di  cui  abbiamo    framuienti.  —  nuper   vidimus,  co>i 


CAPDT   I.   §  97  40 

Tr;i<Toediae    scriptores   veterum    Attius    atqne    Pacuviusg^ 
clarissimi  gravitate  sententiarum,  verborum  pondere,  auitoritate 
personarum.  Ceterum   nitor  et  summa  in  excolendis  operibus 
manus   mas^is   videri   potest  temporibus  quam   ipsis   defuisse; 
virium  tamen  Attio  plus  tribuitur,  Pacuvium  videri  doctiorem 

§  90:  nuper  nmisiinus.  —  hivge  praecechnit,  v.  §86:  longe  sequentur. 
—  ingenin  vivoitiion,  risporide  a  (sunC)  clari  hodicjiie  <loI  §  94.  E 
molto  probabile  chc  Quintiliano  intenda  allndere.  fra  gli  altri,  a  Pa- 
pinio  Stazio,  autore  (a  tacere  di  due  poeini  epici,  che  qui  non  e.itrano 
in  conto)  di  cinque  libri  di  liriche,  chiamate  Silvae ;  ma  poiche  dei 
viventi  non  vuol  parlare  (unica  eccezione,  Domiziano),  non  lo  iiomina 
nemmeno.  —  97.  veterum,  prima  dei  due  poeti  men/.ionati  da  Quintiliano 
ooltivarono  la  tragedia  a  Roma  Livio  Andronico,  Nevio  e  Ennio  (v.  per 
quest'ultimo  §  88);  ad  essi  il  nostro  retore  non  accenna,  perche  poco  o 
punto  potevano  servire,  causa  le  deficenze  dipendenti  dalla  loio  antichitJ», 
alTeduca/.ione  artistica  e  piii  propriamente  stilistica  del  futuio  oratore.  — 
AtdHs.  L.  (L.  Azzio),  di  Posaro,  nato  nel  5S4/170,  morto  intorno  al 
60.5,^9.  Compose,  a  tacere  di  altre  opere  di  vario  genere,  circa  50  tra- 
gedie  di  cui  due  di  soggetto  romano  (o  praetextne  [fabulae},  cosi  dette 
perche  gli  attori  le  reoitavano  coperti  di  una  toga  listata  di  porpora, 
la  praetexta).  le  altre  di  argomento  greco  e  imitate  da  tragici  greci.  Fu 
il  piu  produttivo  poeta  tragico  romano  e  godette  gran  fiima  appunto  per 
le  sue  tragedie.  Cicerone  lo  chiama  gracis  et  ingeniosus  poeta  (pro 
Planc.  24,  59)  e  summiis  poeta  (pro  Sest.  56,  120),  Ora/.io  (Epist.  II,  1, 
56)  ai<?/s.  Conserviamo  di  lui  numerosi  framinenti:  delle  Iragedie  piii  di 
700  versi.  —  Pacuvius,  M.  (M.  Pacuvio),  di  Brindisi,  nato  il  534/22". 
morto  il  622/132.  Come  si  vede,  era  di  cinquant'anni  piu  vecchio  di  Azzi.i 
(ci(S  non  ostante  Quintiliano  lo  cita  dopo  lui),  e  rappresent6  la  sua  ultima 
tragedia  nel  6(4/140,  quando  appunto  Azzio  niise  in  scena  la  .sua  prima 
o  le  sue  prime.  Scrisse  dodici  tragedie  di  soggetto  greco,  imitando,  anzi 
traducendo  specialmente  Sofocle  (v.  §  67),  e  una  praetexta.  Rimangono 
oltre  400  versi.  —  clarissimi  gravitate  sententiarum,  v.  §  90:  sententiis 
darissimus  e  n.  ivi.  App.  crit.  —  senlentiarum,  qui  con  lo  stes.so  signi- 
fieato  che  al  §  61.  —  verborum  pondere,  cfr.  §  123:  ponderi  rerum,  e 
specialmente  3,  5,  dove  la  voce  pondus  e  riforita  nel  medesimo  tempo  a 
res  e  a  verha.  —  personarum,  '  caratteri  ".  —  nitor,  'eleganza';  cfr. 
§  9  n.  a  nitidiore  ...  — summa  ...  manus,  r\o\  piu  comunemente:  «  (il  la- 
voro  dol)la  lima  »:  cfr.  Cic.  Brut.  33,  126 :  manus  extrema  non  accessit 
operibus  eius :  summa,  come  §  21  nel  senso  di  '  ultima '.  —  magi-'^ 
temporibiis,  non  cosi  la  pensava  Cicerone,  il  quale  afferma  («6.  74,  258) 
che  nei  primordi  della  cultura  letteraria  lomana  omnes ...  fere ...  recle 
loqttebantur.  Quanto  a  Pacuvio  in  particolare  cade  in  una  rontradizione 
(in  parte  almeno  e  tale)  nel  giudicarlo  :  infatti  Orat.  11,  36  ha:  omnes 
npud  hunc  ( Pncuvium)  ornati  elnboratique  sunt  ver.sus,  mentie  Brut. 
l.c. :  Caecilium  et  Pacuvium  male  locutos  videmus:  ma  qui  forse  in- 
tendeva  alludere  al  latino  di  lui,  che  sentiva  di  provincialismo.  —  virium 
Attio,  cesi  Velleio  Patercolo  11,9,  3:  ...  ut ...  in  hoc  (Attio)  paene  plus  v>- 
deatur  fuisse  sanguinis.  —  Pacuvium  dnctiorem,  reminiscenza  oraziana: 
aufert  \  Pacuvius  docti  fnmam  senis  (Epist.  II,  1,  .55-56).  —  esse  docti 
adfectant,  v.  §  72  n.  ultiina.  —  docti,  for.«e  in  questa  parola  c'e  una  pnnta 
d'ironia,  come  prosso  Orazio  Sat.  I,  9,  7.-   noris  nos  ...  docti  sumus.  — 
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98  Qui  esse  docti  adfectant  voliint.  lam  Vari  Thyestes  ciiilihpt 
graecui-um  coniparari  potest.  Ov.idi  Medea  videtur  miiii  o^ten- 
dere  quantum  ille  vir  praestare  potnerit,  si  ingenio  suo  impe- 
rare  quam  indulgere  maluisset.  Eorum,  quos  viderim,  loiige 
princeps  Pomponius  Secundus,  quem  senes  quidera  parum 
tragicum  putabant,  eruditione  ac  nitore  praestare  confitebantur. 

99  In  comoedia  maxime  claudicamus.  Licet  Varro  Musas,  Aeli 


98.  iam^  v.  §  49  n.  —  Vari,  L.  Varius  Rufus  (L.  Vario  Rufo),  vissuto 
dal  680/74,  circa,  al  740/14.  noto  sjiecialmento  per  aver  pubblicato  con 
un  altro  amico  di  Virgilio  V Eneide,  dopo  la  morte  dell'autore.  Coinpose, 
oltre  alla  tragedia  TiM^g,  perduta,  due  poemi,  dei  quali  ci  rimangono  poclii 
versi,  uno  su  la  morle  di  Gesare,  raltro  su  le  impre.se  di  .\ugusto :  del  sc- 
condo  reca  due  versi  Orazio  (Ep.  I,  16,  27-29),  clie  altrove  ricorda  con 
lodo  ii  suo  amico  come  poeta  epico  e  tragico  (Carm.  I,  6,  1  sgg. ;  Sat.  I. 
10,  43  sg.),  —  Tlnjestes,  rappresentata  nel  725;29  per  la  vittoria  d'Azio. 
Dovette  essere  veramente  opera  di  gran  valore,  come  risulta  anche  da  eiu 
che  ne  dice  Tacito  Dial.  12:  nec  ullus  Asinii  aut  Messalae  liber  tam 
inlustris  est  quaiu  Medea  Ovidii  aut  Varii  Thyesles.  —  graecaru/)i, 
cioe  fabularum  (fabula,  «  tragedia  »).  —  Ooidi,  v.  t^  88.  —  Medea, 
ce  ne  furono  consorvati  due  versi,  uno  da  Quintiliano  VIII,  5,  6,  lallro 
da  Seneca  il  retore  Suas.  3,  7.  —  potuerit,  si ...  maluisset,  dei  ver"bo 
posse  si  usa  il  perfetto  indicativo  per  il  congiuntivo,  e  non  altrimenti  il 
perfetto  congiuntivo  sta  per  il  piii  che  pei  fetto  del  medesimo  modo:  di 
qui  la  ragione  del  maluissrt.  —  ingenio...  imperare,  cfr.  §  88.  —  ingenio 
suo  ...  indulgere,  clr.  §  24  :  indulgent  ingeniorum  suorum  voluptati.  — 
quos  viderim,  i  poeti  drammatici  che  Quintiliano  coiiobbe  nella  sua  gio- 
ventu  ;  questa  stessa  espressione  usata  al  §  118,  dove  non  si  puo  inter- 
pretare  se  non  in  senso  affatto  lelterale.  esclude  che  qui,  come  pretende 
qualche  commentatore,  abbia  valore  potenziale.  —  longe  prtnceps,  comc 
§  61.  —  Pomponius  Secundus,  P.  fP.  Fomponio  Secondo),  rultimo  poeta 
tragico  romano,  di  cui  furono  posti  in  scena  i  drammi.  Fii  uomo  consolare 
sotto  Claudio,  e  appunto  allora  safi  maggiormente  in  fama  per  le  sue 
tragedie,  ora  perdute.  Plinio  (N.  H.  13,  83;  lo  chiaina  vateni  civemque 
clarissimum,  giudizio  che  concorda  con  quelio  di  Tacito  Anti.  V.  S: 
multa  moruiH  elegantia  et  ingenio  illustri.  Pare  sia  morto  verso  ii  60 
d.  Cr.  —  senes,  'i  nostri  vecchi ".  —  parum  tragicum,  non  sappiamo 
perche  ;  il  falto  non  e  accennato  da  altri.  App.  crit.  —  nitore,  forse  a 
cio  Pomponio  dovette  la  gloria  onde  godeva  presso  i  posteri,  secondo 
afferma  Tacito  (o.  c.  Xli,  28):  apud  posteros  ...  carminum  gloria  prae- 
cellit.  —  99.  maxime  ctaudicamus  (per  ii  plurale  v.  §  86  cesseri- 
m?<s,  n.),  a  noi  che  conosciamo  e  ammiriamo  parecchie  commedie  romane 
pu6  fare  specie  il  giudizio  di  Quintiliano,  ina  egli  parla  delia  tommedia 
roinana  raflVontata  anzitutto  con  ia  grcca,  e  per  questo  ris|)elto  11  mn- 
xime  non  e  certamente  soverchio :  in  secondo  luogo,  oon  ie  opere  ap- 
parteiicnti  ad  altri  generi  della  ietteratura  romana,  fra  cui  la  tragedia, 
a  noi  troppo  poco  nota.  —  Varro,  v.  S  9.5.  —  Aeli  S.,  L.  Aelius  Prae- 
coninus  di  Lanuvio,  chc  obbe  il  sopraimome  di  StUo  (L.  Fliio  Pioconino 
Stilone),  quod,  secondo  Svetonio  (de  Gramm.  'A),  nrationes  nobilissimo 
cuiqiie  scribcre  sotebat.  Visse  dal  600/154  al  684/70  e  fu  iuaestro  di 
Varrone    e  di    Ciceionc,  ii  qualo    ultiino    io  dice   (Drut.  56,   205)   eru- 
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Stilonis  sententia ,  Plautino  dicat  sermone  lonitiiras 
fuisse,  si  latine  loqui  vellent,  licet  Caecilium  ve- 
teres  laudibus  ferant,  licet  Terenti  scripta  ad  Scipionem  Afri- 
canura  referantur  (quae  tamen  sunt  in  hoc  genere  elegantissima 
et  plus  adhuc  habitura  gratiae,  si  intra  versus  trimetros  stetis- 
sent),  vix  levem  consequimur  umbram:  adeo  ut  mihi  sermo  lOO 
ipse  romanus  non  recipere  videatur  illam  solis  concessam  At- 
ticis  venerem.  cum  eam  ne  Graeci  quidetn  in  alio  genere  linguae 

ditissimus  et  f/raecis  litteris  ef  latinis.  Comment6  antichi  testi  latini, 
fra  ciii  i  carmi  dei  Salii  e  le  12  Tavole,  e  per  il  primo  si  occup6  degli 
studi  relativi  alla  critica  plautina.  In  lui  dobbiamo  vedere  il  fondatore 
della  filologia  scientifioa.  —  sententia,  ablativo  sen/.'altro  per  analogia 
alla  di/.ione  :  mea.  tua  sententia.  —  Plautmo,  T.  Maccivs  Plautus  (T. 
Maccio  Plaulo),  di  Sarsina  nellTmbria,  vissuto  dal  500/254,  circa,  al 
570/184.  Le  20  comjnedie,  che  di  lui  ci  rimangono  (Varrone  gliene  at- 
tribuiva  21).  imitate  e  aloune  addirittura  tradotte  dal  teatro  greco  so- 
pralutto  di  Difilo  e  Filemone  ^jfr.  .§  72  e  note  ivi),  sono  importantissime 
per  la  conos'en/.a  sia  de!Ia  vita,  sia  specialmente  della  lingua  romana 
del  suo  lempo.  —  vellent,  e  non  voluissenl,  perche  laffermazione  ha, 
quanto  al  tempo,  valore  generalc  :  in  altre  parole,  la  possibilith  del  latine 
loqui  dura  sempre.  —  Caecilium,  Statius  Caecilitis  (Stazio  Cecilio),  in- 
subre  di  nascita,  amico  di  Ennio.  morto  verso  il  58S/166.  Cicerone  {ad 
Alt.  VII,  3,  10)  \o  dicti  malus  auctor  latinitatis  (cfr.  sopra  §97  n.  a  ma- 
ffis  temporibus).  Conosciamo  i  tiloli  di  40  sue  commedie,  di  cui  ci  giun- 
sero  pochi  frammenti.  Per  testimonianza  di  Aulo  Gellio  (II,  2'.i),  Cecilio 
prese  a  modello  specialmente  Menandro.  —  landibus  ferant,  invece  di 
Inudibus  efjerant,  di  uso  piu  comune.  —  Terenti,  P.  Terentixts  (P. 
Terenzio),  africano.  vissuto  dal  569/185  al  595/1.59.  Compose  sei  commedie, 
parte  lolte,  parte  tradolte  da  Menandro,  che  noi  possediamo  intere.  — 
ad  Scipionem ...  referantur,  cfr.  Svet.  ed.  Roth  p.  293,  5  sgg.  :  non 
obscura  famu  est,  adiutum  Terentium  in  scriptis  a  Laelio  et  Scipione 
(S.  Africano  il  minore),  eamque  ipse  auxit,  numquam  nisi  leviter  refu- 
tare  conatus.  ut  in  prologo  Adelphorum  (una  delle  sei  commedio  di 
Terenzio;;  e  Cic.  I.  c:  Terentiutn,  cuius  fabellae  propter  elegantiam  ser- 
monis  putabantur  a  C.Laelio  scribi. —  elegantissima,  il  garbo  che  hanno 
le  commedie  di  Terenzio  va  consideraio  in  gran  parte  come  effetto  della 
sua  dimestichezza  con  le  persone  piii  colte  di  Roma,  fra  cui  appunto 
Scipione  e  C.  Lelio.  —  versus  frimetros.  i  tiinietri  giambici,  che  sono  i 
versi  piu  usuali  della  parle  dialogica  della  commedia.  Non  si  comprende 
bene  ci6  che  Quintilifmo  albia  voluto  dire,  non  potendosi  assolutamente 
ammettere  che  egli  pretenda  negare  al  poeta  latino  quella  liberti  nella 
scelta  delle  forme  nietriche  che  fu  concessa  ai  comici  greci ;  forse  il  no- 
stro  retore  aveva  in  animo  di  esprimere,  ma  non  si  spieg6  chiaramente, 
un  giudizio  analogo  a  quello  di  Cicerone  (Orat.bD^lM):  comicorum  se- 
narii  propter  similitudinem  sermonis  sic  saepe  sunt  abiecti,  ut  nonnum- 
qunm  vix  in  eis  numerus  et  versus  intellegi possit.  —  100.  levem  ...  um- 
bram,  raaniera  di  dire  proverbiale.  —  j7^«m,..tJe«e>em,  cfr.  §  65. —  Atticis, 
in  genere,  non  solamente  ai  comici.  —  genere  lingxf^e,  <<  diahtto  ».  —  suae, 
App.  crit.  —  tnQ^tis  (fabulis),  erano  cosi  dette  le  commedie  di  argomento 
romano  in  conti  appodizione  &llc  palliatae  (da  palliunt,  rabito  degli  attori. 
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snae  nbtinnoritit.  Toc^atis  pxcollit  Afranins:  ntinara  non 
inquinasset  a)\Mimenta  puerorura  foedis  amoribus  mores  suos 
fnssus. 
101  At  non  historia  cesserit  Graecis.  Nec  opponere  Thucydidi 
Sallustiura  verear,  nec  indignetur  sibi  Herodotus  aequari 
T.  Liviura,  cnm  in  narrando  mirae  iucunditatis  clarissimique 
candoris,  tura  in  contionibus  supra  quam  enarrari   potest  elo- 

che  per  recitare  le  altre  indossavano  invece  la  toga),  di  soggetto  greco, 
quaU  quelle  di  Plauto,  Cecilio  e  Terenzio.  Oltre  le  toyalae  e  le  palliatae, 
vi  avevano  le  commedie  trabeatae,  creaziorie  di  C.  Melisso,  maestro  e 
liberto  di  Mecenate,  che  rappresentavano  i  costumi  dei  cavalieri,  i  quali 
vestivano  la  trabea,  e  le  tabernariae,  riproduzione  della  vita  plebea.  — 
.'l/>-anj'(5,  L.  (L.  Afranio).  contemporaneo  di  Terenzio,  nato  fra  il  600/154 
e  ir610/144.  Cicerone,  Brut.  45,  167,  di  lui  dice  :  hoino  perargutns,  in 
fabulis  qiiidem  etiam,  ut  scitis,  disertus.  Le  sue  commedie.  che  erano 
almeno  40  (di  40  appunto  noi  conosciamo  i  titoli),  di  cui  restano  alcuni 
frammenli,  tengono  del  carattere  di  quelle  di  Menandro:  cfr.  Oraz.  Epist.  11, 
1,  57:  dicitur  Afrani  toga  convenisse  Menandro.  —  utinam  non,  invece 
di  utinam  ne :  delFuso  di  non  per  ne  col  congiuntivo  vi  hanno  altri 
esempi  in  Quintiliano.  —  puerorum...  amoribus,  evidentemente  a  queste 
parolt!  di  Quintiliano  si  inspird  Ausonio  Epigr.  67,  2-4...  vitiosa  libido, 
...  quam   toga  fnc^mdi  scaenis  agitavit  Afrani. 

101.  at,  si  riferisce  al  maxime  claudicamus  del  §  99,  e  cosi  pure 
non  historia  alie  parole  del  medesimo  in  comoedia.  —  cesserit,  'e  da 
meno'  (cfr.  §  86:  cesserimus):  e  usato  il  pcrfetto  congiuntivo,  perchc  si 
enuncia  un  giudizio  proprio  deirautorc.  —  Thucijdidi,  v.  §  73.  —  Sal- 
lustium,  C.  Crispus  S.  (G.  Ciispo  Sallustio),  nato  in  Amiterno  il  667/87, 
morto  il  720/34.  Oltre  alle  due  notissime  monografic  storiche  intorno  alla 
guerra  di  Giugurta  e  alla  congiura  di  Catilina,  scrisse  le  Historiae,  nar- 
i-azione  degli  avvenimenti  di  Roma  dal  676/78  al  687/67,  di  cui  ora  re- 
slano  frammenti  (fra  questi  alcune  orazioni).  Dei  varii  giudizi  degli  an- 
tichi,  analoghi  a  cotesto  di  Quintiliano,  su  Sallustio  basti  ricordare  quello 
di  Marziale  (XIV.  191):  primus  romana  Crispus  iu  historia.  —  verear, 
con  r  infinitn  a  esprimere  una  semplice  disposizione  deiranimo.  st-nza 
Tidea  accessoria  del  timore:  puoi  tradurre:  '  (non)  miperito".  Cfr.  7,  26: 
intermittere  veremur.  —  nec  indignetur,  si  noti  la  forma  urbana  dellcs- 
pressione.  —  Herodotus,  v.  §  73.  —  T.  Livium  (T.  Livio;.  nato  a  Padova 
nel  695/59,  morto  nel  17  d.  Cr.  Scrisse  ia  storia  di  Ronia  dalle  origini 
sino  alla  morte  di  Drnso  (745/9);  dei  cenloqiiar.Tntadiic  libri,  in  cui  cra 
divisa  Topera,  abbiamo  i  primi  dieci  (prima  decade,  lino  al  641/29.H), 
i  libri  21-45  (536/248 — 587/167)  c  pochi  frammenli  degli  altri.  Dci  quali 
per6,  meno  due,  ci  giunsero  le  cosidette  periochae  o  sommari  di  autorc 
ignoto.  —  iucunditatis,  v.  §  53  n.  —  clarissimi(que)  candoris,  coi- 
risponde  alla  lactea  uberlas  del  fi  32:  candor  designa  la  puioz/.a  dclle 
parole  e  la  con.seguente  chiarezza  dello  stile,  doti  chc  rendono  piacevolo 
qualunque  scrittura:  perci/S  qui  trovi  tale  voce  in  unione  con  iucun- 
dilas,  al  §  73  candidus  con  dulcis,  al  g  113  con  nitidus,  al  g  121 
con  lenis.  —  contionibus,  v.  §  l'A  n.  --  supra  quam,  dizione  di  uso 
molto  raro.  Ve  ne  ha  un  esempio  in  Sallustio  Cat.  r\  3:  supra  qunm 
cuiquam  credibile  est.  —  e/oj«en<e»n,  qualith  che  anche  Tacito  riconosce 
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qiientem:  ita  quae  dicuntur  omnia  cum  rebus,  tum  pevsonis 
accommodata  sunt:  adfectus  quidem  praecipueque  eos,  qui  sunt 
dulciores,  ut  parcissime  dicam,  nemo  historicorum  coramendavit 
magis.  Ideoque  immortalem  Sallusti  velocitatem  diversis  virtu-  102 
tibus  consecutus  est.  Nam  mihi  eijregie  dixisse  videtur  Ser- 
vilius  Nonianus,  pares  eos  magis  quam  similes;  qui  et 
ipse  a  nobis  auditus  est,  clarus  vi  ingenii  et  sententiis  creber, 
sed  minus  pressus  quam  historiae  auctoritas  postulat.  Quam  103 
paulum  aetate  praecedens  eum  Bassus  Aufidius  egregie, 
utique  in  libris  Belli  ufermanici,  praestitit,  genere  ipso  proba- 
bilis,  in  partibus  quibusdam  suis  ipse  viribus  minor.  Superest  101 


a  T.  Livio;  cfr.  Afjr.  10:  Livius  veterum.  Fabiiis  Rusticus  recentium 
eloquentissimi  nuctores;  e  Ann.  IV,  34:  T.  Livius,  eloquentiae  ...  prae- 
clarus  tn  primis.  —  personis,  con  lo  stesso  significato  che  al  §  97.  — 
ndfectus  ...  dulciores,  sono,  a  dir  cosi,  una  specie  degli  adfectus  mites 
(v.  §  48  n.);  noi  alTidea  di  «  dolcezza  >  sostituiamo  quella  di  «  genti- 
lezza  v>.  —  ut  parcissime  dicam.  'per  usare  di  una  espressionc  affatto  mo- 
derata';  piii  hrevcmente:  'a  dir  poco '.  Cfr.  4.4.  —  commend avit,  seaso: 
dipinse  conveniontemeiite  ed  effi  •aceniente.  App.  crit. —  102.  ideoque... 
consecutus  fs^,  intendi:  Livio  acquist6  per  altre  qualit&  pregevoli  la  stessa 
gloria  che  Sallustio  per  la  velocitas:  la  quale  veramente  non  e  che  un 
sinonimo  di  brevitas  (a  rigor  di  termine  ne  esprime  la  conseguenza:  cfr. 
Oraz.  Sat.  1,  10,  9:  est  brevitnte  opi'S,  ut  ctirrot  sentenlia)  e  corri- 
sponde  quasi  alla  cosidetta  concisione.  App.  cnt.  —  immortalem,  come  al 
§  <s<i,  ma  qui  sa  alquanto  di  enfasi.  -  ierviHtis  Nonianus  (Servilio  No- 
niano),  morto  Tanno  59  o  60  d.  Cr.,  uomo  di  liella  fama  al  suo  tempo,  detto 
da  Plinio  N.  H.  28,  29:  princeps  civitntis,  e  da  Tac  Ann.  XIV,  19:  diu 
foro,  mox  tradendis  rebus  romanis  celebris.  —  nobis,  plurale  moiestatis. 
—  auditus  est,  a  Roma.  dove  Quintiliano  rimase  fino  airaniio  59  o  60.  — 
clartis....  App.  crit.  —  sententiis  creber.  cfr.  ,4;  68:  sententiis  densus; 
quanlo  a  sententiis  v.  §  50.  —  jiressus,  cfr.  §  44  n.  —  auctoritns.  non 
va  tradotlo  letteralmente.  —  103.  Bassus  Aufidius  (Aufidio  Basso;  si 
badi  alla  collocazione  non  classira  del  cognome  nel  testo  latino),  detto 
da  Seneca.  che  lo  conobbe  decrepito,  vir  opiimus  (Ep.  30.  1)  e  anche 
da  Tacito  (Dial.  23)  ricordato  per  la  sna  eloquenza,  insieme  a  Servilio 
Nouiano,  del  quale  fu  contemporanco.  Scri.^-se  due  opere  storicbe,  una 
sugli  avvenimenti  di  Roina  fino  alla  mnrte  di  Claudio,  donde  la  continu6 
Flinio  il  vecchio  (N.  H.  praef.  20),  raltra  (di  cni  peio  i^^noiiaino  se  fosse 
un  lavoro  a  se  o  non  piullo.-ito  facesse  partc  della  prima)  e  quella  ac- 
cennafa  dn  Quintiliano.  Qualche  framniento.  —  praeslitit,  '  seppe  osser- 
vare  '.  —  /;enere  ipso.  sottintendi  dicendi,  cioe.  'nello  stile'.  App.  crit.  — 
104.  superest,  e  dubbio  a  chi  intenda  alludere  Quintiliano.  A  Tacito, 
come  da  alcuni  commentatori  fu  supposto,  non  pare:  sia  perche  Tacito 
nulla  ancora  aveva  pubbiicato,  quando  il  nostro  retore  scriveva  la  sua 
opera,  sia  perche  questi  difficilmente  avrebbe  oisato  lodarlo,  vivo  ancora 
Domiziano.  D'altra  parte,  conforme  qualcuno  vuole.  male  si  po.ssono  ri- 
ferire  le  parole  superest  ...  nde/le/jiiur  a  Cicmuzio  Cordo.  nominato 
dopo,  morio  fin  dal  25  d.  Cr.,  del  quale  perlanto  Quintiliano  non  avrebbe 


b^  CAPUT    I.    §    105 

adhuc  et  exornat  aetatis  nostrae  gloriam  vir  saeciiloriim  memoria 
(iignns,  qiii  olim  nominabitur,  nunc  intellegitur.  Habet  ama- 
tores  nec  imraerito  Cremuti  libertas,  quamquam  circumcisis 
quae  dixisse  ei  nocuerat;  sedelatum  abunde  spiritum  et  audaces 
sententias  deprehendas  eiiam  in  his,  quae  manent.  Sunt  et  alii 
scriptores  boni,  sed  nos  genera  degustamus,  non  bibliothecas 
excutimus. 
105  Oratores  vero  vel  praecipue  latinam  eloquentiam  parem  fa- 
cere  graecae  possunt:    nam    Oiceronem    cuicumque   eorura 

dctto  sKperest  (qui  col  valorc  di  siiperstes  c^t,  e  si  hadi  alT  aggiunta 
adltuc).  Molto  probabilmente,  secondo  credono  THild  e  il  Peterson  (cfr. 
anche  TentFcl,  op.  cit.  §  314,  4),  Quintiliano  accenna  a  Fn.bius  Rusticus, 
vivo  ancora  nel  108  d.  Gr.  e  le  cui  opere  storiche.  com"e  dimostrato  dal 
fatto  che  Tacito  ne  fa  menzione.  e  a  piii  riprese  ne  invoca  rautoritk 
(Af/r.  10  [v.  sopra  la  n.  a  eloquentem,  §  101  j.  Ann.  XIII,  20;  XIV,  2; 
XV,  61),  erano  lette  sotto  Domiziano.  —  adhuc,  'ancora  adesso',  da 
unire  tanto  a  superest,  ({\\3iX\io  ^  exornat.  —  exornat ...  dir/nus,  si  com- 
prende  conie  uno  scrittore,  di  cui  si  poteva  dire  ci6,  non  dovesse  esser 
passato  affatto  sotto  silenzio:  ma  e  anche  vin  poco  strano  che  di  uno 
scrittore  simile  nulla  ci  sia  giunto.  App.  crit.  —  olim  nominabitur,  comc 
§  94;  per  olim  v.  nota  ivi.  App.  crit.  —  intellegitur,  '6  conosciuto".  — 
Cremuti,  (^remiitius  Cordus  (Cremuzio  Cordo),  del  tempo  di  Tiberio, 
autore  di  opere  storiche  intorno  airultima  guerra  civile  e  ad  Augusto, 
che  pei-  Tarditezza  dei  giudizi  ospressivi  gli  acquistarono  molta  celebritJi. 
Fu  accusato,  secondo  Tacito  Ami.  IV,  34:  quod  editis  annalibus  landa- 
toque  M.  Bruto  C.  Cas.wim  Romanorum  ultimum  dixisset.  Per  .sottrarsi 
alla  condanna  che  forse  lo  aspettava,  anche  perche  era  incorso  neirodio 
di  Seiano  (Dion.  57,  24,  2),  si  lasci6  morire  di  fame.  1  suoi  scritti  per 
decrcto  del  Senato  furono  dati  alle  fiamme  dagli  ediii,  ma  sua  figlia  Marcia 
riusci  a  nasconderne  qualchc  copia  e  li  ripubblico  durante  1' impero  di 
Caligola,  il  quale  ne  |)ormise  la  lettura.  Pero  nclla  nuova  edizione  ven- 
nero  soppressi  i  brani  incriminati.  Le  parole  che  seguono:  quamquam  ... 
accennano  evidentementc  a  tale  sorte  delle  opere  di  Cremuzio    App.  crit. 

—  libertas,  cfr.  §  65  n.  —  circumcisis,  e  ablativo  assoluto  retto  dal 
quamquajn. — quae  dixisse,  quasi:  quae  dicta,sog^ello  di  nocuerat.  — 
ei,  Cremutio.  —  spiritum,  v.  §  44  n.  —  audaccs  sententias,  cfr.  5,  4: 
verba.  .  audaciora  ;  sententias  con  il  medesimo  significato  che  al  S  61 
(v.  nota  ivi).  —  quae  manent,  le  parti  non  omes<o  nella  nuova  edizione. 

—  sunt  ...  boni,  cfr.  S  94:  sunt  clari...  e  n.  —  scriptores,  a\)ffp(x^i\<:„ 
vocaboli  usati  a  designare  specialmenfe  gli  stoi'ici :  fra  cotesti  scriptores 
boni  dcbbono  comprendorsi  anzitutto  Cesare  e  Cornelio  Nepotc,  la  cui 
omissione  nella  rassegna  di  Quintiliano  (per6  il  primo  e  ricordato  oUre, 
con  gli  oratori)  puo  sollanto  essere  non  scusata,  ma  giustiticata  dalTav- 
vertenza  sed...  —  sed...  de(/Hstamus,ha<]i\  al  valore  limitativo  della  frase, 
da  far  risallare  in  italiano  con  Taggiunta  di  '  soltanto  *;  deffustamtts 
(cfr.  5.  23)  corrisponde  quasi  al  nostro  «  sfiorare  »,  in  senso  nictaforico, 
che  qui  tuttavia  non  usorei:  il  contrario  o  persequi  (v.  S  45). 

105.  vero,  riprendo  at  del  .i^  lOl.  —  parem  facere  =  aequnre  (cfr. 
Cic.  [irut.  :i6,  i;>fS,  dove  appunto  anchc  il  grande  oratore  afiorui.i  che 
Teloquenza  latina  si  pii6  pareggiare  nlla  greca).  —  Ciceronem  (048/106  - 
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fortiter  opposnpnin.  Neo  igiioio  quantam  mihi  concitera  pugnam, 
cum  jiracHeitim  non  id  sit  propositi,  ut  eum  Demostbeni  com- 
parem  hoc  tempore:  neque  enim  attinet,  cum  Demosthenen  in 
primis  letrendum  vel  ediscendum  potius  putem.  Quorum  ego  106 
virtutes  plerasque  arbitror  similes,  consilium,  ordinem,  divi- 
dendi,  praeparandi,  probandi  rationem,  [omnia]  denique,  quae 
sunt  inventionis.  In  eloquendo  est  aliqua  diversitas:  densior  ille, 
liic  copiosior,  ille  concludit  adstrictius,  hic  latius,  pugnat  ille 


711/43),  e  abbastanza  conosciuto,  e  qiiindi  non  e  necessario  far  cenno 
ne  dei  casi  della  sua  vita,  ne  delle  sue  opere;  basti  ricordare  che 
dclle  orazioni  di  lui  (poiche  q«i  e  considerato  esclusivaniente  come  ora- 
tore)  ne  abbiamo  ancora  57  o  intiere  o  con  brevi  lacune.  —  cuicumqne, 
pronome  indefinito,  d"uso  raro  con  lale  valore  nella  latinith  aurea,  dove 
e  adoperato  quiois  o  quilibet;  cfr.  t?  12  e  n.  —  eorum,c\ob  Graecorum. 
— '  fortiler,  '  risolutainente ';  cosi  I,  5,  72:  fortiter  diceremus,  e  V,  10, 
7S:  fortiter  ...  iunxerim;  nei  trc  luoghi  il  congiuntivo  attenua  Tasprezza 
dellaflermazione.  —  quantam...  puf/nnm,  perclie  egli  giudica  Cicerone 
in  modo  ben  diverso  dai  suoi  contemporanei,  i  quali  ne  avevano  poca 
stima.  A  tacer  d'altri,  Asinio  Gallo  (morto  nel  33  d.  Cr.),  figlio  di  Asinio 
Pnllione.  scrisse  un  lavoro  de  fomparatione  patris  et  Liceronis  (Plin.  Ep. 
VII,  4,  3),  dove  affermava:  Ciceronem  parnm  integre  atque  improprie 
ntque  inconsidemte  locutum.  La  stessa  cosa  asseri  piu  tardi,  cioe,  pare, 
verso  ia  fine  del  1  secolo,  Largio  Licino  in  un  suo  libello  contro  il 
grande  oratore,  ('iceromnstix  (X.  Gcllio  XVII,  1,  1;  ivi  appunto  si  leg- 
gono  le  parole  Ciceroncm  ...  locutuni). —  non  id  sit  propositi,  ut...  com- 
parem,  il  nictodo  dei  paralieli,  nei  quaie  da  alcuni  si  suol  far  consistere 
tutta  la  filoiogia,  formava  partc  integrantc  deiiinsegnamenfo  dei  gram- 
matici  a  Roma;  come  vedemmo  piii  su,  (}uintiIiano  mette  a  confronto 
Virgilio  con  Omero,  e  Saliustio  e  Livio  rispettivamente  con  Tucidide  e 
Erodoto.  Del  resto  ancho  qui,  l)enchc  dica  che  non  s'appartiene  al  suo 
proposito  di  instituire  un  paragone  fra  Cicerone  e  Demosteno,  lo  insti- 
tuisce  davvero.  —  Demostheni,  v.  §  76.  —  attinet,  usato  nssolutamente. 
—  106.  quorum,  Cicerone  e  Demostene.  —  virlutes  plemsque  similes, 
limitaianiente  aila  inventio.  —  coMSiii^fm, 'disegno;  cfr.  II,  l3,  2 :  res  in 
oro.tore  praecipua  consilium  est.  q>'>a  varic  et  ad  rerum  momenta  con- 
vertitur.  —  ordinem,  in  che  consista  piecisamente  lo  dice  Quintiliano 
VII,  1,  1:  rectn  q>'aedam  collocntio  prioribus  sequentia  adnectetis.  — 
dividendi,  la  distribuzione  delle  varie  parti  dell'orazione. — praeparandi, 
nellesordio  (cfr.  §  21:  pmepnrnt  ...  o  n.).  —  probandi,  la  parte  della 
orazione  chiamata  confrmatio.  -  {omnial^  denique..,  App.  crit.  —  in- 
ventionis.  ia  priina  deiie  cinque  parti  tradizionali  della  rctorica;  le  altre 
quattro  sono  dispositio,  elocutio,  memoria,  pronuntiatio  (o  actio).  — 
aliqun  diversitns,  dipendente  sopiatutto  (se  e  vero  che  lo  stile  sia 
ruomo)  daila  diversa  natura  dei  due  oratori  e  daiie  diverse  condizioni 
storiche  in  mezzo  a  cui  vissero  e  operarono,  lc  quali  non  poterono  non 
influire  anche  su  ia  ioro  arte.  Del  reslo  pur  nella  forma  la  differenza 
frn  Ciccronc  n  Demostene  e  molto  piii  grande  che  Quintiiiano  creda  o 
almeno  dica.  —  ilen.^inr,  cfr.  §  73  n.  —  copiosinr.  fnntoche  c' e  fra  i  mo- 
derni  chi  con.«''lo!a   Ciccrone,  ma  a  torto,  oddirittura  come  un  parolaio. 
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acumine  semper,  hic  frequenter  et  pondere,   illi  nihil   detrahi 

107  potest,  huic  nihil  adici,  curae  plus  in  illo,  in  hoc  natuiae.  Sa- 
libus  certe  et  commiseratione,  quae  duo  plurimum  in  adtectiLtiis 
valent,  vincimus.  Et  fortasse  epilogos  illi  raos  civitatis  abstulerit, 
sed  et  nobis  illa,  quae  Attici  mirantur,  diversa  hitini  sermonis 
ratio  minus  permiserit,  In  epistulis  quidem,   quamquam  sunt 

108  utriusque,  dialogisve,  quibus  nihil  ille,  nuUa  contentio  est,  Ce- 
dendum  vero  in  hoc,  quod  et  prior  fuit  et  ex  magna  parte  Ci- 
ceronem,  quantus  est,  fecit.  Nani  mihi  videtur  M.  Tuliius,  cum 

—  concludit,  iiitende  dire  del  niodo  di  periodare  (cfr.  IX,  4,  22.  irepiobov, 
quae  est...  concliisio;  v.  2,17),  e  precisamente  di  ci6  che  noi  chiamiamo 
ia  «  rotonditk  »  del  periodo.  V.  Cic.  Orat.  5,  20:  (neque)  conclusa  ora- 
tione,  che  significa  appunto  :  «  (senza)  rotondith  di  periodo  »;  e  ib.  53, 
177:  concliise  ..  dicerent.  —  ^jugnat,  nietafora  (per  dicxl)  da  coiiservare 
anche  iiella  traduzione;  v.  §  4  n.  a  athleta.  —  acumine,  non  si  riferisce 

,  alla  acute/.za  deil'ingegno  di  Deinostene,  sibbene  ali"efficacia  delle  paiole  di 
lui,  le  quali,  a  dir  cosi,  tagliano  come  una  punta.  —  pondere,  e  ii  peso 
rlegli  argonienti,  con  cui  Cicerone  schiaccia  ravversario;  cfr.  XII,  10, 
36:  subtilitate  vincimur  (a  Graecis),  valeamus  pondere.  —  niliil 
dctrahi,  ripete  con  altre  parole  ci6  che  ha  gia  detto  al  §  76.  —  curae 
(v.  §  8,  n.)  ...  naturae,  della  giustezza  di  questa  aflermazione  u  lecito  du- 
bitare;  c'e  piii  d"artifizio  in  Demostene.  ina  egli  riveia  ad  un  tompo 
maggior  ingegno  o,  per  meglio  riire,  maggiori  disposizioni  naturali  per 
reloquenza  (il  confronto  che  Quintiliano  fa  tia  i  due  grandi  uumini  ri- 
guarda,  ne  potrebbe  essere  altrimenti,  .soltanto  la  loro  qualitJi  di  oratorij. 

—  107.  commiseratione,  cio  che  i  retori  greci  cliiamavano  traGriTiKov. 

—  adfectibus  (v.  §  48),  agli  adfectus  appartengono  tutti  i  inezzi  per  pro- 
durre  impressione  suiranimo  dei  giudici:  (piindi  anche  i  sn/c.v,  che  ecci- 
tano  il  riso,  facolth  cotesta  che  si  credelte  mancasse  a  Demostone;  cfr.  VI, 
3,  2  :  plerique  Demostheni  facultatem  defmsse  huic  rei  (appunto  i  sales) 
credunt,  e  ib.  21:  dicacitas... proprie...  sigmfcnt  sermoncm  cum  risu  ali- 
quos  incessentem  ... ;  Demosthenen...  dicncem  (fuisse)  negant. —  vincimw, 
noi  Romani,  che  abbiamo  Ciceione  per  rappresentante  della  nostra  ec- 
cellenza  oratoria  (cfr.  §  86:  ccsserimus  n.);  vincimus,  piesente  come 
provocamus  §  P3,  claudicamus  §  99. — epiloyos,  le  perorazioni ;  v.  4;  50  e  n. 

—  epilogos...  ubslulerit,  neirAieopago,  non  per6  in  altii  tnbunali  d'Atene, 
era  vietato  per  lcgge  agli  oratori  di  movere  adfectus  (II,  16,  4;,  nel  che 
appunto  consi>te  Vepilogus.  Fu  il  scnso  della  misuia  che  consigIi6  ai 
Gieci  un  tale  divieto.  —  illi,  a  Demostene.  —  illo.  quae...,civ.^Q^e  n., 
e  XII,  10,  o5:  illnm  grntiam  sermonis  attici.  —  ra^io, '  indole  ".  —  epi- 
stulis,  sotto  il  nome  di  Demostene  van.no  sei  lettere,  senza  dubbio  apo- 
crife,  ne  possiamo  dire  se  per  caso  Quintiliano  ne  abbia  cono.sciute  altrc. 
Comunque,  il  paiagono  fra  Cicerone  e  Dcniostene  e  solamente  possiliilo 
nel  campo  (loireloquenza;  epistolografo  Dcmcstene  non  fu.  di'ilogis(rc), 
di  forma  dialogica  .sono  la  maggior  pai  lo  degli  soritti  filosolioi  di  Cioo- 
rone  e  fra' retorici  il  lirutus  e  il  dc  <irntore.  —  i'i/iil  illc  (Demost/iene.-i), 
da  sottinteiidere  consecutus  est  o  effecit.  —  lOS.  cedendum.cXv.  ^i^^^yS 
c  101.  —  fuity  cioc  'visse'.  —  ex  mngnn  pnrtr.  .  fecit,  senso:  dclla  sua 
grandezza  Cicerone  e  in  jjian  paito  i!o])itore  a  Doniostene.  —   >,«m,  an- 
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se  totiim  ad  imitationeni  Graeconim  contulisset,  effinxisse  vim 
Demosthenis,  copiam  Platonis,  iucimditatem  Isocratis.  Nec  vero  109 
quod  in  quoque  optimum  fuit  studio  consecutus  est  tantum, 
sed  plurimas  vel  potius  omnes  ex  se  ipso  virtutes  extulit  im- 
mortalis  ingenii  beatissima  ubertate.  Nod  enim  pluvias,  ut 
ait  Pindarus,  aquas  coUigit,  sed  vivo  gurgite  exun- 
dat,  dono  quodam  providentiae  genitus,  in  quo  totas  vires  suas 
eloquentia  experiretur.  Nam  quis  docere  diligentius,  movere  iio 
vehementius  potest?  Cui  tanta  umquam  iucunditas  adfuit?  Ut 
ipsa  illa,  quae  extorquet,  impetrare  eum  credas,  et  cum  trans- 
versum  vi  sua  iudicem  ferat,  tamen  ille  non  rapi  videatur,  sed 
sequi.  lam  in  omnibus,  quae  dicit,  tanta  auctoritas  inest,  ut  m 
dissentire  pudeat,  nec  advocati  studium,  sed  testis  aut  iudicis 
adferat  fidem;  cum  interim  haec  omnia,  quae  vix  singula  quis- 
quam  intentissima  cura  consequi  posset,  fluunt  inlaborata  et 
illa,  qua  nihil  pulchrius  miditum  est,  oratio  prae  se  fert  tamen 


nunzia  la  dimostrazione  di  ex  magna  parte...,  parole  che  espriniono  il 
concettn  deUimitazione  ripreso  dopo  da  cxm  se  totum...  —  effinxisse,  e 
il  nostro  «  riprodurre  »,  coi  significato  che  il  vofaholo  ha  nel  campo  let- 
terario.  —  vim,  v.  §  76:  tanta  ris  in  eo.  —  109.  qitoque,  Demostene, 
Platone,  Isocrate.  —  ipso,  da  tradurre  con  un  avvethio.  —  immortatis, 
aggettivo  di  cui  Quintiliano  fa  uso  volentieri  (§§  !^6  e  102).  —  beatis- 
sima,  cfr.  §  61  e  n.  —  ubertate.  v.  §  81:  nberi...  suco;  §  32:  lacteo  ubertas; 
e  5,  15:  historiae...  ubertas.  App.  crit.  —  pluvias...  exundat,  queste  pa- 
role  di  Pindaro  non  occorrono  in  alcuno  dei  carmi,  che  di  lui  posse- 
diamo. —  providentiae,  iii  .«enso  concreto:  f^fr.  XI,  1.  2S:  xd...  providen- 
tine  deorum  immortalium  assignnt.  —  (in)quo,  finale.  —  vires,  App.  crit. — 
110.  na/n...?  cui...'?  lo  stos-o  artifizio  retorico  dell' interroga/.ione  usa 
il  nostro  autore  parlando  di  Omero  (§§  47-50)  c  di  Domiziano  (§  91):  la 
cosa  mi  sembra  notevole,  tanto  piii  che  di  ci6  non  vi  hanno  altii  eseinpi 
nella  presente  rassegna,  non  entrando  in  conto  le  interrogaziinii  daltro 
genere  sparse  qua  e  Ik  C§§  56.  81,  82...).  —  docet-e...  niovere,  c  dclcctnre, 
come  e  detto  §  78  n.  a  si...  docere,  sono  i  tre  uffizi  delToratoie:  qui  al 
terzo  accenna  la  iucunditns.  per  la  quale  e  lodato  Cicerone.  —  extorquet, 
vi  quadam  orationis,  come  dice  'iic.  de  Orat.  11,  18,  74.  —  impetrare,  in 
contrapposizione  a  extorquet. —  trnnsrers?(m  ferat,c\ne  fuori  del  dritto 
sentiero.  dclla  strada  vera:  cfr.  Sall. /*<//.  6,  3:  trnn.^^vorsos  agit.  —  sequi, 
da  completare,  nella  tradiizione,  con  un  avverbio,  quale:  «  spontaneamente, 
naturalmente...  ».  —  111.  inm,  vedi  §  49  n.  —  dissentire.  nb  eo.  —  ad- 
vocati,  qui  e  altrove  in  Quintiliano  spesso  la  parola  advocnius  e  usaio 
nel  senso  di  actor  causne,  cnusidicus.  patronus,  mentre  al  tempo  di  Ci- 
cerone  designava  colui  che  assisteva  di  peisona  o  con  consigli  il  proprio 
'"liente  in  giudizio.  —  fidem,  •  credibilita ':  cfr.  IV,  2.  12-5:  ...  quantnni 
affiirnt  fdem  ...  narrantis  auctoritas.  —  cum  interim,  v.  §  18  e  n.  — 
I  ae^  rrninin  =  has  omnes  virtutes  (§  iW).  —  flunnt  inlabornln,  \.  6, 
6:  fluant   secura:    cfr.  3,  20.  —   oratio,   non   va  tradotto  «  oiazione  ». 
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112  felicissimam  facilitatem.  Quare  non  immerito  ab  hominibiis 
aetatis  snae  regnare  in  iudiciis  dictus  est,  apud  posteros  vero 
id  consecutus,  ut  Cicero  iam  non  hominis  nomen.  sed  eloquentiae 
habeatur.  Hunc  igitur  spectemus,  hoc  propositum  nobis  sit 
exemplum,  ille  se  profecisse  sciat,   cui   Cicero   valde  placebit. 

113  Multa  in  Asinio  Pollione  inventio,  sumraa  diligentia,  adeo 
ut  quibusdam  etiam  nimia  videatur,  et  consilii  et  animi  satis: 
a  nitore  et  iucunditate  Ciceronis  ita  longe  abest,  ut  videri 
possit  saeculo  prior.  At  Messala  nitidus  et  candidus  et  quo- 
dam  modo  praeferens  in  dicendo  iiobilitatem  suam.  viribus  mi- 

—  facilttatem^  v.  §  1  e  n.  —  112.  regnare  in  iudiciis,  manieradi  dirc 
clie  Gicerone  stesso  us6  due  volte  parlando  di  se:  ad  Fam.  VII,  24,  1: 
olim  ciim  regnare  existimabamur,  e  IX,  18,  1:  amisso  regno  forensi; 
cfr.  pro  SuUo.  7.  21.  —  non...  habeatur,  di  Demostene,  §  76,  e  detto: 
pacnc  k'x  nrnndi  fmt.,  che  e  assai  meno  delTelogio  fatto  qui  da  Quin- 
tiliano  a  Gicerone;  il  quale,  a  propo.sito  appunto  deireloquenza  romana 
confrontata  con  la  greca,  dice  con  molto  maggior  verita  (Srwf.  73,  254): 
quo...  uno  vincebnmur  n  victa  Graecia,  id  aut  ereptum  illis  est  aiif 
certe  nobis  cum  illis  communicatum.  —  hiinc...,  hoc.  ,  ille...,  asindeto. 

—  exemplum,  e  predicato:  il  soggetto  della  proposizione  e  hoc.  che  per 
attrazione  di  esso  predicato  e  neutro  (=  Aic,  Cicero).  —  113.  Qninti 
liano  tace  degli  oratori  antcriori  a  Gicerone:  basta  il  Briitus;  ma  ri- 
corda  i  conteinporanoi  c  i  posteriori,  e  in  cio,  come  vorrebbc  qualche 
commentatore,  non  e  slato  davvero  male  avvisato.  —  mulia...,  \\  giu- 
dizio  chc  Qiiiiit.  dk  deil"  cloquenza  di  A.  Pollione  corrisponde  in  parte 
a  quello  di  Seneca  ^p.  100.  7-8,  col  qualo  e  da  raffrontare.  —  Asinio  P.. 
Asinius  Pollio  (Asinio  i'ollione),  nato  il  61SjlCi.  morto  il  5  d.  Cr.  Fu 
uno  dei  principali  pcr.-joiuiggi  del  suo  tempo,  amico  di  Augusto,  di  Vir- 
gilio,  di  Orazio,  di  Mecenate,  fondatore  della  biblioteca  palatina,  uomo 
politico  e  generale.  I  due  poeti  ora  ricordaticontribuirono  con  Tegloga  IV 
0  con  la  I  ode  del  1.  II  a  tenerne  viva  la  fama,  alla  quale  nel  campo 
letterario  egli  provvide  con  varia  e  lodata  attivith:  poeta  trasico  (cfr. 
Virg.  Ecl.  VIII,  10),  storico  (Eistoriae,  dal  694/60  al  712/42)  e"oratoro. 
Gome  oratore  appartenne  alla  scuola  degli  Atticisti,  della  quale  anzi  fu 
uno  dei  rappresentanti  piii  intransigenti,  e  quindi  avversario  accanito  di 
(juella  ciceroniana.  Delle  co-^e  suc  rimangono  pochi  frammenti.  —  summa... 
videatur,  lo  stesso  e  dcUo  di  Isocrate,  §  79.  Cfr.  2,  25  c  XII,  10,  11: 
diligentiam  Pollionis.  —  consilii,  v.  ^  106.  —  animi,  '  brio '.  —  ni- 
tore,  cfr.  §  97  n.  —  saecitlo  prior,  v.  Tac.  Dial.  21:  Asinius  quoque, 
quamquam  propioribus  temporibus  natus  sit,  videtur  mi/ii  inter  Mene- 
nios  et  Appios  ituduissi'...  —  Messaln,  M.Valerius  Corvinus  (M.  Valcrio 
Mossala  Gorvino',  (»90/6 1 — 8  d.  Gr.  Prese  parte  attivi.ssima  agli  avveni- 
monti  'lel  tempo  e  do|io  la  battaglia  dWzio  (723/31)  fu  prefetto  di  Roma. 
Per  importanza  lettciaria  e  politica  fu  dogno  compagno  di  .Asmio  Pollione. 
Gome  oralore  appartenno  alla  scuola  ciceroiiiana:  qiiindi  il  gimlizio  inolto 
bonovolo  clio  Gicerono  dJi  di  lui  (ad  P>rnt.  I,  1.5.  1):  iit  cloquentia,  qua 
mirabilitrr  excellit,  vix  in  en  locnm  nd  Inudandxtm  hnbcrr  nideatur. 
Cfr.  Tac.  ninl.  18:  Ciceronc  mitior  Corrinus  ct  dulcior  ct  in  vcrbis  mnais 
eLaborn'Hs.  —  candidiis,\.  g  101  n.  a  clurissimi...  — praefercns  =  prac 
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nor.  C.  vero  Caesar  si  foro  tantum  vacasset,  non  alius  ex  11 1 
nostris  contra  Ciceronem  nominaretur.  Tanta  in  eo  vis  est,  id 
acumen,  ea  concitatio,  ut  illum  eodem  animo  dixisse,  quo  bel- 
lavit,  appareat:  exornat  tamen  haec  omnia  mira  sermonis,  cuius 
proprie  studiosus  fuit,  elegantia.  Multum  ingenii  in  Caelio  115 
et  praecipue  in  accusando  multa  urbanitas,  dignusque  vir,  cui 
et  mens  melior  et  vita  longior  contigisset.  Inveni  qui  Calvum 

se  ferens. —  nobilitatem  st<am,  della  nascita  e  del  carattere :  cfr.  Xll,  10. 
11:  dignitatem  Messalae.  —  viribus  minor,  v.  §  103. —  114.  C.  Caesar, 
I>'lius  (C.  Giulio  Gesare).  vissuto  dal  651/100  al  710/-14.  Di  lui  come  pir- 
sonaggio  storico  e  inutile  dire;  come  oratore  ehhe  ampie  lodi  da  Cice- 
rone.  Briit.  72,  251-2rv>.  Cfr.  Tac  Ann.  XIII.  3:  dtctator  Cnesar 
stimmis  oratoribus  aeiwlu^,  che  ricorda  il  non  video  cui  debeat  cede-e 
di  Cic.  Brut.  I.  c.  (§  2(51;.  Oltre  ai  notissimi  commentarii  de  Bello 
gallico  e  de  Bello  civili  scrisse  Topera  menzionata  nella  nota  alle  pa- 
role  studiosus.  —  si  foro  tantxm  vacasset,  non  altrimenti,  benche  a 
primo  aspetto  non  semhri,  dice  Tac.  Dial.  21 :  concedamus  sane  C.  Cac- 
sari,  ut  propter  mafjnitudinem  cogitationum  et  ocatpationes  rerutr, 
minus  in  eloquentia  effecerit  quam  divinum  eius  ingenium  poslulabat. 

—  contra  nominaretur,  cioe,  sarehhe  da  contrapporre.  —  tanta  in  eo  vis 
(2,  25  e  XII,  10,  11:  vi»i  Caesaris).  lo  stesso  e  detto  di  Demostene, 
,^76.  —  acumen,  v.  §  106  n.  —  bellavH,  Cesare  fu  anzitutto  un  soldato 
e  specialmente  come  tale  e  passato  alla  storia.  —  proprie.  '  partico- 
larmente ".  —  studiosus,  allude  agli  scritli  linguistici  di  Cesare  (per- 
duti,  come  andarono  penlute  le  sue  orazioni),  de  Analogia,  composti, 
conforme  ncorda  Svetonio  (<'aes.  .56),  in  fransitu  Alpium.  cinn  ex  cite- 
riore  Gallia...  ad  exercitam  rediret.  —  elegantia,  Cic.  lirut.  72,  2.52: 
ita  iudico ...  illum  (cioe  Cesare)  omnium  fere  oratorum,  latine  loqui 
elegantissime.  —  115.  Caelio,  M.  Caeli"s  Rafus  ^M.  Celio  Rufo), 
672/ ^i^  o  666/8S — 706/48,  difeso  da  Cicerone  {pro  M.  Caelio)  contro 
Clodio.  trihuno  della  plehe.  edile  curule  e  pretore.  In  cloquenza  fu  cice- 
roniano.  e  della  sua  maniera  oratoria  Cicerone  (Brut.  79,  273)  da  il  se- 
iruente  giudizio:  et  splendidn  et  grandis  et  eadem  in  primis  foceta  et 
perurbana  (oratio).  Di  lui  rimangono  alcuni  frammenti  di  orazioni  e  pa- 
recchie  lettere  fra  quelle  di  Cicerone  ad  Fam.  VIII.  —  in  accusando, 
alla  speciale  ahilitii  di  Celio  Rufo  nelle  accuse  accenna  ancbe  Cicerone 
I.  c.:  eius...  acres  accusationes  tres;  delle  tre  una  contro  Antonio,  695 ,'.50. 
e  di  questa    un  frammento    ci  fu  conservato  da   Quintiliano    IV.  2,  123. 

—  urbanilas,  complesso  dello  qualifk  proprie  degli  ahitanti  della  urbs. 
Di  essa  scrive  Quintiliano  W,  3.  17:  urbanitas...  qua  quidem  signi- 
ficari  video  sermonem  praeferentem  in  verbis  et  sono  et  usu.  prn- 
pium  quendam  gustum  urbis  et  sumptnm  ex  conversatione  docto- 
riim  tacitam  erudifionem.  denique  cui  contraria  sit  rusticitas.  — -  di- 
gnus...  cui,  v.  §  96  n.  —  mens  melior,  era  uomo  di  carattere  leggero 
o  per  meglio  dire  non  ne  aveva  aflatto:  cfr.  Gic.  1.  c:  quaecumque  eius  in 
exitu  vel  fortuna  vel  mens  fuit.  —  vita  longior  contigisset,  v.  §  110: 
(si)  longior  contigisset  aetas.  —  Cah^um,  C.  Licinius  Calp74s{C.  Licinio 
(]alvo),  nato  nel  672/82.  morto  nel  707/47:  amico  di  Calullo  e,  corne 
ini,  avversario  di  Cesni.  (yimposc  un  p'>ema  mitologi<  o,  /o  (figlia  dTnaco, 
re  d*Argo),  e  fu  poeta  lirico  e  oratore.  Erano  tenute  in  gran  conlo  e  au)- 
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praeferrent  omnibus,  inveni  qui  Ciceroni  crederent,  eum  nimia 
contra  se  cahimnia  verum  sanguinem  perdidisse ;  sed  est  et 
sancta  et  gravis  oratio  et  castigata  et  frequenter  vehemens 
quoque.  Imitator  autem  est  Atticorum,  fecitque  illi  properata 

116  mors  iniuriam,  si  quid  adiecturus  fuit.  EtServius  Sulpicius 
insignem  non  imraerito  faraam  tribus  orationibus  nieruit.  Multa, 
si  cum  iudicio  legatur,  dabit  imitatione  digna  Cassius  Se- 
verus,  qui  si   ceteris   virtutibus   colorem  et  gravitatera  ora- 

117  tionis  adiecisset,  ponendus  inter  praecipuos  foret.  Nam  et  in- 
genii  plurimum  est  in   eo   et  acerbitas   mira  et  urbanitas  et 

.    fervor,  sed  plus  stomacho   quam   consilio   dedit.   Praeterea  ut 

118  araari  sales,  ita  frequenter  araaritudo   ipsa   ridicula   est.  Sunt 

mirate  specialmente  le  sue  orazioni  contro  Vatinio  (cfr.  Tac.  Dial.  34). 
—  Ciceroni,  Brut.  82,  283:  accuratius  qnoddam  dicendi  et  exqiii^ifius 
adferebat  r/enus:  quod  quamquam  scienter  eleganterque  tractn.bat,  ni- 
mium  tanien  inquirens  in  se  atqxe  ipse  sese  obseroans  metuensque  ne 
vitiosum  colligeret,  etiam  verum  sanguinem  deperdeb".t.  App.  cnt.  — 
nimia  contra  se  calumnia,  in  chc  consista  in  genere  e  detto  4,  3;  cfr. 
anche  3,  10.  12:  7,  14.  —  sanguinem  (v.  2,  12  e  4,  3:  exsanguia  n.), 
quasi  freschezza  di  vita.  —  sancta,  'solenne";  cosi  XII,  10,  11:  sancti- 
tatem  Calvi.  —  gravis,  App.  crit.  —  casligata,  cfv.  Oiaz.  A.  P.  292-294: 
carmen  ...  quod  ...  midta  litura  ...  castigavit.  —  autem,  con  senso  analogo 
a  revera.  —  properata  =  immatura ;  cfr.  Cic.  Brut.  81,  279:  facienda 
mentio  est  ...  duorum  adulescentium  (Curione  e  Galvo),  qui  si  diu  vi- 
xissent,  magnnm  essent  eloquentiae  laudem  consecxti.  —  si  quid ... , 
App.  crit.  —  116.  Servius  Si'lpicius.  Rufus  (S.  Sulpicio  Rufo),  649/105 — 
711/43,  consoie  nel  703/51,  fu  il  piu  celebre  giureconsulto  del  suo  tempo: 
per  opera  di  lui,  che  scrisse  180  libri  di  cose  giuridiche,  gli  studi  legali 
presero  un  vero  indirizzo  scientifico.  Cfr.  Cic.  Brut.  42,  153:  adirmxit  (al 
ius  civile)  et  Litterarum  scientiam  et  loquendi  elegantiam.  —  famam... 
meruit,  v.  §  94:  multum  et  verae  gloriae...  meruit.  —  tribus  oratio- 
nibus,  cfr.  §  22  e  7,  30.  —  iudicio,  v.  §  8  n.  —  Cassius  Severus 
(Gassio  Sevcro),  nato  intorno  nl  710/41,  mori  nel  32  o  34  d.Cr.  nelTisola 
di  Serifo  (Cicladi),  ove  era  stato  esiliato  per  certi  suoi  .«critti  procaci 
contro  uomini  e  donne  illustri  (Tac.  Ann.  I,  72;  cfr.  IV,  21).  Del  posto 
che  egli  occupa  nella  storia  dell"  eloquenza  romana  si  parla  a  suo  luogo 
neirintroduzionc- —  virtutibus,  oratorie.  —  colorem,v.  %  59. —  117.  m- 
ijrnii  plurimum,  cfr.  Sen.  Ccntrov.  III.  praef.  2:  oratio  eius  erat  valens, 
culta,  ingentibus  plena  sententiis  ...  e  7  (ove  e  detto  della  sua  abilith 
di  declamatore):  nmnia  ...  habebat ...  phrasin  ...  lectam,  genus  diccndi ... 
ardens  et  concitatum...:  cosi  Tac.  Dial.  26:  varietale  cruditionis  et  icpore 
urbanitatis  et  ipsarum  virium  robore  multum  ceteros  superat.  — acer- 
bitas,  cfr.  XII,  10,  11:  accrbitntem  Cassii.  —  fervor,  App.  crit.  — 
plus...  dedit,  «  diede  ascolto  piu  alla  passione  che  alla  ragione  »:  quindi 
us(")  espressioni  che  punto  non  convenivano  al  linguaggio  delToralore. 
Cfr.  Tac.  I.  c. :  primus  contempto  ordinc  rerum,  omissa  modestia  ac 
pudore  vcrbnrum,  ipsis  etiam  quibus  utitur  anuis  inco,»positus  et 
studio  feriendi  plerumjue  deiectns,  non  pugnat  sed  rixatur.  —  ut,  ila, 
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;ilii  mnlti  disorti,  quos  poiseiiui  lon^nim  est.  Eorum,  qnos  vi- 
derim,  Domitius  Afer  et  lulius  Africanus  loncje  prae- 
stantissimi.  Verborum  arte  ille  et  toto  orenere  dicendi  praefe- 
rendus  et  qnem  in  numero  veteriim  habere  non  timeas:  hic 
concitatior,  sed  in  cura  verborum  nimius  et  compositione  non-  ii9 
numquam  longior  et  translationibus  parum  modicus.  Erant  clara 
et  nuper  in^enia.  Nam  et  Trachalus  plerumque  sublimis  et 
satis  apertus  fuit  et  quem  velle  optima  crederes,  auditus  tamen 
raaior;  nara  et  vocis,  quantam  in  nullo  cognovi,  felicitas  et  pro- 
nuntiatio  vel  scaenis  suffectura  et  decor,  oinnia  denique  ei,  quae 

V.  4}  1  n.  —  ipsa.  cioe.  di  por  se  stessa:  i-ntendi.  ancho  qiiando  non  e 
onndita  di  frizzi  o  facezie.  —  118.  rliserti,  secnndo  Cicornne  Orat.  5, 
18  {Antonii(S...  diserto.'^  ait  se  vidis^e  multos,  elocjventem  omnino  ne- 
minem),e  meno  che  eloquentes;  per  Quintiliano  le  due  parolo  sono  quasi 
sinonime.  Cfr.  t;  68;  3,  13  r  7,  15.  —  quos  viderim  (come  §  9S),  mentrc 
Quintiliano  era  ancora  giovane:  quindi  seguono  le  espressioni.  §  110: 
clara  n^'per  in/jenin,  e  §  122:  qui  nnnc  vinent.  —  Domitius  Afer 
(Domi/.io  Afro).  di  Nomau^ns  nella  Gallia  Narbonese,  nato  intorno  al 
740/14.  morto  il  5D  d.  Cr.  Di  lui  .scrive  Quintiliano  Xll,  11,  3:  vidi  eqo 
longe  omnittm,  quos  mihi  cof/noscere  contigit,  snmmum  oratorem  Do- 
mitium  .\frum  vnlde  senem,  cotidie  aliquid  ex  en.  qunm  meruerat, 
auctoritnte  perdentem.  cum  nr/ente  illo,  quem  principem  fnisse  quondnm 
fori  non  ernt  dubium,  nlii,  quod  indirinum  videntitr,  riderent,  alii  em- 
bescerent.  Ih.  10,  U  ne  loda  la  rnaturitas.  Cfr.  Tac.  Ann.  XIV.  19:  ...  Do- 
mitii  Afri  et  M.  Servilii,  qid  sxmmis  honoribns  et  multn  eloquentia 
viguerant,  ille  orando  cnusns.  Servilius...  —  lulius  .Africnnus  CGiulio 
Africano),  delle  Gallie,  vissuto  durante  rimpero  di  Nernne.  Cfr.  XII,  10, 
11:  vires  .\fricani.  e  Vlll.  .5,  15,  dove  sono  oitate  alcunc  parole  dette, 
certo  sarcasticamente,  da  Giulio  Africano  a  Nerone  dopo  il  matricidio.  — 
verborum  nrte,  e  genere  dicendi,  designano  rispottivaniente  la  linprua  e 
lo  stile.  —  veterum.  cfr.  §  40  n.  a  qui...  pertulerunt.  -  compositione 
longior,  dalla  prolissith  nella  disposizinne  delle  parnle  ne  vengono  periodi 
oltreche  iunghi  anche  intraloiati,  e  appunto  cotesto  e  il  difetto  biasimato 
da  Qnintiliano.  —  119.  et  (Trachnlus),  corrisponde  al  seguente  et 
(Vibius).  —  Trnchalus.  M.  Galerius  CM.  Galerio  Tracalo),  fu  console 
nel  68  d.  Cr.,  con  Silio  Italico.  Pare  abbia  scritto  il  discor-so  che  Tim- 
peratore  Ottone  pronunzi6  neHassemblea  del  pnpnlo  dopo  la  sua  vittoria 
sui  Vitelliani  (Tac.  Hist.  I,  90).  Quintiliano,  VIII,  5,  19,  cita  alcune  pa- 
rolc  di  un'orazione  di  lui  contrn  Spatalen,  in  una  causa  nella  quale  era 
difensore  Vibio  Crispo.  ricordato  dopo.  Cfr.  3,  30  n.  a  tot  circumstan- 
tibvs...  —  optimn,  sotto  il  rispetto  stilistico  o  letterario  in  genere  (cfr. 
§  122);  e  da  tradnrre  con  un  sostantivo  astratto.  —  auditus...  mnior. 
sottintendi  quatn  lectus;  lo  stcso  dice  Seneca,  Controv.  III,  praef.  3.  di 
Cassio  Severo:  audilus  longe  mnior  erat  quam  lectus.  —  rocis ...  feli- 
citas,  XII,  5.  5:  vox  quidem  (di  Tracalo)  non,  ut  Cicero  desiderat,  pnene 
trngoedorum,  sed  super  omnes,  quos  ego  quidem  nudierim  tragoerlos. 
Ib.  10,  11:  sonum  Trachali.  —  vel,  aggiuntivo.  —  s u ffectur a.  SiS^oinin- 
mente,  senza  alcuna  premessa  che  esprima  condizione,  ma  questa  e  «ot- 
tintesa  («  se  egli  avessc  voluto...  »).  —  decor,  v.  §  27  n.  —  quae  sunt  extra. 
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sunt  extrn,  superfnerunt:  et  Vibius  Crispus  compositus  et 
iucundus  et  delectationi  natus,  privatis  tamen  causis  quam  pu- 

120  blicis  melior.  lulio  Secundo,  si  longior  contigisset  aetas, 
clarissimum  profecto  nomen  oratoris  apud  posteros  foret;  adie- 
cisset  enim  atque  adiciebat  ceteris  virtutibus  suis  quod  deside- 
rari  potest,  id  est  autera,  ut  esset  multo  magis  pugnax  et  sae- 

121  pius  ad  curam  rerum  ab  elocutione  respiceret.  Ceterum  inter- 
ceptus  quoque  magnum  sibi  vindicat  locum :  ea  est  facundia, 
tanta  in  explicando  quod  velit  gratia,  tam  candidum  et  lene 
et  speciosum  dicendi  genus,  tanta  verborum  etiam  quae  ad- 
sumpta  sunt  proprietas,  tanta  in  quibusdam  ex  periculo  petitis 

122  riigniticantia.  Habebunt  qui  post  nos  de  oratoribus  scribent  ma- 
guam  eos,  qui  nunc  vigent,  materiam  vere  laudandi;  sunt  enim 
summa  hodie,  quibus  inlustratur  forum,  ingenia.  Namque  et 

'  le  qualitJi  estrinseche".  —  superfuerunl,  «  (ne)  fu  abbondantemente  prov- 
visto  ».  —  Vibms  Crispus  (Vihio  Grispo),  fu  delatore  sotto  Nerone,  oratore 
sotto  Vespasiano,  ancora  in  vita  .sotto  Domiziano.  Di  lui  scrive  Tacito 
liist.  11,  10:  pecunia,  potentia,  inf/enio  inter  claros  maqis  qnam  inler 
bonos.  E  quel  tale  che  a  chi  lo  interrogava  se  ci  fosse  qualcuno  a  pa- 
lazzo  con  Domiziano  rispose  :  ne  musca  quidem;  almeno  Svetonio  (Dom.  3) 
a  lui  attribuisce  questo  motto  famoso.  —  cornpositus,  riferito  alla  per- 
sona  mentre  veramente  e  detto  dello  stile;  v.  §  44  n.  a  compositi.  — 
iucundus,  Xll,  10,  11:  iucunditatem  Crispi ;  cfr.  V,  13,  48:  Vibius 
Crispus,  vir  ingenii  iucundi  et  elegantis.  V.  anche  Giovenale  IV, 
81  sgg.  —  el...  natus,  in  italiano  ci  vuole  un  «  davvero  »  o  <  vera- 
mente  ».  —  120.  lulio  S.,  lulius  Secundus  (Giulio  Seeondo),  amico  di 
Quintiliano,  m(.rtor88(?)  d.  Cr.  Gfr.  3,12;  e  XII,  10,  11:  elegantiam  Se- 
cundi.  E  uuo  degli  interlocutori  del  dialogus  de  Oratoribus.  —  nome>i, 
cfr.  §  72  n.  —  adiciebat,  '  aveva  gi^  incominciato  a...  '.  —  autem,  intradu- 
cibile.  —  curam  rerum,  elocutione,  designano  rispettivainente  il  conte- 
nulo  (o  la  sostanza)  e  la  forma.  —  121.  ijitercepittis,  sottintendi  morte. 
C{i:\l,  prooem.  1:  si  me...  fala  intercepissent.  —  locum,  nel  campo  dellelo- 
quenza.  -  candidum,  v.  §  73  n.  e  101  n.  a  clarissimi...  —  letie  dicendi 
^rewMs,  contrapposto  al  forte  et  vehemens  dicendi  genus;  cfr.  §  44.  Apj). 
crit.  —  adsumpta,  che  servono  unicnmente  come  ornamento;  altri  crede 
che  equivalga  senza  pui  a  translata,  «  usate  figuratamente  ».  Comunquc, 
cfr.  VIII,  3,  43:  adsumere  ea.  quibus  illustrem  feri  orationem  putnt 
(Cicero),  dclectrt,  translata,  superlala,  ad  nomen  adiuncta,  duplicata  et 
idem  sig>ii/icantia,  ab  ipsa  actione  atque  ab  imitalione  rerutn  no/t 
abhorrentia.  L'eccesso  di  (verba)  adsumpta  e  (verba)  ar^essita.  —  pro- 
prielas,  cfr.  §  45  n.  —  ex  periculo  pctitis, '  dizioni  ardite  ',  le  stesse  che 
Qiiintiliano,  XI,  1,  32,  chiama  paene  periclitantia.  Gosi  II,  12,  5:  quod 
est  in  elocutione  ipsa  periculum;  11,  11,  3:  sententiis  grandibus,  qua- 
rum  optima  quaeque  a  periculo  petatur ;  VIII,  0,  11:  audnci  et  proxime 
periculum  translatione .  —  significantia.  v.  ^  49.  ma  qui  il  vocabolo  ha 
il  suo  significato  piii  comuno,  '  evidonza  ".  —  122.  summa  ...  ingrnia, 
cfr.  §  94:  sunt  cUiri  hodieque:  dalle  letlere    di    Flitiio  e   dal  Dialogus- 
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cnnsiimmati  iam  patroni  vetoribiis  aemulaiitur  et  eos  iuvomini 
ad  optiina  tendeutium  imitatur  ac  sequitur  iiidustriii. 

Supersunt  qui  de  philosophia  scripserunt,  quo  iii  «jifciierc  123 
paucissimos  adhuc  eloquentes  litterae  roraanae  tulerunt.  Idem 
igitur  M.  Tuliius,  qui  ubique,  etiam  in  hoc  opere  Platonis 
aemulus  extitit.  PJgregius  vero  multoque  quam  in  orationibus 
praestantior  Brutus  suffecit  ponderi  rerum :  scias  eum  sentire 
quae  dicit.  Scripsit    non    parura    multa  Cornelius  Celsus,  124 


di  Taoito  appreii  riiamo  qiiali  siano  gli  oratori  a  cui  accenna  Qiiintiliano' 
M.  Aper,  Curiatius  Maternus,  Mnrcellus  Eprius,  Aquilius  Regulus ..., 
deiquali  i  due  priiiii  sono  fra  gii  interlocutori  del  detto  Dialogus,  gli  altii 
due  fuiono  dtlatoii  liistamente  faniosi.  Oltreche  a  costoro  il  nostro  ro- 
tore  devo  aver  pensato,  senza  dubbio.  a  Tacito  ea  Plinio  il  giovane,  fio- 
riti  poco  dopo.  —  consummati,  cli-.  V,  10,  119:  ne  se ...  per  fectos 
protinus  atque  consummatos  pulent;  le  due  parole  sono  sinonimo  ; 
V.  §  89  n.  a  consummari.  —  veteribus  aeniulantur,  come  per  aeiuulus 
del  §  seg.  cfr.  §  62  n.  —  iuvenum...  industna,  a  giudicare  dal  dia- 
logus  de  Oratoribus,  28-30,  31-30,  queste  parolo  anziche  constatazione 
di  un  fatto  dovrebbero  consideiarsi  come  espressione  di  un  augurio. 

123.  scripserunt.  App.  crit.  —  pancissimos  ...  eloquentes,  specialmente 
perche  pre^.so  i  Romani  la  filosofia  non  fu  mai  tenuta  in  gran  conto  : 
provn,  fra  Taitro.  le  varie  espulsioni  di  filosofi  da  Roma,  di  cui  una  ebbe 
luogo  per  ordine  di  Domiziano  appunto  mentre  il  nostro  retore  stava  scri- 
vendu  que>lo  libro  X  (clr.  Tac.  Agr.  2,  e  Svet.  Bom.  10).  —  M.  TuUius, 
il  suo  merito  principale  come  filosofo  fu  quello  di  avor  fatto  conoscere 
ai  Romani  la  filosofia  greca  e  di  averla,  per  quanto  era  possibile,  volga- 
rizzata.  Fra  le  sue  molteplici  opere,  <Ii  vario  valorc,  ma  tutte  importanti, 
vanno  ricordate  specialmente  le  seguenti :  de  Finibus  bonorum  et  mn- 
lorum,  Academica,  Tusculanae  disputationes,  de  Natura  deorum  e  de 
Ojficiis.  —  qui  ubique,  cfr.  §  108:  mihi  videtur  M.  TuUius  ..  effinxisse... 
copiam  Plntonis...  —  opere  ~  genere.  —  Brutus,  e  il  M.  lunius  B. 
(M.  Giunio  Bruto),  niorto  a  Filippi  nel  712/42,  uccisore  di  Cesare,  gik 
ricordato  al  §  23.  In  filosofia  fu  seguace  della  dottrina  stoica  (§  84)  e 
scrisse  opere  in  cui  ne  svolse  alcuni  principii:  un  trattato  de  Virtute, 
dedicato  a  Cicerone  (il  quale  a  sua  volta  gli  dedic6  parecchie  delle 
suo  opero  retoricho  o  filosofiche),  uno  Ttepl  KaOriKOVTO^;  o  do  Officiis  e 
uno  de  Patientia :  di  questi  scritti  nulla  ci  e  giunto,  e  nulla  nommeno 
dei  suoi  tre  libri  de  lure  civili.  Anche  Tacito  riconosce  che  Biiito  ebbe 
importanza  ir.olto  maggioro  come  filosofo  che  non  come  oratore  (Dial.  21): 
Brutum  pfiiloso]ihiae  sune  relinquamus ;  natn  in  orationibus  minorem 
esse  fama  sua  etiam  admiratores  eius  fatentur,  —  ponderi  rerum,  cfr 
§  97  e  n. —  scjVzs,  senso:  e  ovidente  (che...). —  124.  non  parum  muUn, 
appena  c  necessario  avvertire  la  iitoto;  cfr.  VI,  2,  3:  fuerunt  non  pa- 
rum  muUi.  —  Cornelius  Cel.-^us,  A.  (A.  Cornelio  Celso),  del  tempo  di 
Augusto  e  di  Tiberio  (nato,  pare,  il  2  d.  Cr.),  fu  uomo  di  grande  dot- 
trina,  anzi  un  voro  enciclopodico,  paragonabile  a  Varrone.  Scri.s.se  appunto 
un'enciclopedia  de  Artibus,  in  cui  trattava  di  retorica,  di  giurisprunenza, 
di  agricoltura,  di  filosofia,  di  medicina,  occ.  Noi  po.s.>:odiamo  la  parte 
relativa  alla  mcdicina,   in  8  iibri,    la  quale  gli  valse   il  nome  di  Cicero 
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Sextios  secutus,  non  sine  ciiltu  ac  nitore.  Plantus  in  Stoicis 
rerum  cognitioni    utilis.  In  Epicureis    levis    quidem,  sed    non 

125  iniucundus  tamen  auctor  est  Catius.  Ex  industria  Senecam 
in  omni  genere  eloquentiae  distuli  propter  vulgatara  falso  de 
me  opinionem,  qua  damnare  eum  et  invisum  quoque  habere 
sum  creditus.  Quod  accidit  mihi,  dura  corruptum  et  omnibus 
vitiis  fractum  dicendi  genus  revocare  ad  severiora  iudicia  con- 
tendo ;  tum  autem    solus    hic    fere  in  manibus  adulescentium 

120  fuit.  Quem  non  equidem  omnino  conabar  excutere,  sed  potio- 
ribus  praeferri  non  sinebam,  quos  ille  non  destiterat  incessere, 

medicorum.  Quintiliano,  XII,  11.  24.  lo  giudica  mediocri  vir  ingenin, 
e  molto  spesso  contesta  le  sue  aflermazioni  nel  canipo  della  retoiica. 
\ .  sopra  §  23.  —  Sextios  (Sestii),  due  furono  i  Sextii,  il  padre  (Quintus) 
e  il  figlio,  contemporanei  di  Cesare  e  di  Augusto,  seguaci  della  filosofia 
pitagorica  e  della  stoica.  Del  padre  scrive  Seneca  Ep.  .59,  7:  virum 
acrem,  graecis  verbis,  romanis  moribus  p/iilosophantem.  —  cultu  ac 
nitore,  cfr.  Tac.  Dial.  20;  ^utore  et  cultu;  23:  nitorem  et  cultum.  — 
Plautus,  Quintiliano  ricorda  altrove  (U,  14.  2  e  III,  6,  23)  un  Plauto 
filosofo,  senza  dubbio  questo  stesso,  che  uso  i  termini,  insoliti,  queentia 
(0  entia)  e  essentia.  App.  crit.  —  rerum,  il  '  sistema  '  (della  scuola  stoica). 
—  levis,  '  superficiale ';  cfr.  3,17:  levitas.  —  Catius  (Gazio),  insubre  di 
na«cita,  contemporaneo  di  Cicerone  {ad  Fam.  XV,  16,  1),  morto  nel 
709/45;  scrisse,  a  detta  di  Porfirione,  scoliaste  di  Orazio  (Sat.  II,  4,  1). 
quattro  libri  de  Rerum  natura  et  de  summo  bono.  —  125.  Senecam. 
L.  Annaeus  Seneca  (L.  Anneo  Seneca),  figlio  di  Anneo  Seneca,  il  retore, 
nato  a  Gorduba  in  Ispagna  verso  il  750/4.  Fu  maestro  di  Nerone,  che  alla 
scoperta  della  congiura  di  Pisone  (G5  d.  Gr.)  gli  mand6  ordine  di  morire: 
e  Seneca  si  diede  dignitosamente  la  morte.  Seguace  in  filosofia  della 
scuola  stoica,  scrisse  molte  opei'e,  che  di  questa  rispecchiano  variamente 
i  principii :  Dialogorum  libri  XII,  de  Clementia,  de  Beneficiis,  Natu- 
raliii.m  qitaestionum  libri  VFI^  usati  nel  niedio  evo  como  iibro  di  testo 
per  lo  studio  della  fisica,  Epistulae  morales  ad  Lfciliii.m.  Compose  anche 
una  satira  menippea  contro  V  iraperatore  Claudio,  'ATTOicoXoK0vTUjai(;,  e 
nove  tragedie,  non  mai  rappresentate,  che  possediamo  con  gli  altri  scritti 
qiia.ssa  ricordati.  —  in  omni  genere  eloquentiae,  intendi  (perche  Quin- 
tiliano  non  si  e  espresso  bene),  in  questa  rassegna  di  tutti  i  geueri 
I  letterarii],  che  hanno  relazione  con  rdoquenza.  —  distuli,  '  ho  difierito 
di  parlare  di..." ;  cfr.  6,  3.  —  falso,  rigu;irda  rinterpretazione  che  alcuni 
davano  del  suo  giudizio  letterario  intorno  a  Seneca :  del  resto  che 
questo  giudizio  fosse  molto  temperato  dimostrano  quelli  dati  piu  tardi  «la 
Frontone  (p.  155  sgg.)  e  da  Aulo  Gellio(XII,  2.  1  sgg.),  i  quali  penN  pos- 
sono  sembrare  eccessivamente  severi.  —  sum  crcditus,  cfr.  §  48;  crcditum 
est. — fraclinn  =  depravalum:  v.  i^  1:50:  rerum  fondera  ...  fregisset. — 
iudicia,  'gusto'.  —  <?<»(... /?ii<,  appunto  cotesta  popolarili  dclle  opere  di 
Seneca  (solns  hic)  poteva  far  credore  che  il  giudizio  di  Quintiliano  non 
fosse  equo;  ilonde  la  .<ua  quasi  peritan/.a  di  dir  la  verith  intorno  a  uu  au- 
tore  cosi  ben  nccetlo.  — adulescentium.o  c()me\.i\\\}^\i\  facili  ad  essore  in- 
fluenzati.  —  126  excutere,  dalle  mani  dei  giovani.  —  dle, comc  ricorda 
A.  Gellio  (I.  c.  Jji^  3-10),  Soneca  nel  libro  XXII,  ora  porduto,  delle  Epi- 
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oum  divprsi  sibi  conscius  <(eneiis  placere  se  in  dicendo  posse 
iis,  quibus  illi  placerent,  diffideret.  Amabant  autem  eura  ma- 
gis  quara  iraitabantur,  tanturaque  ab   eo  defluebant,  quantura 
ille  ab  antiquis  descenderat.  Foret  enim  optandura,  pares  aut  127 
saltera  proximos  illi  viro  fieri.  Sed  placebat  propter  sola  vitia 
et  ad  ea  se  quisque  dirigebat  effingenda.  quae  poterat:  deinde 
cum  se  iactaret  eodem  modo  dicere,  Senecam  infamabat.  Cuius  i^A 
et  multae  alioqui  et  raacrnae  virtutes  fuerunt,  ingenium  facile 
et  copiosum.  plurimum  studii,  multa   rerura   cognitio,  in  qua 
tamen  aliquando  ab  his,  quibiis  inquirenda  quaedara  raandabat, 
deceptus  est.  Tractavit  etiara  oranera  fere  studiorum  materiara:  129 
nam  et  orationes  eius  et  poeraata   et   epistulae   et  dialogi  fe- 
runtur.  In  philosophia    parura    diligens,  egregius  tamen  vitio- 
rura  insectator  fuit.  Multae  in  eo  claraeque  sententiae,  raulta 
etiam  raorum  gratia  legenda,  sed  in  eloquendo  corrupta  ple- 


stnlrre  nd  Lncilinm  giudicava  in  modo  iiiolto  sfavorevole  non  solo  Ennio, 
nia  periino  Cicorone  e  Virgilio.  Un  saggio  di  tali  giudizi  ci  e  oflferto  da 
qiifillo  contenuto  nell'epi>;tola  114  (17-10)  contro  Sallustio  e  uii  suo  imita- 
tore.  —  dinersi  ...  f/eneris,  le  differenze  di  scuola  (relativamente  allo  stile). 

—  iis.  App.  crit.  —  illi,  i  potiores.  —  nb  eo,  App.  ciit.  —  defluebant,  nel 
senso  di  '  degeneravano ',  come  e  spiegato  da  cio  che  e  iletto  appresso: 
placebat  propter  sola  vitia.  —  antiquis,  v.  §  40  n.  a  qid...  pertulerimt. 

—  descendernt,  a  esprimere  ia  decadenza;  e  meno  di  defliiebant.  — 
127.  foret...  optandum...,  queste  parole  indicano  chiaramente  che  Quinti- 
liano  aveva  stima  di  Seneca,  mentre  l'imperfetto  congiuntivo  dimostra 
la  vanitk  del  desiderio  per  mezzo  di  esse  espresso.  Cos\  il  velles  del  §  130. 

—  quae  poterat.  effingere.  —  eodem  modo  dicere.  cioe  di  scriveie  come 
Seneca,  sMntende.  quanto  allo  stile.  —  infamabnt,  esagerandone  i  di- 
fetti.  —  128  alioqui,  cfr.  §  64  n.  —  ingenium  ...  copiosum,  cosi 
XII,  10,  11:  copinm  Senecae.  — plurimum  studii.  cfr.  §  117;  ingenii 
pliniinum.   —    multn...    cognitin,   acquistata   appuiito   col   inolto    studio. 

—  q>'ibus..  rnandabal,  gli  studiosi  che  egli  incaricava  di  far  ricerche 
per  talune  sue  opere,  particolarmente  per  i  libri  Nntxralium  quaestio- 
num,  gia  ricordati:  raa  oltre  a  questi  Seneca  sciisse  varii  opuscoli,  ora 
perduti,  di  scienza  naturale,  come  de  .Mntx  terrnrum,  de  Lapidmn  na- 
turn,  de  Forma  mundi ..,  per  i  quali  sen/.a  diihbio  gli  liisogn^  ricorrcre 
allaiuto  di  specialisti.  -  129.  orationes.  non  ci  son  pervenute;  snp- 
piamo  che  qiialcuna  ne  compose  per  Nerone  (cfr.  Tac.  Ann.  XIll,  3 
e  11;  XIV,  11:  e  Quintil.  VIll.  .5,  18).  —  poemata...  dialogi,  v.  nota 
a  Senecnm.  —  poemata,  non  pare  dubbio  che  fra  essi  Quintiliano  com- 
prenda  le  tragedie:  probabilmente  si  riferisce  anche  alle  parti  in  versi 
della  satira  contro  Claudio.  Sntto  il  nome  di  Seneca  vanno  pure  alcuni 
epigrnmmi.  —  epistulae,  oltre  quelle  a  Lucilio,  124  in  20  libri,  ne 
sciis.se  altre,  che  non  pos.sediamo  piu  (v.  Marziale  VII.  45,  3-4).  —  fe- 
runtur,  cfr.  §  24:  ferebantur  e  n.  —  sententine,  v.  §  50  n.  —  morum 
gratia.  cioe,  in  quanto  sono  morali. —  «o,  (g^uoof.  c^^Telativi);  negli  scrit. 

JiASii.    (/iiintii    Jn^lit    oriii^r..  L.  X.    l^   w.liz.  5 
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raque  atque  eo  perniciosissima,  quod  abundant  dulcibus  vitiis. 

13C  Velles  eum  suo  ingenio  dixisse,  alieno  iudicio;  nam  si  obliqua 
contempsisset,  si  parum  recta  non  concupisset,  si  non  omnia  sua 
amasset,  si  rerum  pondera  minutissimis  sententiis  non  fregisset, 
consensu  potius  eruditorum  quam  puerorum  amore  comproba- 

1:^1  retur.  Verum  sic  quoque  iam  robustis  et  severiore  genere  satis 
firmatis  legendus  vel  ideo,  quod  exercere  potest  utrimque  iu- 
dicium.  Multa  euira,  ut  dixi,  probanda  in  eo,  multa  etiam 
adrairanda  sunt,  eligere  modo  curae  sit,  quod  utinam  ipse 
fecisset.  Digna  enim  fuit  illa  natura,  quae  meliora  vellet: 
quod  voluit  effecit. 

Caput  II. 

DE  IIVIITATIONE. 

1  Ex  his  ceterisque  lectione  dignis  auctoribus  et  verborum 
sumenda  copia  est  et  varietas  figurarum  et  coraponendi  ratio, 
tura  ad  exemplnm  virtutura  omnium  mens  derigenda.  Neque 
enim  dubitari  potest,  quin  artis  pars  raagna  contineatur  irai- 
tatione.  Nam  ut  invenire  primura    fuit    estque  praecipuum, 

tori  anleriori  ad  Augusto  e  usato  piu  spesso  ideo.  —  dulcibus,  che  come 
tali  sediicono.  —  130.  velles...  iudicio.  senso  :  si  potrebbe  desiderare 
che  la  ricchezza  e  feconditk  d'ingegno  di  Scneca  fosse  accomi-agnata  da 
un  sentimento  coi  rispondente  di  buon  gusto  e  da  sano  criterio.  —  si 
obliqua  ..  concupisset.  App.  crit.  —  obliqua,  de.signa  lo  stile  non  na- 
tiirale,  affettato,  noi  diremmo  da  secentista,  di  Seneca.  —  sua  amasset. 
cfr.  §  88:  Ovidius  ...  nimins  amator  ingenii  sui.  —  rerum  pondera 
(v.  §  97  n.',  qui  e  '  il  sugo  dei  pensieri '.  —  amore,  designa  un'ammi- 
razione  inconsiderata.  —  131.  robustis.  '  adulti ',  in  contrapposizione 
a  puerorum,  come  5,  1. —  severiore,  e  qnindi  piu  corretto. —  utrimque, 
cioe  riguardo  tanto  ai  pregi,  quanto  ai  difetti.  Ajip.  crit.  —  iudicium, 
V.  §  8  n.  —  multa  enim,  e  poco  sotto  digna  enim,  o  svista  o  negligenza. 
—  natura,  cfr.  §  S6  e  n. 

1.  Ex  his...,  non  bisogna  dimenticare  che  la  precedente  rassegna  di 
scrittori  greci  e  romani  e  stata  fatta  con  esclusivo  riguardo  al  profitto  che 
dalla  loro  lettura  pu(S  trarre,  ma  esclusivamente  per  formarsi  uno  stile, 
roratore  0  meglio  chi  si  prepara  a  divenir  tale.  —  componeudi,  v.  1. 
44  n.  a  co»ipositi ...  —  ad  exemplum,  significa:  'all' esempio',  come 
II,  3,  12:  ad  Phoenicis  homerici  exemplton  dicere  ac  facere;  invece 
in  exemphnn  (adsumere)  e:  '(prendere)  per  modello":  cfr.  §  2:  in  exem- 
pium  intuentur  c  §  11:  in  exemplum  adsumimus. —  tnens  drrii/enda, 
V.  3,  28  e  VI,  5,  2:  iudicium  derigatur.  —  dubitari...  qiiin,  cfr.  1,  73 
n.  —  artis-   non  e  «  aite  ».  —  invenire,  sostantivamente,  =  inventio.  — 
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sic  ea,  quae  bene  inventa  siint,  utile  seqiii.  Atque  oninis  vitae  2 
ratio  sic  constat,  ut  quae  probamus  in  aliis  facere  ipsi  veli- 
mus.  Sic  litterarum  diictus,  ut  scribendi  tiat  usus,  pueri  se- 
quuntur;  sic  musici  vocem  docentium,  pictores  opera  priorum, 
rustici  probatam  experimento  culturam  in  exemplum  intuentur; 
omnis  deni^iue  disciplinae  initia  ad  propositum  sibi  praescri- 
ptum  formari  videmus.  Et  hercule  necesse  est  aut  similes  aut  3 
dissimiles  bonis  simus.  Similem  raro  natura  praestat,  frequenter 
imitatio.  Sed  hoc  ipsum,  quod  taiito  faciliorem  nobis  rationem 
rerum  omnium  facit  quam  fuit  iis,  qui  nihil  quod  sequerentur 
habuerunt,  nisi  caute  et  cum  iudicio  adprelienditur,  nocet. 

Ante  omnia  igitur  iraitatio  per  se  ipsa  non  sutficit,  vel  quia  4 
pigri  est  ingenii  contentum  esse  iis,  quae  sint  ab  aliis  inventa. 
Quid  enim  futurum  erat  temporibus  illis,  quae  sine  exemplo 
fuerunt,  si  homines  nihil,  nisi  quod  iam  cognovissent,  facien- 
dum  sibi  aut  cogitandum  putassent?  Nempe  nihil  fuisset  in- 
ventum.  Cur  igitur  nefas  est  reperiri  aliquid  a  nobis,  quod  5 
ante  non  fuerit?  An  illi  rudes  sola  mentis  natura  ducti  sunt 
in  hoc,  ut  tain  multa  generarent:  nos  ad  quaerenduin  non  eo 
ipso  concitemur,  quod  certe  scimus  invenisse  eos,  qui  quaesie- 


2.  rntio  constat,  cfr.  Tac.  Ann.  I,  fi:  ratio  constet.  —  sic,  tit,  '  in  ci6 
che  "...  —  litternrum  ductus...  scquuntur,  i  fanciulli  anche  al  tempo  di 
Quinliliano  solevano  esercitaisi  a  scrivere,  conie  ora,  condiicendo  la  penna 
su  aste  e  lettere  dell'aIfabeto  tracciate  in  diversi  modi;  cfr.  1, 1,  25  sgg., 
dove  anche  e  data  (§  27)  una  regola  intorno  a  cotesto  esercizio.  —  usus, 
'  la  pratica  ',  come  spesso  in  Cicerone  (v  de  Orat.  I,  4,15;  Acad.  II,  1,2...). 

—  praescriptum,  sostantivo,  frequente  in  Quintiliano.  —  initia,  Tastratto 
peril  «-oncreto,  da  conservare  per6  anihe  in  italiano. —  6o«ts,  traducendo 
aggiungi :  «  modelli  ;>  o  «  esemplari  )». —  similem,  cioe,  di  riuscir  simili. 

—  3.  hoc  ipsum,  rimitaie.  —  tanto  fnciliorem...  quam,  cosi  §  28:  tanto 
plura...  qxnm;  in  entrambi  i  luoghi  tanto  senza  correlativo.  —  rationem 
rerum  omnium,  il  modo  di  condursi  in  tutte  le  circostanze.  —  iudicio, 
cfr.  1,  8  n. —  adprehenditur,  nel  senso  di  adhibetur:  il  soggetto  e  hoc 

ipSUiil. 

4.  ante  omnia,  formola  introduttiva  adoperata  di  solito  quando  Targo- 
inento  di  cui  si  discute  e  trattato  sotto  varii  punti  di  vista;  corrisponde 
a  quella  piii  frequente  ac  primum  quideiu.  —  vel,  avverbio:  '  massi- 
mamente"  o  '  specialmente '.  Altri  spiega  cappunto».  —  nempe, '  cevio\ 
quasi  con  valore  di  esclamazione.  —  5  nn  dli...,  di  questa  forma  di  do- 
manda  retorica  usata  nella  cosidetta  argomentazione  a  minore  ad  maius, 
0  a  fortiori,  trovi  un  aitio  esempio  3,  29.  —  rudes,  <on  rife^^imento  alle 
parole  che  precedono,  §  4  :  temporibus  illis,  quae  sine  exemplo  fuerunt; 
e  in  contrapposizione  a  nos.  —  mentis  natura,  '  ingegno  naturale  ".  — 
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6  runt?  Et  cum  illi,  qui  nullura  cuiusquam  rei  habuemnt  ma- 
gistrum,  plurima  in  posteros  tradiderunt:  nobis  usus  aliarum 
rerum  ad  eruendas  alias  non  proderit,  sed  nihil  habebiraus 
nisi  beneticii  alieni?  Quem  ad  modum  quidam  pictores  in  id 
solum  student,  ut  describere  tabulas  mensuris  ac  lineis  sciant. 

7  Turpe  etiam  illud  est,  contentum  esse  id  consequi,  quod  imi- 
teris.  Nam  rursus  quid  erat  futurum,  si  nemo  plus  effecisset 
60,  quem  sequebatur?  Nihil  in  poetis  supra  Livium  Androni- 
cum,  nihil  in  historiis  supra  pontificum  annales  haberemus  ; 
ratibus  adhuc  navigareraus:  non  esset  pictura,  nisi  quae  lineas 
modo  extremas  umbrae,  quam  corpora  in  sole  fecissent,  circum- 

8  scriberet.  Ac  si  omnia  percenseas,  nulla  raansit  ars,  qualis  in- 
venta  est,  nec  intra  initiura  stetit:  nisi  forte  nostra  potissimura 


certe^  '  se  non  altro',  '  almeno ',  cioe  rcstrittivo.  —     6.  cuiusquam   rei, 
quisquam,   aggettivo,  e  usato  ordinariamente  con  norni  di  persona:  cosi 

7,  3:  quisquam  orntor ;  IV,  1,  10:  m  qiieinqunm  hominem.  —  in  jio- 
steros  tradiderunt,  cfr.  I,  1,  6:  sermo  in  posteros...  traditus.  App.  ciit. 
—  eruendas,  v.  XII,  8,  13:  multn  ...  patrouus  erttet.  App.  crit.  —  be^ie- 
ficii  alieni,  e  genitivo  di  qualitji  dipendente  da  nihil:  si  deve  .sottiii- 
tendere :  quod  sit:  1"  intiera  locuzione  si  risolve  in  quest'altra:  nihil 
nisi  quod  debeamus  aliis.  —  quem  ad  modum,  non  «  come  »  ma  '  cosi  ": 
intendi:  a  certi  pittori,  i  quali  ...,  tocca  cio  che  toccherebbe  a  noi,  se 
potessimo  avere  solamente  quelle  cose  di  cui  siamo  debitori  ad  altri.  - 
in  id...  stndent,  costiuzionc  insolita  formata  per  analogia  con  quella  dcl 
verbo  niti.  Quintiliano  ia  usa  anche  XII,  6,  6:  in  quam  rem  studendum 
sit.  —  7.  turpe,  non  in  senso  morale.  App.  crit.  —  contentum  esse,  con 
rinfinito  (consequi)  e  costruzione  di  cni  si  trova  esempio  gia  in  T.  Livio 
e  usitatissima  ncgli  scrittori  dclla  latinitk  argcntea.  Gicerone  avrebbc 
detto  satis  Jiabert'.  —  quid  crat  futurum,  come  §  4;  il  rursus  che  pre- 
cede  indica  appunto  che  la  locuzione  e  ripetuta.  —  poetis,  v.  1,  28  n. 
a  genus.  —  supra.  senso:  n)igliore.  piii  perfetto...  —  Livium  A.,  Livixs 
Andronicus  (Livio  Andronico).  di  Taranto,  iiato  intorno  al  470/284;  coii- 
dotto  a  Roma  nel  482/272  vi  tenne  scuola  di  lettere  greche  e  latine  e  mori 
verso  la  mcta  del  secolo  W.  Fu  il  piu  antico  poeta  dranmiatico  lomano; 
scris.se  tragedio,  di  cui  restano  scarsi  fiammenti,  iniitando  i  Greci,  alcune 
commedie  (conosciamo  i  titoli  di  tre  ,  c  tradusse  I' Odissea  in  versi  sa- 
turnii.  Di  quesla  traduzione,  oorto  niolto  al  disotto  delToriginale  e  doi 
drammi,  Gicerone  scrive  {Brut.  18,  71);  ...  Odyssea  latina  est  sic  tam- 
quam  opus  aliquod  Daedttli  (cioe  scn/.'anima)  et  Livinnae  fabulae  non 
satis  dignae  sunt  quae  iterum  legantur.  —  hisloriis,  v.  1,  iU  n.  —  pon- 
tificum  annales,  evRno  una  pubblica/inno,  fatta  ogui  anno  su  una  tavola 
dealbata,  dei  nomi  dci  oonsoli  e  dogli  altii  magistrati  con  indicaziom 
intorno  ai  pnncipali  avvenimenti  storici.  Furono  detti  anche  annalcs  mn- 
ximi,  e  nel  VII  secolo  vennero  raccDlti  in  80  liliri  pcr  ciira  dol  p^uitefioe 
Muzio  Soovola.  —  qune  liuens  extremas  circumscriberet,  cioo  il  disepno 
dei  contorni.        in  sole.  osposti  al  sole  e  quindi  proiett.uiti  un'ombrn    — 

8.  mansit,  App.  crit.  —  stelil,  '  si  arrost6 '.  —  nisi  forte,  v.  1,  70  n.  — 
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tempora  damnamus  hiiius  infplicitatis,  ut  nunc  deraum  niliil 
crescat:  nihil  autem  crescit  sola  imitatione.  Qiiod  si  prioribus  9 
adicere  fas  non  est,  quo  modo  sperare  possumus  illum  orato- 
rera  perfectum?  Cum  in  his,  quos  raaximos  adhuc  noviraus, 
nenio  sit  inveiitus,  in  quo  nihil  aut  desideretur  aut  repivhen- 
datur.  Sed  etiam  qui  surama  uon  adpetent,  contendere  potius 
(juara  sequi  debent.  Nam  qui  hoc  agit,  ut  prior  sit,  forsitan,  10 
etiamsi  non  transierit,  aequabit.  Eura  vero  nemo  potest  ae- 
quare,  cuius  vestigiis  sibi  utique  insistendum  putat;  necesse 
est  enim  semper  sit  posterior  qui  sequitur.  Adde  quod  ple- 
rumque  facilius  est  plus  facere  quara  idem:  tantam  enim  dif- 
ficultatem  habet  similitudo,  ut  ne  ipsa  quidem  natura  in  hoc 
ita  evaluerit,  ut  non  res,  quae  similliraae  quaeque  pares  ma- 
xime  videantur,  utique  discrimine  aliquo  discernantur.  Adde  H 
qiiod,  <]uidquid  alteri  siraile  est,  necesse  est  rainus  sit  eo, 
(|Uod  iniitatur,  ut  umbra  corpore  et  imago  facie  et  actus  hi- 
strionum  veris  adfectibus.  Quod  in  orationibus  quoque  evenit. 
Namque  iis,  qiiae  in  exemplum  adswmimus,  subest  natura  et 
vera  vis ;  contra  omnis  imitatio  facta  est  et  ad  alienuin  pro- 
positum  accommodatur.  Quo  fit  ut  minus  sanguinis  ac  virium  12 
declamationes  habeant  quam   orationes,  quod   in  illis  vera,  in 


in/eltcitatis,  cfr.  1,  7:  infelicis  operae  e  n.  La  costiuzione  col  genitivo 
anohe  II,  5,  24:  ...  nos  tarditdtis  naturn  damnavit;  v.  VII,  8,  3.  IX,  2, 
81.  —  nunc  demum,  '  pioprio  adesso  ' ;  cfr.  3,  13:  ibi  demum,  e  per 
deinum  in  particolare  1,  44  n.  —  9.  prioribus,  bada  che  e  maschile. 
—  oratorem  perfectum,  v.  §  28.  —  mnximos,  'piii  eccellenti  '.  —  snmma, 
non  va  tradolto  letteralmente;  per  il  pcnsiero  v.  I.  prooem.  19-20:  nobis 
ad  summa  tendendum  est ;  ...  altius  tamen  ibunt  qui  ad  summa  ni- 
tentur.  —  10.  f>oc  agit,  App.  crit.  —  utique  (—  omni  modo),  ripetuto 
poco  dopo.  —  adde  quod,  di  nuovo  locuzione  ripetuta  §  11  e  12.  —  in  hoc 
ita  evaluerit,  ut,  "  pu6  fare  in  inodo  che..."  —  quaeque  ...,  App.  crit.  — 
mnxime,  riferito  insieme  a  simillimoe  e  a  pares.  —  utique  discrimine 
aliquo,  cfr.  XII,  10,  67:  utique  nliquo  momento.  —  discrimine ...  di- 
scrrnantur,  altra  ripefizionc.  —  11.  quod  imitatur,  il  modello.  —  facie, 
r  '  originale  '  rispetto  al  •  ritratto  '  (imaf/o).  —  veris  adfectibus,  v.  VI,  2, 
35:  vidi  ego  saepe  histriones  atque  comoedos,  cum  ex  aliquo  graviore 
nctu  personam  deposuissenf,  flentes  adhuc  egredi.  —  nrationibus,  da 
tradurre  con  il  vocabolo  astratto  corri.spondente.  —  iis,  gli  'scrilti',  le 
'  opere  '...  —  sube.st  natura,  cfr.  3,  5:  suheat  ratio.  —  natura,  '  natura- 
le/.za  '.  —  facta  —  fxcta  ;  corrispondenza  ffra  fingere  e  facere)  frequente.  — 
prnpositum,  qui  e  sostantivo  (v.  sopra  §  2). —  occommodatur,  App.  crit.  — 
12.  sanguinis,  mctafora  nsata  1,  t>0  e  ll."i.  —  declamationes,  orazioni  fatte 
per  esercizio;  v.  5,  14  e  1,71.  —  illis,  riferito  a  orationes,  e  quindi  /lis 
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his  adsimilata  materia  est.  Adde  quod  ea,  quae  in  oratore 
raaxirna  sunt,  imitabilia  non  sunt,  ingenium,  inventio,  vis,  fa- 

13  cilitas  et  quidquid  arte  non  traditur.  Ideoque  plerique,  cum 
verba  quaedam  ex  orationibus  excerpserunt  aut  aliquos  com- 
positionis  certos  pedes.  raire  a  se  quae  legerunt  efBngi  arbi- 
trantur,  cura  et  verba  intercidant  invalescantque  temporibus. 
ut  quorum  certissima  sit  regula  in  consuetudine,  eaque  non 
sua  natura  sint  bona  aut  mala  (nam  per  se  soni  tantum  sunt;, 
sed  prout  opportune  proprieque  aut  secus  collocata  sunt,  et 
compositio  cum  rebus  accommodata  sit,  tura  ipsa  varietate  gra- 
tissima. 

14  Quapropter  exactissimo  iudicio  circa  hanc  partem  studiorum 
examinanda  sunt  omnia.  Primum,  quos  iraitemur:  nam  sunt 
plurimi,  qui  similitudinem  pessimi  cuiusque  et  corruptissimi 
conciipierint:  tum  in  ipsis,  quos  elegerimus,  quid  sit,  ad  quod 

15  nos  efficiendum  comparemus.  Nam  in  magnis  quoque  aucto- 
ribus  incidunt  aliqua  vitiosa  et  a  doctis  inter  ipsos  etiam  rautuo 
reprehensa;  atque  utinam  tam  bona  iraitantes  dicerent  melius 

a  declamationes.  —  adsimilata,  con  lo  stesso  significato  di  facta,  che 
precede.  —  quidquid...  non  traditur.  i  cosidetti  doni  naturali  e  in  gene- 
rale  tutto  cio  che  non  s'impara  per  via  d'in.segnamento.  —  13.  oratio- 
nibus,  studiate  o  prese  a  modello.  —  compositionis,  cir.  1,  52  n.  — pedes, 
*  modi  " ,  .'  forme...  '.  —  cwm.  avversativo.  —  cum  et,  App.  crit.  — 
verba  intercidant,  cfr.  Oraz.  A.  P.  60-62,  70-72.  —  iit  quorum  —  quippe 
quorum.  —  consuetudine,  che  Ora/.io.  1  c.  71,  chiama  i4.sus.  —  eaque, 
anche  in  Cicerone  c'  e  esempio  del  pas.^ggio  dalla  costru/ione  relativa 
(quorum)  alla  diniostrativa  (ea).  —  soni.  larmonia  che  risulta  dalla  col- 
locazione  delle  parole  nel  periodo.  —  collocata,  nel  senso  di  adhibita.  — 
cuiii.  (um,  correlativi.  —  nccommodata  sit,  App.  crit. 

14  exactissimo,  exactus  nel  senso  di  «  perfetto  »,  come  qui  e  7,  30,  non 
e  usato  da  Cicerone;  lo  ha  penS  Orazio  Epist.  II,  1,72.  —  iudicio,  v.  1, 
8  n.  —  hanc  partem  studtorum,  sottintendi  quae  ad  imitattonem  per- 
tinent.  —  pritnnm  ...  tum.  lome  §§  18  e  19.  —  quid  sit  ad  ...,  App.  crit. 
—  efficiendum  (nel  senso  di  •  riprodurre  ')  =■  effingendum.  —  15.  nam 
...  reprehensa,  cfr.  1,  24.  —  in  magnis,  in  e  usato  quando  s'intende  par- 
lare  di  tutte  le  opere  di  uno  scrittore,  apud  quando  di  un  luogo  o  di 
un  passo  speciale ;  cosi  1,  39:  apud  Lioium.  —  doctis.  puoi  tradurre  : 
'  giudici  '  o  '  critici  competenti  '.  —  inter  ipsos,  1,  14  e  22  Irovi  intcr 
se:  Tuna  dizione  diiferisce  dallaltra  in  ci6,  che  la  prima  e  usata  dopo 
qualunque  caso;  la  seconda  -olamente  dopo  il  nominativc  e  racousativo. 
Quindi  Ci^eione,  de  Off.  I,  16,  50,  li;i:  oratto  ...  conciliat  inter  se  homines, 
e  ib.  l,  7,  20 :  societas  hominum  inter  ipsos.  Ma  non  e  regola  assoluta  : 
infatti  lo  stesso  Cicerone  se  ne  scosta,  ib.  1,  17,  53:  multa  ...  sttnt  civtbxs 
inter  se  communia  ;  v.  sottu  §  2!^.  —  mutuo  repri^hema,  cfr.  Tac.  Dial. 
18:   (alvuiu..    Ciceroai  visutn  exsanyuein  et  uitrilum,  ...rursu:>que   Cir 
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quam  mala  peius  dicuut.  Nec  vero  saltem  iis,  quibus  a»!  ovi- 
tanda  vitia  iudicii  satis  fuit,  sutficiat  imatTinem  virtutis  et!in- 
jjere  et  solam,  ut  sic  dixerim.  cutem  vel  potius  illas  Epicuri 
figuras,  quas  e  summis  corporibus  dicit  effluere.  Hoc  autem  IG 
his  accidit,  qui  non  introspectis  penitus  virtutibus  ad  primum 
se  velut  adspectum  orationis  aptarunt;  et  cum  iis  felicissime 
cessit  imitatio,  verbis  ntque  numeris  sunt  non  multum  uiffe- 
rentes,  vim  dicendi  atque  inventionis  non  adsequuntur,  sed 
plerumque  deolinant  in  peius  et  proxima  virtutibus  vitia  com- 
prehendunt  fiuntque  pro  grandibus  tumidi,  pressis  exiles,  for- 
tibus  temerarii,  laetis  corrupti,  compositis  exultantes,  sim- 
plicibus  neglec^entes.  Ideoque  qui  horride  atque  incomposite  17 
quidlibet  illud  frigidum  et  inane  extulerunt,  antiquis  se  pares 

ceronem  a  Calvo  qiiidem  male  audtvisse ...  —  tnm,  qxtam,  vanno  rispet- 
tivamente  con  meliiis  e  peius  —  imitantes,  qui  con  lo  stesso  valore  di 
imitatores.  —  mala,  cioe  imitantes.  —  dicvnt,  App.  crit.  —  Xec  sallem  — 
ne  ...  quidem;  cosi  7,  20 :  non  breve  saltem  tempus-  Qni  saltem  e  da  iinire 
al  ^ufficiat  che  segue.  —  imaginem,  che  e  sempliccmente  cosa  esteriore.  — 
ut  sic  dixerim.  nella  latinitn  aiirea  utita  dicnn.  .-\pp.  «rit.  —  illas  Epicri 
figuras,  come  spiegazione  della  teoria  eibibXiuv  eEcuGev  irpoaiovTujv  (che 
Hpicuro  deriv6  da  Democrito),  a  cui  qui  si  accenna.  possono  servire 
le  parole  di  Lucrezio  de  Rervm  natura  IV.  4Ssgg. :  dico  igitur  rerv.m 
effigias  tenuisque  figvras  \  mitlier  ab  rebus,  summo  de  corpore  rcrtim, 
I  quae  quasi  mcmbranae  vel  cortex  nominitandast,  \  quod  speciem  ac 
formam  similein  gerit  eius  imago,  \  cuiuscmque  cluet  de  corpore  fusa 
vagari.  —  16.  primum  velut  aspectum,  la  '  forma  superHciale ".  — 
numeris.    quelli  che  poco  prima  (§   13)  sono  detti  compositionis  pedes. 

—  vim  dicendi.  cioe  "  lo  stile '.  —  vim  inventionis  —  inventionem 
senz"altro.  —  proxima  ...  comprehendunt,  e  lo  stesso  concetto  svolto  da 
Orazio   A    P.  25    sgg.   ...  decipimur    specie    recti ;    brevis  ...  procellae. 

—  pro  grandibus  tumidi,  ciT.  XII,  10.  80  :  grnndia,  non  tumida.  — 
pressis,  v.  1,  44  n.  Si  osservi  cbe  la  preposizione  (pro)  non  e  ripetuta  : 
uso  non  raro  in  Quintiliano  nelle  enumerazioni :  v.  7,  26.  —  exiles. 
mancanti  tli  ogni  ornamento  retorico.  —  fortibus  tcmerarii,  cfr.  III, 
7,  25:  pro  temerariu  fortem  ...  vocemus,  e  11,  12.  4:  temerarius  pro 
forti.  Fnrtis  richiama  a  vis,  ternernrius  aila  csagerata  ostentazione 
di  essa.  che  si  manifesta,  fra  raltro.  con  un  lingiiaggio  metaforico,  noi 
diremmo,  da  secentisti.  —  laetis,  v.  1.  46  n.  —  corrupti,  corruptus  e 
reccesso  di  laeti'.s,  altro  eccesso  e  luo-vriosus ;  cfr.  XII.  10.  80 :  laetn 
non  luxuriosa.  —  compositis,  vedi  1,44  n.  —  exultantes,  si  riferisce 
(ome  le  parole  precedenti.  e  le  altrc  che  seguono,  allo  stile,  il  quale  e 
detto  exultans  quando  manca  dellc  «loti  proprie  della  compositio ;  cfr.  4.  1. 

—  neglegentes.  secondo  Cicerone  e  loppo^to  di  omati  (\.  de  Inv.  l,  21. 
'60).  —  17.  Itorride  atque  incomposite.  Tac.  Dial.  18 :  sunt ...  horridi 
et  impoliti  et  rudrs  et  informes;  hnrride.  '  rozzaniente '.  '  senza  gra/ia': 
itTmmposife.  '  seu/.a  ordine '.  —  quidlibet  illud  fni./idum,  sta  \'eiillud 
q"idltbet  frigidum  nel    senso  di :    quamcis  Mud    quod   extulerunt  sit 
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credunt;  qui  carent  cultu  atque  senteutiis.  Attici  sunt  scilicet: 
qui  praecisis  conclusiouibus  obscuri ,  Sallustiuin  alque  'ihu- 
cydidem  superant ;  tristes  ac  ieiuni  PoHionem  aemulantur ; 
otiosi  et  supini,  si  quid  modo  longius  circumduxerunt,  iurant 

18  ita  Oiceronem  locuturum  fuisse.  Noveram  quosdam,  qui  se 
pulchre  expressisse  genus  illud  caelestis  huius  iu  dicendo  viri 
sibi  viderentur,  si  in  clausula  posuissent  esse  videatur. 
Ergo  primum  est,  ut  quod  imitaturus  est  quisque  iutellegat 
et,  quare  bonum  sit,  sciat. 

19  Tum  in  suscipiendo  onere  consulat  suas  vires.  Nam  quae- 
dam  sunt  imitabilia,  quibus  aut  intirmitas   naturae  non  suffi- 

frigidum ;  illud  poi  dimostra  che  si  tratta  di  cosa  nota,  e  a  ogni 
modo  la  questione,  per  dir  cosi,  a  cui  accenna  Quintiliano,  era  tratlata 
dagli  studiosi  del  suo  tempo,  come  risulta  dal  luogo  cit.  di  Tacito.  App. 
crit.  —  exlulerunt,  sottintendi  dicendo.  Per  il  pensiero  cfr.  Gic.  Ontt. 
44,  150:  graves  ...  sententiae  si  inconditts  verbis  efferuntur...  —  cultu, 
'  ornamento '.  —  sententiis.  qui  '  pensieri ',  e  s'intende  dei  pensieri  di 
valore.  —  Attici,  1,  44.  Gfr.  XII,  10,  21  :  quapropter  mi/ii  falli  mul- 
tuia  videntur  qui  solos  esse  Atticos  credunt  tenues  et  hicidos  et  siyni- 
/icantes  et  quadani  eloquentiae  frugalitate  contentos  ac  semper  manum 
intra  palLium  continentes.  V.  anche  ib.  16.  App.  crit.  —  scilicet,  ironi- 
camente.  -  praecisis  conclusionibus,  '  chiusa  brusca  del  periodo  '.  Gfr. 
IV,  2,  47,  e  quanto  a  conclusionibus,  1.  106:  concludit  e  n. —  obscuri, 
cfr.  VIII,  2,  lU:  alii  breoitatem  nemulati  necessuria  qiioque  orationi 
subtrahunt  verba  et,  velut  satis  sit  scire  ipsos,  qnid  dicere  velint, 
quantum  ad  alios  pertineat.  nihili  putant.  —  Sallustium.  v.  1,  32,  102 
e  note.  —  Thucydidem.,  v.  1,  73.  —  superant ...  aemulantnr,  nel  sonso 
di  superare  ...  aemtilari  sibi  videntur.  —  tristes  ac  ieiuni,  seoondo 
Quintiliano,  VIII,  3,  49,  tristes  ('  freddi ')  e  il  contrario  di  hilares,  e  ieiuni 
('aridi')  di  copiosi.  —  Pollionem,  v.  1,  113  o  n.:  cfr.  VI.  3,  110:  de 
Pollione  Asinio  seriis  iocisque  pariter  accommodato  dictum  est,  esse 
eum  omnium  horarum.  — supini,  supinus  e  chi  fa  il  comodo  suo.  In  tale 
.senso  figurato  la  voce  non  ricorre  in  Cicerone.  —  circumduxerunl,  cfr. 
IX,  4,  124:  cum  senstis  unus  longiore  atnbitu  circumducitur.  —  iurant 
ita  Ciceronem...,  v.  Tac.  Dial.  22,  ove  di  Gicerone  e  detto :  lentus  est 
in  principiis,  longus  in  narrationibus ...  —  18.  se .  .  expressisse,  lac- 
cusativo  con  rinfinito  dopo  videri,  usato  pei.^onahiiente,  e  di  uso  nfl'atto 
insolito.  Gicerone  ha  tale  costruzione,  ma  solo  quando  videri  e  imperso- 
nale;  Tusc.  V,  5.  12:  noti  mihi  videtur  ad  beate  vivendum  salis  pos.^ie 
virtulem,  dove  del  resto  mHii  videtur  ha  senso  analogo  a  mihi  placet. 
0  censeo.  —  caelestis,  1,  86.  e  detto  di  Omero  a  cui  si  applica  niolto 
meglio.  —  esse  vidcatur,  cfr.  7,  29;  quosta  clausola,  che  e  di  uso  fiequonte 
nei  periodi  di  Gicerone,  viene  biasimata,  in  qnanto  produce  monotonia, 
anche  da  Apro  nel  Dial.  di  Tacito.  23. 

19.  in  .'iuscipiendo  ...  vires,  e  il  precetto  oiaziano,  A.  P.  38-41  :  su- 
mite  materiam  ...  —  imitabilia,  qui  la  parola  e  usata  nel  suo  signifioato 
generale,  ma  la  si  deve  intondore  riforita  alio  stilo.  oonio  risult.i  «l-illo 
cose  dette  dopo.  —  naturae,  "  iiigogno  '.  —  tenue   ingcmuiti,  oioe  tnye- 


CAPt^T  II.  §  20 -oo  73 

ciat  aiit.diversitas  re]Mi<_,qiet.  No,  cui  tenue  inijeninnn  erit.  sola 
velit  rortia  el  abruiita,  cui  tbrte  quidem,  sed  iiidaniituiu,  aniore 
subtilitatis  et  vim  suam  perdat  et  elegantiam,  quam  cupit, 
non  persequatur:  nihil  est  enim  tam  indecens,  quam  cum 
mollia  dure  tiunt.  Atque  ego  illi  praeceptori,  quem  institue-  20 
ram  in  libro  secundo,  credidi  non  ea  sola  docenda  esse,  ad 
quae  quemque  discipulorum  natura  compositum  videret;  nam 
is  et  adiuvare  deliet  quae  in  quoque  eorum  invenit  bona,  et, 
quantum  fieri  potest,  adicere  quae  desunt  et  emendare  quae- 
dam  et  mutare:  rector  enim  est  alienorum  ingeniorum  atque 
tormator.  Difficilius  est  naturam  suam  fingere.  Sed  ne  ille  21 
quidem  doctor,  quamquam  omnia,  quae  recta  sunt,  velit  esse 
in  suis  auditoribus  ([uam  plenissima,  in  eo  tamen,  cui  natu- 
ram  obstare  viderit,  laborabit. 

Id  quoque  vitandum,  in  quo  magna  pars  errat,  ne  in  ora- 
tione  poetas  nobis  et  historicos,  in  illis  operibus  oratores  aut 
declamatores    imitandos    putemus.    Sua    cuique   proposita  lex,  22 

nium  accommodatum  ad  tenue  dicendi  f/enxs  (v.  1,  44  n.).  Cosi  >;}  23 
sotto  e  dctto  lene  nc  remissnm  rjenus  causnrum  quello  che  richiede 
lene  ac  remissum  dicendi  geniis.  —  nbrupta,  abruptxm  sermonis 
yen"S  o  '  spe/zato '  e  p.  es.  quello  di  Sallustio  ;  cfr.  1,  32  n.  1.  —  in- 
domitum,  che  non  conosce  ritegno:  forte  et  indomitum  designa  Tattitu- 
dine  al  genere,  cioe  allo  stile  sublime.  —  subtiUtntis  (v.  5,  2),  genus 
dicendi  subtile  e  lo  stile  senza  ornawienti,  il  quale  pen")  non  esclude  la 
elegantin  (v.  1,  f)5),  anzi  la  subtHitas  omtionis  e  strettamente  unita 
con  la  elegantin;  qiiindi  1,  78:  Lysins  suhtilis  ntque  elegans.  — 
mollin,  qni  e  sinonimo  di  lenin,  dulcin  e  perciii  non  e  usato  in  cattivo 
sen.so.  Cfr.  ,\iist.  Rhet.  111.  7,  10:  iav  ...  ra  inaXoKd  OKXnpuJc;,  koI  toi 
OKXrioa  /.laXaKUjt;  XeYrifai.  dTriGavov  Y'Tv6Tai.  —  dure  fiunt,  cioe...  e 
sforzato,  stiracchiato.  —  20.  ntque,  nei  passaggi  ha  spesso  il  signifi- 
cato  di  ntqui.  —  librn  secundn,  cap.  8:  an  secundum  sui  qnisque 
ingenii  natarnm  docend>'s  sit,  dove  si  consiglia  al  maestro  di  tener 
('onto  bensi  delle  disposi/ioni  naturali  dellallievo,  ma  non  soltanto  di 
esse.  —  compositum,  cfr.  II,  8,  fi-7:  proprietates  ingeniorum  dispicere 
prorsus  necessarium  est.  In  his  quoqxe  certum  studiorum  fncere 
delectum  nemn  dissuaserit ;  namque  erit  alius  historiae  magis  idoneus, 
nlins  compositus  nd  cnrmen,  alius  ntilis  studio  iuris,  nt  nonnulli  rus 
fortasse  mittendi.  —  nam,  asseverativo.  —  adiuvare,  '  secondare '.  — 
alienorum  ingrniorum,  dei  discepoli.  inentre  roratore,  cnn  la  lettura  e 
limita/ione,  si  forma  da  se  (nnturam  snnm  fngit).  —  21.  ille  doctor, 
quello  disegnato,  a  cosi  dire.  in  libro  secnndo.  —  qunmquam  ...  velit, 
cfr.  1,  33  n.  —  auditnribus,  per  discipulis.  —  m  illis  operibus,  cioe  in 
poesi  et  historin;  v.  per  il  pensiero  1,  31.  —  declamatores,  Tuso  di  de- 
clamare  i  propri  discorsi  alla  presenza  d'invitati  era  stato  iniziato  da 
Asinio  Pollione  ed  era  veramente  in  finro  a|  tempo  di  Qnintiliano 

22   propositn,  App.  cril.  —  decur,  v.  1,  27  n.;  cfr.  Oraz.  A.  P.  86:  dc' 
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suus  decor  est:  nec  comoedia  in  cothurnos  adsurcrif.  rec  cnnfra 
tragoedia  socco  ingreditur.  Habet  tamen  omnis  eloquentia  ali- 
quid  commune:  id  imitemur,  quod  commune  est. 

23  Etiam  hoc  solet  incomraodi  accidere  iis,  qui  se  uni  alicui 
generi  dediderunt,  ut,  si  asperitas  iis  placuit  alicuius,  hanc 
etiam  in  leni  ac  remisso  causarum  genere  non  exuant;  si  te- 
nuitas  aut  iucunditas,  in  asperis  gravibusque  causis  ponderi 
rerum  parum  respondeant:  cum  sit  diversa  non  causarum  modo 
inter  ipsas  condicio,  sed  in  singulis  etiam  causis  partium, 
sintque  alia  leniter  alia  aspere,  alia  concitate  alia  remisse, 
alia  docendi  alia  raovendi  gratia  dicenda;  quorura  oranium  dis- 

24  sirailis  atque  diversa  inter  se  ratio  est.  Itaque  ne  hoc  quidera 
suaserim,  uni  se  alicui  proprie,  quem  per  omnia  sequatiir,  ad- 
dicere.  Longe  perfectissimus  Graecorum  Demosthenes,   aliquid 

scriptas  sermre  vices  oper>',nque  colores ;  e  92:  singula  quaeque  locum 
teneant  sortitadecentem.  —  nec  ...  m^redt^Mr,  similmente  Oraz.  ib.  89-91: 
versibus  exponi  tragicis  res  comica  non  vult:  \  indignatur  item  privatis 
ac  prope  socco  \  dignis  carminibus  narrari  cena  Tkyestae.  —  cothur- 
nos  (v.  1,  68).  socco,  erano  rispettivamente  i  calzari  degli  attori  tragici 
6  comici :  qui  le  due  parole  sono  usate  in  scnso  trasloto  a  designare  il 
carattere  della  tragedia  'e  della  commedia.  —  adsurgit,  cfr.  1,  52;  benche 
ivi  il  verbo  sia  adoperato  assolutamente,  ha  in  entrambi  i  luoghi  lo  stesso 
significato. —  omnis  eloquentia.  cioe  reloquenza  nel  senso  piu  largo  del 
vocabolo,  la  quale  compiendeva  tutti  i  generi  letterarii,  e  Teloquenza  pro- 
priamente  detta,  quella  delia  oratio  o  oratoria  eloquentia.  Gome  si  pu6 
vedere  nel  Dialogus  ile  oratoribus,  ti\  tempo  di  Quintiliano  la  distinzione 
fra  Tuna  e  Taltra  speeie  era  comunissima  (cfr.  ivi  9:  omnem  eloquentiam 
omnesque  eius  partes. .),  mentre  prima  non  se  ne  era  nemmeno  sentito  il 
bisogno. —  23.  uni  alicui,'&(\  un  solo".  La  locuzione  e  ripetuta  al  §  seg. 
e  si  adopera  come  singolare  di  singuli,  uso  di  cui  trovi  esempi  anche  in 
Gicerone.  —  asperitas  (v.  §  25),  e  il  contrario  Ai  lenitas  e  di  aequabi- 
litas,  0  per  u.sare  le  parole  di  Gicerone,  de  Orat.  II.  1.5,  64,  si  contrap- 
pone  ad  un  genus  orationis...  cum  lenitate  quadam  nequabili  profluens; 
cfr.  Orat  16,  53 :  elahorant ...  sequuntur.  —  alicuius,  si  riferisce  a 
persona  determinata  e  quindi  .sebbene  preceda  si  (cioe  si  tratti  di 
una  proposizione  condizionale)  non  e  abbreviato  in  cuius;  cfr.  6,  5; 
7,  2.  15.  16.  —  leni  ac  remisso,  v.  §  19  n.  a  tenue ...  —  tenuitas, 
quasi  sinonimo  di  iucunditas,  nel  senso  di  '  delicatezza  ' ;  cfr.  1,  44  n. — 
asperis  causis,  in  contrappnsizione  al  lene  ac  remissum  causarum  genus 
designa  le  cause  passionali,  che  vanno  trattate  con  grande  energia  e  ri- 
solutezza.  —  inter  ipsas  ...  inter  se,  v.  §  15  n.  —  docendi  ...  movendi, 
cfr.  1,  78  n.  a  si  docere ..  —  dirersa,  precede  poco  sopra;  nuovo 
esempio,  gi^  ne  notai  altri,  di  svista  o  «li  negligen/.a.  —  24.  suaserim, 
costruito  con  rinfinito,  caso  raro  nella  prosa.  —  sequatur,  il  soggetto 
che  manca  come  1,  7  (congregat ...  occupet),  e  personale  indefinito:  is 
qui  se  addicit;  cfr  7,  4.  2^.  —  longe  perfectissimus,  \.  1,  118:  e  per  il 
pensiero  1,  !W  e  105.  —  melius  alii,  ellissi  del  verbo  come  sotto  3.  25. 
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tnmen  aliquo  in  loco  nielius  alii,  jilurima  ille.  Sed  non  qui 
maxime  imitandus,  et  solus  imitandus  est.  Quid  er^o?  Non  est  25 
satis  omnia  sic  dicere,  quo  modo  M.  Tullius  dixit?  Mihi  qui- 
dem  satis  esset,  si  omnia  consequi  possem.  Quid  tamen  no- 
ceret  vim  Caesaris,  asperitatem  Caeli,  dilii,'entiam  Pollionis, 
iudicium  Calvi  quibusdam  in  locis  adsumere?  Nam  praeter  id  26 
quod  prudentis  est  quod  in  quoque  optimum  est,  si  possit, 
suum  facere,  tum  in  tanta  rei  difficultate  unum  intuentes  vix 
aliqua  pars  sequitur.  Ideoque  cum  totum  exprimere  quem  ele- 
[jeris  paene  sit  homini  inconcessum,  plurium  bona  ponamus 
ante  oculos,  ut  aliud  ex  alio  haereat,  et  quo  quidque  loco  con- 
veniat  aptemus. 

Imitatio  autem  (nam  saepius  idem  dicam)  non  sit  tantum  27 
in  verbis.  llluc  intendeuda  mens,  quantum  fuerit  illis  viris 
decoris  in  rebus  atque  personis,  quod  consilium,  quae  dispo- 
sitio,  quam  orania,  etiam  quae  delectationi  videantur  data,  ad 
victoriara  spectent:  quid  agatur  prooemio,  quae  ratio  et  quam 
varia  narrandi,  quae  vis  probandi  ac  refellendi,  quaiita  in  ad- 

—  25.  .V.  Tullius,  Quintiliano  non  si  lascia  sfuggire  alcuna  occasione 
di  attermare  quellu  che  potrebbe  dirsi  il  suo  culto  per  Gicerone:  v.  1, 
105  sgg.  —  omnia,  s'intende,  di  es.so  Cicerone.  —  quid  ...  noceret,  Tim- 
perfetto  noceret  in\ece  del  presente  noceat  si  spiega  avuto  riguardo  alla 
stretta  relazione  col  precedente  si  possem,  che  esprime  una  ipote-si  non 
realiz/.abile.  —  vitn  Caesaris,  vedi  1,  114.  —  asperitatem  (nel  senso  del 
§  2'6)  Caeli,  v.  1,  115.  —  diligentiam  Pollionis,  v.  1.  113.  —  iudi- 
cium  Calvi,  v.  1.  11.5.  Cfr.  per  unenumerazione  quasi  identica  Xll,  10. 
11,  passo  giSi  citatu  parte  a  parte  nelle  singole  note  ai  §§.  a  cui  nniando 
quassu  per  i  varii  nonii.  —  ndsumere,  nel  senso  piii  comune  del  voca- 
bolo.  come  sotto  §  27.  —  26  praeter  id  quod,  v.  1.  28.  11  tum  che 
sogue  d^  modo  a  interpretaie  la  locuzione :  nam  pmeter  id  quod.  come 
se  avesse  questaltra  fornia:  nnm  primum...  —  Mn«m(oggetto  di  intuentes), 
un  solo  aulore  fra  quelli  presi  a  modello.  —  sequitur.  nel  senso  di  con- 
tingtt,  come  piu  sotlo  §  27.  Cfr.  XI,  2,  39:  quod  meae  quoque  memoriae 
mediocritatem  sequebntur.  —  e-rprimere.  riprodurre  mediante  I'  imita- 
zione.  —  /(0>/ii«i,  App.  crit.  —  nlio.  sottintendi  scriptore. —  haereat,  in 
animo  legentis.  Cfr.  Oraz.  A.  P.  195:  quod  non  proposito  conducat  et 
Jinereat  apte. 

27.  nam  ...  dicam,  si  riferisce  alle  parole  dei  §§  13  e  16.  —  inten- 
denda  mens,  cfr.  3.  20:  mentis  intentio  ;  v.  anche  1.  24.  —  decoris... 
personis.  v.  1,  27  note.  — consilium.  •  disegno'.  —  delectationi  data.  cos'i 
XII,  10,  45:  cuiii  plurimum  utilitati.  tum  partem  quandam  delecta- 
tioni  daret  (M.  Tullius).  —  ad  victorinm  spectent.  cfr.  1,  29:  arf  victo- 
riam  niti.  —  prooemio,  *  re.<ordio  ». —  ratio...  narrandi,  *  la  narrazione  ». 

—  015  probandi  ar  refelLendi,  «  la  confermazione  e  la  confutazione  »  (v.  l^ 
1  a.  a  vim  dicendi).  —  (quanta)  in  adfectibus  ...   scientia,  *  la  perora. 
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fectibus  omnis  generis  movendis  scientia,  quamqiie  laus  ipsa 
popularis  utilitatis  gratia  adsumpta.  quae  tum  est  i-ulcheirima, 
c\jm  sequitur,  non  cum  arcessitur.  Haec  si  perviderimus,  tum 
28  vere  imitabimur.  Qui  vero  etiam  propria  his  bona  adiecerit, 
ut  suppleat  quae  deerunt,  circumcidat  si  quid  redundabit,  is 
erit,  quem  quaerimus,  perfectus  orator;  quem  nunc  consum- 
mari  potissimum  oporteat,  cum  tanto  plura  exempla  bene  di- 
cendi  supersunt,  quam  illis  qui  adhuc  summi  sunt,  rontige- 
runt.  Nam  erit  haec  quoque  laus  eorum,  ui  piiuiea  &u]jcias6e, 
pusLerus  docuisse  dicautur. 


Oapdt  III. 

QUO  MODO  SCRIBENDUM  SiT. 

i  Et  haec  quideiu  auxilia  extrinsecus  adhibentur:  in  iis  au- 
teni,  quae  nobis  ipsis  paranda  sunt,  ut  laboris,  sic  utilitatis 
etiam  longe  plurimum  adfert  stilus.  Nec  immerito  M.  Tul- 
lius  hunc  optimum  effectorem  ac  magistrum  dicendi 
voeat,  cui  sententiae  personam  L.  Crassi  in  disputationibus, 
quae   sunt  de  Oratore,  adsignando,  iudicium  suum  cum  illius 

zione  ». —  laus  popularis^  la  lode  della  moltitudine  checirconda  Toratore. 
Cfr.  1.  17:  laudantium  clamor.  —  sequitur,  include  lidea  della  spon- 
taneitk  e  si  contrapijone  ad  arcessitur,  conie  Vlll,  prooem.  18  ad  ad- 
fectatur.  —  28  quae  deerunt,  si  quid  rednndabit,  da  tradurre  con  due 
sostantivi.  —  is  ...  perfectus  orator,  v.  §  9.  —  quem ...  cofisutiuiiari,  la 
locu/.ione  perfectum  oratorem  consuir.mari  equivale  a  quest' altia : 
oratorem  consummari  ita,  ut  perfectus  fiat ;  per  consummari.  v.  1. 
89  n.  —  oportent,  App.  crit.  —  tanlo  plura  ...  quam,  cfr.  §  3 :  tanto 
faciliorem ...  quam  e  n.  —  nam,  congiuntivo.  —  eorum,  sottintendi  qui 
adhuc  sutnrnt  sunt. 

1.  Et,  '  ma '.  —  nobis  ipsis  =  a  nobis  ipsis,  ma  anche  con  valore  di 
dativus  commodi  cioe  con  significato  riflessivo.  —  lom/e plttrimum,  c(c. 
l^  67  n.  —  stilus,  v.  i,  2  e  n.  -  M.  Tullius.  de  Orat.  I.  33,  15()  (gi^ 
cit.  alla  n.  a  cui  si  rimanda  per  stilus)  e  60,  257:  stilus  ille  tuus,  quem 
tu  vere  dixisti  perfectoreui  dicendi  esse  ac  magistrum.  —  cui  senlentiae 
personam  ...  adsu/nando.  la  forma  dialogica,  cioe  drammatica  del  de  Ora- 
tore  spiega  la  sceita  della  frase  :  cfr.  1,  71:  subire  personas  e  n.  ivi. 
L.  Crassi.  L.  Licinius  Crassus  (L.  Licinio  Crasso;,  ceiebre  oratore,  nato 
il  614/140,  morto  il  663/91:  e  uno  dei  due  principali  interiocutori  in  di- 
sputationibus  quae  sunt  de  Oratore:  Taltro  e  M.  Antonius,  avo  del 
triumviro.  nato  il  611/14:i  morto  il  667/87  (v.  Brulus,  36,  143  sgg). 
Entrambi  sono    spesso    riconlati    da    Quiutiliono.    —   iudicium    suum  ... 
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aiiotorihte  cnninnxit.  Scribendiim  ergo  quara  diligentissime  et  2 
quaiii  pluriuium.  Nam  ut  terra  alte   refossa  generandis   alen- 
disque  seminibus  fecundior  fit,  sic  profectus  non  a  summo  pe- 
titus  studiorum  fiuctus  elTundit  uberius    et    fidelius   continet. 
Nam  sine  hac  quidem  conscientia  ipsa  illa  ex  tempore  dicendi 
facultas  inanem    modo    loquacitatem   dabit  et   verba  in  labris 
nascentia.  Illic  radices,  illic  fundamenta  sunt,  illic  opes  velut  3 
sanctiore    quodam    aerario    conditae,  unde    ad   subitos  quoque 
casus,  cum  res  exiget,  proferantur.  Vires  faciamus  ante  omnia, 
quae  sufficiant    labori    certaminum  et  usu   non    exhauriantur. 
Nihil  enim  rerum  ipsa  natura  voluit  magnum  effici  cito,  prae-  4 
posuitque  pulcherrimo  cuique  operi  difficultatem;  quae  nascendi 
quoque  hanc  fecerit  legem,    ut  raaiora   animalia  diutius  visce- 
ribus  parentis  continerentur. 
Sed  cum    sit   duplex    quaestio,  quo   modo  et  quae  maxime 

co>nunxit,  Crasso  nei  libri  de  Oratore  e  il  rappresentante  e  il  sosteni- 
tore  delle  opinioni  di  Cicerone.  relative  aireloqiienza.  —  2.  nlte  refossa, 
e  quindi  che  ha  richie.-to  molto  lavoro.  come  appunto  richiede  lo  studio. 
App.  cnt. —  fit,  App.  c?rit.  —  profect"s,  '  profitto  ".  '  progresso '  (v.  sotto 
§  15).  si^niticalo  che  non  ha  ancora  in  Cicerone.  —  a  sicmmo,  «  dalla 
superficie  »  (cfr.  7,  28):  pertanto  uon  n  summo  pefitus,  'non  superficiale'. 
Per  una  metafora  siniile  v.  I.  S.  5. —  effttudit,  App.  crit.  —  hac ...  con- 
scientia.  per  conscientia  hnii's  rei,  cioe  della  forza  che  si  acquista  con 
Tesercizio  dello  scrivere  qvam  diliaentissime  et  quom  plurimum.  E  fre- 
qnente  in  latino  Tuso  attribntivo  del  pronome  invece  di  un  genilivo  og- 
gettivo.  specialmente  coi  sostantivi  cnra.  fama.  melus.  spes,  timor ...; 
cfr.  7,  19. —  in  /aferi.s,  '  soltanto  ...  —  3.  illic,  in  stilo,  cioe,  m  exer- 
citatione  scribendi.  —  velut ...  qvodam,  v.  1,  5  n.  —  sanctiore ...  ae- 
rario,  parte  del  tesoro  pubblico.  alla  quale  si  attingeva  solamente  in  casi 
eccezionali  'cfr.  Ces.  B.  civ.  I,  14.  I,  e  Liv.  XXVII,  10.  11).  La  cassa, 
noi  diremmo,  era  con.servata  in  un  sotterraneo  del  tempio  di  Saturno.  — 
subitos ...  casus,  v.  7,  2:  sxbitae  necessitntes.  —  res.  ncorda  che  questa 
parola  si  rende  in  italiano  in  varii  modi.  —  vires  faciamus,  cfr.  §  28: 
faciendus  usus  e  fy,  A:  fncienda  ...  forma.  —  certaminum,  v.  1,  4  n. 
a  athleta,  e  1,  lOfi:  pugnat  acumine  ... —  et ...  non.  e  non  gih  neque, 
perche  la  nega/.ione  si  riferisce  soltanto  al  verbo :  cfr.  7,  33.  —  4.  re- 
rum  natura.  '  la  natura  ' :  cosi  §  26.  —  praeposuitque  ...  difficultatem, 
il  que  nei  passaorgi  da  una  a  un'altra  proposizione  dopo  una  negazione 
ha  sov^nte  valore  di  opposi/ione  II  pensiero  qui  cspiesso  richiama  alle 
parole  di  Esiodo  1  Opp.  v.  289):  Tf)<;  b' dpexr^c  ihpujTO  6eoi  iTpoiTdpoieev 
|t3riKav.  Cfr.  Sof.  fram.  H64  N. :  ot'Toi  ttoG'  an^ei  tujv  fiKpujv  fiveu  Tr6vou. 
Vedi  anche  Ornz.  Sa'.  I.  9,  59-60  e  .4.  P.  412-413.  —  quae,  rerum  nn- 
tura.  —  nascendi,  da  tradurre  con  un  sostantivo  — parentis,  ricorda  che 
viene  da  pnrio.  e  qui  e  usato  in  senso  appunto  etimologico.  —  quae  ma- 
xime  ^cribi  ojjortent.  «li  tale  questione  si  tratfa  nol  npo  V.  —  sequnr, 
'(ne)  trattero',  '  discoiTeio ' ;  ordinem  va  tradotto  con  ravverbio  corri- 
spondente. 
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5  scribi  oporteat,  iam  hinc  ordinem  sequar,  Sit  primo  vel  tardiis 
dum  diligens  stilus,  quaeramus  optima  nec  protinus  ofteren- 
tibus  se  gaudeamus,  adhibeatur  iudicium  inventis,  dispositio 
probatis;  dilectus  enim  rerum  verborumque  agendus  est  et 
pondera  singulorura  examinanda.  Post  subeat  ratio  collocandi 
versenturque  omni  modo  numeri,  non  ut  quodque  se    proferet 

6  verbum  occupet  locum.  Quae  quidem  ut  diligentius  exsequa- 
mur,  repetenda  saepius  erunt  scriptorum  proxima.  Nam  praeter 
id,  quod  sic  melius  iunguntur  prioribus  sequentia,  calor  quoque 
ille  cogitationis,  qui  scribendi  raora  refrixit,  recipit  ex  integro 
vires  et  velut  repetito  spatio  sumit  impetum:  quod  in  certa- 
mine  saliendi  fieri  videmus,  ut  uonatum  longius  petant  et  ad 
illud,  quo  contenditur,  spatium  cursu  ferantur,  utque  in  ia- 
culando  brachia  reducimus  et  expulsuri  tela  nervos  retro  ten- 

7  dimus.  Interim  taraen,  si    feret    flatus,  danda  sunt  vela,  dum 


5  iiel,  concessivo.  —  dtim  diligens.  senza  verbo,  conie  1,  94  :  qtiamvis 
uno  libro,  e  sotto  §  19;  quamlibet  properato.  —  optima,  non  per  cid 
che  rigiiarda  solamente  i  pensieri.  ma  ancora  la  forma,  le  parole,  come 
risulta  dairaggiunta  che  segue :  dilectus  rerum  verborumqne.  —  pro- 
tinus  (v.  1,  3  n.),  va  con  gaudeamus,  nou  con  offerentibus.  ~  inventis, 
ha  valore  di  presente,  mentre  probntis  (che  indica  la  conseguenza  della 
scelta  fatta)  di  passato.  —  dilectus  .  .  agendits,  frase  del  linguaggio  mi- 
litare ;  cfr.  Plin.  N.  E.  7,  30 :  ingeniorum  gloriae  quis  possit  agere  di- 
lectum...,  e  v.  sopra  1,  85  per  un'altra  frase  di  eguale  provenienza. — 
singulorum,  cioe,  caso  per  caso.  —  ratio  collocandi,  circonlocuzione ; 
cfr.  §  31:  ratio  delendi.  —  versentur  ...  numeri,  senso:  si  provi  e  riprovi. 
E  una  reminiscenza  oraziana,  A.  P.  39-40:  versate  diu  quid  ferre  re- 
cusent,  I  qiiid  valeant  humeri.  —  occupet,  v.  1,  7.  —  6.  quae,  ci6  che 
riguarda  la  «  coUocazione  ».  —  scrtptorum,  e  neutro  :  '  scritti,  parti  scritte  '. 
—  proxima,  nel  senso  di:  '  ultimo  ';  cfr.  7,  8.  —  praeter  id  quod, 
v.  1,  28  n.  —  refrixit,  continua  la  metafora  del  calor.  —  ex  integro, 
V.  1,  20  n.  —  repetito  spatio,  '  prendendo  la  rincorsa':  figura  derivata 
dalla  medesima  fonte,  cioe  il  salto,  da  cui  e  tolta  la  prima  delle  due 
imagini  che  seguono :  quod  ...  ferantur.  —  quod  ...  vidorius,  ut,  cfr.  1, 
58:  quod  facimus  ...  ut,  n.  —  conatum  longius  petant  (cfr.  §  2:  pro- 
fectus  non  a  summo  petitus);  conatum  petere  e  «prender  campo».  — 
illud  ...  spatium,  vale  a  dire,  la  meta.  —  nervos, '  i  muscoli ',  e  non,  come 
vuole  qualche  commentatore,  « la  corda  deirarco  ». —  7.  interini.  v.  i, 
9  n.  —  si  feret  flatus,  cfr.  1, 110  :  transversum  iudicem  ferat  ,•  in  italiano 
alla  metafora  del  vento  puoi  sostituire  quella,  piii  usata,  della  corrente, 
il  che  ti  obbligherh  a  tradurre  non  alla  lettera  danda  vela.  —  danda 
sunt  vela,  iuiagine  non  infrequente ;  n\i  limito  a  citare  Gic.  Orat.  23,  75: 
quocumque  feremur  danda  nimirum  vela  sunt.  —  dtim  ...  non  (inveoe  di 
ne ;  v.  sopra  §  3  et ...  non),  uso  poetioo  ;  cosi  XII,  10,  48:  dum  rem 
continmnt  et  copia  non  redundent.  Dummodo  non  ricorre  mai  in 
Quintiliano,   ma  solamente  dnm   o    modo  (invcce  di  dummodo).  —  indul' 
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nos  inflMl|(Tentia  illa   non  fallat;    omnia  enim  nostra  dum  na- 
scuntur  placent,    alioqui    nec    scriberentur.    Sed   redeamus  ad 
iudicium  et  retractemus  suspectam   facilitatem.  Sic  scripsisse  8 
Sallustium  accepimus,  et  sane    manifestus  est  etiam  ex  opere 
ipso  labor.  Vergilium  quoque  paucissimos  die  composuisse  ver- 
sus  auctor  est  Varius.  Oratoris  quidem  alia  condicio  est;  itaque  9 
hanc  moram    et   sollicitudinem    initiis    impero.  Nam  primum 
hoc  constituendum,  hoc  obtinendum  est,  ut  quam  optime  scri- 
baraus:  celeritatem  dabit  consuetudo.  Paulatim  res  facilius  se 
ostendent,    verba   respondebunt,    compositio    sequetur,   cuncta 
denique  ut  in  familia  bene  instituta   in  officio  erunt.  Summa  10 
haec  est  rei :    cito   scribendo    non    fit  ut  bene  scribatur,  bene 

gentia  illa,  che  consiste  nel  secondare  la  corrente.  —  omnia ...  nostra ...  pla- 
cent,  cfr.  §  12  e  4,  2 :  nobis...  blatidiantur.  —  nostra,  '  i  nostri  pensieri ', 
'  le  nostre  idee '.  —  dum  nascuntur,  cfr.  1,  16:  excipimi(sque  nova  illa 
sicut  nascentia  cum  favore  ac  sollicitudine.  —  alioqui,  nei  senso  di  : 
quod  si  aliter  esset.  —  nec,  invece  di  ne...  quidem.  e  di  uso  non  raro 
in  Quintiliano.  —  redeamus  ad  iudicium,  senso  :  si  esamini  di  nuovo ... 

—  retractemus,  cfr.  1,  19,  dove  e  usato  a  proposito  della  iettura.  - 
facilitatem,  Tastratto  per  il  concreto:  '  le  cose  scritte  con  facilitk  ".  — 
8.  Salhtstium,  v.  1,  101. —  ex  o/  erc  ipso,  'direltaniente  da...",  incontrap- 
posi/.ione  ad  accepimus,  che  esprime  Tidea  della  conoscenza  non  diretta. 

—  Vergilium,  v.  1,  85.  A  questo  proposito  A.  Geliio  N.  .A.  XVII,  10,  2-3, 
scrive  :  ...dicere  eum  (Vergilitim)  solitum  ferwit,  parere  se  versus  more 
atque  ritu  ursino.  Namque  ut  illa  bestia  fetum  ederet  ineffigiatum  in- 
formemque,  lambendoque  id  postea,  quod  itn  edidisset,  conformaret  et 
/ingeret, pronide  ingenii  quoqxe  sui  partus  recentes  rudi  esse  facie  et  im- 
perfecta,  sed  deinceps  tractandn  col^ndoque  reddere  iis  se  oris  et  vultus 
lineamenta.  E  lo  pseudo-Donatn  nelia  vita  dei  poeta,  IX:  cuni  Georgica 
scriberet,  traditur  colidie  medttatos  mane  plurimos  versus  dictare  so- 
litus,  ac  per  totum  dietn  retractando  ad  paucissimos  redigere,  non 
absurde  carmen  se  ursae  more  parere  dicens  et  lambendo  demuni 
effingere.  —  die,  '  al  giorno' ;  per  lo  piii  in  qiiesti  casi  si  premette  in.  Cosi 
Gic.  pro   Kosc.  Amer.  46.  132:  in  anno;   ad   Fam.  XV,  16,  1:  in  hora. 

—  auctor,  e  usato  qui  nel  suo  vero  sigiiificato,  cioe  coiiidea  di  autorita. 
Cfr.  I,  24  n.  —  Varius  (v.  1,  98),  molto  probahilmerite  neila  biografia 
dell'amico  suo,  alla  quale  accenna  A.  Gellio  1.  c.  —  9.  quidem,  avversa- 
tivo.  — ■  sollicitudinem,  cfr.  1,  20.  —  initiis,  prima  che  si  proceda  oltre 
nell"esercizio  del  comporre:  cfr.  2,  2.  —  obtinendum, non  e  «  ottenere  ». 

—  celeritatem,  scribendi,  ma,  ben  inteso,  non  lo  scribere  in  senso  mate- 
riale.  -  respondebunt,  al  pensiero  che  si  vuole  esprimere :  traduci  come 
se  fosse :  respondentia  (se  ostendent).  —  compositio ...  sequf>tur,  e  il 
terzo  momento  delTazione  del  comporre  e  tien  dietro  agli  allri  due  a 
cui  accennano  le  paroie:  res  facilius  se  ostendent,  e  verba  respondebunt ; 
quanfo  a  compositio  v.  1,  52  n.  —  fimilia,  la  gente  di  servizio  di  una 
casa.  —  in  officio  erunt,  la  stessa  fra.se  con  lo  stesso  significato  '  adem- 
pieranno  al  loro  dovere ',  VIII,  prooem.  30:  si  praeparata  vis  dicendt 
fuerit,  erunt  in  officio.  —  10.  sumina  haec  est  rei,  da  tiadurre  con  un 
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scribendo  fit  ut  cito.  Sed  tum  mnxime,  cura  faciiltas  illa  con- 
tigeiit,  resistamus  ut  provideamus  et  eiferentes  se  equos  frenis 
quibusdam  coerceamus ;  quod  non  tam  moram  faciet  quam 
novos  impetus  dabit.  Neque  enim  rursus  eos,  qui  robur  aliquod 
in    stilo    fecerint,  ad  infelicera    calumniandi    se   poenam  adli- 

li  gandos  puto.  Nam  quo  modo  sufficere  officiis  civilibus  possit 
qui  singulis  actionura  partibus  insenescat?  Sunt  autem  quibus 
nihil  sit  satis  :  omnia  mutare,  omnia  aliter  dicere  quam  oc- 
currit  velint,  increduli  quidam  et  de  ingenio  suo  pessime  me- 
riti,  qui  diligentiam  putant  facere  sibi  scribendi  difficultatem. 

12  Nec  promptum  est  dicere,  utros  peccare  validius  putem,  quibus 
omnia  sua  placent  an  quibus  nihil.  Accidit  enira  etiam  inge- 
niosis  adulescentibus  frequenter,  ut  labore  consumantur  et  in 
silentiura  usque  descendant  nimia  bene  dicendi  cupiditate.  Qua 
de  re  meraini  narrasse  raihi  lulium  Secundum  illum,  aequa- 
lem  meum  atque  a  me,  ut  notum  est,  familiariter  amatum, 
mirae  facundiae  virura,  infinitae  tamen  curae,  quid   esset  sibi 

modo  avverLiale.  —  facultas  illa,  dello  sciivere  cito.  —  resistamus, 
'  soffermiamoci';  cfr.  §  19:  resistere.  —  provideamus ,  in  italiano  va 
scomposto  nei  suoi  due  elementi,  e  al  primo  si  deve  conservare  il  suo 
significato  di  luogo.  App.  crit. —  efferentes  se  eqnos, ...  '  troppo  focosi": 
noi  di  chi  corre  troppo  col  pensiero  diciamo  ohe  «  galoppa  ».  —  neque 
enim,  intendi :  se  la  cosa  fosse  cagione  d'indugio  non  la  consiglierei,  ma 
non  mi  sembra  che...  — robur. ..  fecerint,  cfr.  §  3.—  infelicem...  poenam, 
v.  1,  7  e  n.  —  calumniandi  se,  cfr.  1,  115:  nimia  contra  se  calumnin 
e  n.  —  11.  offciis  civilibus,  servigi  che  un  cittadino  presta  aHaltro  (o 
in  particolare  il  patrono  ai  clienti;  sopratutto  in  giudizio;  v.  7,  1.  Cosi 
Svet.  Tib.  8:  civilium  officiorum  rudimentts.  —  quibus ...  satis,  gli 
incontentahili.  —  increduli,  sono  possibili  due  interpretazioni:  «  scettici  » 
e  «  che  non  hanno  fiducia  in  se  stessi  »;  mi  pare  preferibile  la  seconda; 
a  ogni  niodo  cfr.  4,  3:  sunt ...  qui ...  redeant.  —  quidam,  usato  avver- 
bialmente:  '  in  certo  modo '.  —  ddigentiam,  attnbuto  con  facerc  sibi ... 

—  ficere  sibi  diffcultatem,  e  il  nostro  '  creai'si  delle  difficoltk  '.  — 
12.  est,  in  italiano  e  d'uso  piu  comune  il  condizionale.  —  validius,  ri- 
corre  di  rado  nei  prosatori,  nei  quaii  invece  non  e  infrequente  il  super- 
lativo.  —  quibus  omnia  sua  placent,  come,  p.  es ,  Ovidio  (v.  1,  S^)  e 
Seneca  (v.  1,  130).  —  labore,  cfr.  il  nostro  «  lavorare »  nel  senso  di 
«  stndiare  ».  —   in  stlentium  usque  descendant,   non  facciano  piii  nulla. 

—  bene  dicendi,  non  va  tradotto  letteralmente.  —  memmi  narrasse,  in- 
vece  di  memini  narrare.  perche  lidea  del  passato  e  gik  contenuta  nel 
perfetto  memini:  ma  in  Qniiililiano  con  mpmini  si  trova  solamciite  il 
perfetto  e  non  mai  il  presonte.  clie  e  us.ito  dagli  scrittori  antcriori  ad 
AugMsto  qnando  il  fatto  si  riferisce  n  ohi  parla  e  dura  anoora  nelle  .-ue 
consegiicnze.  —  lulittm  .Secundum,  v.  1.  120.  -  facundiae,  curae.  gc- 
nitivi  di  qiialit^.  —  infinitae  curae.  di  nn  tal  uomo  noi  dioiamo  che  e 
«  meticoloso  ».  ma  qui  non  basteri  tradurre   con    cotesta  sola  parola,  ci 
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a  patruo  suo  dictiim.   Is  fuit  lulius  Florus,  in  eloquentia  (ial-  13 
liarum,  quouiara  ibi    demum   exercuit    eam,  princeps,  alioqui 
inter  paucos  disertiis  et  dignns  illa  propinquitate.  Is  cum  Se- 
cundum,  scholae  adhuc  operatum,  tristcm  forte  vidisset,  inter- 
rotjavit,  quae    cau.<a    frontis    tam    adductae?  Nec  dissimulavit  14 
adulescens,  tertium    iam    diem    esse,  quod   omni  labore  raate- 


vuole  qualcosa  di  piii.  -  -  13.  in.  e  ripetuto  pnco  dopo.  —  hdiiis  Florus 
^tiiulio  Floro),  quasi  tutti  i  conimentatoii  ciedono  sia  quello  slesso  a  cui 
Orazio  scrisse  la  terza  epistola  del  libro  1.  Lelogio  cne  ne  fa  il  poeta 
(vv.  21  sgg. :  non  tibi  parvum  I  ingenium  ...)  ben  ^i  accoida  con  oi6  clie 
di  lui  qui  scrive  il  nostro  retore,  nia  ragioni  cronologiche  rendono  almeno 
dubbia  la  identificazioiie :  il  primo  libro  delle  epistole  oraziane  e  del 
734/20 :  ora  Giulio  Secondo.  contemporaneo  di  Quintiliano  (aequalem 
meum).  mori  verso  la  fine  del  regno  di  Domiziano,  e  par  difficile  che 
il  Giulio  Floro.  amico  di  Oiazio.  fos.se  a  tanta  distanza  suo  patruus. 
Tacito  (A>m.  111,  4()-42>  ricoida  un  Giulio  Floro,  nobile  Gallo,  che  nel  20 
d.  Cr.  suscit6  una  ribellione  a  Troveri  e  ranno  dopu  si  dette  la  morte; 
ma  che  questo  sia  il  patruus  deHintimo  di  Quintiliano  (a  me  familia- 
riter  amatum)  e  addirittura  impossibile  e  di  nuovo  per  ragioni  cronolo- 
giche :  Giulio  Secondo  iiiori  giovane  <v.  1,  12":  *»  lonjior  contigisset 
netas).  dunque  nel  20  21  o  non  era  ancora  nato  o  ancora  bambino  e 
a  ogni  modo  non  si  poteva  certo  dire  di  lui  che  frequentasse  tuttavia  la 
scuola  (schohe  ad/iuc  operatum).  In  conclusione  il  lulius  Florus  del 
qiiale  parla  Quintiliano  o  e  Tamico  d'Orazio  o  un  personaggio  a  noi 
finora  non  altrimenti  noto.  —  in  eloguentia.  non  e  di  uso  frequente,  in- 
vece  del  genitivo,  con  princeps.  —  Galliarum,  durante  1'  impero,  nelle 
Gallie  furono  assai  coltivati  e  con  buoni  risultamenti  gli  studi  di  elo- 
quenza,  come  si  pu6  argomentaro  dal  fatto,  che  Caligola.  secondo  Sve- 
tonio,  Cal.  20,  istitui  (39-40  d.  Cr.)  a  Lione  concorsi  di  oratoria  greca 
e  latina  (certamen ...  praecae  latiuaeque  facundiae).  Cfr.  Gioven.  1,  44: 
aut  Lugdunensem  rhetor  dicturus  ad  aram  (raltare  di  Augusto).  — 
ibi  demum.  '  proprin  IJ»  '  (cfr.  2.  8:  nvnc  demum);  demum  in  contrappo- 
sizione  ad  alioqui  (per  il  quale  v.  1,  64  n.).  Quintiliano  intende  dire  che 
Giulio  Floro  sebbene  abbia  dato  saggio  della  sua  eloquenza  solamente 
nella  Gallia,  pure  (alioqui)  era  un  grande  oratore.  —  inler  paucos, 
'  come  pcchi  ';  con  lo  stesso  significato  ricorre  in  Q.  Curzio,  IV.  8,  7,  la 
locuzione  :  in  paucis  (Ah xondro  carus\ —  disertus,  \.  1,  118.  —  illa 
propinquitate,  la  parenlela  con  Giulio  Secondo;  lo  zio  era  degno  di  (me- 
ritava  proprio)  un  tal  nipote,  di  cui  Quintiliano  afferma  che  se  fosse  vis- 
suto  piii  a  lungo  avrebbe  acqiiistato  clarissimum  profecto  nomen  ora- 
toris  apud  posteros  (1,  12(1).  —  ad/iuc,  riferito  al  passato  nel  senso  di 
etiam  tum,  uso  di  cui  anche  Livio,  XXI,  48,  4,  ci  porge  esempio : 
Scipio ...  quamquam  gravis  adliuc  vutnere  erat.  —  operatum ,  ha 
firza  di  presente,  come  i  participii  passati  solitus,  nusrts  ...;  operari  e 
parola  che  .si  usa  trattandn-i  spcfialmente  di  cerimonie  sacre  :  cfr.  Virg. 
Gcorg.  1.  339.  e  Oraz.  Cnrm.  III,  14,  6.  —  frontts  tnm  adductae.  '  di 
tale  tristezza  ".  Piu  m\ia\e  obducta  frons :  cfr.  Oraz.  Ep.  XIII.  5.  Gioven. 
IX.  2.  —  14.  terttnm  ...  diem.  quod,  invece  di  ex  quo;  per6  quando  si 
riferisce,  come  appunto  qui,  ad  un  sostantivo  preccdente  e  usato  quod; 
cfr.  Plaut.  Amphitr.  I,  1,  146:  iam  di"st,  quod  ventri  victum  non  datis; 

BiSEi,  Qttintil.  lnttit.  orator.,  L.  X.  2>  ediz.  6 
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riae  ad  scribendum  destinatae  non  inveniret  exordiura;  quo  sibi 
noii  praesens  tantum  dolor,  sed  etiam  desperatio  iu  posterum 
fieret.  Tum    Floius    adiidens,  '  numquid  tu  ',   inquit,  '  melius 

15  dicere  vis  quam  potes?  '  Ita  se  res  habet:  curandum  est,  ut  quam 
optime  dicamus,  dicendum  tamen  pro  facultate ;  ad  profectum 
enim  opus  est  studio,  non  indignatioue.  Ut  possimus  autem 
scribere  etiaiu  plura  et  celerius,  non  exercitatio  modo  pniestabit, 
in  qua  sine  dubio  multum  est,  sed  etiam  ratio:  si  non  resu- 
pini  spectantesque  tectum  et  cogitationem  murmure  agitantes 
expectaverimus,  quid  obveniat,  sed  quid  res  poscat,  quid  per- 
sonam  deceat,  quod  sit  tempus,  qui  iudicis  aniraus  intuiti, 
humano  quodara  modo  ad  scribendum  accesserimus.  Sic  nobis 

16  et  initia  et  quae  sequuntur  natura  ipsa  praescribit.  Certa  sunt 
enim  pleraque  et,  nisi  coniveamus,  in  oculos  incurrunt;  ideoque 
nec  indocti  uec  rustici  diu  quaerunt,  unde  incipiant:  quo  pu- 
dendum    est   magis,  si  difficultatem    facit  doctrina.  Non  ergo 

e  anche  fuori  di  tal  caso:  infatti  diu  est  quod  significa:  e  lungo  tempo 
«  dacche  »,  ove  noi  dicianio  senz"altro  «ehe». —  omni  iabore, '  non  ostante 
tutti  gli  sforzi ";  e  ablativo  modale.  —  nmteriae,  V  '  argomento  ";  e  genitivo 
dipendente  da  exordium,  non,  come  vogliono  alcuni  commentatori,  dativo 
con  inveniret.  —  non  praesens  tantutn  ... .  perche  prevedeva  si  sarebbe 
trovato  in  imbarazzo  anche  in  seguito.  —  15-  ad  profectuin  (v.  §  2)  noi 
usiamo  Tinfinito:  'a  ...'.  —  celerius,  intensivo,  e  non  con  valore  compara- 
tivo.  App.  crit  —  in  qita  ynxltion  esi, '  che  e  di  grande  vanlaggio  '.  — ratio, 
'  il  nietodo  (razionale)",  in  contrapposizione  a  exercitatio.  —  si  non  resu- 
pini....  cfr.  II,  11,  4:  ..in  cogitando  nulln  ratione  adltibita  aut  tectxm 
intuentes  maynum  nliquid.  q"od  ultro  se  offerct^pluribus  s^aepe  diebus 
expectant.  aut  murmure  incerto  velut  classico  instincti  concitatissimum 
corporis  motum...  quaerendis  verbis  accommodant.  —  resupini.  resu- 
pinus  e  detto  di  chi  giace  e  piega  indietro  il  capo ;  cfr.  Marz.  IX.  43, 
3:  spectnt  resupino  sidern  vottu  ...  —  res,  qui  '  la  causa  ',  come  risulta 
chiaramente  dairaccenno.  che  segue.  ai  giudice.  —  personam,  che  dob- 
biamo  difendere,  di  cui  dobbiamo  sostenere  le  ragioni.  —  tempus,  noi : 
'  le  circostanze"  (sintende,  della  causa).  Cfr.  XI,  1,  4(i:  tempus ...  ac  lo- 
cus  er/ent  observatione  propria ;  nam  et  tempus  tum  triste  tum  laetum, 
tum  liberum  tum  anr/ustum  est :  atque  ad  haec  omnia  componendus 
orntor.  —  intuiti,  ha  per  oggetto  le  varie  proposi/.ioni :  quid  res  ...  qui ... 
animus.  —  /lumano  quodam  modo,  senso:  facendo  assegnamento  sol- 
tanto  su  le  nostre  forze,  senza  attendere  Tispirazione  dali"allo;  s'accorda 
con  la  rntio  di  cui  e  detto  prima.  —  natura  ipsa,  rei  oioe  causae.  — 
16.  certa  sunt  ...  pleraque,  non  si  riferisce  soltanto  ad  ini^iVi,  ma  ai 
vari  elementi  della  causa  in  generale  ;  certa  ('  determinate '  vale  a  dire, 
speciali  rispetto  alla  causa^  naturalmente,  e  predicato.  —  in  oculos  in- 
currunt,  '  si  presentann  da  se';  cfr.  §  ^?!^,  ovo  e  usato  il  frequentnlivo 
incursare,  e  con  diversa  costruzione.  —  indocti.  assolutamente.  come  per 
noi    «  ignorante ».  —  quo,  va  con   magis.  —  immutescamus,  piu  coniu- 
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s^mper  pnteinus  optinium  esse  quod  latet:  immntesoamus 
alioqui,  ^i  uibil  dicendum  videatur.  nisi  quod  non  invenimus. 
D  versnm  est  huic  eorum  vitium,  qui  primo  decurrere  per  ma-  17 
teriam  stilo  quam  velocissimo  volunt,  et  sequentes  calorem 
aque  impetum  ex  tempore  scribunt:  hanc  silvam  vocant.  Ke- 
pe'unt  deinde  et  componunt  quae  efluderant;  sed  verba  emen- 
d.intur  et  numeri,  manet  in  rebus  temere  congestis  quae  fuit 
levitas.  Protinus  ergo  adhibere  curam  rectius  erit  atque  ab  i8 
initio  sic  opus  ducere,  ut  caelandum,  non  ex  integro  fabricair 
dum  sit.  Aliquaiido  tamen  adfectus  sequemur,  in  quibus  fere 
plu3  calor  quam  diligentia  valet. 

Satis   apparet  ex  eo,   quod   hanc   scribentium   neglegentiara  19 
damno,  quid  de  illis  dictandi  deliciis  sentiam.    Nam   in  stilo 
quidem  quamlibet   properato   dat  aliquam   cogitationi    morara 
non   consequens    celeritatem    eius  manus:   ille,   cui    dictamus, 

nemente  si  usa  raltro  composto  obmtttescere.  —  nlioqui,  e  frequente  in 
Qnintiliano  in  proposizione  espriniente  la  conseguenza  di  cosa  eniinciata 
in  aitia  proposizione  condizionaie;  cfr.  §  30  (e  1.  64  n.).  —  17.  diver- 
sn»i ...  huic  =  conlrarii(m:  Cicerone  usa  afc,  nia  Cesare  ha  gih  il  dativo 
(B.  civ.  111,  30,  2)  e  cosi  Orazio  (Epist.  1,  18..")),  divenuto  di  uso  regolare 
neila  latinitJi  argentea.  —  stilo.  qui  designa  propriamente  lo  strumento, 
fpacpetov.  —  calorem  atque  impetitm,  dell"  ispirazione:  e  endiadi.  —  ex 
tempore.  e  quindi  senza  meditare.  —  silvam,  traduzione  del  greco  v\r\, 
col  significato  che  tale  parola  ha  di  niateria  disordinata  (cfr.  Virg.  Georg. 
I,  76  e  1.52;:  appunto  coii  cotesto  significato  il  vocabolo  ricorre  spesso 
in  Cicerone  {de  Ornt.  II,  15,  65;  III,  93,  103  ..;  de  Jnv.  1.  24.  34...): 
e  ci6  che  noi  diciamo,  di  scritture,  «  buttar  giu  »  conie  viene;  v.  sotto 
rebus  temere  coxgestis.  —  vocnnt .  non  ha  per  soggctto  il  qui  che 
precede,  ma  uno  indeterminato  :  puoi  tradurlo  imper.sonalmente.  — 
cnmponunt,  nel  senso  di  compositio  (v.  1,  52  n.),  riferito  alia  disposi- 
zione  delle  parole  nel  periodo  o  anche  solo  nella  frase.  —  effuderant, 
cfr.  5,  4  e  D.  —  numeri.  'i  periodi '.  —  quae  fuit,  '  originaria ':  co.si 
sotto,  §  20:  quae  erat,  '  anteriore  '.  —  levitas,  'superficialit^';  cfr.  1.  124  : 
levis  e  n.  —  18.  protinus,  'subito',  ripreso,  a  scopo  d'insistenza,  da  ab 
initio,  che  vien  dopo.  —  opus  ducere,  locuzione  che  si  soleva  usare 
parlando  di  scultori  (cfr.  Virg.  ^En.  VI,  848)j|e  di  lavoratori  di  metalli 
(v.  5,  9:  formae  duci);  in  senso  metaforico,  come  qui,  e  riferita  spesso 
alla  poesia  (cfr.  Ovid.  Trist.  I,  11,18:  carmina  ducebam;  e  V,  12,63: 
ilucere  versus).  —  adfectus,  *  il  sentimento '.  —  sequemur,  e  usato  il 
futuro,  perche  in  queste  parole  si  contiene  un  precetto:  cfr.  1,  58:  re- 
vertemur  e  n. 

19.  deliciis,  deliciae  indica  la  speciale  inclinazione  ad  alcunche  e  il 
piacere,  cui  altri  prova  nel  fare  cosa  che  gli  sia  gradita:  quindi  {de)  illis 
dictandi  deliciis  significa:  '  Tabitudine,  cne  a  taluni  tanto  piace,  di  det- 
tare  '.  La  qualo  .seriihra  fosse  molto  comune  al  tempo  di  Quintiliano,  ci6 
che  risulta  e  di  qui  illis)  e  da  accenni  contenuti  nelle  cpistole  di  Plinio 
(v.  III,  5,  15;  IX.  36,  2...^.  —  in  stilo,  cioe  quando  si  scrive.  —  ew.s,  co- 
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urget,  atque   interim   pudet   etiam  dubitare  aut  resistere  aut 

20  mutare  quasi  conscium  infirmitatis  nostrae  timentes.  Quo  fit 
ut  non  rudia  tautum  et  fortuita,  sed  inipropria  interim,  dum 
sola  est  conectendi  sermonis  cupiditas,  effiuant,  quae  nec  scri- 
bentium  curam  nec  dicentium  impetum  consequantur.  At  idem 
ille,  qui  excipit,  si  tardior  in  scribendo  aut  incertior  iu  intel- 
legendo  velut  ofFensator  fuit,  inliibetur  cursus,  atque  omnis, 
quae  erat,  concepta  mentis  intentio  mora  et  interdum  iracundia 

21  excutitur.  Tum  illa,  quae  altiorem  animi  motum  sequuntur 
quaeque  ipsa  animum  quodam  modo  concitant,  quorum  est 
iactare  raanum,  torquere  vultum,  femur  et  latus  interim  obiur- 
gare,  quaeque  Persius  notat,  cum  leviter  dicendi  genus  signi- 
ficat,  nec  pluteum,  inquit,  caedit   nec  demorsos  sapit 

22  ungues,  etiam  ridicula  sunt,  nisi  cum  soli  sumus.    Denique 

gitationis.  —  ille ... ,  in  italiano  ci  vuole  un  'invece'  o  'mentre'  o  '  lad- 
dove '.  —  ille,  cui  dictamus.  puoi  traduire  con  un  sostantivo;  v.  sotto 
qui  excipit.  —  restslere,  con  lo  stesso  signifi?ato  che  al  §  10.  —  con- 
scium,  lo  scrivano;  e  predicativo  (e»»;)  conscium:  «.  ...che  (.'^l.i  avverta 
(la  ...)  ».  —  20.  rudia,  '  espressioni  disadorne  '.  —  impropria.  impro- 
prium,  secondo  Quintiliano  I.  5,  46,  e  cio  che  significatione  deerrat  e 
quindi  non  serve  ad  espriinere  convenientemente  Tidea  che  si  vuol  mani- 
festare.  Gfr.  1,  6  n.  a  propria.  —  dum  ...  cupiditas,  inentie  intendinmo 
soltanto  a  cercare  ...  —  effiuant,  cfr.  1,  111:  flHnnt  inlaborata.  —  dicen- 
tiiim,  'di  chi  parla ',  cioe  improvvisa  parlando,  cosa  ben  diversa  dall' im- 
provvisare  dettando.  —  impetum,  lo  slancio  proprio  deHimprovvisazione, 
il  quale  pud  scusare  certe  mende  del  nostro  discorso.  scusa  che  non  pu6 
pretendere  chi  detta.  —  qui  excipit,  cioe  lo  scrivano.  —  tardior,'piuttosto 
lento '.  —  incertior,  '  un  po'  tardo '.  —  intellegendo,  ci6  che  gli  e  det- 
tato.  App.  crit.  —  o ffensator,  chi  incianipa  spesso  ;  sostantivo  derivante 
dal  frequentativo  offensare,  che  Quintiliano  usa  7,  10.  E  vooabolo  adope- 
rato  soltanto  dal  nostro  autore  e  soltanto  qui  (in  altre  parole  e  un  fiTiaE 
XeYOM^vov);  al  che  accenna  il  veUtt.  che  precede.  —  cursus,  del  pensiero. 

—  qitoe  erat,  bada  airimperfetto,  e  v.  sopra  §  17:  qitae  fuit  e  n.  —  con- 
cepta  mentts  intentio,  noi,  senz'altro:  '  la  tensione  della  mente';  cfr.  7, 
14:  bene  concepti  adfectus.  —  irucundia,  che  si  prova  per  cagione  dello 
scrivano.  —  excutitur,  senso:  cessa.  —  21.  tum,  il  nostro:  'e  poi '. — 
illa,  '  quegli  atti '.  —  sequuntur,  o  per  meglio  dire  «  accompagnano  ».  — 
ipsa,  cioe  per  .se  stessi;  cosi  §  23.  —  quorum  est,  formola  che  qui  serve 
a  introdurre  lesemplificazione.  —  torquere  vultum,  '  fare  scontorcimenli 
di  viso  '.  —  femur...,  App.  crit.  —  obiurgare  =  caedere,  plectere;  cfr.  Sen 
de  Ira  III,  12,  6:  servulum  istum  verberibus  obiurga.  —  Persius.  Sat. 
I,  106.  —  leviter,  nol  senso  di  neglegenter;  cfr.  §  17.  —  caedit,  il  sog- 
getto  e:  colui  che  scrive  trascuratamente  (da  dedurre  da  leviter ... genus). 

—  demnrsos  sapit  ungues,  imitazioneda  Orazio  Sat.  I,  10,70-71:  i>j  versu 
faciendo  |  saepe  caput  scaberet,  vivos  et  roderet  ungues.  —  nisi  cum  soli 
sumus,  ben  inteso  nel  momento  della  preparazione ;  ma  cotali  atti  sono 
permessi   «U'oratore  quando  egii  osercita   in  pubblico  il  suo  ufficio.  — 
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ut  semel  qiiod  est  potentissimura  dicam ,  secretum  in  di- 
ctando  perit.  Atque  liberum  arbitris  locum  et  quam  altissimum 
silentium  scribentibus  maxime  convenire  nemo  dubitaverit. 
Non  tamen  protinus  audiendi  qui  credunt  aptissima  in  hoc 
nemora  silvasque,  quod  illa  caeli  libertas  locorumque  amoenitas 
sublimem  animum  et  beatiorem  spiritum  parent.  Mihi  certe  23 
iucundus  hic  magis  quam  studiorum  hortator  videtur  esse  se- 
cessus.  Namque  illa,  quae  ipsa  delectant,  necesse  est  avocent 
ab  intentione  operis  destinati.  Neque  enim  se  bona  fide  in 
multa  simul  intendere  animus  totura  potest,  et  quocumque 
respexit,  desinit  intueri  quod  propositura  erat.  Qnare  silvarum  24 
amoenitas  et  praeterlabentia  flumina  et  inspirantes  ramis  ar- 
borum  aurae  volucrumque  cantus  et  ipsa  late  circumspiciendi 
libertas  ad  se  trahunt,  iit  mihi  remittere  potius  voluptas  ista 
videatur  cosritationem  quam  intendere.  Demosthenes  melius,  25 
qui  se  in  locum,  ex  quo  nulla  exaudiri  vox  et  ex  quo  nihil 
prospici  posset,  rectmlcbat,  ne  aliud  agere  mentera  co.^erent 
oculi.   Ideoque  lucubrantes  silentium  noctis  et  clausum  cubi- 


22  semel,  v.  I,  17n. —  quod  est  poter:tissimi/m,'']si  ragione  principale'. 
—  in  dictando,  App.  crit.  —  perit,  non  ci  pu6  es.sere,  caiisa  la  pre- 
senza  dello  scrivaiui.  per  la  quale  inoltie  il  hiogo  non  e  sen/a  testinujni.  — 
protinus,  qui :  '  senz'altro ':  v.  1.  3n. —  audiendi,  il  nostro  «  udire  »  per 
«  dare  ascolto»;  puoi  tradurre  meno  lett^ralmente.  — aptissima  in  hoc, 
costruzione  poelica  invece  delia  usuale  col  dativo  o  con  ad:  cfr.  Ovid. 
Met.  XIV,  765  :  formas  devs  npius  in  cmnes.  —  nemora  silvasque,  Tac. 
Dial.  9:  poetis  ...  in  ncmora  et  lucca  id  est  in  solitudinem  yecedendum 
est;  cfr.  ib  12;  ma  il  consiglio  di  Tacito,  appiovato  giustaniente  da 
Plinio  (£■;;.  IX,  10,  i),  non  e  liuono  per  gli  oiatori.  Piu  comune  di  ne- 
mcra  sih-nsque  e  Tunione  di  ncmora  e  luci^  di  chc  v.  la  nota  del  Vai.- 
MAGGi  al  luogo  cit.  (9)  del  DialoQUs  in  qucsla  colie/ione.  —  bentiorfm 
spiritum,  cfr.  1,  Gl  n.  —  spiritum,  v.  1.  44  n.  —  23.  sludiorum  hortator, 
cfr.  C\c.  pro  Mil  19.50:  latroni<m  occultator  et  receptor  locus.  —  operis 
destinati,  §  14:  materiae  destinntae.  —  bona  /?£/e,  '  co.scienziosamente '. 
K  frase  del  linguaggio  giudiziario.  con  la  quale  sono  designate  le  deci- 
sioni  arbitrali,  rese  necessarie  dalla  mancanza  di  leggi  fisse,  decisioni 
che  ai  giudici.  in  tal  i.-aso  chiainati  arbitri,  dettava  il  buon  senso.  Cfr. 
Cic.  de  Off.  111.  15,  61:  sine  lege  iudiciis.  in  quibus  ndditur  ex  fide 
bona.  —  tntendere  animus.  vedi  2.  27:  intendendn  mens.  —  24.  re- 
mittere  ...  intendere,  rinia^'ine  c  derivata  dnlTarco;  cfr.  7,  22.  —  tobiptas 
ista,  '  tale  diletto  '.  —  25  Demosthenes.  cfr  PIu(.  Dent.  7:  €k  toutou 
(dopo  il  primo  insucce.sso;  KaTdfeiov  |u^v  oiKobo(iroai  |ieXfTr|Tripiov, 
8  bi\  buatbZcTO  kqI  Kae'  ^ixac,.  —  Demoslhenes  tnrlius,  cfr.  2,  24:  melius 
alii  e  n.  —  cogerent.  rol  suo  signific.'ilo  comune  di  «  costringere  »,  non 
aliCiiuuio.coiiic  cicuyiiO  alcuni  coEuuiciitatori. —  lucubmnlcs,  temporale. 
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26  culum  et  lumen  unum  velut  tectos  niaxime  teneat.  Sed  cum 
in  omni  studiorum  geiiere,  tum  in  hoc  praecipue  bona  vale- 
tudo,  quaeque  eam  maxime  praestat,  friigalitas  necessaria  est, 
cum  tempora  ab  ipsa  rerum  natura  ad  quietem  refectionemque 
nobis  data  in  acerrimum  laborem  convertimus.  Cui  taraen  non 
plus  inrogandum  est  quara  quod  sorano  supererit,  haud  deerit. 

27  Obstat  enim  diligentiae  scribendi  etiam  fatigatio  et  abunde,  si 
vacet,  lucis  spatia  sufficiunt;  occupatos  in  noctem  necessitas 
agit.  Est  tamen  lucubratio,  quotiens  ad  eam  integri  ac  refecti 
venimus,  optimum  secreti  genus. 

28  Sed  silentium  et  secessus  et  undique  liber  animus  ut  sunt 
maxime  optanda,  ita  non  semper  possunt  contingere  ;  ideoque 
non  statim,  si  quid  obstrepet,  abiciendi  codices  erunt  et  deplo- 
randus  dies,  verum  incommodis  repugnandum  et  hic  faciendus 
usus,  ut  omnia,  quae  impedient,  vincat  intentio;  quam  si  tota 
mente  in  opus   ipsum  derexeris,  nihil  eorura,  quae   oculis  vel 

29  auribus   incursant,   ad  animum  perveniet.   An  vero  frequenter 

—  lumen,  per  lucerna;  cfr.  Gic.  de  Divin.  I,  36,  79:   lumine  adposito. 

—  velut  tectos,  imagine  derivata  dalle  lotte  dei  gladiatori,  i  quali  dove- 
vano  badare  a  stare  «;  al  coperto  »  dei  colpi  degli  avversari.  Gfr.  Gic.  de 
Orat.  I,  8,  32:  quid  autem  tam  necessarium,  quam  tenere  semper  arma, 
quibus  vel  tectus  ipse  esse  possis  vel  ...  L'opposto  di  tectus,  con  coteslo 
senso,  e  apertus  (v. Tac.  Hist.  11,  21 :  aperti  incautique  muros  subiere).  App. 
crit.  —  maxime  —  potissimum,  e  cosi  §  28  sotto.  —  26.  genere  =  ra- 
tio7ie,  modo  ;  cfr.  5,  7.  —  in  hoc,  cioe  studiorum  genere  cum  lucubramus, 
nello  studiar  di  notte.  —  qtiaeque,  coiisecutivo.  —  frugalitas,  qui  sinonimo 
di  temperantin,  vita  regolare  .sotto  ogni  rispetto,  quella  che  i  Greci  chia- 
mrivano  ouJcppoauvTi ;  cfr.  XII,  1,8:  age.  non  ad  per/erendos  studiorum 
labores  necessaria  frrigalitas? —  cnn,  causale,  non  temporale:  la  pro- 

Posizione  cum  ...  convertimus  (bada  airindicativo)  esprime  la  ragione  del- 
affermazione  che  precede:  quaeque  ...  necessaria  est.  —  rerum  natura, 
V  §  4  n.  —  cui,  labori  scribendi.  —  inrogondum,  inrogare  col  signi- 
ficato  di  tribuere.  tmpendere.  —  quod  somno  sitpererit,  parole  spiegate 
da  quelle  che  seguono  haud  deerit  (sottinteso  somno),  che  ne  sono  il  con- 
trario:  supererit  riguarda  il  superfluo,  deerit  il  necessario.  L'idea  espre.ssa 
da  Quiiitiliano  e  questa,  che  debba  bastare  il  tempo  cho  sopravanzer;^ 
dal  dormire,  e  punto  non  se  ne  rubi  al  sonno.  —  27.  si  vacei 
(cfr.  1,  58:  vacabit),  occupatos,  in  contrapposizione:  occupatos,  durante 
il  ^Morno. 

28.  undique,  cioe  «  nffatto  ».  —  animus,  noi :  '  spirito'.  —  ut,  ita,  v.  1, 
1  n.  —  codices,  quaderni  o  tavolette  da  scrivere,  come  §  32.  —  deplo- 
randns,  «  dolersi  di  aver  perduto...  ». — fnciendus  usus,  cfr.  §  3:  vircs 
faciamus  e  n.  —  intentio,  mentis  (§  20).  —  mentc  ipsum  derexeris,  cfr. 
2,  1  e  n.  —  oculis  incursant,  espressione  piu  robusta  che  Taltra  in 
oculos  ...  incurrnnt  del  J:?  16.  L'usn  dcl  dativo  e  proprio  dclla  lingu;» 
poetica    —     29    an  vero  (cfr.  2,  5  c  n.),  «  non  avviene  foiso...?  ». —  et 
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etiam  fortiiita  hoc  cogitatio  praestat,  ut  obvios  non  videaiuus 
et  itinere  deerremus:  non  conseqiiemur  ideni,  si  et  voluerimus? 
Non  est  indulgendum  causis  desidiae.  Nam  si  non  nisi  refecti, 
non  nisi  liilares,  noii  nisi  omnibus  aliis  ciiris  vacantes  studen- 
dum  existimarimus,  semper  erit  propter  quod  uobis  ignoscamus. 
Quare  in  turba,  itinere,  conviviis  etiam  faciat  sibi  cogitatio  ipsa  30 
secretum.  Quid  alioqui  fiet,  cura  in  medio  foro,  tot  circum- 
stantibus  iudiciis,  iurgiis,  fortuitis  etiam  clamoribus,  erit  su- 
bito  continua  oratione  dicendum,  si  particulas,  quas  ceris  man- 
damus,  nisi  in  solitudine  reperire  non  possumus?  Propter  quae 
idem  ille  tantus  amator  secreti  Demosthenes  in  litore,  in  (juo 
se  maximo  cum  sono  fluctus  inlideret,  meditans  consuescebat 
contionum  freraitus  non  expavescere. 


itinere,  App.  orit.  —  deerremns,  con  rahlativo  senza  preposizione  e  di 
uso  postclas.sico.  —  non  consequemur,  «  a  piii  forte  ragiorie  non  ...  »;  se- 
condo  largomentazione  a  minore  ad  maius  (v.  nota  cit.  a  an  vero),  non 
consequemur  .  .  rappresenta  il  maius,  ut...  deerremus  il  mintts.  —  idem, 
indeterniinato  e  quindi  con  valore  generale.  —  vnlverimus,  futuro  esalto 
con  signihcato  di  futuro  seniplice:  allo  stesso  niodo  si  suole  usare  il  fu- 
turo  eeatto  del  verbo  posse.  —  non  nisi,  v.  1,  20.  —  studendum,  cfr.  1, 
45  n.  a  studiosis.  —  semper...  ignoscamus.  «  avremo  sempre  modo  di,  tro- 
veremo  sempre  un  preteslo  pei'  scusarci  ».  —  30  nlioqui,  v.  §  7  n.  — 
tot  circumstantibus  iudiciis,  in  ogni  ba.^^ilica  (v.  5,  18  e  n.)  si  tratta- 
vano  contemporaneamente  quattro  cause;  cfr.  XII,  5,6:  cm  in  basilica 
lulia  diceret  primo  tribxnali  (Trachalus,  v.  1,  119),  quatuor  autem 
iudicia,  ut  moris  est,  cof/erentur  atque  omnia  clamoribus  fremerent: 
et  auditum  eum  et  mtellctum  et ...  laudatum  qunque  ex  quatuor  tri- 
bunalibus  memmi.  —  snbito  ~  ex  tenipore.  —  continua  oratione,  «  un'in- 
tera  orazione  ad  un  tratto  »:  cfr.  5,  7 :  continuas  sententias.  —  parti- 
culas,  '  appunti '.  —  ceris,  le  tavolette  cerato  su  cui  specialmente  si 
scrivevano  gli  appunti,  un  quid-simile  delle  nostre  tiotes  (v.  .sotto  §  31: 
memhranarum,  n.).  —  ille  tantus  amator  secreti,  con  riferimento  a 
ci6  che  e  detto  ?;  25.  —  in  litore  ...  ,  il  fatto  e  narrato  da  vari  autoi  i, 
Cicerone  (v.  sotto),  Val.  Massimo  (VIII,  7.  ext.  1),  lo  pseuilo-Plutareo  {vit. 
Xorator.  p.  H44  E  =  VIII,  13),  Libanio  {vit.  Demoslh.  ed.  West.  p.  295, 
70  sgg.).  —  inlideret.W  congiuntivo  (invece  dellindicativo)  a  indicare  che 
Demostene  aveva  appunto  rmteiizione  di  andare  col5,  dove  si  recava.  — 
meditans.  nel  senso  di  «  esercitarsi  a  parlare  ».  Cfr.  Cic.  de  Orat,  I,  fil, 
260:  {Demosthenes)  perfecit  meditando,  ut  nemo  planius  esse  locutus 
putaretur;  e  Rrut.  8H,  302:  (Horlensius)  nullum...  paciebatur  esse  diem, 
quin  aut  in  foro  diceret  aut  meditaretur  extra  forum.  —  contionum 
fremitus  expavescere,  Cic.  de  Fin.  V,  2.  5:  noli...  ex  me  quaerere,  qui 
in  Plialericum  Ptiam  descenderim,  quo  in  loco  ad  fluctum  aiunt  decla- 
mare  sotitum  Demosthenem  (ps.-Plnt.  I.c.  KaTi6vTa  eTti  t6  0aXiipiK6v...) 
i't  fremitum  ndsu^esceret  voce  vincere.  —  ex^aoescere,  parola  poetica 
che  pass6  nella  prosa  dopo  Augusto. 
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31  IUa  quoque  rainora  (sed  nihil  in  studiis  parvum  e?t)  non 
sunt  transeunda:  scribi  optime  ceris,  in  quibus  facillima  est 
ratio  delendi,  nisi  forte  visus  infirmior  raembranarum  potius 
usum  exiget,  quae  ut  iuvant  aciem,  ita  crebra  relatione,  quoad 
intinguntur  calami,  morantur  manum  et  cogitationis  irapetum 

32  frangunt.  Relinquendae  autem  in  utrolibet  genere  contra  erunt 
vacuae  tabellae,  in  quibus  libera  adiciendo  sit  excursio.  Nam 
interim  pigritiam  emendandi  angustiae  faciunt  aut  certe  no- 
vorum  interpositione  priora  confundant.  Ne  latas  quidem  ultra 
modum  esse  ceras  velim,  expertus  iuvenem  studiosum  alioqui 
praelongos  habuisse  sermones,  quia  illos  numero  versuum  me- 
tiebatur,  idque  vitium,  quod  frequenti  admonitione  corrigi  non 

33  potuerat,  mutatis  codicibus  esse  sublatum.  Debet  vacare  etiam 
locus,  in  quo  notentur  quae  scribentibus  solent  extra  ordinem, 
id  est  ex  aliis,  quam  qui  sunt  in  manibus  loci,  occurrere. 
Inrumpunt  enim  optimi  nonnumquam  sensus,  quos  neque  in- 
serere  oportet  neque  differre  tutum  est,  quia  interim  elabuntur, 


31.  parvwn  riprende  minora  (minor  coniparativo  di  parvui).  — 
optime  —  optimum  esse.  —  ratio  delendi,  cfr.  §  5  e  n.  —  nisi  forte, 
V.  1,  70  n.;  qui  per5  non  e   ironico.  —  ififirmior.  intensivo:  '  troppo...' 

—  membranariim,  '  pergamene  ',  che  costavano  assai  piu  delle  tavole 
cerate  (ceratae  tabulae).  ma  ci6  non  ostante,  come  risulta  di  qui  (cfr. 
Oraz.  Sat.  II,  3,  2  e  A.  P.  389),  erano  usate  anche  per  i  sempiici  appunti. 

—  exiget,  secondo  l'uso  comune  qui  ci  aspetteremmo  il  congiuntivo  pre- 
sente. — aciem.  oculorum.  —  relatione., '\\  '  tirare  indietro',  il  *ritrarre'. 
Solamente  qui  e   usato  tale  sostantivo  con  cotesto  significato.    App.  crit. 

—  intinguntur,  natinalmente,  nelFinchiostro,  che  i  Romani  chiamavano 
atramentum  (librorum).  — frangv.nt,  forse  e  troppo  forte;  cfr.  il  nostro 
«  perdei'e  il  filo  »  (del  pensiero).  —  32.  u.trolibet  genere,  si  voglia  scri- 
vere  su  tavolette  cerate  o  su  pergamene.  —  contra,  '  di  fronte  ailo 
scritto  '.  —  vacuae,  predicato  da  unire  con  relinguendae  erunt. —  libera 
adiciendo  ...  excursio,  '  spazio  libero  per  le  aggiunte '.  App  crit.  — 
pigritiam  emendandi, '  pigri  a  ...'.  —  angustiae,  '  la  mancan/.a  di  spazio  '. 

—  certc,  restrittivo.  —  novorum  interpositione,  le  aggiunte,  di  qualunque 
genere  siano,  interlineari.  —  confundant,  potenziale.  —  iurenem  stu 
diosum  (cfr.  i,  45  n.),  molto  probabilmente  un  discopoio  di  Quintiliano 
stesso.  —  versuum,  le  '  righe  ';  v.  1,  3S.  —  33.  locus,  in  margine  o 
a  pie  di  pagina.  —  notentur,  e  precisamenfe  li  nostro  «  notare  »  nel 
senso  di  «  segnare  »  ;  la  cosa  va  avvertita,  porche  notare  di  soiito  esprime 
biasimo.  —  qui ...  loci,  'i  punti  che  si  trattano";  alcuni  commentatori 
credono  siano  invece  le  varie  parti  dello  sriitto.  —  inrumpunt,  senso:  si 
presentano  alla  mente  d'uii  liatto,  allimprovviso.  —  sensus  —  senteutuie, 
cioe  '  pensieri '.  Cfr.  VIII,  5,  2:  consuetudo  mm  lenttit,  ut  mente  concepta 
sensus  ifocaremus,  lumina  autem  iiraecipurque  in  clau<fdis  pnsitn 
sententins;    v.  5,  5  e  7,  6.   —   intemn  ...  interim,  d'uso   frequcnle  iu 
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inteiim  memoriae  sui  intentos  ab  alia  inventione  declinanr  ideo- 


iiue  optime  sunt  in  deposito. 


Caput  IV. 

DE  EMENDATIONE. 

Sequitur  emendatin,  pars  studiorum  lon^e  utilissiraa;  neque  i 
enim  sine  causa  creditura  est  stilura  non  minus  agere,  cura  deiet. 
Huius  autera  operis  est  adicere,  detrahere,  mutare.  Sed  facilius 
in  iis  simpliciusque  iudiciura,  quae  replenda  vel  deicienda  sunt; 
premere  vero  tumentia,liumilia  extollere,  luxuriantia  adstringere, 
inordinata  digerere,  soluta  coraponere,  exultantia  coercere  du- 
plicis  operae;  nam  et  darananda  sunt  quae  placuerant  et  inve- 
nienda  quae  fugerant.  Nec  dubium  est  optimiim  esse  emendandi  2 
genus,  si  scripta  in  aliquod  tempus  reponantur,  ut  ad  ea  post 
intervallum  velut  nova  atque  aliena  redeamus,  ne  nobis  scripta 
nostra  taraquara  recentes  fetus  blandiantur.  Sed  neque  hoc  con-  3 
tingere  semper  potest    praesertim  oratori,  cui  saepius  scribere 
ad  praesentes  usus  necesse  est,  et  ipsa  eraendatio  finem  habet. 
Sunt  enira  qui  ad  omnia  scripta  tamquara  vitiosa  redeant  et, 
quasi  nihil  fas  sit  rectum  esse  quod   primum  est,  melius  exi- 

Quintiliano,  col  significato  di  modo  ...  modo,  nunc  ...  ni(nc.  —  sui,  riferito 
a  sensus.  —  ab  alia  inventione  —  ab  inventione  alioritm  sensuum; 
cfr.  §  2:  hac  ...  conscientin  e  n. —  sunt  m  (/epojt^o,  espressione  propria 
del  linguaggio  giuridico;  puoi  tradurre  letteralmente. 

1.  creditum  est.  «  si  e  creduto  e  si  crede  »;  cfr.  1,48  e  n.  —  cumdelet, 
supplisci:  quam  cnm  scribit.  —  replenda,  deicienda,  corrispondono  ri- 
spettivamente  a  ndicere  a  detrahere  (adicienda  e  detrahenda);  lascelta' 
dellc  due  parole  e  determinata  dal  desiderio  di  variare.  —  premcre, 
cfr.  1,  44  n.  a  pressa.  —  luxuriantia  ndstriw/ere,  v.  5,  4:  eff>'sa  sitb- 
stringere.  —  inordinata,  si  riferisce  soltanto  aile  espressioni,  alia  eio- 
cutio;  cfr.  IX.  4,  27:  felicissimus  ...  sermo  est,  cui  et  rectus  ordo  et 
apta  innctura  et  cum  his  numerus  opportune  cadens  contigit.  —  soluta, 
solutum  per  una  parte  e  il  contrario  di  compositum  (v.  1,  44  n.),  per 
Taltra  di  exultans  (\.  2,  16  n.).  Nel  primo  caso  indica  la  negligeiiza 
nel  disporre  le  parole  secondo  le  leggi  ritmiche,  nel  secondo  lesagera- 
zionc  nelluso  di  coteste  leggi.  —  fugerant.,  da  tradurre  coii  «  sfnggire  ». 

—  2.  genns  =  ratio.  — scripta  ...  reponantur.  il  noto  precetto  ora/.iano, 
A  P.  38!^  sgg.  —  velut  aliena,  come  se  non  fossero  opera  nostra.  -  no6»< 
...  blandi"ntu.r,  cfr.  3,  7:  omnia  ...  placent.  —  3.  ad  praesenles  usus, 
intendi:  per  i!  momento,  li  per  li.  —  hnbet,  cioe,  '  deve  avere '.  App.  crit. 

—  qui ...  redeant,  costoro  sono  i  quidam  mcreduli  di  cui  e  detto  3,  11, 
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stiment  qiiidqnid  est  aliud,  idque  faciant,  qii<^tifns  librum  in 
manus  resurajiserunt,  sirailes  medicis  etiara  integra  secantihiis. 
Accidit  itaque  ut  cicatricosa  sint  et  exsanguia  et  cura  peiora. 
4  Sit  ergo  aliquando  quod  placeat  aut  cert€  quod  sufficiat,  ut 
opus  poliat  lima,  non  exterat.  Temporis  quoque  esse  debet 
modus.  Nam  quod  Oinnae  Smvrnam  novem  annis  accepimus 
scriptam,  et  Panegyricum  Isocratis,  qui  parcissime,  decem  ann^s 
dicunt  elaboratum,  ad  oratorera  nihil  pertinet,  cuius  nullum 
erit,  si  tam  tardum  fuerit,  auxilium. 


Caput  V. 
OUAE  SCRIBENDA  SINT  PRAECIPUE. 

1  Proximum  est  ut  dicamus  quae  praecipue  scribenda  sint  ?Eiv 
parantibus.  Non  est  huius  quidem  operis  ut  explicemus,  quae 
sint  materiae,  quae  priraa  aut  secunda  aut  deinceps  tractanda 
sint  (nam  id  factum  est  iam  primo  libro,   quo  puerorum,  et 

'  —  primtim,  in  ordine  di  tempo.  —  mediris,  anche  noi,  per  lo  piu  nel  lin- 
guaggio  familiare,  ricorriamo,  trattandosi  di  scritti  da  correggere,  p.  es. 
di  una  commedia,  alla  similitudine  del  chirurgo,  che  taglia  senza  mise- 
ricordia :  ma  qui  cotesta  similitudine  non  sembra  troppo  appropriata.  — 
itaque,  in  Gicerone  sempre  in  principio  di  proposizione.  —  cicatricosa  ... , 
continua  la  metafora.  —  exsanguia,  '  senza  vita':  cfr.  1,  115,  ove  di 
Calvo  e  detto:  nimia  contra  se  calumnia  verum  sangumem  perdidisse, 
6  la  r.  ivi.  —  cii.ra,  ablativo  causale.  —  4  certe.  restrittivo.  —  "f ... 
non  externt,  cfr.  Oraz.  .4.  P.  291.  —  Cinnae,  C.Belvuts  Cinna  (C.  Ehio 
Cinna),  amico  di  Catullo,  autore  di  un  poema  epico  Smyrna  (su  gli  amori 
incestuosi  di  Mirra),  che  e  andato  perduto.  -  novem  ...  scriptam,  impiegA 
nove  anni  a  scriverlo;  cfr.  Catullo  Epigr.  95:  Smyrna  mei  Cinnae  no- 
nam  post  denique  tnessem ,  |  quam  coeptast ,  nonamque  edita  post 
hiemem  ...  Nota  Tuso  di  accepimus  e  la  differenza  fra  accipere  e  exci- 
pere;  cfr.  1,  8fi,  n.  2.  —  Paneayrinon,  orazione,  che  noi  possediamo, 
recitata  davanti  ai  Greci  convenuti  a  Olimpia  per  i  ginochi  panellenici. 

—  ^jrtrctssi»*^,  .«ottintendi:  dicunt;  v.  1.  101.  —  decem  an»i.<,  cfr.  p*.-Plut 
Vit.  Xorat.p.  !^S7  K—  IV.  15:  tov  .  TTavriYupiKOv  {xeoi  bixa  avvldr]Ki\', 

o\  b^  b€KaTTevTe  XeYouaiv.  —  elaboratum,  e  piu  che  il  preced.  scriptnm. 
1.  sint,  App.  crit.  —  ^Eiv,  cfr.  1,  1  n.  —  huius  operis,  intendi.  il  pre- 
sente  capitolo.  —  inm.  App.  crit.  —  primo  libro,  L'ap.  9,  de  officio  gram- 
mntici,  dove  discorre  di  quaedam  dicendi  primordia,  quxbus  netnles 
nondum  r/ietorem  capientes  instttunnt.  —  secundo,  capp.  \.  de  primis 
apud  rhctorem  exercitntionibus  c  \0,de  utilitate  et  rntione  declamandi. 

—  robustorum,  v.  1,  131  e  n.  App.  crit.  —  dedimus,  nel  senso  di  «  se- 
gnare,  tracfinre»  -  sed,  lioe  id  expHcandum  est  o  ut  explicemus.  — 
tiunc,  ncl   lil'10  X;  v.  1,  1.  —  copta,  sopratutto  verlurum. 
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secnndo,   quo  iam    robustorum  studiis  ordinem   dedimus),  sed, 
de  quo  nunc  as^itur,  unde  copia  ac  facilitas  raaxime  veniat. 

Vert^re  Lrraeca  in  latinum  veteres  nostri  oratores  optimum  2 
iudicabant.  id  se  L.  Orassus  in  illis  Ciceronis  de  Oratore  libris 
dicit  factitasse;  id  Cicero  sua  ipse  persona  frequentissime  prae- 
cipit,  quin  etiam  libros  Platonis  atque  Xenophontis  edidit  hoc 
genere  translatos;  id  Messalae  placuit,  mulraeque  sunt  ab  eo 
scriptae  ad  hunc  modum  orationes,  adeo  ut  etiam  cum  illa 
Hyperidis  pro  Phryne  difficillima  Roraanis  subtilitate  conten- 
deret.  Et  manifesta  est  exercitationis  buiusce  ratio.  Nam  et  3 
rerura  copia  graeci  auctores  abundant  et  plurimum  artis  in 
eloquentiam  intulerunt,  et  hos  transferentibus  verbis  uti  opti- 


2.  latinum,  .«ostantivamente^cfr.  Cic.  Tuac.  III,  14,20:...;«  latinum  illa 
convertere.  —  veteres,  cfr.  1,  40  n.  a  qxi  ...  pertulerunt.  —  L.  Crassus, 
V.  3,  1  e  n.  —  de  Oratore  libris,  1,34,  155:  postea  niihi  placuit,  eoque 
sum  usus  adulescens,  ut  sxmmorum  oratorum  ijraecas  orationes  expli- 
carem ;  guibus  lectis  hoc  adsequebar,  ut,  cum  ea,  quae  legeram  graece. 
latine  redderem,  non  solum  optimis  verbis  uterer  et  tamen  usitatis,  sed 
etiam  exprim'yrem  quaedom  verba  imitando,  quae  nova  nostris  essent, 
dum  ynodo  essent  idonea.  —  Cicero  ...  praecipil,  Gicerone  nel  principio 
dei  libri  de  Officiis  e  de  Finibus  difende  bensi  lo  studio  del  greco,  nia 
non  .sappiamo  in  quale  opera  egli  abbia  consigliato  apertamente  Teser- 
cizio  del  tradune  dal  greco.  V.  la  n.  a  Plotonis  ... —  sua  ipse  persona, 
'  egli  direttamente  '.  e  non  per  niezzo  d"altri,  cioe  di  qualcuno  degli  interlo- 
cutori  dei  suoi  liliri  in  fonua  dialogica.  —  Platonis  atque  Xenophontis, 
del  primo  Cicerone  tradus.«e  il  Timeo  e  il  Proloijnrn,  del  secondo  VEco- 
nouiico.  E  strano  che  il  nostro  retore  non  accenni  alla  trnduzione  delie 
orazioni  di  Demostene  e  di  Eschine  per  la  coronn  (cfr.  1,  22  n.),  ne,  a 
tacer  d'altre  framiuentarie,  di  quella  dei  Fenomeni  di  .Arato  (cfr.  1, 
55  n.),  che  possediamo  in  gran  parte,  mentre  della  versione  delle  dette 
orazioni  ci  resta  soltanto  la  prefazione.  il  De  ojjtimo  genere  oratorum. 
Comunque.  non  e  escluso  che  Quintil.  con  le  parole  freqtcentissime  praecipit 
abbia  inteso  riferirsi  alle  traduzioni  fatte  da  Cic.  di  molte  opere  greche:  si 
tratterebbe  di  un  precetto  dato  con  i'esenipio.  —  hoc  genere,  cfr.  3,  i6  n.  e 
sotto  §  7.  —  id  Messnlne,  App.  crit.  —  Messnlae,  v.  1,  22  e  H3  e  n.  —  ad 
hunc  modum,  cioe  traducendo  dal  greoo.  —  cum  illa...  pro  Phryne ... 
subtilitate,  cfr.  per  una  simile  lira.-hiiogia  Cic.  Orat.  29,  lOX:  ipsa  ...  illa  pro 
oRscio  iuvenilis  redundantia.  Hyperidis,  v.  1,  77.  —  Phryne,  faniosa 
elcia  greca,  la  quale,  accusata  di  do^Peia.  fu  difesa  da  Iperiile  e  assolta  non 
atnto  per  rora/.ione  di  lui  fora  perduta).  quanto  in  virtii  della  propria  liel- 
le/za  Cfr.  II,  1.5,  9:  et  Phrynen  non  Hyperidis  nctione,  quatnquam  admira- 
Ibii,  sed  conspeclucorporis,  quod  illa  speciosis>:im7(m  alioqui diductanuda- 
verit  tunic",  putant periculo  liberntam.  —  difficillnna  Romanis,  cos\  1,100 
ha  detto:  CJtm  sermo  ipse  romnnus  non  recipere  videatur  iUam  solis  con- 
cessam  Atticis  venerem.  — subtilitnte,\ed\  1^78  e  2,19  e  note  ivi.  —  rntio, 
«  la  ragion  d'e.ssere  ». —  3.  re/ M»i,  il  '  contenuto'. —  nuctores,\.  1,  24  n. 
—  verbis  uti  optimis,  cfr.  la  n.  a  de  Oralore  libris   del   §  2.  —  nostris. 
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mis  licet;  omnibus  enim  utimiir  nostris,  Figuras  vero,  quibus 
maxime  ornatur  oratio,  raultas  ac  varias  excogitandi  etiam 
necessitas  quaedam  est,  quia  plerumque  a  graecis  romana  dis- 
sentiunt. 

4  Sed  et  illa  ex  latinis  conversio  raultum  et  ipsa  contulerit. 
Ac  de  carminibus  quidem  neminem  credo  dubitare.  quo  solo 
genere  exercitationis  dicitur  usus  esse  Sulpicius.  Xam  et  su- 
blimis  spiritus  attollere  orationem  potest,  et  verba  poetica 
libertate  audaciora  non  praesumunt  eandem  proprie  dicendi 
facultatem.   Sed  et  ipsis  sententiis  adicere  licet   oratorium  ro- 

5  bur  et  omissa  supplere  et  effusa  substringere.  Neque  ego  pa- 
raphrasin  esse  interpretationem  tantum  volo,  sed  circa  eosdem 
sensus  certamen  atque  aemulationem.  Ideoque  ab  illis  dissentio, 


predicato:  cioe  omnia  (riferito  soltanto  alla  forma)  enim  qnibus  utimur 
nostra  sunt.  L"  idea  e  chiarita  da  oplimis  occiipatis  del  §  5'  traducendo 
dal  greco,  Toratore  si  appropriava  i  vocaboli  di  essa  lingua,  uientre  ri- 
producendo  o  parafrasando  dal  latino  non  sempi-e  utebatur  omnibus  suis, 
perche  il  uiodello  lasciava  in  lui  necessariamente  qualche  traccia  di  se. 
—  /iguras,  cfr.  1,  12  n.  a  figuramus.  Qui  si  parla  non  tanto  delie 
figure  retoriche,  quanto  delie  grammaticali,  figiirae  verborum,  che  nella 
traduzione  cambiano  punto  o  poco,  mentre  delle  prime  ogni  lingua  ne 
ha  di  sue.  diverse  da  quelle  di  un'altra.  —  graecis  romana,  in  generale. 
4.  ex  latinis  conversio,\&  costruzione  propria  del  veibo  contvr/ere(ea5. 
pero  V.  Cicerone  de  Fin.  I,  2,  6:  conversa  de  graecis)  passa  al.sostan-" 
tivo  verbale  conversio\  cfr.  VII,  2,  35:  ex  causis  probatin.  E  quasi 
inutile  avvertire  che  Intinis  va  tradotto  col  singolare.  —  et  ipsa,  '  per  se  '; 
ordinariamente  ipsa  quoque.  Cfr.  §  20;  6,  1:  7,  2fi.  —  contulerit,  assoluta- 
mente.  —  carminibus,  latini  e  non,  come  crede  qualche  commentatore.  greci; 
qui  non  si  tratta  piii  di  versioni  dal  greco,  ma  di  paiafiasi  di  scritture 
latine.  —  Snlpicius,  v.  1,  116.  —  sublimis  spiritus,  v.  i,  27  e  n.  Cfr.  1,  61: 
spiritus  magnificentia ;  104:  elatum  abunde  spiritum:  e  3,  22;  beatiore/n 
spiritum.  —  orattonem, '  la  prosa,  lo  stile  prosaslico  ".  —  verba  audaciora. 
cosi  1,  104:  audaces  sententias.  —  poetica  libertale,  cfr.  1,  31  :  Itbeno- 
ribns  fignris,  e  per  ii  pensiero  ib.  27-30.  —  praesumunt,  ncl  senso  di 
«  impedire  ».  —  eandem,  .^pp.  crit.  —  profirie,  per  ci6  che  liguarda  il  lin- 
guaggio  prosastico,  in  contrapposizione  ai  versi,  di  cui  si  fa  la  parafiasi; 
appunto  nella  ricerca  delle  espressioni  «  proprie  »  consiste  il  vantaggio 
deiresercizio,  onde  paila  Quintiliano.  —  sententiis,  come  por  sensus  del 
§  seg.  V.  3,  33  n.  a  sensus.  —  sententiis,  omissa,  effusa,  s"intende  nel- 
Topera  che  e  oggelto  dclia  conp^r.sio. — effusa  substnngere,  imagine  uie- 
taforica,  che  ricorda  l'altra  di  4,  l:  luxur,anti(i  adstrifigere ;  cfr.  .«olto 
S  11  n.  2.  Cito  con  i  vecchi  commcntatori  Tertulliano  de  Orattime  dom. 
1:  de  breritate  oratiotits  domitiirac  qxantum  siibstringitur  ve>  bis  tiDi- 
txm  diffunditur  sensibns.  —  5.  paraphrasin  ~-  concersionem;  sog- 
getto.  K  ur.o  degli  esercizi  che  Quintiiiano  consiglia  ai  princimanti,  iii 
quanlo  per  me/./o  di  esso  et  breoiare  i/unednm  <•'  i\rornai<^  .•'aloo  mndn 
poetae  (paila  delle  f.ivole  csnpijiiey  icu.^u  pcrintlltlur  (I,  0,  2).  —  ci/C<i 
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qni  vprfprp  orationes  latinas  velant,  qnia  optimis  occupatis, 
qiiidquid  aliter  dixeriraus,  necesse  sit  esso  deterius.  Nam  ne- 
que  semper  est  desperandum  aliquid  illis,  quae  dicta  sunt, 
melius  posse  reperiri,  neque  adeo  ieiunam  ac  pauperem  natura 
eloquentiam  fecit,  ut  una  de  re  bene  dici  nisi  semel  non  possit. 
Nisi  forte  histrionum  multa  circa  voces  easdem  variare  gestus  6 
potest,  orandi  minor  vis,  ut  dicatiir  aliquid,  post  quod  in  ea- 
dera  materia  nihil  dicendum  sit.  Sed  esto  neque  raelius  quod 
inveniraus  esse  neque  par,  est  certe  proximis  locus.  An  vero  7 
ipsi  non  bis  ac  saepius  de  eadem  re  dicimus  et  quidem  conti- 
nuas  nonnumquam  sententias?  Nisi  forte  contendere  nobiscura 
possumus,  cum  aliis  non  possumus.  Nam  si  uno  genere  bene 
diceretur,  fas  erat  existiraari  praeclusam  nohis  a  prioribus  viam: 
nunc  vero  innumerabiles  sunt  modi   plurimaeque  eodem  viae 


enadeni  sensufs,  cioe.  per  respressione  <k;i...  —  qni ...  vetant,  come  Cice- 
roiie  per  bocca  di  Ciasso  in  de  Orat.  1,  34,  154.  —  i^ertere,  non  «  tra- 
durre»,  nel  senso  preciso  del  vocabolo,  ma  «  mettere  sotto  nuova  forma, 
esporre  con  altre  parole  ».  Dovette  essere  un  esercizio  in  uso  nelle  scuole 
di  retori^i-a.  —  optimis,  v.  la  n.  a  verbis  §  3.  —  occupntis,  non  ha  il 
signifioato  lii  «  occupare».  — panpercDi,  metafora  comuni-  anche  in  lingua 
italiana;  rioorda  il  petrarchesco :  «  Povera  e  iiuda  vai,  tilosofia  ».  — 
ut ...  rioii  possit,  que.^te  parole  non  hanno  valore  assoluto,  perciie  se  e 
vero  che  un  argomento  lo  si  pu(^  '  esprimere  bene'  piu  di  una  volta,  si 
danno  pure  casi  in  cui  un  determinato  pensiero  non  lo  si  pu6  '  esprimer 
bene  '  che  in  un  modo  solo.  —  6.  nisi  fbrte,  ironioamente  (come  §  7);  qui 
tiene  luogo  di  un  an  vero  nelle  argomentazioni  n  minore  ad  maius 
(v.  2,  5  n.  a  an  illi  ...),  quale  e  in  fondo  cotesta.  —  histrionum,  genitivo 
con  vis ;  traduci  come  .se  fo.sse  senzaltro  histrio.  Nel  primo  secolo  del- 
Timpero  questo  vocabolo  designava  propriamente  il  pantomimo,  ma  qui  e 
adoperato  a  indicare  Tattore  in  generale.  —  multa  ...  gestus,  '  accompa- 
gnare  le  mcdesime  parole  con  atti  (o  gesti)  molteplici  '.  —  ut  {~  ita  ul) 
dicatur  aliquid  .....  coteste  parole  chiariscono  in  che  consista  la  minor 
orandi  vis:  in  oi6  che  una  de  re  aliquid  dici  semel  possit.  —  esto, 
'  sia  pure,  ammettiamo  pure' :  per  lo  piu  dopo  es^o,  invece  deiraccusativo 
con  Tinfinito,  come  qui  e,  per  citare  un  aitro  esempio,  in  Oraz.  Epist. 
1,  1,  81,  e  usato  il  conu;iuntivo  con  ut  n  segue  una  proposizione  indipen- 
dente  (ofr.  Virg.  ^En.  fv,  3o).  —  est ...  locus,  'almeno  ci  si  pu6  acco- 
stare  ';  cfr.  1,  127:  pures  aut  saltem  proximos  illi  viro  peri  —  proximis, 
alle  ottime  cspressioni  usate  da  altri,  cioe  dairautore,  oggetto  di  studio- 

—  7.  continuas  sententias,  cfr.  3,  30:  continua  oratione.  —  nisi  forte, 
ripetuto  a  breve  distanza  dal  preoedente;  al  solito,  o  svista  o   negligenza. 

—  uno,  supplisci  tnntum;  cfr.  1,  V?!:  /los  e  n.  —  (jenere,  nel  senso  di  ratio, 
modus.  —  fas  crat,  con  i  veibi  esprimenti  possibilitf»,  necessit^,  conve- 
nienza  e  siniili  e  usato  nell'  apodosi  1'  indioativo,  quando  il  verbo  della 
pictasi  e  di  niodo  congiuntivn.  —  plurimae  ...  ilacunt.  sembra  fosse 
uiaiucia  di  dire  pioverbiale.  L'abbiaino  anche  noi:  « tutte  le  strade  con- 
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8  (hicunt.  Sua  brevitati  gratia,  sua  copiae,  alia  translatis  virtus, 
alia  propriis,  hoc  oratio  recta,  illud  figura  declinata  conHiien- 
dat.  Ipsa  deiiique  utilissima  est  exercitationi  difficultas.  Quid 
quod  auctores  maximi  sic  diligentius  cognoscuntur?  Noo  enim 
scripta  lectione  secura  transcurrimus,  sed  tractamus  singula 
et  necessario  introspicimus  et,  quantum  virtutis  habeaut,  vel 
hoc  ipso  cognoscimus,  quod  imitari  non  possumus. 

9  Nec  aliena  tantum  transferre,  sed  etiam  nostra  pluribus  modis 
tractare  proderit,  ut  ex  industria  sumamus  sententias  quasdam 
easque  versemus  quam  nuraerosissime,  velut  eadem  cera  aliae 

10  aliaeque  formae  duci  solent.  Plurimum  autem  parari  facuitatis 
existimo  ex  simplicissima  quaque  materia.  Nam  illa  multiplici 
personarum,  causarum,  teraporum,  locorum,  dictorum,  factorum 
diversitate  fadle  delitescet  infirmitas,  tot  se  undique  rebus,  ex 

11  quibus  aliquam  adprehendas,  offerentibus.  IUud  virtutis  indicium 
est,  fundere  quae  natura  contracta  sunt,  augere  parva,  varie- 

ducono  a  Roma  ».  —  8.  breviiati,  '  concisione ':  e  dativo  di  pertinenza 
(sottint.  esi).  —  iranslaiis  ...  propriis,  vedi  1.  6  n.  a  proprio  —  oratio 
recia,  modo  di  dire  semplice  e  naturale,  a  cui  si  contrappone  oratio  fi- 
gi(raia  o  oraiio  figura  declinata  (vedi  1.  44:  rectum  dicendi  genus  e 
n..  e  sotto  §  12:  /laec  recta);  cfr.  IX,  1,  3:  utrague  res  (figure  e  tropi) 
de  recta  et  simplici  ratione  cum  aliqua  dicendi  virtute  defiectitur.  — 
declinaia,  decltnare  nel  seiiso  di  flectert\  immutare.  —  commendat, 
cfr.  1,  101:  commendavit.  —  exercttnlioni.  nel  tradurre  premetterai  un 
pronome  diniostrativo,  che  in  latino,  qui,  e  snperfluo.  —  quod,  noi:  '  se ', 
con  valore  di  «  poiche  »,  «  dacche  >>. —  scripta  leciione  ...  transcurrimus. 
cfr.  1,  19:  leciio  ...  tra?iscurrit.  —  secura,  '  sbadatamente '.  —  tractamus, 
v.  1,  19:  iraciemus.  —  inirospicimus.  '...  a  fondo '.  —  vel,  aggiuntivo. 
9.  ex  industria,  cfr.  1,  20:  ex  integro  n.  —  sententias,  '  concetti  ". 
—  versemus  quam  numerosissime,  cfr.  3,  5:  versentur  omni  modo  nu- 
meri;  quanto  a  ninnerosissime,  non  e  sinonimo,  come  vogliono  alcuni 
commentatori,  di  saepissime,  bensi  designa  la  composizione  rilmica,  ar- 
monica  del  periodo;  cfr.  Vlll,  6,  64:  sermonem  facerenumerosum;  W, 

I,  33:  compositio  nunierosa,  —  eadem  cera,  Cic.  de  Orat.  III,  45,  177: 
ea  nos...  sicut  moUissimam  ceram  ad  nostrum  arbitrium  fonnamus  et 
fingimus.  —  aliae  aliaeqne,  esempio  unico  in  Quintiliano  di  tale  dizione: 
altrove  egli  ha  sempre  aliae  atque  aliae.  —  duci,  cfr.  3,  iSiopus  ducere  e 

II,  4,  7:  si  non  ab  initio  ienuem  nimium  laminam  duxerimus.  —  10. 
illa  ...diversitate,  con  lo  stesso  valore  ili  in  illa  ...diversitate,  chedel  reslo 
danno  alcune  edizioni.  Cfr.  XII,  10,  15:  umbra  magni  nominis  delite- 
scunt.  App.  crit.  —  personarum...  foctorum,  sono  indicate  con  queste  parole 
le  co.sidette  circostanze  (adiuncta)  di  persona,  di  casi  giuridici,  di  tempo, 
di  luogo...;  si  badi  alla  coiitrapposizione  dei  termini:  cattsae,  personae; 
loca,  tempora;  facta,  dicta.  Per  la  pruiia,  dove  qualohe  comrnentatore 
vorrebbe  sostituire  rerum  a  causarum,  v.  111,5,  11:  pcrsonis  causisque. 

11.  virtutis,    noi:    '  abilita  '.    —   fnndere    (=  dilatare,  copiosius   et 


I 
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tafpni  similibus,  volnptatem  expositis  dare  et  bene  dicere  multa 
(le  paucis. 

In  hoc  optirae  facient  infinitae  quaestiones,  quas  vocari  theses 
dixiraus,  quibus  Cicero  iam  priuceps  in  re  publica  exerceri  so- 
lebat.  His  confinis  est  destructio  et  confirmatio  sententiarum.  12 
Nam  cum  sit  sententia  decretum  quoddam  atque  praeceptura, 
«luod  de  re,  idem  de  iudicio  rei  quaeri  potest.  Tum  loci  com. 
munes,  quos  etiam  scriptos  ab  oratoribus  scimus.  Nam  qui  haec 

latius  efferre;  cfr.  1,  73:  fusns  Ilerodotus)  ...  contracta,  c  il  contrario 
di  effusa  substringere  del  §  4.  —  augere  parva,varietatem  sintilibns  ... 
(lare.  cfr.  Isoor.  Panei/.  1,  8:  oi  XdYoi  ToiauTnv  ^Xouai  ti*iv  (puoiv,  uiaG' 
oi6v  Telvai  Trepi  tuiv  auTiuv  TioXXaxiJut;  ^tJiYn^JaoGai  (oiie  esprinie  appunto 
il  conoetto  di  -dar  varieth  alle  fose  siniili'),  koI  Td  te  M^YdXaTaTieiva  iroifioai 
Koi  Totc;  MiKpoli;  netf^os  Ttfpieeivai.  —  expositis,  cose  •  note, comuni '.  In 
cotesto  signilicato  tale  parola  e  di  iiso  frequente  negli  scrittori  della  de- 
cadenza;  ofr.  Gioven.  \'II,  Di-oi...vatem...  \  qui  nil  expositum  soleat 
deducere.  —  in  hoc...  facient  =  ad  hoc.  come  2,  5;  quanto  alla  forma 
grammaticale  della  costruzione  con  facient.  cfr.  i,  33  e  ycr  facient.  v.  7,  4. 
—  infinitae...  diximus,  cfr.  III.5,  o:  infinitae  sunt,quae  remotis  personis 
et  temporibus  et  locis  ceterisque  similibus  in  utramque  partem  tractantur, 
quod  Graeci  Qiaw  dicunt,  Cicero  propositum,  alii  quaestiones 
universales  civiles,  alti  quaestiones  philosopho  conve- 
nientes,  Athenaens  partem  causae  appellat.  Hoc  genus  Cicero 
scientia  et  actione  distinguit,  ut  sit  scientiae  an  providentia  mundus 
regaturV-.actionis  'an  accedendum  ad  rempuhlicam  administrandamV .In 
una  parola:  '  (questioni)  generali  ".  11  contrario  sono  finitae  quaestiones, 
di  cui  Quintiliano,  i6.  7-8,  i^crwQ.  finitaeautem  sunt  ex  complexu  rerum, 
personarum,  temporum,  ceterorumque ,  quae  UTToGeoeK;  a  Graecis  di- 
cuntur,  causae  a  nostris;  in  his  omnis  quaestio  videtur  circa  res 
personasque  consistere.  Amplior  est  semper  infinila:  inde  enim  finita 
descendit.  Quod,  ut  exemplo pateat,  infinita  est  an  uxor  ducenda  ?  ',  finita 
'^an  Caloni  ducenda?\  C{r.C\c.  Top.  21,79:  definitum  est,  quod  UTTiGeaiv 
Graeci  vocant,  nos  causnm :  infinilum,quod  Geoiv  illi  appeliant.  nos  pro- 
positumpossumus  nominare.  —  Cicero,  nei  705/49  scrivendo  ad  Attico, 
IX,4,  1,  diceva  :  ne  me  totum  (legritudini  dedam,  sumpsi  milii  quasdam 
tamquam  0eoei(; :  e  ib.  9, 1 :  Geaen;  meas  commentari  non  desino.  —  iam  prin- 
re/)5...,  quando  gia  era  un  uomo  di  Stato.  noi  diremmo,  «  in  vista  *.  — 
12.  confinis,  questa  parola  in  senso  figurato  non  ricorre  in  Cicerone;  invece 
(^uintiliano  la  usa  spesso.  —  destructio,  piii  comunemente  si  suol  chiamare 
refutatio.  la  '  confutazione  ';  ha  per  contraria  la  confirmatio  o  probatio. 
Gfr.  II,  4,  18:  narrationibus  non  inutilxter  subiungitur  opus  destruendi 
confirmandique  eas,  quod  dvaaKeun  et  KaiaoKeuri  vocatur  (dai  retori 
greci).  —  sententiarum,  !e  •  .sentenze  giudiziali  ",  intorno  a  cui  solevano 
esercitarsi  i  retori  nelle  loro  controvtrsie.  —  praeceptnm,  non  in  seuso 
morale,  ma  legale  :  '  ordinanza  '.  —  Inci  communes,  li  chiamiamo  cos"i 
anche  noi:  cfi'.  II,  4,  22:  communes  loci...,  quibus  citra  personas  in 
ipsa  vitia  moris  est  perorare,  ut  in  adulterum,  aleatorem,  petulantem; 
e  Cic.  de  Orat.  lll,  27,  106:  i7/i  loci,  qui...  de  universa  re  tractari  so- 
lent,  communes  a  veteribus  nominati  sunt  (v.  la  nota  del  Ci.ma  nel  vo- 
lume  di  questa  collezione).  —  ab  oratoribus,  p.es.  da  Cicerone  e  da  Or- 
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recta  tantiim  et  in  nulios  flexus  recedentia  copiose  tractnvpvit, 
utique  in  illis  plures  excursus  recipientibus  raagis  abuuUalut 
eritque  in  omnes  causas  paratus;  omnes  enim  generalibus  quae 

13  stionibus  coustant.  Nam  quid  interest  'Corneliu-^  tribunus  plebis, 
quod  codicem  legerit,  reus  sit ',  an  quaeramus  '  violeturne  ma- 
iestas,  si  magistratus  rogationem  suam  populo  ipse  recitarit?  ' 
'MiloClodium  rectene  occiderit' veniat  in  iudiciura,  an 'opor- 
teatne  insidiatorem  interfici  vel  perniciosum  rei  publicae  civem, 
etiamsi  non  insidietur':  '  Cato  Marciam  honestene  tradiderit 
Hortensio ',  an  '  conveniatne  res  talis  bono  viro  '  ?  De  personis 

14  iudicatur,  sed  de  rebus  contenditur.  Declamationes  vero,  quales 

tensio.  Gfr.  II,  1,  11:  commimes  loci,  aive  qui  sunt  in  vitia  directi, 
quales  legimus  a  Cicerone  compositos,  seu  quibus  quaestiones  generaliter 
tractantur,  quales  suntedttia  Quinto  quoque  Hortensio:  utsitneparvis 
argumentis  credendum"  et  pro  testibus  et  in  testes.  —  haec,  sono  i  varii 
esercizi  a  cui  ha  accennato  precedentemente.  —  recta  (cfr.  g8:  oratio 
recta),  *  questioni  semplici ',  come  risulta  daile  p^role  et  in  nullos  flexus 
recedentia.  —  in  nullos  fiexus  recedentia,  che  non  divagano,  perohe  in 
esse  non  si  particolareggia  intorno  alle  circostanze  (adiuncti)  enumerate 
al  §  10;  in  alti'e  parole,  non  hanno  applicazione  diretta  a  persone  ne  a 
fatti  deterininati  o,  come  dice  Quintiliano  (II,  1.  9),  sono  citra  complexum 
rerum  personarumque.  A  recta...  recedenti"  si  contrappongono  le  cause, 
che  sono  le  piii  numerose.  plures  excursus  recipientes,  suscettibili  di 
varie  applicazioni,  a  seconda  delle  persone  e  delle  circostanze,  onde  si 
tratta,  cioe  tali  che  non  solo  ammettono,  ma  talora  richieggono  digres- 
sioiii  anche  nei  piii  minuti  particolari.  —  utique,  '  senz'  altro  '.  —  in 
omnes...  paratus,  costruzione  di  cui  trovi  esempio  anche  in  Tac.  Dial. 
41:  in  obseqxiHm...  paratos.  Gfr.  sopra  1,  2:  parntam...  ad  omnes  casus. 
—  generalibus  quaestionibus,  genernles  —  infinilae;  cfr.  III,  5,  9:  hae 
aittem.  quas  infinitas  voco.  etgenerales  appellantur:  quod  si  est  verum, 
finitae  speciales  erunt.  —  13.  quid  interest,  non  «  che  importa  ».  ma: 
'  che  ditferenza  c'  e  '.  —  Oornelius...  legerit,  invece  del  bamlitore  a  cui 
toccava  tale  utficio.  Accenno  a  una  celebre  causa  del  687/67  relativa  alla 
proposta  (rogationem)  presentata  da  G.  Cornelio,  tribuno  della  plebe,  che 
soltanto  il  popolo  avesse  facolth  di  sciogliere  un  ciltadino  dairobbligo  di 
osservare  una  legge  U  suo  collega  P.  Servilius  Globulus,  a  ci6  spintodal 
Senato,  si  oppose  neirassemblen  alla  lettura  della  proposta  ;  allora  Gornelio 
strapp6  di  mano  al  banditore  il  foglio  (codicem)  su  cui  era  scritta  e  la 
lesse  egli  stesso.  Per  talo  violazionedella  legge  fu  accusato  di  otfesa  alla 
maesth  (maiestas,  s'int(Mide  popxli  romani)  del  popolo,  maCic.  lo  difese 
vittoriosamente.  Gfr.  Gic.  in  Vatin.  2,  5.  —  reussit,  App.  crit.  —  insidiato- 
rem...  vel  pemiciosum  civem,  sono  i  punti  intorno  a  cui  si  svolge  Torazione 
ciceroniana  pro  Milone,  per  il  quale  v.  1,2:3  n.  a  Brutus.  Cfr.  111,  6,93;  IV, 
3,  17;  VIl,  1,  34.  —  Cato...  /for<e?isio,  Catone  Iticense  cedette  la  moglie 
Marcia  alToratore  Q.  Ortensio,  il  qualc  gliene  aveva  fatto  richiesta.  Dopo 
la  moite  di  Orten.sio,  con  cui  stette  dal  698/56  al  704/50  Marcia  rientio 
nella  ca.sa  dol  primo  marito.  Gfr.  111.  5,  11.  —  bono  viro,  (\u\  e  propria- 
mente  il  nostro  '  gentiluomo'.  —  refr?«,  questioni  generali,  principii.  — 
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in  scholis  rhetorum  dicuntur,  si  modo  sunt  ad  veritatem  accom- 
modatae  et  orationibus  similes,  non  tantum  dum  adulescit  pro- 
fectus  sunt.  utilissimae,  quia  inventionem  et  dispositionem  pa- 
riter  exercent,  sed  etiam  cum  est  consummatus  ac  iam  in  foro 
ciarus;  alitur  enira  atque  enitescit  velut  pabulo  laetiore  facundia 
et  adsidua  contentionum  asperitate  fatigata  renovatur.  Quapropter  15 
historiae  nonnumquara  ubertas  in  aliqua  exercendi  stili  parte 
ponenda  et  dialogorura  libertate  gestiendura.  Ne  carmine  quidem 
ludere  contrarium  fuerit,  sicut  athletae,  remissa  quibusdam  tem- 
poribus  ciborum  atque  exercitationum  certa  necessitate,  otio  et 
iucundioribus  epulis  reficiuntur.  Ideoque  mibi  videtur  M.  Tul-  16 
lius  tantura  intulisse  eloquentiae  lumen,  quod  in  hos  quoque 
studiorura  secessus  excurrit.  Nam  si  nobis  sola  materia  fuerit 
ex  litibus,  necesse  est  deteratur  fulgor  et  durescat  articulus  et 
ipse  ille  mucro  iugenii  cotidiaua  pugna  retundatur. 


14.  declamaliones,  cfr.  2,  12;  II.  4,  41  sono  dette  fictae  ad  imitationem  fori 
consiliornmque  materiae;  la  parola  declamatio  con  cotestosenso  data  dalla 
finedel  regno  di  Augusto,  ma  la  cosa  era  gih  nota  a  Gicerone,  come  risulta 
dairaccenno  che  egli  ne  fa  de  Orat.  I,  ;i\  149.  —  ad  veritatem  accom- 
modatae,  cosi  precisamente  si  esprime  Cicerone,  1.  c.  Non  sempre  erano 
tali  le  declamazioni.  anzi  qualche  volta  affatto  aborrenti  dalla  verita:  di 
che  V.  Tac.  Dial.  :>5  e  Quintiliano  stesso  II,  20,  4  (e  ib.  Tintero  capo  10). 

—  profectus,  Tastratto  per  il  concreto;  cfr.  3,7: />;cj7i7afem  e  n.  App.  crit. 

—  quia,  App.  ciit.  —  pariter,  sintende  simul  cum  elocn.tione,  la  quale  era 
l"oggetto  vero  o  almeno  relemento  piu  importante  degli  esercizi  di  retorica. 

—  consummatus  ...  clarus.  sottintendi  adulescens  (o  i>>venis)  da  desumere 
dal  precedente  adulescit  profectus  —  adulescens  proficit.  Quanto  a  consum- 
matus  V.  1,  89  n.  —  enitescit,  diventa  piii  florida  e  vigorosa,  come  il  corpo 
di  un  animale  ben  nutrito.  —  velut  pabulo  laetiore,  cfr.  VIII.  prooem. 
23:  velut  laeto  r/ramine  sata;  puo  essere  una  reminiscenza  virgiliana 
{Georg.  III,  :385:  fuge pabula  laetau  sebbene  giain  Livio  I,  7.  4  si  legga: 
ut...  pabulo  laeto  reficeret  feopes,  dove  tuttavia  non  c'e  metafora.  —  15. 
historiae...  ubertas,  cfr.  1,  31.  —  in  aliqua...  parte,  cioe  fra  i  mezzi 
d'  esercitarsi  a  scrivere.  —  gestiendum,  «  muoversi  liberamente  p  ;  la 
qual  cosa  e  consentita  appunto  dalla  forma  dialogica  ,  per  la  sua 
grande  affinita  col  linguaggio  o  meglio  con  la  conversazione   familiare. 

—  carmine...  ludere,  cfr.  Oraz.  Cnrm.  I,  3:^,  1  sgg.:  ...  si  quid...  lusimus 
...  tecum  ...barbite;  Epist.  II,  1.  180:  res  ludrica.la  poesia  dramraatica, 
ma  pu6  designare  qualunque  specie  di  poesia. —  contrarium  =  alienum, 
nel  senso  di  '  dannoso  *;  cosi  Tacito  {Dial.  35)  chiama  exercitationes 
magna  ex  parte  conlrariae  quelle  fatte  a  scopo  di  declamazione  nelle 
scuole  di  retorica.  —  sicut  athletae,  v.  1,  4  e  n.  —  ciborum...  epulis, 
figura  di  chiasmo.  —  tiecessitate. '  regime  ".  —  16.  studiorum  secessus, 
lontani  dalla  diuturna  asprezza  dei  dihattimenti  (§  14):  cosl  Tacito  (Z)jrt/. 
13)  contrappone  il  securum  et  quietum  Vergilii  secessum  alla  inquieta 
et  anxia  oratorum  vita.  —  fulgor,  delleloquenza.  —   du>-escat...    arti- 

Babsi,  Qumtil.  Instit.  orator.,  L.  X.  2*  ediz.  7 
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17  Sed  quem  ad  modum  foreiisibus  certaminibus  exercitatos  et 
quasi  militantes  reficit  ac  reparat  haec  velut  sagina  dicendi, 
sic  adulescentes  non  debent  nimium  in  falsa  rerum  imagine 
detineri,  et  inanibus  simulacris  usque  adeo,  ut  difficilis  ab  his 
digressus  sit,  adsuescere,  ne  ab  illa,  in  qua  prope  consenuerunt, 

18  umbra  vera  discrimina  velut  quendam  solem  reforraident,  Quod 
accidisse  etiam  M.  Porcio  Latroni,  qui  primus  clari  nominis 
professor  fuit,  traditur,  ut,  cum  ei  summara  in  scholis  opinionem 
obtinenti  causa  in  foro  esset  oranda,  irapense  petierit,  uti  sub- 
sellia  in  basilicara  transferrentur.  Ita  illi  caelura  novum  fuit, 

culus,  imagine  tolta  dalle  lotte  dei  gladiatori;  arliculus  significa  «  arti- 
colazione  (del  dito) »,  e  quindi  '  flessibilitk  '.  Gome  contrapposto  a  duresca.t 
e  detto,  11,  12,  2,  Aei^l&dxaXovi  mollis  articulus;  metaforicamente  ricorre 
di  nuovo  in  Quintiliano  tale  parola  XI,  1,  70:  quam  molli  autem  arti- 
culo  tractavit  Catonem?  —  cotidiana  pugna  retundatur,  cfr.  1,  27: 
velut...  reparantur. 

17.  quem  ad  modum...  sic^  ut...  ita,  quasi  con  il  valore  di  contrappo- 
sizione  di  cui  e  detto  i,  1  n,  —  forensibus  certaminibus,  cosi  noi :  «(le 
battaglie),  le  lotte  del  foro  » :  cfr.  1,  4  n.  a  athleta.  —  quasimilitantes, 
la  stessa  imagine  di  1,  29.  31.  79.  —  sngina  =  iucundiores  epulae  del 
§  15.  —  falsa...  imagine,  intende  parlare  delle  declamationes  (§  14), 
altrove  (XII,  11,  15)  da  lui  dette  senz'aItro  res  faUae,  contrapposte  alla 
realtk  delle  forenses  actiones.  Ghe  nelle  scuole  di  retorica  i  giovani  fossero 
troppo  trattenuti  in  falsa  rerum  imagine  e  cosa  lamentata  anche  da  Ta- 
cito  Dial.  35:  quidquid  in  schola  cotidie  agitur,  in  foro  vel  raro  vel  num- 
quam.  —  inanibus  simulacris,  sono  appunto  le  res  falsae;  traducendo 
dovrai  quindi  premettere  un  dimostrativo.  —  adsuescere,  App.  crit.  —  ab 
illa,  ab  —  post,  anche  nci  prosatori  della  latinitk  aurea.  —  in  quaprope 
consenuerunt,  cfr.  XII,  6,  5:  nonnulli  senes  in  schola  facti  stupent  no- 
vitate,  cum  in  iudicia  venerunt.  —  umbra,  contrapposto  a  vera  discri- 
mina  e,  naturalmente,  a  solem;  in  senso  figurato  designa  nel  linguaggio 
dei  retori  la  .scuola  e  gli  esercizi  che  ne  son  proprii,  laddove  sol  il  foro 
e  quanto  sotto  Taspetto  oratorio  al  medesimo  appartiene.  Gfr.  1,  33:  ad 
forensem  pulverem  e  n.,  e  Gic.  /''rut.  9,  37  :  processerat  ...  in  solem  et 
pulverem...  ut  e  Theophrasti...  umbracuiis.  —  solem  reformident,  v.  II, 
4,  11:  reformidare  ferrum,  e  sopra  1,  55.  —  18.  quod...  traditur,  ut 
V.  1,  58  n. ;  nei  due  luoghi  il  pronome  e  da  considerare  come  un  semplice 
pleonasmo:  tali  invece  ce  chi  ritienc  addirittura  le  locuzioni  facimus 
ut  d,  58)  e  accidisse  ut.  —  M.  Porcio  Lntroni,  M.  Porcius  Latro 
(M.  P.  Latrcne),  celebre  retore  spagnuolo,  amico  di  Seneca,  il  retore, 
professore  a  Roma  .sotto  Augusto.  Ebbe  fra  i  suoi  allievi  anche  Ovidio. 
Cfr.  Sen.  Contr.  l,  praef  13  sgg.  App.  crit.  —  professor,m(veslro,  precet- 
tore  di  un'arte,  e  nel  linguaggio  dci  retori,  delTarte  per  eccellenza,  la  reto- 
rica;  e  vocabolo  venuto  m  uso  per  la  prima  volta  durante  rimpero  e 
deriva  il  suo  significato  dalla  locuzione  profiteri  artem.  Gfr.  XII,  11,  20: 
geometrae  et  musici  et  grauimatici  ceternrumque  artiiim  professores. 
—  opinionem,  nel  senso,  che  ha  gik  in  Giccrone  e  in  Gesare.  <li  existi- 
mationem,  famam;  cfr.  7,  17.  24  e  XII,  9,  4:  cupidissimis  opmionis 
plus  fructus    venit.  —  subscUia,  i  banchi  del  tribuuale,  per  i   giudici, 
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ut  omnis  eius  eloquentia  contineri  tecto  ac  parietibus  videretur. 
Quare  iuvenis,  qui  rationem  inveniendi  eloqueudique  a  praece-  19 
ptoribus  diligenter  acceperit  (quod  non  est  infiniti  operis,  si  do- 
cere  sciant  et  velint),  exercitationem  quoque  modicam  fuerit 
consecutus,  oratorera  sibi  aliquem,  quod  apud  maiores  fieri  so- 
lebat,  deligat,  quem  sequatur,  quem  imitetur:  iudiciis  intersit 
quam  plurimis,  et  sit  certaminis,  cui  destinatur,  frequens  spe- 
ctator.  Tum  causas,  vel  easdem,  quas  agi  audierit,  stilo  et  ipse  20 
componat,  vel  etiam  alias.  veras  modo,  et  utrimque  tractet  et, 
quod  in  t(ladiatoribus  tieri  videmus,  decretoriis  exerceatur,  ut 
fecisse  Hrutum  diximus  pro  Milone.  Melius  hoc  quam  rescri- 
bere  veteribus   orationibus ,  ut  fecit   Cestius  contra   Ciceronis 

le  parti,  gli  avvocati  e  le  altre  persone  a  cui  era  concesso  sedersi.  — 
SKbsellia  ...  transfertentur,civ.  Sen. Contr.  IX  (IV),  praef.  3:  declamatoriae 
virtutis  Lntronem  Porcium  utiicum  exemplum.  cum  pro  reo  in  Hispa- 
nia  Rustico  Porcio  propinquo  suo  diceret,  usque  eo  esse  confusum,  itt 
a  soloecismo  inciperet,  nec  ante  potuisse  confrtnari,  tectitm  ac  parietes 
desiderantem.  quaiti  impetravit,  ut  iudicium  ex  foro  in  basilicatn  trnns- 
ferretur.  Usqne  eo  ingetna  in  scholasticis  exercitationibus  delicate  nu- 
triuntur.  ut  clamorem.  silentium,  risum,caelum  denique  pati  nesciant. 
App.  crit.  —  basilicam,  i  portici,  ond'era  circondato  il  foro  e  che  servivano 
taloracome  corte  di  giustizia  e  luogo  di  adunanze.  Cfr.  3,  30  n.  a  tot... —  tecto 
ac parietibus,  cioenella  scuola,  luogo  chiuso.  —  19.  rationem  inveniendi 
eloquendiqtte,  vale  a  dire,  gli  elementi  fondamentali  della  retorica,  per 
ci6  che  riguarda  la  teoria.  — exercitationem  modicam.,'\in  poco  di...'. — 
apud  maiores,  XII,  11,5:  frequentabunt ...  eius  (deiroratore  che  invecchia) 
domum  optimi  iuvenes  tnore  veterum  et  vere  dicendi  viam  velut  ex 
oraculo  petent.  Anche  piu  fa  al  caso  nostro  il  seguente  passo  di  Tacito, 
Dial.  34,  che  va  riportato  per  intero :  apud  tnaiores  nostros  iuvenis  ille 
qui  foro  et  eloquentiae  parabatur,  itnbutus  iam  domestica  disciplina, 
refertus  honestis  studiis.  deditcebatur  a  patre  vel  a propinquis  ad  eum 
oratoretn,  qui  principem  in  civitate  locum  obtinebat.  Hunc  sectari,  hunc 
prosequi,  huius  omnibus  dictionibus  interesse,  sive  in  iudiciis,  sive  in 
contionibus  adsuescebat,  ita  ut  nltercationes  quoque  exciperet  et  iur- 
giis  interesset  ulque  sic  d.ixerim,  pugnare  in  proelio  disceret.  —  iudi- 
ciis...  spectator,  e  appunto  cio  che  soleva  fare  Cic.  da  giovane,  come  rac- 
conta  egli  stesso  nel  firwiws,  89, 304  sgg. —  20.  quas...  audierit,  eioe  quibus 
agendis  interfuerit.  —  sttlo,  scrivendolc.  —  et  ipse  ~  Koi  aOxoc,  '  anch'e- 
gli ';  cfr.  7,  2fi.  -  -  veras,  e  cometalipossono  realmenteessere  utili.  —  utrim- 
que,  V.  1,  22  e  n.  —  in  —  apud:  cosi  XI,  3,  66:  nutus...  in  mutis  pro  ser- 
mone  sunt.  Cfr.  Cic.  de  Legg.  II,  11.  26:  Thales,  qui  sapientissittiits  in 
septetn  fuit.  —  decretoriis,  'decisive' .  sostantivamente,  per6  e  da  sottin- 
tendere  armis:  Svetonio,  Cal.  .54,  le  dice  anche/)M^nrt<orirt,  e  hanno  per 
confrarie  le  lusoria.  Cfr.  Sen.  Ep.  117.  25:  remove  i.?ta  lusoria  arma,de- 
cretoriis  opus  est.  App.  crit.  —  diximus,  1,  23:  v.  nota  ivi.  —  rescribere 
—  contrarias  veteribus  orationes  scribere.  In  tal  senso  la  parola  e  molto 
uj^ata  da  Svetonio,  il  quale  racconta,  Cal.  53,  che  anche  cotesto  impe- 
ratore  si  compiaceva  deiresercizio  a  cui  accenna  Quintiliano.  —  Cestius, 
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actionem  habitam  pro  eodera,  cum  alteram  partein  satis  nosse 
non  posset  ex  sola  defensione. 

21  Citius  autem  idoneus  erit  iuvenis,  quem  praeceptor  coegerit 
in  declamando  quam  simillimum  esse  veritati  et  per  totas  ire 
materias,  quarum  nunc  facillima  et  maxime  favorabilia  decer- 
punt.  Obstant  huic,  quod  secundo  loco  posui,  fere  turba  disci- 
pulorum  et  consuetudo  classium  certis  diebus  audiendarum, 
nonnihil  etiam  persuasio  patrum  numerantium  potius  declama- 

22  tiones  quam  aestimantium.  Sed,  quod  dixi  primo,  ut  arbitror, 
libro,  nec  ille  se  bonus  praeceptor  maiore  numero  quam  susti- 
nere  possit  onerabit  et  nimiam  loquacitatem  recidet,  ut  omnia, 
quae  sunt  in  controversia,  non,  ut  quidam  volunt,  quae  in  rerum 
natura,  dicantur ;  et  vel  longiore  potius  dierum  spatio  laxabit 


L.  Pius  (L.  Pio  Cestio),  retore  greco,  che  profess6  a  Roma  ai  tempi  di 
Augusto;  denigratore  accanito  della  fama  di  Gicerone,  fu  preso  a  staffi- 
late  dal  figlio  di  lui,  come  narra  Sen.  Suas.  7,  13.  Cfr.  lo  stesso  Sen. 
Contr.  l\l,  praef.  15:  (pueri  fere  aut  iuvenes)...  illius  (Ciceronis)  orationes 
non  legunt  nisi  eas  quibus  Cestius  rescripsit.  —  eodem,  Milone.  —  satis., 
App.  crit. 

21.  idoneus,  a  trattare  le  cause,  cioe'(acquistera)  pratica*.  App.  crit. — 
per  totas  ire  materias,  senso :  svolgere  interamente  e  a  fondo  i  variiargo- 
menti.  —  nunc,  al  tempo  di  Quintil.  nelle  scuole  di  retorica.  —  favorabilia, 
parola  non  usata  da  Cicerone,  che  adopera,  con  cotesto  significato,  gra- 
tiosus  e  plausibilis.  —  secundo  loco,  intendi,  per  totas  ire  materias.  — 
classium,  in  questo  senso,  cioe  detto  delle  scuole  (classi),  ricorre  dap- 
prima  negli  scrittori  del  secolo  d'argento.  Deirusanza  qui  accennata  parla 
altrove  Quintiliano  (I,  2,  23-24):  non  inutilem  scio  servatum  esse  a  prae- 
ceptoribus  meis  morem,  qui,  cum  pueros  in  classes  distribuerent,  ordi- 
nem  dicendi  secundum  vires  ingenii  dabant;  et  ita  superiore  loco  quis- 
que  declamubat,  ut  praecedere  profectu  videbatur.  Huius  rei  iudicia 
praebebantur ;  ea  nobis  ingens  palma,  ducere  vero  classem,  multo  pul- 
cherrimum.  —  persuasio,  nel  senso  che  noi  diamo  solitamente  alla  parola 
«  pregiudizio».  — numerantium,  osservazione  giJi  fatta  da  Quintil.  (II,  7, 1): 
quodquidem  (cioe  che  i  giovani  omnia  quae  scripserint  ediscant  et  certa, 
ut  mnris  est,  die  dicnnt)  maximepatres  exigunt,  atque  ita  demum  stu- 
dere  liberos  suos,  si  qunm  frequentissime  declamaverint.  credunt,  cum 
profectus  praecipue  diligentia  constet.  —  22.  primo...  libro,  1,2,  15: 
neque  praeceptor  bonus  maiore  se  turba,  quam  ut  sustinere  ea»i  possit, 
oneraverit.  —  bonus,  '  valente  ',  '  abile".  —  sustinere,  App.  crit.  —  recidet, 
cosiOraz.  A.  P.  AAl -4iS •.ambitiosa  rccidet  |  ornamenta;  cfr.  Sat.  I,  10,  69. 
App.  crit.  —  ut...  volunt,  forse  e  detto  ironicamentc,  oome  si  puo  argo- 
mentaie  daircspressione  iperholica  quac  in  rerum  natura,  «  ogni  sorta  di 
cose,  il  possibile  e  rimpos-^ibile  ».  —  longiore...  spatio,  si  riferisce  alle 
parolc  del  i^  21 :  consuetudo  classium  rertis  diebus  andiendarum.  — 
laxabit  dicendi  necessitatem,  senso :  destinerh  alla  dcclamaziono  (un 
niaggior  numero  di  giorni);  quanto  a  dicendi  necessitatem  v.  S  15:  ci- 
borum...  necessitate.  —  materias  dividere,  naturalmcnte  per  piii  giorni. 
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dicendi  necessitatem  vel  materias  dividere  permitt«t.  Diligenter  23 
effeeta  plus  proderit  quam  plures  inchoatae  et  quasi  degustatae. 
Propter  quod  accidit  ut  nec  suo  loco  quidque  ponatur,  nec  illa, 
quae  prima  suiit.  serveut  suam  les^em,  iuvenibus  tlosculos  om- 
nium  partium  in  ea,  quae  sunt  dicturi,  congerentibus;  quo  fit 
ut  timentes,  ne  sequentia  perdant,  priora  confuudant. 


caput  vr. 

DE   COGITATIONE. 

Prnxiraa  stilo  coo^itatio  est,  quae  et  ipsa  vires  ab  hoc  ac-  i 
cipit  et  est  inter  scribendi  laborera  extemporaleraque  fortunara 
niedia  quaedam  et  nescio  an  usus  frequentissimi.  Xam  scribere 
non  ubique  nec  seraper  possuraus,  cogitationi  temporis  ac  loci 
plurimum  est.  Haec  paucis  adraodum  horis  magnas  etiam  causas 
coraplectitur:  haec,  quotiens  interraissus  est  soranus,  ipsis  noctis 
tenebris  adiuvatur;  haec  inter  raedios  rerura  actus  aliquid  in- 
venit  vacui  nec  otium  patitur.  Neque  vero  rerura  ordinera  raodo,  2 
quod  ipsura  satis  erat,  intra  se  ipsa  disponit,  sed  verba  etiam 

quando  non  basti  uno  per  lo  svolginiento  completo  del  soggetto  preso  a 
trattare.  —  23.  effecta  =  perfecta,  contrapposto  a  inchoatae.  —  de- 
gustatae,  cfr.  1,  104  e  n.  —  propter  quod,  v.  1,  10  n.  —  nec...  legem, 
il  tiniore  i\\  perdere  sequentia  fa  .*!  ohe  il  giovane  si  affretti  a  collocarle 
subito  nella  declaniazione  e  prima  delle  cose,  le  quali  dovrebbero  prece- 
dere  :  quindi  ne  viene  che  confundat  priora  e  nel  principio  flosculos 
omnium  partium  congerat.  —  flosculos,  cfr.  II.  5,  22:  recentis  huius 
lasciviae  fioscidis  capti.  —  omnium  partium,  'da. .',  non  «  di »... 

1.  stih,  lo  'scrivere':  cfr.  I,2e  n. — cogitaiio,  la  meditazione".  Intorno 
aU'importan7a  e  alTutilitJi  della  cogitatio,  la  quale  nel  senso  piii  largo 
del  vocabolo  riassume  tutta  la  preparazione  oratoria  che  precede  il  di- 
scorso  (nratio),  e  da  vedere  ci6  che  scrive  Cicerone  de  Orat.  I,  33,  1.50 
e  II.  24.  103.  —  et  ipsa,  come  la  facv.ltas  ex  tempore  dicendi,  di  cui 
v.  3.  2.  Cfr.  1,  31  n.  —  extemporalem  fortunam,  .si  contrappone  allo 
scribendi  laborem,  operazione  senza  pericoli,  onde  abbonda  Taltra  dello 
improvvisare:  quindi  fortunam,  'rischio':  cfr.  §  5:  extemporalis  color. 
§  fi:  extemporalem  temeritatem.  7,  13:  successum  extemporalem.  7,  16: 
extemporalis  actio.  7,  18:  facilitatem  extemporalem.  —  media  quaedam, 
cosi  XI,  2,  3:  j7/a  (cxoe  memoria)  quasi  media  quaedam  montis.  —  nescio 
an~fortasse.  —  complectitur,  da  tradurre  con  Taggiunta  di  un  verbo 
fraseologioo.  — ■  somn>'s,\.  3,  25.  —  rerum  actua,  locuzione  usata  ordina- 
jiaraente,  corae  appunto  qui,  a  designare  gli  affari  forensi.  Cfr.  Plin.  Ep.  IX, 
25,  3:  nunc  me  rerum  acius...  distringit.  —  vacui....  App.  crit.  —  otium, 
'inazione'. —    2.  saiis  era^,  invece  del  congiuntivo:  cfr.  5,7: /tis  era<. — 
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copulat  totaraque  ita  contexit  orationem,  iit  ei  niliil  praeter 
manum  desit;  nam  memoriae  quoque  plerumque  inhaeret  tide- 
lius  quod  nulla  scribendi  securitate  laxatur. 

Sed  ne  ad  lianc  quidem  vim  cogitandi  perveniri  potest  aut 

3  subito  aut  cito.  Nam  primum  facienda  multo  stilo  forraa  est, 
quae  nos  etiam  cogitantes  sequatur :  tura  adsumendus  usus  pau- 
latim,  ut  pauca  primum  complectamur  anirao,  quae  reddi  fide- 
liter  possint:  mox  per  incrementa  tam  raodica,  ut  onerari  se 
labor  ille  non  sentiat,  augenda  vis  et  exercitatione  raulta  con- 
tinenda  est,  quae  quidera  raaxiraa  ex  parte  raeraoria  constat: 

4  ideoque  aliqua  mihi  in  illum  locum  difFerenda  sunt.  Eo  tandem 
pervenit,  ut  is,  cui  non  refragetur  ingenium,  acri  studio  adiutus 
tantum  consequatur,  ut  ei  tam  quae  cogitarit  quam  quae  scri- 
pserit  atque  edidicerit  in  dicendo  fidem  servent.  Cicero  certe 
Graecorum  Metrodorum  Scepsium  et  Empylura  Rhodium  nostro- 
rumque  Hortensium  tradidit  quae  cogitaverant  ad  verbum  in 
agendo  rettulisse. 


intra  seipsa/m  se'  senz'altio.  —  praeter  manum.  cioe  praeter  stilum, 
roperazione  materiale  dello  scrivere;  cfr.  1,  97.  —  quod,  App.  crit.  — 
nulla  scribendi  securitate,  cio  spiega  (fino  a  un  certo  punto)  come  Socrale, 
presso  Platone  Phaedr.  274  G  sgg.  (specialmente  275  A),  deplori  l'in- 
venzione  della  scrittura.  Gfr.  Quintil.  XI,  2,  9.  —  ne  ad  hanc  quidem..., 
V.  per  ci6  che  riguarda  il  pensiero  qui  espresso  3,  9. 

3.  facienda  forma,  cfr.  3,  2S:  faciendus  usus  e  n.;  forma,  nel  senso  che  la 
parola  ha  anche  per  noi  iu  contrapposizione  al  contenuto.  —  adsu- 
mendus  usus,  da  tradurre  con  una  parola  sola.  —  fideliter,  e  quindi 
'  esattamente  '.  —  ut  onerari  non  sentiat ,  cioe  come  e  detto  XI,  2. 
41:  ...  accessio  labori  sensum  incrementi  non  adferat.  —  aliqua...  dif- 
ferenda,  cfr.  1,  12.5:  Senecam...  distuli.  —  in  illum  locum,  al  libro  XI, 
cap.  2  {de  memoria).  —  4.  tandem,  App.  erit.  —  pervenit,  vis.  — 
ut  is,  ut  ei,  altro  esempio  di  negligenza;  v.  passim  nelle  note.  —  m 
dicendo,  '  quando  dovrk  parlare,  nel  punto  di...'  —  certe,  restrittivo.  — 
Metrodorum  Scepsiiim  (Metrodoro),  di  Scepsi,  citt^  della  Misia,  filosofo 
accademico  e  retore,  discepolo  di  Carneade.  Gicerone,  Tusc.  I,  24,  59,  lo 
celebra  a  cagione  della  sua  ecceliente  memoria  e  a  questo  proposito  scrive 
di  lui,  de  Orat.  II,  88,  360:  vidi...  ego  summos  liomines  et  divina  prope 
memoria,  Athenis  Charmadam,  in  Asia,  quem  vicere  hodie  aiutit,  Sce- 
psium  Metrodorum,  quorum  uterque  tamquam  litteris  in  cera,  sic  se 
aiebat  imaginibus  in  iis  locis,  quos  haberet,  quae  meminisse  vellet,per- 
scribere.  Gfr.  Quintiliano  XI,  2.  22.  —  Empylum  Rhodium  (Empilo  di 
Rodi),  non  abbiamo  di  lui  alcuiia  notizia  ccrta,  ne  Gicerone  lo  nomina 
in  alcun  luogo  delle  sue  opere  che  ci  sono  rimaste.  —  nostrorum,  con- 
trapposto  a  Graecorum.  —  /lortensium  (v.  1,  23  n.),  cfr.  Cic.  Brut. 
88,  301  :  memoria  tanta,  quantam  in  nullo  cognovisse  me  arbitror,  ut 
qtiae  secum  commentatus  esset,  ea  sine  scripto  verbis  eisdem  redderet,  qui- 
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vSed  si  forte  aliqni  inter  dicendum  offulserit  extemporalis  5 
color,  non  superstitiose  cogit;iti.s  demuiu  e<t  inhaereudum.  Neque 
enim  tantum  habent  curae,  ut  non  sit  dandus  et  fortunae  locus, 
cum  saepe  etiam  scriptis  ea,  quae  subito  nata  sunt.  inserantur. 
Ideoque  totum  hoc  exercitationis  genus  ita  instituendum  est,  ut 
et  digredi  ex  eo  et  regredi  in  id  facile  possimus.  Nam  ut  pri-  6 
raum  est  domo  adferre  paratam  dicendi  copiara  et  certam,  ita 
refutare  temporis  munera  longe  stultissimum  est.  Quare  cogi- 
tatio  in  hoc  praeparetur,  ut  nos  fortuna  decipere  non  possit, 
adiuvare  possit.  Id  autem  fiet  memoriae  viribus,  ut  illa,  quae 
complexi  animo  sumus,  fluant  secura,  non  sollicitos  et  respi- 
cientes  et  una  spe  suspensos  recordationis  non  sinant  providere: 
alioqui  vel  exteraporalem  teraeritatem  malo  quam  male  cohae- 
rentem  cogitationem.  Peius  enim  quaeritur  retrorsus,  quia,  dum  7 
illa  desideramus,  ab  aliis  avertimur,  et  ex  memoria  potius  res 
petimus  quam  ex  materia.  Plura  sunt  autem,  si  utrimque 
quaerendum  est,  quae  inveniri  possunt  quam  quae  inventa  sunt. 

bns  cogitavisset.  Hoc  adixmento  ille  tanto  sic  utebatur,  ut  sua  et  commen- 
tata  et  scriptaet  nullo  referente  omniaadversariorum  dicta  meminisset. 
A  proposito  della  raenioria  di  lui.  Seneca,  il  retore,  narra  (Con<r.  I,  praef.  19) 
il  seguente  aneddoto  :  Hortensitis...  a  Sisenna  provocatKs  in  auctione 
persedit  diem  totum  et  omnes  res  et  pretia  et  emptores  ordine  suo 
argentnriis  recognoscentibus,  ita  ut  in  nullo  falteretur,  recensuit.  Al 
fatto  accenna  anche  Quintiliano  XI,  2,  24.  —  quae  cogitaverant...  in 
agendo,  nota  ropposizione  fra  la  cogitatio  e  Vactio.  —  ad  verbum.,  noi 
diciamo:  *  parola  per  parola ',  o:  '  alla  lettera '. 

5.  5!  .•■  aliqui.  V.  2,  23  n.  ad  alicuius.  —  extemporalis  color,  '(qualche) 
inspirazione  subitanea',  '(qualcbe)  tratto  improvviso';  I"idea  della  subita- 
neitk  e  neWoffulserit.  Per  extemporalis  cfr.  §  1 :  extemporalem  ...  for- 
tunam  e  n.;  per  color,  1.  59  e  n.  —  superstiliose  (va  con  inhaerendum), 
'  pedantemente ";  cosi  I,  1,  13:  non  ...  hoc  adeo   superstitiose  fieri  velim. 

—  demum  =  tantum:  v.  1,  44. —  habent,  sog^eUo:  cogitaia. — fortimae, 
e  propriamente  la  extemporalis  fortuna,  di  cui  e  detto  sopra  §  1.  — 
scriptis,  e  come  tali  opera  di  meditazione :  ci6  non  ostante  anche  in  essi 
si  suole  inserire  le  idee  che  vengono  aHimprovviso.  —  subito,  v. 3,  30.  — 
rer/redi,  App.  crit.  —  6.  domo  adferre,<i  portar  con  se  »,  locuzione  ripetuta 
7,  "30;  nel  linguaggio  delle  scuole  di  retorica  designava  l'uso  dei  discepoli  di 
portare  di  casa  i  compiti  :  qui  e  riferito  aireloquenza  pratica.  App.  crit. — 
refutnre— repudiare  ;  cfr.  Cic.  Tusc.  I!.  215,  .5.5:  refutetnr  ac  reiciatur 
Philoctefeus  ille  clamor.  — temporis  niunera,  intendi  munera  quaeinter 
agendum  tempus  dato  tribuit  oratori.  —  est,  in  italiano  diventa  condizio- 
nale,  e  cosi  malo  che  segue.  —  fluant  secura,  cfr.  1,111:  fluunt  inlaborata. 

—  non...non  sinant  =  non  prohibeant.  —  respicientes,  nel  senso  eti- 
mologico  della  parola.  —  alioqui,  intendi,  in  caso  diverso  ...  —  extem- 
poralem  tetneritniem.  v.  §  1.  —  cogitationem,  vale  a  dire,  un  'discorso 
meditato".  —     7.  quaeritur  retrorsus,  cioe  respicitur  an  cogitata  omnia 
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Caput  VII. 


OUEM  AO  MODUNl  EXTEMPORALIS  FACILITAS 
PARETUR  ET  CONTINEATUR. 

1  Maximus  vero  stndiorum  fructus  est  et  velut  praemiura  quod- 
dam  amplissimum  longi  laboris  ex  tempore  dicendi  facultas; 
quam  qui  non  erit  consecutus,  mea  quidem  sententia  civilibus 
officiis  renuntiabit  et  solam  scribendi  facultatem  potius  ad  alia 
opera  convertet.  Vix  enim  bonae  fidei  viro  convenit  auxilium 
in  publicum  polliceri,  quod  praesentissimis  quibusque  periculis 
desit,  intrare  portum,  ad  quem  navis  accedere  nisi  lenibus  ventis 

2  vecta  non  possit;  siqnidem  innumerabiles  accidunt  subitae  ne- 
cessitates  vel  apud  magistratus  vel  repraesentatis  iudiciis  con- 
tinuo  agendi.  Quarum  si  qua,  non  dico  cuicumque  innocentium 
civium,  sed  amicorum  ac  propinquorum  alicui  evenerit,  stabitne 
mutus  et  salutarem  petentibus  vocem,  statimque  si  non  succur- 
ratur  perituris,  moras  et  secessum  et  silentium  quaeret,  dum 
illa  verba  fabricentur  et  memoriae   insidant  et  vox  ac  latus 

sint  dicta.  —  illa.  cogitata.  —  res,  '  i  pensieri  '.    —    utrimque,  intendi 
ex  memoria  e  ex  materia;  cfr.  1.  131  n.  App.  crit 

1.  praemium  ...,  App.  crit. —  civilibus  officiis,  v.  3, 11  n.  —  renuntiabit ... 
convertet.  futuro  esortativo  invece  deirimperativo:  cfr.  1,  58:  revertemur 
e  n.  —  solam,  cui  solamente  si  procacci6,  cioe  senza  le  altre  qualitk  che 
Toratore  deve  possedere.  —  bonae  fidei,  'di  coscienza";  cfr.  o,  23  e  n.  —  m 
publicum.  '  a  vantaggio  comune  ';  VI,  1,  7  trovi  in  commune  (profutura) 
con  identico  significato.  La  frase  m  p.  polliceri  e  formata  sull'  analogia 
delle  usitate:  in  publicum.  in  commune  consulere.  —  intrare  portum, 
dipende  da  vix  convenit;  e  una  specie  di  comparatio  compendiaria  (cfr. 
1,  4:  atlileta  ...  e  n.  ivi):  colui  che  vuole  improvvisare,  senza  possedere 
le  qualitk  e  i  mezzi  a  ci5  necessarii,  e  come  un  piiota  che  promette  di 
guidar  la  nave  (qiialunque  sia  il  tempo)  in  un  porto  di  difficile  approdo, 
nel  quale  si  entra  soltanto  col  favore  del  vento.  —  2.  siquidem,  oau- 
sale.  —  subitae  necessitales,  cfr.  3,3:  subitos  casus.  —  apud  magistratus, 
per  la  trattazione  delle  cause  davanti  ai  magistrati  erano  stabiliti  giorni 
fissi,  ma  poteva  anche  darsi  il  caso  che  ci6  non  avvenisse.  —  repraesen- 
tatis.  'che  si  spediscono,  che  si  trattano  subito".  Altri  interpreta:  *antici- 
pate",  fondandosi  sul  significato  della  frase  reprae»entare  pecuniam,  che 
equivale  a  ante  diem  solvere.  — cuicumque,  v.  1,  12  n.  —  stabit,quaeret, 
Toratore ;  ma  puoi  tradurre  con  una  forma  impersonale.  —  petentibus, 
e  perituris.  che  segue,  sono  dativi,  eda  riattaccare  a  quaeret.  —  statimque, 
App.  crit.  —  si'cessum.  et  silentivm,  cosi  3,2S.  —  iUa  verba,  e  detto  ironioa- 
mento,  quasi  illa  tam  egregiu  verba...  —  et  vox  ac  Intus,  cfr.  \,pruuem.  27: 
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praepnretnr?  Qiiae  vero  patitur  hoc  ratio,  ut  qnisquam  possit  3 
orator  aliquando  oraittere  casus?  Quid,  cum  adversario  respon- 
dendum  erit,  tiet?  Nam  saepe  ea,  quae  opinati  sumus  et  contra 
quae  scripsimus,  fallunt,  ac  tota  subito  causa  mutatur  ;  atque 
ut  gubernatori  ad  incursus  tempestatiura,  sic  agenti  ad  varie- 
tatem  causarum  ratio  mutanda  est.  Quid  porro  multus  stilus  t 
et  adsidua  lectio  et  longa  studiorum  aetas  facit,  si  manet  eadem 
quae  fuit  incipientibus  difficultas?  Perisse  profecto  confitendum 
est  praeteritum  laborem ,  cui  semper  idem  laborandum  est. 
Neque  ego  hoc  ago,  ut  ex  tempore  dicere  malit,  sed  ut  possit. 
Id  autem  maxime  hoc  modo  consequemur. 

Nota  sit  primura  dicendi  via;  neque  enim  prius  contingere  5 
cursus  potest  quam    scierimus  quo    sit    et  qua  perveniendum. 
Nec  satis  est   non    ignorare   quae   sint  causarum  iudicialium 


sunt  et  alia  ingenita  quaedam  adiume>ita:  vox,  latus  patiens  laboris  ...\ 
e  XII.  11,  2:  neque ...  scientia  modo  conatnt  orator...,  sed  voce,  ta- 
tere,  firmitate.  Anche  Gioerone,  Verr.  IV,  30.  67,  usa  insieine  le  due  pa- 
role:  quae  vox,  quae  latera.  ...  :  v.  Oraz.  Epist.  I,  7,  26.  Lntus  sigiii- 
fica  i  polmoni,  avuto  riguardo  al  iuogo  ove  si  trovano  nel  corpo.  — 
3.  ratio,  '  la  teoria  '  (deireloquenza);  v.  3,  15,  dove  e  contrapposta  a 
exercitatio  e  quindi  ha  un  altio  significato.  App.  crit.  —  quisquam  ...  ora- 
tor,  cfr. 2.  6 :  cuinsquam  rei  n.  —  omittere,  cosi  VII,  1,  19  :  non  ut  damnasse 
eas  (quaestiones)  oideantur,  sed  omisisse,  quia  possimus  etiam  sine  eis 
vincere.  —  casus,  Quintiliano  invita  spes.«o  l"oratore  a  por  mente  ad  ogni 
cosa  che  avvenga  durante  il  giudizio  e  a  farne  suo  pro  ;  v.  1,  2:  para- 
tam(que)  ad  omnes  casus  habuerit  eloquentiam;  3,  '.i:  illic  opes  velut 
sanctiore  quodam  aerario  conditae,  unde  ad  subitos  quoque  casus ... 
proferantur.  Cfr.  .§  30  sotto  e  VI,  1,  42:  qui  a  stilo  non  recedunt  nut 
conticescunt  ad  hos  casus  aut  frequentissime  falsa  dicunt:  XII,  9,  20: 
licet ...  praecogitare  pLura  et  animum  "rf  omnes  casus  componere.  — 
falluht,  cioe  le  cose  avvengono  ben  diversainente  da  quanto  altri  poteva 
aspettarsi  nell'  atto  della  preparazione.  —  ad  incursus,  '  secondo  lim- 
peto ...';  lo  stesso  significato  ha  ad,  che  segue;  v.  2,  1:  ad  exemplum 
e  n.  —  agenti,  cioe  orolori.  —  4.  longa  studiorum  aetas,  '  il  niolto 

tempo  irjpiegato  negli  studi';  cfr.  I,  8,  8:  longa  aetas  spatium  dabit.  — 
manet  ...  quae  fuit  ...  difficultas,    cosi  3.  18:  manet  ...  quae  fuit  levitas. 

—  incipientibus.  puoi  sostituire,  nella  traduzione,    lastratto  al  concreto. 

—  perisse  ...  laborandum  est,  senso :  Toccuparsi  sempre  della  stessa  cosa 
equivale  a  sprecare  il  tempo.  —  neque  ego,  v.  l.'30n.  —  hoc  a^o, 'voglio, 
intendo '.  — malit  ...  possit,  sottinteso  un  soggetto  personale,  orator  o 
adulescens  futurus  orator:  cfr.  1.  7;  2,  24  e  sotto  §  25.  —  hoc  modo, 
che  e  detto  dopo. 

5-  cursus  ...  perveniendum,  rifento  metaforicamente  al  dicere ;  la  me- 
tafora  e  desunta  dalle  corse  nello  stadio  e  introdotta  per  mezzo  di  via; 
cfr.  .3,  10.  dove  trovi  un' imagine  simile.  -  quae  sint  ...partes.  III,  9, 
1:  ...  quinque  sunt:  prooetmum,  narratio,  probatio,  refutatio,  peroralio. 
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partes,  aut  quaestionura  ordinem  recte  disponere,  quamquam 
ista  sunt  praecipua,  sed  quid  quoque  loco  primum  sit  ac  se- 
cundum  et  deinceps  :  quae  ita  sunt  natura  copulata,  ut  mutari 

6  aut  intervelli  sine  confusione  non  possint.  Quisquis  autem  via 
dicet,  ducetur  ante  omnia  rerum  ipsa  serie  velut  duce,  propter 
quod  homines  etiam  modice  exercitati  facillime  tenorem  in 
narrationibus  servant.  Deinde  quid  quoque  loco  quaerant  scient, 
nec  circumspectabunt  nec  offerentibus  se  aliunde  sensibus  tur- 
babuntur  nec  confundent  ex  diversis  orationem  velut  salientes 
huc  illuc  nec  usquara  insistentes.  Postremo  habebunt  modura 
et  finem,  qui  esse  citra  divisionem  nullus  potest.  Expletis  pro 
facultate  omnibus,  quae  proposuerint,  pervenisse  se  ad  ultimum 
sentient. 

Et  haec  quidem  ex  arte,  illa  vero  ex  studio:  ut  copiam  ser- 
monis  optimi,  quem  ad  modura  praeceptura  est,  corapareraus, 
raulto  ac  fideli  stilo  sic  formetur  oratio,  ut  scriptorum  colorem 
etiam  quae    subito   effusa   sint    reddant,  ut,  cum   raulta  scri- 

8  pseriraus,  etiam  raulta  dicamus.  Nara  consuetudo  et  exercitatio 

—  quaestionum  ...  disponere,  cfr.  VII,  10,  5:  quaestio  omnis  ac  locus 
habet  suam  dispositionem.  Quaestiones  sono  'i  punti  principali'. —  sed 
quid  ...deinceps,  e  detto  spccialmente  deirordine  reale.in  cui  debbono  succe- 
dersi  le  idee  nella  trattazione  della  causa,  ordine  che  presuppone  quello 
tecnico,  accennato  prima  {recte  disponere).  —  sed,  sottinteso:  oportet 
non  ignorare  (quid  quoque  loco  ...). — primum  ...  deinceps,  cosi  Vll,  10, 
5:  ...  et  in  prooemio  primum  est  aliquid  et  secundum  acdeinceps.  App. 
crit.  —  intervelli,  '  toglier  via  ",  propriamente  «  strappare  da  »:  e  parola  della 
latinitk  posteriore.  —  6.  via,  usato  avverbialmente  nel  senso  di  «  ordine»; 
cfr.  II,  17,41:  vtam,  id  est  ordinem.  —  dicet,ducetur.  K^^.  crit.  —  ante 
omnia,  v.  1,  3  n.  —  rerum,  '  pensieri '.  —  duce,  in  coi  rispondenza  al  prece- 
dente  ducetur.  — propter  quod,\.  1,  10  n.  —  exercitati,  s'intende,  a  par- 
lare.  —  tenorem  ...  servant,  e  il  nostro  «  conservare  il  filo... »  detto  metafo- 
ricamente.  —  scie;!<,  Tuso  del  plurale  con  ^««'sjmjs  e  spiegato  da  homines 
interposto ;  del  resto  quisqxts  e  collettivo.  —  sensibus,  v.  3,  33  n.  —  ex  di- 
versis,  '  con  elementi  eterogenei '.  —  7.  citra,  v.  1,  2  n.  —  divisionem. 
■  distribuzione  ',  in  generale.  —  expletis  ...  proposuerint,  proponere  assolu- 
tamente,  senza  dativo,  significa:  «addurre»;  cosicche  expletis  qui  ha  il  signi- 
ficato  :  '  dopo  aver  terminato  di  trattare '.  Cfr.  V,  10,  109:  nec  minus  in 
lioc  curae  debet  adhibcri,  quid  proponendum,  quam  quomodo  sit  qiiod 
proposueris  probandum. —  arte  ...  studio,  arte  (v.  §  24)  designa  la  teoria, 
studio  gli  escrcizi  letterarii,  il  legcre.  lo  scribere,  il  dicere.  —  quem  ad 
modum,  in  tutto  questo  libro  X.  — fufeli.  '  fatto  con  cura'.  — scriptorum, 
e  neutro;  per  scriptorum  colorem  cfr.  6,  5:  extemporalis  color,  a  cui 
si  contrappone;  v.  nota  ivi.  —  effusa,  '  venute  fuori ';  cfr.  3,  17:  compo- 
nunt  quae  e/fuderant.  —  ut,  cum  ....  un  concetto  analogo  trovi  1,  3-4. 
8.  consuetudo  et  exercitatio,  endiiaiiW  =  consuetudo  exercitationum;  si 
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faoilitatem  maxime  parit:  quae  si  paulum  intermissa  fuerit, 
non  velocitas  illa  modo  tardatur,  sed  ipsum  os  coit  atque  con- 
currit.  Quamquam  enim  opus  est  naturali  quadara  mobilitate 
animi,  ut,  dum  proxima  dicimus,  struere  ulteriora  possimus 
semperque  nostram  vocem  provisa  et  formata  cogitatio  excipiat; 
vix  tamen  aut  natura  aut  ratio  in  tam  multiplex  officium  di-  9 
ducere  animura  queat,  ut  inventioni,  dispositioni,  elocutioni, 
ordini  rerum  verborumque,  tum  iis,  quae  dicit,  quae  subiun- 
i'turus  est,  quae  ultra  spectanda  sunt,  adhibita  vocis,  pronun- 
tiationis,  gestus  observatione ,  una  sufficiat.  Longe  enim  prae-  10 
cedat  oportet  intentio  ac  prae  se  res  agat,  quantumque  dicendo 
consumitur,  tantum  ex  ultimo  prorogetur,  ut,  donec  perveniannis 
ad  finem,  non  minus  prospectu  procedamus  quam  gradu,  si  non 
intersistentes  oflfensantesque  brevia  illa  atque  concisa  singultan- 
tium  modo  eiecturi  sumus. 

riferisce  solanicnte  alie  ultime  parole:  m<  ...  miilta  dicamns.  —  paulum, 
App.  crit.  —  illa,  quella  che  si  vuoi  acquistare  0  che  si  e  gih  acquistata.  — 
os  ...  concurrit.  cfr.  XI,  3,  56:  est  aliis  concursus  oris  et  cum  verbis  suis 
colluctatio;  ib.  \'Z\  :  his  accedunt  vitia  non  naturae  sed  lrepidationis,cum 
ore  concurrente  rixari.  Lt^  \oc\i7.ione  os  concurrit  dinota  il  contrarsi  delle 
labbra,  in  niodo  che  la  paroln  ne  venga  fuori  a  stento;  frase  analoga  :  labra 
concurrunt  (Sen.  Ep.  11,  2).  App.  crit.  —  quamquam,  coiriridicativo 
{est  e  §  5:  sunt),  cfr.  1,  80  n.  —  mobilitate  animi,  '  elasticith '  (animi 
e  superfluo  per  noi);  cosi  §  22  sotto:  mobiliore  ingenio.  -—  proxima,\e 
cose  dette  nel  punto  stesso  in  cui  si  presentano  alla  mente  ;  a  cio  si  ri- 
porta  nostram  vocem,  come  cogitatio  richiama  a  ulteriora.  —  provisa, 
cfr.  3,  10:  provideamus.  —  cogitatio,(\m  nel  senso  di  cogitatum,  '  pen- 
siero":  v.  J:;  19  sotto. —  9.  ratio,  '  larte '. —  mulliplex  officium,sono\e 
varie  funzioni,  a  cui  Toratore  deve  attendere  per  la  inventio,  per  la  di- 
spositio  ...  —  diducere,  '  ripartire,  dividere  ' ...  —  elocutioni,  App.  crit.  — 
rerum  verborumque,  cfr.  1,4:  res  ...  verba  e  ii.  —  dicit,  orator  ;  sufficiat, 
animus;  ma  puoi  tradurre  Tuno  e  laltro  verbo,  e  co.si  anche  SM6iMMc<2<rMS 
est,  con  una  forma  impersonale.  —  subiuncturus,  esprime  successione  im- 
mediata.  —  vo/:is  ...  gestus,  cfr.  per  una  enumerazione  analoga  1,17  e  v.  nole 
ivi.  — una  ==simul,  corae  del  resto  dk  qualche  edizione.  App.  crit. —  10.  m- 
tentio,  mentis  (v.  3,  20)  o  animi;  cfr.  1,  24  :  intendxmt  animum.  — praese 
res  agat,  cioe  si  sappia  gia  prima  quello  che  sidirk  in  seguito.  —  consumi- 
tur ...  prorogetur,  espressioni  usate  propriamenle  a  designare  operazioni 
bancarie  ;  a  misura  che  si  versano  denari  bisogna  rifornirsene  per  averne 
alla  mano  onde  far  fronte  ai  cambi  succe.=;sivi;  cosi  roratore  quanto  a 
ci6  che  deve  dire.  —  ex  ultimo,  '  dalle  uliime  parti';  e  spiegato  da  ul- 
teriora  del  §  8.  —  prospectu  procedamus,  cfr.  XI,  2,  3:  dum  alia  di- 
cimus,  quae  dicturi  sumus,  intuenda  sunt ;  ita ,  cum  semper  cogi- 
tatio  ultra  eat,  id  quod  est  longius  quaerit,  quidquid  autem  repperit 
quodammodo  apud  memoriam  deponit.  V.  anche  sopra  3,  10.  —  offen- 
santes,  cfr.  3,  20:  offensator  c  n;  —  brevia  illa,  il  pronome  e  enfatico, 
come  illud  frigidum  et  inane  2,  17. 
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11  Est  i^itur  usus  quidam  inrationalis,  quam  Graeci  aXoTov 
TpiPnv  vocant,  qua  manus  in  scribendo  decurrit,  qua  oculi  totos 
simul  in  lectione  versus  flexusque  eorum  et  transitus  intuentur 
et  ante  sequentia  vident  quara  priora  dixerunt.  Quo  constant 
rairacula  illa  in  scaenis  pilariorura  ac  ventilatorum,  ut  ea,  quae 
emiserint,  ultro  venire  in  manus  credas  et  qua  iubentur  decur- 

12  rere.  Sed  hic  usus  ita  proderit,  si  ea,  de  qua  locuti  sumus,  ars 
antecesserit,  ut  ipsum  illud,  quod  in  se  rationem  non  habet, 
in  ratione  versetur.  Nam  mihi  ne   dicere  quidem  videtur  nisi 

13  qui  disposite,  ornate,  copiose  dicit,  sed  tumultuari.  Nec  fortuiti 
sermonis  contextum  rairabor  umquara,  quera  iurgantibus  etiam 
raulierculis  superfluere  video,  cura  eo  quod,  si  calor  ac  spi- 
ritus  tulit,  frequenter  accidit  ut  successura  exteraporalem  con- 


11.  inrationalis,  '  meccanico  ':  cfr.  II,  15,  23 :  quidam  eam  (la  retorica) 
neqtte  vim  neque  scientiam  neque  arteni  putaverunt,  sed  Critolaus 
usum  dicendi  (nam  hoc  TpiPr)  significat)  ...\  inrationalis  non  e  parola 
della  latinitk  classica.  —  quam,  riferito  a  Tpi^riv  come  i  qua,  che  vengono 
dopo.  —  manus  ...  decurrit,  cosa  gia  notata  da  Gicerone  de  Orat.  II, 
30,  130.  —  versus,  cfr.  1.  38  n.  —  flexus  ...  et  transitus,  vale  a  dire 
tutto  ci6  che  riguarda  le  righe  della  scrittura  considerate  sotto  il  loro 
aspetto  materiale.  —  dixerunt,  non  potendo  avere  per  soggetto,  conie 
intuentur  e  vident,  oculi  (a  meno  che  si  voglia  ammettervi  una  specie 
di  zeugma),  va  supposto  p.  es.  lectores.  —  miracula,  '  prodigi ';  cor- 
risponde  perfettamente  a  eau|uaTa.  —  quo  ...  ventilatorum  ...  ut,  per 
questa  costruzione  ofr.  1,  58:  quod  ...  facimus,  ut  e  n.  —  pilariorum 
ac  ventilatorum,  giocolieri,  specialmente  di  bussolotti  (ptla,  «palla»),  e 
prestigiatori  o  giocolieri  di  mano;  ventilator  con  tale  significato  non 
ricorre  altrove.  1  due  genitivi  sono  da  riportare  non  a  mimcuia.  ma  a 
scaenis.  —  in  tnamis,  degli  ste.ssi  giocolieri. —  12.  ita  ...  si,  •solamente 
quando';  in  questo  senso  e  modo  usitatissimo  in  Quintiliano  (cfr.  XI,  3, 
130:  ambuianlem  loqici  ita  demum  oportet,  si  in  causis  publicis  ...)  e 
negli  scrittori  della  latinitk  posteriore.  —  locuti  sumus,  §S  5-7.  — 
qnod  ...  nonhabet,  intendi  usus  ille  inrationalis.  —  in  ratione  versetur  = 
artis  et  rationis  praeceptis  contineatur.  —  nisi  qui ...,  cfi'.  Cicerone 
de  Orat.  I,  11,  48:  ...oratoris  nihil  vis  esse  nisi  composite .  ornate. 
copiose  loqui.  Dei  tre  avverbi  il  primo  (disposite  e  composite  hanno  lo 
stesso  significato)  riguarda  la  collocatio,  il  secondo  la  elocutio,  il  terzo 
la  inventio.  —  tumultuari,  cfr.  VII,  prooem.  3:  oratio  carens  hac  vir- 
tute  (cioe  Tordine)  tumultuetur  necesse  est;  e  II,  12,11:  cum  interim 
non  nctores  modo  aliquos  invenias,  sed,  quod  est  turpius ,  praeceptores 
etiam,  qui  brevem  dicendi  exercitationem  consecuti,  omissa  ratione,  ut 
tulil  impelus,passim  tumultnentur  ...  —  13.  fortuiti.  *  fatto  a  caso '. 
—  contextun),  qui  nel  seiiso  di  '  vcrbnsith  ":  cfr.  sotto  f?  2B.  —  super- 
fluere  video,  App.  crit.  —  cum  eo  quod,  senso  :  tonuto  conto  di  ci6.  ohe  ...; 
per  un  modo  simile  v.  II,  4,  30;  XII,  10,  47.  —  calor  nc  spiritus, 
endiadi :  '  il  calore  deirentusiasmo '.  —  tulit,  assolulamente;  e  iterativo 
e  quindi    corrisponde    allaoristo   gruco.  —  successum  extemporaiem  = 
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seqiii  cura  non  possit.  Deuiii  tunc  adfuisse,  cum  id  evenisset,  14 
veteres  oratores.  ut  Cicero,  dictitabant.  Sed  ratio  manifesta 
t^st.  Nam  bene  concepti  adfectus  et  recentes  rerum  imagines 
continuo  impetu  feruntur,  quae  nonnumquam  mora  stili  refri- 
t,'escunt  et  dilatae  non  revertuntur.  Utique  vero,  cum  infelix 
illa  verborum  cavillatio  accessit  et  cursus  ad  singrnla  vestigia 
restitit,  non  potest  ferri  contorta  vis;  sed,  ut  optime  vocum  sin- 
LTularum  cedat  electio,  non  continua,  sed  composita  est. 

Quare  capiendae  sunt  illae,  de  quibus  dixi,  rerum  iraagines,  15 
quas  vocari  cpavTacfiac;  indicavimus,  omniaque,  de  quibus  di- 
cturi  erimus,  personae,  quaestiones,  spes,  metus  habenda  in 
oculis,  in  adfectus  recipienda:  pectus  est  enim,  quod  disertos 
facit,  et  vis  mentis.  Ideoque  imperitis  quoque,  si  modo  sunt 
aliquo  adfectu  concitati,  verba  non  desunt.  Tum  intendendus  ifi 
animus,  non  in  aliquam  rem  unam,  sed  in  plures  simul  con- 

successum  extempornlis  orationis :  cfr.  6,  1.  — cnra,  una 'preparazione 
'liliirente".  —  14.  xit  Cicero,  in  nessuno  Hegli  scritti  conservati  e  detto  cio. 
App.  crit.  — rntio  manifesia,  cfr.  5.  2.  —  bene concepti  adfectus,  vale  a  dire, 
sentiti  profondamente :  v.  VI,  2,  '.V^:  ]ias  (imagines  rerum)quisquis  bene 
conccperit,  is  erit  in  adfectibus  pofentissim>fs,  e  sopra  3.  20:  concepta 
mentis  intentio.  —  recentes.  '  fresche  '.  —  rerum  imagines,  rerum  (qui 
e  §  15)  ha  semplicemente  valore  grammaticale,  come  in  ren//nnaf?#ra  e, 
pare,  nel  virgiliano  (sunt)  lacrimae  rerum{jEn.  1,  462):quindi  non  va  tra- 
dotto.  —  continuo  impetu  feruntur.  intendi :  si  susseguono  lestamente 
senza  interruzione,  0  in  una  corsa  ininterrotta.  —  mora  stili,  '  la  len- 
tezza  dello  scrivere'.  —  refrigescunt  ...revertuntitr,  cfr.  3,  6  e  33:  re- 
frigescunt  si  nferisce  a  adfectus,  revertuntur  a  imagines.  —  utiq^ie, 
dji  a  non  valore  di  nega/ione  recisa.  —  infelix,  cfr.  1,  7  e  n.  —  illa, 
si  riporta  alle  cose  dette  1,  115  e  3,  inintorno  a  cotesta  cura  minuziosa 
e  pedantesca.  —  od  singula  vestigia.  '  ad  ogni  passo '.  —  ferri  ...  vis, 
imagine  derivata  dal  gettare  con  la  finnda.  o  dallo  scagliare  il  giavel- 
lotto:  cfr.  Cic.  Orat.  70,  234:  Demostlienes.  cuius  non  tam  vibrarent 
fulmina  illa,  nisi  numeris  contorta  ferrentur.  Quanto  a  ferri,  v.  IX, 
4,  112:  oratd'  ...ferri  debet  ac  fiuere.  —  ut ...  cedat,  concessivo.  '  per 
quanto  sia  ...'  —  continua  ...  compositn  ,  '  d'un  getto  " ...  '  risultante  di 
varii  pezzi ';  .soggetto.  oratio. 

15.  capiendae,  sotfintendi  animo.  —  <le  guibus  dixi  ...  quas  indicavi- 
mus,  VI,  2,  29-30:  quas  rpa^/jaaiac,  Graeci  vocant,  nos  sane  visiones 
nppellemus,  per  guas  imngines  rerum  nbsentium  ita  repraesentantur 
nnimo,  ut  eas  cernere  oculis  ac  praesentes  habere  videamur.  Has  guis- 
guis  benc  conceperit.  is  erit  in  udfectihus  potentissimu.s.  —  dicturi 
erimus.  futuro  indeterminato.  —  in  adfectus  recipienda,  cioe  appassio- 
narvisi;  e  quello  che.  per  lo  piu  nel  linguaggio  teatrale,  si  dice  t<  imme- 
desimarsi  >.  —  pectus  ...  vis  mentis,  '  il  sentimento  ' ...  '  rintelligenza  ";  si 
riportano  rispettivamonte.  e  quindi  per  via  di  chiasmo  Ccfr.  5,  15:  ribo- 
rum  ...  epulis),  alle  parolf:  in  adfectus  recipienda  e  habenda  in  ocv.lis.  — 
disertos,  V.  1,  ll"^  n.  —  16.  intendetuius  animus,  cfr.  1,  24  e  3,  2:3.  — 
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tinuas,  ut,  si  per  aliquam  rectam  viam  mittamus  oculos,  siraul 
omnia,  quae  sunt  in  ea  circaque,  intuemur,  non  ultimum  tantum 
videmus,  sed  usque  ad  ultimum.  Addit  ad  dicendum  etiam 
pudor  stimulos,  mirumque  videri  potest  quod,  cum  stilus  se- 
creto  gaudeat  atque  omnes  arbitros  reformidet,  exteraporalis 
actio  auditorum  frequentia,  ut  miles  congestu  signorum,  exci- 

17  tatur.  Namque  et  difficiliorem  cogitationem  exprimit  et  expellit 
dicendi  necessitas,  et  secundos  impetus  auget  placendi  cupido. 
Adeo  pretium  omnia  spectant,  ut  eloquentia  quoque,  quamquam 
plurimum  habeat    in    se    voluptatis,  raaxime    tamen  praesenti 

18  fructu  laudis  opinionisque  ducatur.  Nec  quisquam  tantum  fidat 
ingenio,  ut  id  sibi  speret  incipienti  statim  posse  contingere,  sed, 
sicut  in  cogitatione  praecepimus,  ita  facilitatem  quoque  extem- 
poralem    a    parvis    initiis    paulatim  perducemus  ad  summam, 

19  quae  neque  perfici  neque  contineri  nisi  usu  potest.  Ceterura 
pervenire  eo  debet,  ut  cogitatio  non  utique  melior  sit  ea,  sed 
tutior,  cum  hanc  facilitatem  non  in  prosa  modo  multi  sint  con- 
secuti,  sed  etiara  in  carmine,  ut  Antipater  Sidonius  et  Licinius 

continuas,  connesse  le  une  allealtre;  puoi  tradurre  *  di  seguito '.  — circa, 
intendi,  ai  due  lati  (della  via).  —  tdtimum,  sostantivamente.  —  addtt  ad 
dicendum,  App.  crit.  —  pudor,  '  ramor  proprio' .  —  stilus,  lo  scrivere, 
cioe,  qui, '  resercizio  dello  scrivere ".  —  stilxs  secreto  ... ,  cfr.  3,  22  sgg. 

—  congestu  signorum,  il  gran  numero  delle  bandiere;  ogni  manipolo 
aveva  la  sua,  e  nel  momento  in  cui  la  legione  si  metteva  in  marcia  veni- 
vano  alzate  tutte  insieme:a  ci6  appunto  allude  Quintiliano  con  il  voca- 
bolo  congestus.  —  17.  difficiliorem,  sintende,  quando  non  s'improvvisa; 
rimprovvisazione  stessa  ta  trovare  i  pensieri.  —  expellit,  cfr.  Timagine 
usata  3,  6;  e  bada  alla  gradazione  exprimit.  expellit.  —  secundos  impetus, 
'  I"inspirazione  favorevole ',  cioe  che  viene  in  aiuto  alloratore.  —  quam- 
quam,  col  congiuntivo  (habeat):  v.  1,  33  n.  —  opinionis,  come  per  il  §  24, 
cfr.  5,  18  n.  —  18.  id,  oioe  ex  tempore  dicere,  rimprovvisare.  —  in- 
cipienti,  va  tradolto  con  una  locuzione  avverbiale.  —  praecepimus,  6,  3. 
App.  crit.  —  perducemus  ad  summam,  perducere  ad  summam  e  «  per- 
fezionare  »,  senso  che  ha  anche  il  seguente  perfici.  —  contineri,  v.  6,  3  : 
augenda  vis  et  exercitatione  multa  continenda  est.  —  19.  perienire 
eo,  come  6,  4.  —  debet,  .soggetto:  facditns  extemporalis;  ma  tradurrai  con 
una  forma  impersonale.  —  cogitatio, '  il  pensiero  meditato  '.  —  non  utique 

—  nidlo  modo.  —  ea,  di  nuovo  \&  facilitas  extemporalis.  —  sed,  con  valore 
anche   restrittivo:  '  ma  soltanto '.  — tutior,  k\)\>.  orit.  —  sint,  App.  crit. 

—  facditaton,  extemporalem.  -  in  prosa,  cfr.  1,  81  n.  a  prosam  ...  et 
pedestrem.  —   Antipater   Sidonitis   (.Xntipatro  Sidonio  [di  Sidone)).  im- 

firovvisafore  alessandrinn,  vissuto  intonio  al  135  av.  Cr.  Posscdiamo  di 
ui  parccclii  cpigranuiii,  oontenuti  i\o\\' Antholngia  graeca.  Gfr.  Cicerone 
de  Ornt.  III,  50,  1U4:  Antipatrr  ...  solitus  est  vcrstis  hexametros  alios- 
que  variis  modis  atque  numens  fundere  cx   tempore,  tantumtiue   ho- 
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Archias  (credendum  enim  Ciceroni  est),  non  quia  nostris  quoque 
temporibu?  non  et  fecerint  quidam  hoc  et  faciant.  Quod  tamen 
non  ipsum  tam  probabile  puto  (neque  enim  habet  aut  usum 
res  aut  necessitatem)  quam  exhortandis  in  hanc  spem,  qui  foro 
jiraeparantur,  utile  exemplum.  Neque  vero  tanta  esse  umquam  20 
debet  fiducia  facilitatis,  ut  non  breve  saltera  tempus,  quod 
nusquam  fere  deerit,  ad  ea,  quae  dicturi  sumus,  dispicienda 
sumamus,  quod  quidem  in  iudiciis  ac  foro  datur  semper ;  neque 
enim  quisquam  est,  qui  causam  quam  non  didicerit  agat.  Ue-  21 
clamatores  quosdam  perversa  ducit  ambitio,  ut  exposita  contro- 
versia  protinus  dicere  velint,  quin  etiam,  quod  est  in  prirais 
frivolum  ac  scaenicura,  verbum  petant  quo  incipiant.  8ed  tam 
coutumeliosos  in  se  ridet  invicem  eloquentia,  et  qui  stultis  vi- 


minis  ingeniosi  ac  memoris  vahiit  exercitatio.  ut,  cum  se  mente  ac 
volnntate  coniecisset  in  rersum,  verba  sequerentur.  —  Licinius  Ar- 
chias.  A.  (A.  Licinio  Archia),  cfr.  Cicerone  pro  Archia  (che  e  la  me- 
desima  persona  qui  nominata  da  Quintiliano)  8,  18:  quotiens  ?go  hunc 
(Archiam)  vidi,  cum  litleram  scripsisset  nullam,  magnum  numerum  opti- 
morum  versuum  de  iis  ipsis  rebus,  quae  tum  agerentur,  dicere  ex  tem- 
pore.  —  non  quia  ...  non  {—  non  quod  della  latinith  aiirea)  intendi :  invoco 
la  testimonianza  di  Cicerone,  ma  con  ci6  non  voglio  clire  che  nostris  quoque 
temporibus...  (App.  crit.).Bada  al  congiuntivo,  frequente  in  dizioni  analoghe 
anche  in  italiano.  —  quidam,  alcuni  commentatori  credono  che  Quintil.  ac- 
cenni  a  Stazio  e  a  Marziale,  altri  a  Stazio  e  a  Q.  Remmio  Palemone,  maestro 
suo  e  di  Persio.  Di  Palemone  dice  Svetonio,  de  Gramm.  2'i:  poemata  facie- 
bat  ex  tempore;  quanto  a  Stazio,  egli  stesso  in  piii  luoghi  parla  della  sua 
abilitk  d"improvvisatore(cfr.  Silv.  l.praef.i:  III,  praef.i).Che  la  possedesse 
anche  Marziale  non  ci  e  noto,  ma,  come  epigrammista,  non  e  improbabile. — 
quod.  cioe,  facilitas  ex  tempore  carmina  fingendi.  —  ipsum, '  per  se  stessa  '. 

—  habet  usum,  cioe,  (non)  e  comunemente  usata.  —  exhortnndts.  dativo 
di  scopo  (exhortando)  con  utile.  —  (in)  hanc  spem  =  (in)  spem  huius  rei; 
cfr.  o,  2:  hac  conscientia  c  n.  —  20.  tnnta  esse  ...,  App.  crit.  —  facilitatis, 
ancora  extempornli^ :  e  genitivo  oggettivo.  —  non  ...  saltem,  v.  2,  15  :  nec  ... 
saltem...  e  n.wi.  —  in  iudiciis  acforo,  cioe,  quando  .«i  trattano  cause.  — 
neque  ...  agnt,  il  conoscere  la  causa  e  la  condizione  essenziale  per  poterla 
tratlare.  —  21.  declamatores,  cfr.  1,  71  e  n.  a  controversiarum,  ivi.  — 
controversia,\>vopv\!xmer\le  si  chiamavano  controversiae  le  questioni  date 
a  trattare,  nelle  scuole  di  retorica,  agli  adulti,  in  contrapposizione  alle 
suasoriae.  riservate  ai  fanciulli  (Tac.  I)ial.  35) ;  ma  qiii  il  vocabolo  e 
tolto  nel  suo  significato  generale,  talche  exposita  controversia  e  senz'- 
altro:  «  (non  appena)  vien  posta  una  questione  ».  — protinus,  v.  1,3  n. 

—  frivolum,  'assurdo';  e  parola  della  latinitk  posteriore.  —  scaemcum, 
in  cattivo  senso.  Quintiiiano  raccomanda  altrove  (I,  11,  3)  alToratore  di 
non  imitare  gli  atlori  scenici :  plurimum  ...  aberit  a  scnenico.  Cfr. 
XI,  3,  57:  mndulntio  scaenica;  ib.  123:  complodere  mnnus  scnenicum 
est  et  pectns  cnedere.  —  invicem,  'a  sua  volta ';  in  quanto  siffatti  de- 
clamatori    ostentano  di    ridersi    deireloqucnza,  di  cui  dimostrano    chia- 
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22  deri  eruditi  volunt,  stulti  eruditis  videntur.  Si  qua  taraeTi  for- 
tuna  tam  subitaui  fecerit  agendi  necessitatem,  mobiliore  quodam 
opus  erit  ingenio,  et  vis  omnis  intendenda  rebus  et  in  prae- 
sentia  remittendum  aliquid  ex  cura  verborum,  si  consequi 
utrumque  non  dabitur.  Tum  et  tardior  pronuntiatio  moras  habet 
et  suspensa  ac  velut  diibitans  oratio,  ut  tamen  deliberare,  non 

23  haesitare  videamur.  Hoc,  dum  egrediraur  e  portu,  si  nos  non- 
dura  aptatis  satis  armamentis  aget  ventus ;  deinde  paulatim 
simul  euntes  aptabiraus  vela  et  disponemus  rudentes  et  impleri 
sinus  optabimus.  Id  potius,  quam  se  inani  verborum  torrenti 
dare  quasi  tempestatibus  quo  volent  auferendum. 

24  Sed  non  minore  studio  continetur  haec  facultas  quara  pa- 
ratur,  Ars  enim  semel  percepta  non  elabitur,  stilus  quoque  in- 
termissione  paulum  adraodura  de  celeritate  deperdit:  promptura 
hoc  et  in  expedito  positura  exercitatione  sola  continetur.  Hac 
uti  sic  optiraura  est  ut  cotidie  dicamus  audientibus  pluribus, 
maxirae  de  quorum  simus  iudicio  atque  opinione  soUiciti ;  rarum 


ramente  di  tenere  in  nessun  conto  i  precetti.  —  eruditi,  '  dotti '  in 
genere.  —  22.  snbitam  agendi  necessitatem,  cioe,^...dimvpvo\\isaie'.  — 
mobiliore,  non  lia  valore  di  comparativo.  —  intendenda,  noi,  con  altra 
inriagine,  «  concentrare».  — rebns  ...  verborum.  in  contrapposizione;  v.  1,  4: 
res  ...  n.  —  cnnsequi.  App.  crit.  —  intendeada  ...  remittendutn,  cfr.  3,  24. 

—  non  dabitur,  cosi  sotto  §  29.  —  moras  habet,  senso:  concede  qualohe  poco 
di  respiro.  —  suspensa,  '  considerata  ';  intendi,  che  procede  cautaniente.  — 
i(t,  ita  ut.  —  23.  hoc,  fieri  potest.  Altri  esempi  di  simili  eilissi  VI, 
4,  10:  hoc,  dum  ordo  est  et  pwlor ;  KI,  1.  76:  hoc  et  apud  eos.  — 
ei/redimtcr  e  portu,  metafora  che  ricorda  laltra  del  §  1  sopra:  e  anche 
qui  c'e  una  comparatio  compendiariii.  Nota  in  tutto  cotesto  §  23  il  suc- 
cedersi  delle  imagini.  —  aptatis  ...  aptabimits  ...  optabimus,  Tassonanza 
(delle  due  ultime  parole)  forse  e  voluta,  ma  cuS  non  toglie,  causa  Va- 
ptatis,  che  possa  sembrare  invece  una  negligenza  stilistica.  —  simul 
euntes,  costru/ione  alla  greca:  il  participio  con  un  avverbio  temporale. 
come  auTiKa,  fi.ua,  i^eTaEu  ...:  qui  =  flua  TTopeuonevoi.  —  id  potius,  noi 
anche  ellitticamente :  «  meglio  cosi )». 

24.  continetur,  nel  senso  di:  «  conseivare ».  —  ars,  v.  §  7  n.  —  non  ela- 
bitur,  cioe,( Tar.s  appresa  che  sia  nna  volta),  non  si  disimpara.  App.  crit. 

—  stilus,  qui  e  propriamente  non  lo  sciivere  (v.  1,  2  n.),  ma  *  rabito  dello 
scrivere  '.  —  de  celeritate  deperdit,  la  stessa  costruzione  Gic.  S'err.  II,  30. 
73:  ut  ne  quid  de  libcrtate  dcperdrret.  —  promptum  hoc  et  in  expc- 
dito  positr(m,  il  latino  supplisce  alla  deficienza  di  nomi  astratti  coii  ag- 
gettivi  e  participii  neutri  uniti  a  un  dimo^trativo;  cfr.  I.iv.  VII,  8,  5:  liiu 
non  perlitatum  tenuerat  dictatoron.  (Jiii  tradurrai:  '  lO  osta  prontez/.n 
e  speditezza  ',  dette  della  facolth  di  impiovvisaro.  —  in  cvpedito,  ctr. 
1,  2:  in  procinctu.  —  sic,  ut,  iiella  traduzione  li  puoi  .sopprimorc  — 
rarwn  est...  ut  =  raro   fit   ut;  cfr.  IV,  1,    40:  in  schola    libcrum  est. 
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esf  PTiMTi  iit  sati^  so  (|nisque  vereatur.  Vel  soli  tRmen  dicamus 
potius  qucun  non  omnino  dicamus.   Est    alia   cxercitatio    cogi-  25 
tandi  totasque  materias    vel    silentio   (dam  tamen  quasi  dicat 
intra    se    ipsum)    persequendi,  quae    nuUo    non  et  tempore  et 
loco,  quando  non  aliud  agimus,  explicari  potest,  et  est  in  parte 
utilior  quam  haec  proxima;  diligentius  enim  componitur  quam  26 
illa,  in  qua  contextum   dicendi   intermittere   veremur.    Rursus 
in  alia  plus  prior  confert,   vocis    tirmitatem,    oris  facilitatem, 
motum  corporis,  qui  et  ipse,  ut   dixi,  excitat   oratorem    et  ia- 
ctationi'  manus,  pedis  supplosione,  sicut  cauda  leones  facere  di- 
cuntur.  hortatur.    Studendum   vero    semper  et  ubique.    Neque  27 
enim  fere  tam  est  ullus  dies  occupatus,  ut  nihil  lucrativae,  ut 

in  foro  rarum,  ?<<  sit  idoneus  suae  rei  quisque  defensor.  —  non  omnino, 
cosi  in  greco  o£)  udvu  —  25.  est  alia,  App.  ciit.  —  cogitandi,  persequendi, 
genitivi  epesegetici ;  tongono  Inogo  di  due  .sostantivi,  nia  bisogna  tradurli 
con  iluo  infiniti  sostantivanti.  —  totasque  materias  ...  persequendi ,  cfr. 
5,  21:  per  totas  ire  materias.  —  ditm  lamen...,  riferito  direttaniente  a 
silentio.  —  cijca^  sottinteso  un  soggetto  personale,  p.  es.  ora^or ;  cfr.  1,  7. 
—  explicari,  con  il  significato  di  «  eseguire,  niettere  in  opera  ».  —  in 
parte.  cosl  1,  88:  in  partibus;  Gicerone  usa  ex  parte,  ma  gia  in  Livio 
c'e  anche  la  forma  in  parte,  frequente  in  Quintiliano.  —  ntilior,  App. 
crit.  —  haec  proxima,  si  riporta,  come  illn  e  prior  del  .§  seg.,  a  ut  cotidie 
dicamus  audientibus  pluribus.  —  26.  componitur,  il  soggetto  gram- 
maticale  e  exercilatio  cogitandi  totasque...  persequendi ;  il  soggetto  logico, 
oratio  quam  cogitando  persequimur,o  tacita  (da  dedurre  da  f/jon  tamen 
quasi  dicat  intra  se  ipsum)  oratio,  cioe  il  discorso  meditato  nel  silenzio, 
a  cui  si  contrappone  la  vera  oratio,  designata  con  illa,  in  qua  ...  ve- 
remur.  —  illa,  App.  crit.  —  contextum  dicendi ,  cfr.  S  13  sopra : 
serthonis  contextum.  —  veremur,  con  Tinfinito,  come  1,  101:  opponere 
verear  (v.  nota  ivi);  qui  per6  la  nozione  del  temere  cV>,  per  quanto  li- 
mitata.  —  rursus,  '  daltra  parte  '.  —  in  alia...  confert,  nota  la  costru- 
zione  insolita  di  conferre  nel  senso  di«  giovare  »;  ordinariamentee  usato 
col  dativo,  come  1,?7.63. 71.  95,  o  conaf^,  come  1,  1.  —  firmitatem ,  faci' 
lilatem,  motum,  la  i^reposizione  (m,  davanti  ad  alia)  e  taciuta,  perche 
si  tratta  di  una  enumerazione;  cfr.  2,  16  e  n.  a  pressis,  ivi.  —  oris,  qui 
e  la  ^pronunzia" .  —  et  ipse,  v.  5,  20  e  n.  —  ut  dixi,  3,  21.  —  pedis  sup- 
plosione,  cfr.  XI,  3,  12S :  pedis  supplosio  ut  loco  est  opportuna,  ut  ait 
Cicero,  in  contentionibus  aul  incipiendis  aut  fniendis ,  ita  crebra  et  inepti 
esl  hominis  et  desinit  iudicem  in  se  convertere.  —  sicut...  dicuntur,  cfr. 
Om.  //.  XX,  170  sg. :  oupri  hi  irXeupde;  xeKai  ioxia  <^|UfpoTepuj06v  |  Maaxi- 
erai.  ^^  b"  aiiTOv  ^noTpuvei  \xay,iaaaQa\.  Plin.  N.  H.  H,49:  leonum  animi 
index  cauda...:  immola  ...  placido,  clemens  blnndienti...;  eius  in  prin- 
cipio  terra  verberatur ,  incremento  terga  ceu  quodam  incitamento 
flngellantur.  —  studendum,  v.  1,  45  n.  a  sludiosis.  —  27.  lucra- 
tivne...  operae,  forse  nel  senso  di  operae  subsicivae  (cfr.  I,  12,  13:  quibus 
potius  studiis  haec  temporum  velut  subsiciva  donabimus  ?  Cic.  de  Orat. 
II,  89,  364:  quae  cursim  adripui,  quae  subsicivis  operis,  ut  aiunt),  la- 
vori  fatti  nei  ritagli  di  tempo,  e  quindi  avuto    riguardo    alle    ore,  a  dir 

B*«u.    OumUl.    /nMtit.  nraiitr      T,     T     :>a  M^  a 
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Cicero  Brntnm  facere  tradit,  operae  ad  scribendura  aut  legendum 
aut  dicendum  lapi  aliquo  momento  temporis  po.-sit:  siquidriu 
C.  Carbo  etiam  in  tabernaculo  solebat  hac  uti  exercitatione  di- 

28  cendi.  Ne  id  quidem  tacendum  est,  quod  eidem  Ciceroni  placet, 
nuUum  nostrum  usquam  neglegentem  esse  sermonem:  quidquid 
loquemur  ubicumque,  sit  pro  sua  scilicet  portione  perfectura. 
Scribendura  certe  numquara  est  magis,  quam  cum  raulta  di- 
ceraus  ex  terapore.  Ita  enim  servabitur  pondus  et  innatans  illa 
verborura  facilitas  in  altum  reducetur,  sicut  rustici  proxiraas 
vitis  radices  araputant,  quae  illam  in  sumraura  solum  ducuiit, 

29  ut  inferiores  penitus  descendendo  firraentur.  Ac  nescio  an  si 
utrumque  cura  cura  et  studio  fecerimus,  invicem  prosit,  ut 
scribendo  dicamus  diligentius,  dicendo  scribamus  facilius.  Scri- 
bendum  ergo  quotiens  licebit ;  si  id  non  dabitur,  cogitanduin: 
ab  utroque  exclusi  debent  tamen  id  efficere,  ut  neque  depre- 
hensus  orator  neque  litigator  destitutus  esse  videatur. 

cosi,  guadagnate,  lucrosi,  profittevoli.  Comunqiie,  Taggettivo  lucrativus, 
che  si  trova  anche  in  Gic  (ad  Att.  VII,  11,  1:  inillolucrativo  tuo  sole), 
e  propriamente  un  termine  legale,  conforme  risulta  da  varii  luoghi  delle 
Pandette,  e  ha  appunto  il  significato  di  •  profittevole  \  —  m^  Cicero... 
tradil,  cio  non  vuol  dire  che  Quintiliano  intenda  citare  e  nemmeno  si 
richiami  a  un  passo  di  Gicerone,  ove  ricorrano  le  parole  lucrativae  operoe, 
allude  soltanto  a  un  luogo  di  Ini,  il  quale  e.  senza  dubbio,  il  seguente 
(Orat.  10,  34):  iam  qnantum  illHd  est,  quod  in  maximis  occupationibus 
numquam  intermittis  studia  doctrinae,  semper  aut  ipse  scribis  aliquid, 
autme  vocas  ad  scribendum.  —  o.ut  legendum,  App.  crit.  —  C  Carbo,  Pa- 
pirius  (G.  Papirio  Carbone),  console  nel  634/120,  gik  partigiano  di  Tib. 
Gracco;  fu  tratto  in  giuiizio  da  L.  Licinio  Gra.sso  (v.  3,  1)  e,  condannato,  si 
diede  la  morte.  Cic.  (Brut.21,  103)  lodice  summus  orator  e  aggiunge  (»6. 
105)  in  lodedi  lui  queste  parole:  industrium  etiam  et  diligentem  etin  exer- 
citationibus  commentationibusque  multum  operae  solitum  esse  ponere. 
Gfr.  anche  de  Orat.  I,  34,  154.  —  in  tabernaculo ,  questa  partico- 
laritk  non  ci  e  altrimenti  nota.  —  28.  Ciceroni,  in  nessuna  delle 
opere  che  con.serviamo  di  lui  si  trova  traccia  di  una  simile  opinione  o 
consiglio.  —  scilicet.  il  nostro  '  ben  inteso  '  o  's'intende'.  —  pondo.s, 
'soliditji';  v.  I,  130:  rerum  pondera.  —  innatnns,  « galleggiante  >,  e 
quindi  '  supcrficiale  ':  e  parola  usata  metaforicamente  anche  Vll,  1,  44: 
haec  velut  innatantia  videbunt.  App.  crit.  —  facilitas,  rispetto  a  innatans, 
e  '  leggerezza '.  —  in  altum  ^  in  profundum.  — proximas,  '  le  prime ', 
che  come  tali  sono  le  piii  vicine  al  suolo.  —  summum  solum,  la  'super- 
ficie';  cfr.  3,  2:  a  sutnyno  e  n.  ivi.  —  29  nescip  an,  v.  6,  1  e  n.;  qui 
per6  puoi  tMdurrc  letteralmente.  App.  crit.  —  utrumqne,  cioe  diceree  scri- 
bere.  —  cogitandum,  prcmetti,  traducendo,  '  almeno  '.  —  id  efficere,  App. 
crit.  —  ab  utroque  exclu.<i,  intendi,  quando  non  sia  possibile  faro  ne  Tuiia 
ne  Taltra  cosa.  —  deprchensus.  '  sorpreso  ' ;  cfr.  1.  41,  e  XII,  9.  20:  num- 
quam  oppressum  se  ac  deprehensum  credet  orator.  —  esse  videatitr, 
V.  2,  18  n. 
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Plenimqne    aiitem    raulta  afjentibus  accidit  ut  maxime  ne-  30 
cessaria  et  utique  initia  scribant,  cetera,  quae  domo  adferunt, 
cogitatione  complectantur,  subitis  ex  tempore  occurrant:  quod 
fecisse  M.  Tullium  comraentariis  ipsius  apparet.  Sed  feruntur 
aliorum  quoque  et  inventi  forte,  ut  eos  dicturus  quisqne  com- 
posuerat,  et  in  libros  digesti,  ut  causarum,  quae  sunt  actae  a 
Servio  Sulpicio,  cuius  tres  orationes  extant;  sed  hi,  de  quibus 
loquor,  cominentarii    ita    sunt  exacti,  ut  ab  ipso  mihi  in  rae- 
raoriam  posteritatis  videantur   esse   corapositi.  Nam    Ciceronis  31 
ad  praesens  modo  terapus  aptatos  libertus  Tiro  contraxit:  quos 
non  ideo  excuso  quia  non  probera,  sed  ut  sint  magis    admira- 
biles.  In  hoc  genere  prorsus  recipio  hanc  brevem  adnotationera 
libellosque,  qui  vel  raanu  teneantur  et  ad  quos  interira  respi- 
cere  fas  sit.  lllud,  quod  Laenas  praecipit,  displicet  raihi,  in  his,  32 
quae  scripserimus,  velut  suraraas   in  comraentarium  et  capita 


30.  nfienUb"S.  cioe  oratorib>'S.  —  "tiqne,  '  in  ogni  modo '.  — domo 
adferunt,  v.  6,  6  e  n.  —  subitis,  subita  sono  «  le  domande  improvvise 
e  lo  interruzioni»;  cfr.  3,  3:  opes...  conditae...  ad  subitos...  castts. — com- 
nieiitariis,  '  note  per  memoria  ", '  appunti '.  Quintiliano  ricorda  cotesti  com- 
mentarii  di  Cicerone  anchelV,  1,  69.  —  feruntur,  cfr.  1,  24;  ferebantur 
e  n  —  et...  et,  '  sia...  sia  '.  —  ut,  'cosi  come',  '  nello  stato  stesso,  in  cui...' 
—  causarum,  commcntarii.  — ^ervio  Sulpicio,  v.  1,22  e  116  e  le  note 
ivi.  Oltre  alle  tre  orazioni,  a  cui  si  accenna  qui  e  ne!  secondo  dei  passi 
citati,  e  che  si  conservavano  intere,  nepronunzid  parecchie,  delle  quali  i 
suoi  amici  raccolsero  e  pubblicarono  gli  appunti  (hi  de  quibus  loquor 
commentarii).  —  hi,  in  opposizione  a  (tres)  orationes.  —  exacti,  ofr.  2, 
11:  exactissimo  e  n.  —  in  memoriam  posteritatis,\.  1,31.  —  31.  nam 
Ciceronis...,  intendi:  ben  altrimenti  va  la  cosa  quanto  ai  commentarii 
di  Cicerone,  poiche  Tirone...  —  ad praesens  modo  tempus,  'solo  per  il  mo- 
mento"  (cioe  per  servirsene  quando  gli  occorrevano)  e  non  in  memoriam 
posteritatis.  —  Tiro,  M  Tullius  (M.  Tullio  Tirone),  liberto  e  amico  di 
Cicerone,  del  quale  fu  anche  segretario  e  raccol.«e  le  lettere  e  le  ora- 
zioni.  Da  lui  presero  nome  le  notae  Tironianae,  una  specie  di  segr.i  .ste- 
nografici.  —  contraxit,  '  raccolse  ';  altri  interpreta  «  abbrevio  ».  ma  a 
torto.  —  quos...  non  probem,  s'intende,  paragonati  con  quelli  di  Sulpicio, 
che  sono  opera  piii  elaborata ;  quanto  a  non  quia  col  congiuntivo  cfr. 
§  19  sopra  e  n.  —  in  hoc  genere,  cioe  in  hac  actione  extemporali.  — 
recipio,  '  ammetto  ".  —  hanc,  di  cui  dice  dopo.  —  libellos,  le  cartelle  o  tavo- 
l^i^tte.^su  cui  erano  .^egnati  gli  appunti.  —  vel,  '  anche  '.  —  32.  Laenas. 
Pnpilius  (Popilio  Lenate),  retore  dei  tempi  di  Tiberio,  autore  di  un 
trattato  de  Arte  oratorin,  a  cui  accenna  Quintiliano  111.  1,  21;  cfr.  XI, 
3,  183.  App.  crit.  —  in  his  quae  scripserimus  «  quando  poniamo  mano  a 
scrivere»;  queste  parole  si  contrappongono  alle  precedenti  (§  31)  in  hoc 
genere.  App.  crit.  —  summas,  '  il  contenuto  principale '.  App.  crit.  — 
conimentarium,  nel  senso  di  '  libro  di  memorie';  altri  interpreta  «  (in) 
riassunto  ».  Quintiliano  non    si  •  esDre^oo  cbu>ramente  ;  forae  cita  soU 
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conterre.  Facit  erim  ediscendi  neglegentiam  haec  ipsia  firlnna 
et  lacerat  ac  deformat  orationem.  Ego  autem  ne  scribeudum 
quidem  puto,  quod  non  simus  raemoria  persecuturi ;  nam  hic 
quoqiie  accidit  ut  revocet  nos  cogitatio  ad  illa  elaborata  nec 
:S3  sinat  praesentem  fortunam  experiri.  Sic  auceps  inter  utrumque 
animus  aestuat,  cum  et  scripta  perdidit  et  non  quaerit  nova. 
Sed  de  memoria  destinatus  est  libro  proximo  locus  nec  huic 
parti  subiungendus,  quia  sunt  alia  prius  nobis  dicenda. 

tanto  una  parte  di  un  passo  cii  Lenate  o  lo  riassume;  donde  la  confu- 
sione  della  frase  intera:  inhis...  conferre.  —  capita,  i  singoli  capi,  o  di- 
visioni  in  generale.  —  Itaec...  fiducia  =  fidiicia  huius  rei:  v,  3,  2:  hac 
conscienlia  e  n.  —  quod,  non  simus,  App.  crit.  —  mernoria  persecii- 
turi,  significa  senza  dubbio  «  mandare  a  memoria  »  ;  altri  per6  spiega : 
«(ci6  di  cui  possiamo)  assicuraici»  0  «esser  sicuri  soltanto  per  me/zo  deila 
memoria» ;  ahri  ancora  :  «(solamente  cio  che)  la  memoria  pu6  conservarc  ». 
—  hic  quoque,  come  nel  caso  di  cui  Quintil.  ha  parlato  a  proposito  della 
cogitatio,  fi,  5-7.  App.  crit.  — praesentem  fortunam,  cfr.  6, 1 :  extemporalem 
fortunam.  —  33.  utrumque,  le  cose  scritte  e  quelle  che  le  circostanze 
possono  suggerire  li  pcr  li.  —  perdidit,  in  conseguenza  della  ediscendi 
neglegentia,  per  la  quale  Toratore  non  ricorda  piii  ci6  che  ha  scritto.  — 
non  quaerit  nova,  in  quanto  Toratore  e  occupato  a  richiamare  alla  mente 
le  cose  scritte.  —  de  /nemoria,  intendi  disputationi  de  memoria.  — 
locus,  il  cap.  11  (del  libro  XI).  —  alia  prius,  cioe  de  apte  dicendo  (XI, 
cap.  1). 
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Secondo  Ic  ultime  ricerche,  dovute  al  Fierville  (M.  F.  Quintiliani  de 
Institutione  Oratoria.  Liber primus.  Paris  1890.  —  Introd.  p.  lvii-cxxix), 
j  mss.  delia  /.  0.  si  possono  distribuire  in  quattro  classi. 

Alla  prima  appartengono  i  mss.  incompleti  conosciuti  in  Italia,  in  In- 
ghilterra  e  in  Francia  dal  .secolo  X  al  XV  e  che  derivano  tutti  da  un 
medosimo  archetipo  ignoto.  Formano  tre  famiglie  distinte,  di  cui  i  prin- 
cipali  rappresentanti  sono  rispettivamente  il  Bernensis  sec.  X,  il  Nostra- 
damensis  (Parisinus  18527;  sec.  X-Xl  e  il  Pratensis  (Parisinus  14146) 
sec.  XII.  —  La  seconda  comprende  i  mss.  completi  in  origine  e  ora  la- 
cunosi,  da  dividere  in  due  categorie:  1*,  i  mss.  del  secolo  XI  (VAmbro- 
sianus  1,  il  Bambergensis  G,  il  Florentinus,  il  Turicensis);  2»,  alcuni 
mss.  <lel  secolo  XV,  fra  i  quali  i  piu  importanti  sono  il  Lassbergensis 
(ora  a  Friburgo),  il  Monacensis  e  il  Carcassonensis,  collazionato  dal 
Fierville.  —  I  mss.  delle  due  altre  classi,  provenienti  dalla  prima  e  spe- 
cialmente  dalla  seconda,  sono  tutti  del  secolo  XV:  ia  terza  e  rappresen- 
tata  dal  Guelferbytanus,  cosi  detto  dal  nome  del  luogo,  Wolfenbuttel, 
dove  fu  trasportato  nel  secolo  XVII;  la  quarta  dal  Gothanus  e  dal  Val- 
lensis  (Parisinus  7723,  con  la  soscrizione  di  Lorenzo  Valia  [?j). 

II  numero  lotale  dei  mss.  delle  quattro  classi  e  di  46;  altri  venti  o 
trenta  ancora  non  furono  classificati  (1). 

Per  cio  che  riguarda  il  libro  X,  esso  manca  affatto  neW Ambrosianus  1 
(E  153  sup.),  cbe  e  fra  i  mss.  plii  preziosi  per  la  critica  del  testo  di  Quin- 
tiliano,  e  in  parte  nel  Bernensis,  dove,  come  neW Ambrosianxs  2  sec.  X 
(F  111  sup.),  comincia  dalle  parole  nuUn  contentio  est  (1,  107).  La  stessa 
lacuna  presenla  il  Bambergensis  A  del  secolo  X,  ma  fu  colmata  da  una 
mano  del  secolo  XI,  Bambergensis  G.  Questo  cosidetto  «  supplemento  » 
del  Bambergensis  per  i  §§  1-107,  il  Bambergensis  A,  il  Bernensis  e  altri 
mss.  di  minor  importanza  servirono  di  base  alla  recensione  piii  autorevole 
del  teslo  del  nostro  libro.  quella  del  Haim  (l><68-69).  AI  Halm  si  riporta 
Tedizione  del  Meister  (1887),  indubbiamonte  ia  migliore  di  tutte  le  pre- 
cedenti.  Ora  ia  eguaglia  e  in  parte  ia  supera  Tedizione  del  Peterson  (1891); 

(1)  Fra  questi,  olto  mss.  del  secolo  XV,  conservati  in  Inghilterra,  che 
il  Peterson  collaziono  per  la  sua  edizione  (v.  p.  185)  e  VBarleianus  2664, 
di  cui  e  detto  piii  avanti. 
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il  quale  oltreche  pote  valersi  di  studi  posteriori  al  Meister  (\)  trasse  pro- 
fitto  di  un  eccellente  ms.  da  lui  per  la  prima  volta  collazionato,  VEar- 
leianus  2664  (nel  British  Museum)  del  secolo  X-XI  (2). 

Appunto  le  recensioni  del  Meister  e  del  Peterson,  come  apparisce  chia- 
ramente  dalle  note  che  seguono,  io  posi  a  fondamento  di  qnesta  mia 
cdizione,  tenendo  conto  anche  delle  proposte  di  altri  critici  eininenti  di 
Quintiliano,  sopratutto  del  Becher  e  del  Kiderlin.  Di  piii  collazionai  di 
nuovo  (3)  V Ambrosianus  2,  e  ora  per  la  prima  volta  V Ambrosianns  5, 
e  i  due  mss.  pure  ambrosiani  L  32  e  L  61  dellepitome  di  Francesco 
Patrizi;  e  di  tutte  e  quattro  le  collazioni  comunico  i  resultati. 

\S Ambrosianus  2  e  abbastanza  noto,  e  quindi  e  inutile  parlaine.  Per 
L  32  e  L  61  rimando  a  un  mio  lavoro  (4).  dove  Tuno  e  Taltro  .sono  de- 
scritti  minutamente.  Quanto  aXY Ambrosianus  3,  uno  dei  codici  non  an- 
cora  classificati,  il  Fierville  fin  dal  1890  aveva  espresso  il  desiderio  (op. 
cit.  p.  cxxiii)  che  qualche  studioso  se  ne  occupasse,  in  modo  che  si  sappia 
come  classificarlo.  Gon  la  mia  collazione  credo  di  aver  soddisfatto  il  suo 
desiderio,  condiviso  certo  da  altri  aniici  di  Quintiliano.  E  un  ms.  di  poco 
valore,  ma  non  trascurabile.  Membranaceo,  sec.  XV,  una  delle  riprodu- 
zioni,  pare,  della  copia  portata  in  llalia  dal  Poggio  (5),  mm.  306  X  212, 


(1)  Importanti  specialmente  quelli  del  Becher,  Zum  zehnten  Buch 
des  Quintilian  (e  il  «  Programma  »  di  Aurich,  a  cui  accenno  dopo), 
1891,  e  del  Kidevlin,  Zu  Quintilinn  in  JVB  (v.  sotto  la  nota  delle  ab- 
breviazioni)  XIV  1888  pp.  62-73;  Zu  Qnintilianus  X  1  in  Hermes  XXIII 
1888  pp  161-17^^:  Zu  Quintilianus  in  Rhein.  Mus.  XLVl  1891  pp.  9-24. 
Si  aggiunga  che  il  Peterson  piopose  tre  lezioni  congetturali  nuove  (3,  21. 
7,29  e  32;  v.  note  ivi  nella  mia  Appendice),  da  liii  mantenute  anche 
nelTedizione  scolastica. 

(2)  Recensito  nella  Introduction  pp.  LXiv  sgg.  Notizie  intorno  agli  altri 
otto  mss.  inglesi  ib.  pp.  lxsiii  sgg. 

(3)  Fu  gia  collazionato  per  Tedizione  del  Halm  di  tutta  la  /.  0.  dal 
Bahlmann,  che  ne  rese  conto  nelle  sue  Quaestiones  Quintiliaiieae, 
Berlin  1859. 

(4)  «  L'epitome  di  Qumtiliano  di  Francesco  Patrizi  sene.*e  »  in  «  Ri- 
vista  di  filologia  classica  »  XXII  1894  pp.  435-437;  cfr.  pp.  445-470. 
Credo  necessario  recare  qui,  da  p.  456,  Tindice  schematico  dei  paragrafi 
di  ciascuno  dei  sette  capitoli  del  nostro  libro  X,  che  piii  o  meno  mo- 
dificati  e  abbreviati  entiano  a  comporre  i  corrispondonti  paragrafi 
delTepitome.  Dei  paragtafi  non  indicati,  dovunque  manchino,  o  in  prin- 
cipio  0  in  mezzo  o  in  fine  del  capitolo,  s"intende  che  il  Patrizi  noii  ha 
tenuto  conto. 

c.  1:  §S  1.4,  6,  9-13,  19-21,  24-25,  27-28,  31-32,  35-36,  39,45-46, 
50,  52-56,  58-59,  61-67,  73-83,  85-90,  93-103,  105,  108-109,  112-116, 
118-120,  123-124,  128-131.  -  c.  2:  §S  L  7,  14-16.  21-22,  26.  — 
c.  3:  §.4)  1-11,  15-19,  22,  25,  30.  —  c.  4:  g?;  1-4.  —  c.  5:  ,!^§  2.  4-5, 
14-16,  19-20.  —  c.  6:  §§  2-7.  —   c.  7:  5}.^  1.7-8,  10-12,  15-16,  19,  24. 

(5)  Gotesta  e  Topinione  del  prefetto  dellWnilpiosiana,  rab,  Ant.  Geriani, 
<he  diede    notizia   del  ms.  al   Haim   fin  dal  l"<r)5   (cfr.  Halm,  Ueber  dic 

Texlesquellen  der  lihetorib  des  Quintilianua  [jn  Sitzungsberichte  d.  k. 
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carfo  27*=^  (\l  libro  X  a  c.  ^Ky-^i^').  I  libri  I-IIl  e  V  con  alcune  note 
marginali  di  altra  mano,  la  maggior  parte  varianti.  Appartenne  prima 
a  Garlo  Barbavara,  poi  a  Francesco  Giceri,  giJi  possessori  di  parecchi 
mss.,  specialmente  greci,  delTAmbrosiana,  nella  quale  entr6  nel  1603. 
Porta  la  segnatura  B  153  sup. 

E  ora  poche  parole  intorno  alle  seguenti  iiote  critiche. 

Per  brevitk  e  sopratutto  per  non  ripeter  cose  gik  dette  da  altri  (1), 
ultimo  in  ordine  di  tempo  il  Peterson  (Crilical  notes,  pp.  186-221).  mi 
sono  limitato  ad  esporre  le  conciusioni  degli  studi  sulla  critica  del  lesto 
del  nostro  libro  X  pubblicati  dal  1883  (2)  al  1893  (3).  Qualche  ripetizione 
e  stata  affatto  inevitabile;  ma  tengo  a  dichiarare  che  sono  sempre  risalito 
alle  fonti  originali,  avendo  avuto  per  tal  modo  TopportunitJi  di  correggere 
alcune  indicazioni,  appunto  del  Peterson,  inesatte,  senza  dubbio  per  sem- 
plici  errori  di  stampa.  Del  resto,  oltre  alle  coUazioni  nuove  delV Arnbro- 
sinnus  5  e  di  L  32  e  L  61,  la  mia  Appendice  contiene  le  varianti  dello 
stesso  Peterson,  e  di  rogola  guelle  dell"  Hild,  e  cio  che  necessariamente 
doveva  mancare  nelle  «  Note  critiche  »  del  dotto  inglese:  i  resultati  delle 
receni5ioni  del  Kideriin  e  delle  sue  due  edizioni  e  del  «  Programma  del 
Ginnasio  di  Aurich  »  (1891)  del  Becher  (4),  che  purtroppo  a  me  non  fu 
accessibile.  In  cotesto  «  Programma  »  Fautore  fra  Taltro  rende  conto  del 
ms.  Vallensis,  prima  di  lui  poco  studiato. 

Airinfuori  dei  mss.  ambrosiani  non  reco  lezioni  di  altri :  sarebbe  stata 


hnyer.  Ahad.  d.  Wissensch.  zu  Miinchen  1866  l],  p.  504).  La  stessa  cosa 
cgli  ripete  a  me.  aggiungendo  che  ne  deduceva  la  prova  dalla  lettera  da 
Costanza  contenuta  in  fine  del  ms.  a  cc.  27.5v-277r :  e  del  resto  era  gik 
stata  avvertita,  almeno  in  parte,  dal  prinio  bibliotecario  deirAmbrosiana, 
rOIgiati,  come  risulta  da  una  sua  noterella  nella  guardia  anteriore  del 
volume. 

(1)  Non  per6  da  noi;  soltanto  lo  Zambaldi  alla  sua  edizione  scolastica 
(Firenze  1877)  agffiunse  una  brevissim-^  Appendice  critica  dove  prende 
in  esame  i  seguenli  passi :  1,  23.  33.  3S.  48.  49.  104.  130;  3,  25:  5,  1. 
4:  7,  32. 

2)  Gito  anche  alcune  pubblicazioni  anteriori  al  1883,  ma  solamente 
dove  non  si  poteva  farne  a  meno.  Ho  dovuto  escludere  di  regola  eziandio 
lo  Qnnestiones  Qnintilianeae  del  Claussen  (Leipzig  1883),  che  servirono 
gii  agii  altri  qnattro  ultimi  editori. 

(3;  Gfr.  la  nota  seg. 

(4)  Recensione  del  Peterson,  ed.  maior,  in  Neue  philolngische  Rund- 
s.-hau  1891  n.  25  pp.  3S8-395;  ed.  scol.  ib.  1893  n.  4  pp.  56-59.  Del 
Becher,  ib.  1892  n.  3  pp.  36-39,  n.  4  pp.  54-58.  Dal  1894  a  tutto  il  1898 
nulla  pin  fu  pubblicato,  se  non  erro,  intorno  alla  critica  del  testo  del 
nostr '  libro  X.  Gli  ultimi  '  articoli '  a  .«e.  voglio  dire  che  non  siano  re- 
(■en.«ioni,  sono  quelli  del  Bonnet  (1892),  per  cui  v.  nelTAppendife  le 
note  a  1,  48  e  7,  6;  c  del  Wolfflin  (Rhein.  Mus.  XLVII  1892  p.  6%  il 
quale  vuole  che  Quintiliano,  1,  106,  abbia  .scritto:  cxrae pius  in  /loc,  in 
illo  noturae  invece  di  ...  m  illo ,  in  hoc  ...  come  da  tutti  finora  si  e 
credulo. 
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una  ripetizione  inutile,  e  ho  voluto  evitarla;  dico  senza  pin  '  con  uno  o 
due  o  alcuni  niss.  ...'.  Ghi  desidera  sapere  quali  siano  veda  le  Critical 
notes  del  Peterson,  dove  anche  troverk  la  collazione  dei  varii  codici  in- 
glesi  ricordati  prima,  ignoti  agli  editori  precedenti. 

Per  risparmio  di  spazio  uso  parecchie  abbreviazioni,  di  cui  ecco  Tin- 
dicazione : 

A  =  Ambrosianus. 
EP  =  Epitome  (,  del  libro  X  della  I.  0.,  di  Francesco)  Pa- 

trizi  (1). 
BJ  =  Bursian's  Jahresbericht  Ll  1887  (1889)  II. 
JVB  —  Jahresberichte    des    philologischen    Vereins   zu   Berlin 
VIll  (1882).  IX  (1883).  XIV  (1888). 
Le  altre  abbreviazioni  sono  lesolite;  e  gli  studiosi,  che  crederanno  di 
valersi  della  mia  Appendice,  la  quale,  ripeto,   non  e  fatta  per  i  giovani 
dei  nostri  licei,  le  intenderebbero,  se  anche  fossero  meno  chiare.  Per  le 
notc  bibliografiche   delle  ultime   quattro  edizioni  del  libro  X  citate  nel- 
TAppendice  si  veda  la  Prefazione. 

1.  —  1.  cognitioni  A3.  Hild  con  la  maggior  parte  dei  mss.:  cogitationi 
(«  ...  cogitatio  dans  sa  signification  la  plus  etendue  resumo  toute  la  pre- 
paration  oratoire  qui  precede  le  discours  propremont  dit  ».) 

examinandunc  cura  A3. 

2.  quae  qitoque  sint  modo  dicenda  Hild,  Peterson,  Gemoll  in  Woch. 
f.  klass.  Phil.  1837  n.  37.  quo  quaeque  sint  modo  dicenda  A3,  Meister, 
Becher  BJ  p.  39;  cfr.  Hirt  JVB  XIV  p.  60.  Si  ammetta  pure  che  quoque 
nel  senso  che  avrebbe  qui  (quoque  modo  =  et  quomodo)  non  e  di  uso 
comune,  ma  e  evidente  che  il  sapere  in  qual  modo  una  cosa  deve  esser 
detta  presuppone  la  conoscenza  della  cosa  stessa. 

tamqiiam  A3.  Peterson  da  parecchi  mss.:  tumen  non  sembrandogli 
necessario  qui  (corne  e  velut  XII,  9,  21)  tamquam,  perohe  «  paratam 
spiega  in  procinctu  ». 

paratam  qiiidem  A3. 

3.  ante  omnia  est  Peterson  con  tutti  i  mss.,  compreso  A3.  Scholl  per 
il  primo  avverti  in  Rhein.  Mus.  XXXIV  1879  p.  84  che  ante  omnia 
esse  e  «  einfach  unlateinisch  »:  di  qui  varie  proposte  di  correzioni :  a.  o. 
necesse  est  dello  stesso  SchoU,  accettata  dal  Meister.  a.  o.  necessarium 
est  del  Hirt  JVB  VIII  p.  [69.]70  e  IX  p.  313,  approvata  dal  KiJ.^^rlin 
in  Rhein.  Mus.  XLVI  1891  p.  9.  a.  o.  sciet  del  Becher  in  Phil.  Runds. 
III  1883  n.  14  p.  428  e  BJ  p.  27  e  31,  seguita  dall"  Hild  (.\ddenda  vi 
corrigenda    p,   161).    a.   o.    opus   esse   del    .Machly    (v.    Hirt    JVB    XIV 


(1)  Salvo    indicazioni    oontrarie,  s'intende  che   la  Iczione  citata  e  oo- 
nuinc  ai  due  niss.  L  32  e  L  61. 
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p.  61).    Secondo  il   Peterson   p.  186  «  forse   la  vera   lezione   pu6  essere 
a.  0.  prodest  ■>•>. 

proximum  deinde  imitatio,  novissimum  scribendi  quoque  diligentia 
Peterson.  p.  d.  xmitatio  est,  novissimum  ...  Hild  e  Meister ;  appena  e  ne- 
cessario  avvertire  che  proximum  c  novissimum.  ci  sia  o  raeno  est,  sono 
usati  sostantivaniente.  proximtim  deinde  multa  lectio  est,  novissimum  ... 
congettura  del  GemoU  in  Woch.  f.  klass.  Phil.  1887  n.  37,  accettata  dal 
Kriiger,  per6  con  Tomissione  di  est.  proxima  deinde  imitatio  ^est'],  no- 
vissima  ...  del  Kiderlin  (v.  Hirt  .IVB  XIV  p.  fiO  e  n.;  cfr.  Rhein.  Mus. 
XLVI  1891  p.  10  e  n.).  proximx<m  d.  imitationem,  novissimum  s.  q. 
diligentiam  sottint.  esse  del  Maehly  (v.  Becher  BJ  p.  26  e  Hirt  .JVB 
XIV  p.  61).  proximam  deinde  imitationem  nouissimam  quoque  scri- 
bendi  diligentiam  A3  e  cosi  quasi  tutti  gli  altri  mss.  (salvo  scribendi 
quoque),  lezione  donde  fu  tratta  dal  Halm  qnella  seguita  da  Hild  e 
Meister.  ma  est  pare  superfluo. 

4.  procedente  iam  opere  Peterson  da  un  ms.  e  dal  Regius.  procedente 
opere  jam  Hild.  procedente  iam  opere  etiam  Meister  (con  lOsann; 
V  Hirt  .JVB  XIV  p.  55).  procedente  iam  opere  iam  A3  con  la  maggior 
parte  degli  altri  mss. 

ut  athleta  A3  (v.  n.  seg.). 

q-Ma  ratione  tutti  gli  editt.,  lezione  difesa  dal  Becher  BJ  p.  39.  Hirt 
JVB  IX  p.  313  preferirebbe  qtia  exercitatione  Kiderlin  in  Rhcin.  Mus. 
XLVI  1891  p.  11  propone  qua  in  praeparatione  Benche  gik  lecato  dal 
Peterson  p.  187  val  In  pena  di  riportare  qui  tutto  il  periodo  nella  forma 
proposta  da  lui  (Kiderlin):  sed  ut  (cosi  due  mss.,  a  cui  vanno  aggiunti 
altri  due,  collazionati  dal  Peterson,  e  ora  A3,  tutti  e  cinque  del  sec.  XV) 
athleta,  qui  ...  numeros,  multo  (o  nonnullo^i)  uarioque  genere  exerci- 
tationis  ad  c.p.  erit  (sit  i  mss.),  ita  (un  ms.,  a  cui  sono  da  aggiungere 
altri  tre,  collazionati  dal  Peterson,  e  ancora  A3)  eutn,  qui ...  perceperit, 
instruamus,  qtin  in  praeparatione  (qua  in  oratione  i  mss.,  com- 
preso  A3  [lo  SchoII  in  Rhein.  Mus.  XXXIV  1879  p.  85  crede  si  possano 
considerare  le  parole  in  oratione  come  un  glossema])  quod  didicerit  ... 
possit.  (v.  p.  11-13  [e  la  Anmerkung  alla  p.  11  in  Neue  phil.  Runds. 
1892  n.  4  p.  58];  il  semplice  riassunto,  per  quanto  breve,  occuperebbe 
troppo  spazio,  e  dovrei  anche  riassumere  la  p.  cit.  del  Peterson;. 

5.  non  A3.  Hild  con  Halm:  numA&to  dalla  maggior  parte  dei  mss.  e 
che,,secondo  il  Kiderlin  in  Neue  phil.  Runds.  1892  ii.  3  p.  37,  «  verdient 
vielleicht  gerade  deshalb  den  Vorzug,  weil  es  das  Ungewohnlichere  ist  », 
ra^ione,  cotesta,  che  non  mi  sembra  niolto  convincente. 

7.  solitos  se  dicere  A3.  scio  solitos  ediscere  Becher  ancora  in  BJ  p.  31, 
e  Hild. 

quo  idem  vulg.  quod  idem  A3.  Hirt,  che  aveva  gi&  dichiarato  JVB 
IX  p.  313  di  preferire  la  prima  lezione,  piu  tardi  afferm6  il  contrario, 
ib.  XIV  p.  52.  Anche  Becher  legge  quod  idem  (v.   BJ  p.  31). 
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8.  quid  qiioque  A3. 

9.  fere  rebus  uel  praeter  A3.  —  interim  tueri  A3.  —  ntiliore  in 
parte  A3. 

10.  ciim  omnem  enim  sermonem  ...  accipiamus  A3.  Kriiger,  con  Ge- 
nioll  in  Woch.  f.  klas.s.  Phil.  1887  n.  37:  omnem  enim  sermonem  ... 
accipimus  lezione  proposta  dairOsann. 

caruerint  A3  con  altri  mss.  seguiti  dalFHild:  rindicativo  e  non  solo 
preferibile,  corae  osserva  Hirt  JVB  XIV  p.  52,  ma  necessario:  di  che 
V.  Becher  BJ  p.  39. 

11.  aliaue  A3  come  in  altri  mss ,  lezione  donde  Frotscher  e  Osann 
derivarono  alia  uero  U  Becher  vorrebbe  aliaque  da  alia  que  di  un  ms. 
(in  un  altro  coUazionato  dal  Peterson  occorre  appunto  aliaque)  e  cita  in 
appoggio  di  cotesta  lezione  IX,  3,  89  e  IX,  4,  87,  luoghi  di  cui  il  Ki- 
derlin  in  Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3  p.  37  dice  che  sono  «  von  anderer 
Art  ».  cioe  non  fanno  al  caso. 

tropicos  quare  tamen  A3.  quare  fu  mutato  in  quasi  gik  dallo  Spal- 
ding.  Hild,  col  Gensler:  TponiKux;  tamen  quasi  trasposizione  disapprovata 
da  Becher  BJ  p.  39[-40]  e  da  Hirt  JVB  XIV  p.  52,  dei  quali  il  primo 
a  sanar  il  passo,  che  sembra  guasto,  vede  «  nichts  Besseres  »  che  sop- 
primere  addirittura  il  quare  dei  mss.,  .soppressione  proposta  anche  da 
Gemoll  in  Woch  f.  klass.  Phil.  1887  n.  37  e  da  Kiderlin  in  Rhein.  Mus. 
XLVI  1891  p.  13-14,  laddove  il  Maehiy  si  accontenta  di  uncinarlo  (Becher 
1.  c.  p.  27.  Hirt.  I.  c.  p.  61). 

15.  hec  sunt  exempla  potentiora  ...  A3  e  cosi  tutti  gli  altri  mss.  V.  in 
Peterson  p.  188-189  una  chiara  notizia  delle  controversie  a  cui  hanno 
dato  origine  coteste  parole  a  cagione  deir^ec  (haec),  che  alcuni  critici 
vorrebbero  ristabilire  nel  testo  (dove  ora  i  piii  leggono  col  Regius  hoc), 
altri  propose  di  sostituirvi  hinc  interpungendo  in  modo  diverso  da  quello 
unanimemente  adottato  dagli  editori. 

16.  imagine  et  ambitu  rerum  A3,  Peterson  con  parecchi  altri  mss. 
Hild:  imagine  [ombitu']  rerwm  Meister  e  Kriiger:  [imagine]  ambitu  re- 
rum  cioe  Hild,  con  Halm,  considera  ambitu  come  una  glossa  rispetto  a 
imngine,  mentre  secondo  Scholl  in  Rhein.  Mus.  XXXIV  1879  p.  85-86, 
Hirt  JVB  XIV  p.  52  (v.  anche  p.  61,  a  proposito  della  congettura  del 
Maehly  imagine  tantum  e  Beeher  BJ  p.  27)  e  Kiderlin  in  Rhein.  Mus. 
XLVl  1891  p.  14,  e  vero  il  contrario  (cfr.  Becher  in  Neue  phil.  Runds. 
1886  n.  19  p.  292).  A  me  pare  che  si  possa  accogliere  senz'aItro  la  le- 
zione  di  A3,  la  qnale  d^  un  senso  compiuto. 

17.  Hild,  con  Halm  :  conimodata,  ut        A3:  commodat  aut 

18.  placent  —  laudantirr  —  placent  A3.  placeant  —  laudentur  — 
plncent  Meister  e  Kriiger.  II  Pcterson  p.  189  o.sserva  giustamentc:  «  the 
emphasis  gained  by  the  opposition  of  placent  and  non  placent  makos 
this  reading  (cioe  quella  data,  come  si  voile,  anche  da  A3)  probuble  ». 
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19.  e^icontrario  A3  coii  [larecchi  altn  mss.  Hild,  con  Halm  :  con~ 
traniiin 

(ictionis  impetus  A3  e  cosi  tutti  gli  altri  mss.  (meno  uno,  dove  s 
di  impetKS  e  stato  raschiato;  v.  Petersou  p.  190).  Kriiger  e  Peterson, 
con  lo  Spalding:  actionis  impetu  (naturahuente  senza  ut  premesso,  nella 
lezione  dei  mss.,  a  actionis  dal  Halm.) 

tractamus  A3.  Becher  da  tre  mss.:  tractemus  {}.&  spiegazione,  data 
da  me  in  nota  ad  l.,  della  eadiadi  e  sua,  in  Phil.  Runds.  111  1883  n.  14 
p.  429;  cfr.  RJ  p.  3lj,  accettato  da  Hild  (Addenda  et  corrigenda  p.  161) 
e  da  Peterson.  Mcister,  con  Spalding  e  Halm  :  retrdctemus 

22.  illa  A3  con  quasi  tutti  gli  altri  mss.  Kiderlin  in  Rhein.  Mus. 
XLVI  1891  p.  16  propone  illa  ...  utilissima  (invece  di  utilissimum  cioe 
utilissimu  dei  mss.),  plurale  (neutro)  perche  riferito  insieme  a  nosse 
causas  e  utrimque  habitas  legere  actiones. 

23.  quin  etiam  si  ...  tamen  A3  con  tutti  gli  altri  mss.  Meister  o 
Kriiger:  [qum\  etiam  si ...  tamen  dall' Eussner  (Neue  Jahrbb.  f.  klass. 
Phil.  131  p.  615  sg.),  che  suggeri  di  sopprimere  quin  per  evitare  la  ripe- 
tizione  di  quin  ctiam,  ma  a  torto,  come  osserva  Hirt  JVB  XIV  p.  61; 
rfr.  Becher  BJ  p.  9.  —  Hild,  con  Spalding  e  Bonnell,  mette  virgola 
(!opo  videbitntur,  riferendo  cosi  direttaniente  oliquae  a  reqidrentur : 
interpunzione  condannata  da  Becher  1.  c.  p.  40  e  da  Hirt  1.  c.  p.  52. 

quis  etiam  easdem  ...  A3. 

causas  utrtsque  erit  scire  A3  con  tutti  gli  altri  mss.  meno  uno, 
che  ba  causas  utile  erit  scire.  La  lezione  ora  comunementc  seguita, 
quella  del  mio  testo,  deriva  dairAldina  e  dallediz.  di  Colonia  1527  e 
anche  dal  Becher  ancora  in  BJ  p.  31  e  48  fu  giudicata  la  migliore;  pure 
lo  stesso  Becher  propose  piii  tardi  (1891)  causas  nt  q.  e.  intererit  scire 
einendamento  che  in  parte  risale  a  quello  suggerito  dal  Gemoll  in  Woch. 
f.  klass.  Phil.  1887  n.  37:  causas  ut  plures  egerint  mtererit  scire  (uttle 
e  soppresso  a  ragione  del  preced.  utilissimum  §  22)  ed  e  rigettato  dal 
Kiderlin  in  Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3  p.  37  specie  perche  gli  sembra 
che  con  easdem  non  possa  stare  qutsque  (?).  Egli  vorrebbe  leggere  (Rhein. 
Mus.  XLVI  1891  p.  [16-]  18):  «  quis  etiam  iliud  utile  neget  (o  negat 
esse  utile?)  ea.sdem  causas  ut  duo  tresque  (o   tresue?)  egevini,  scire?  ». 

24.  interdnm  A3. 

28.  geniis  ostenlationi  comparatum  A3  e  cosi  tutti  gli  altri  mss.,  le- 
zione  accettata  anchu  dall'  Hild  (che  per6  considera  «  genus  ost.  comp. 
come  un'apposiziune  alTidea  di  poesis  contenuta  in  poetas,  dondc  i  fem- 
minili  alligota  ...  depulsa  »  e  chiude  coteste  parole  |cioe  genus  ost. 
comp-l  «  dopo  quod  fra  due  virgole  »)  e  difesa  dal  Becher  BJ  p.  40[-41J, 
del  quale  e  la  spicgazione,  che  io  ho  dato  ad  l.,  del  passo.  Meister  e 
Peterson,  con  lo  Scholi  in  Rhein.  Mus.  XXXIV  1879  p.  86-87:  poeticam 
Uiitniationi    i,ui>iiaiaiui0i   ^cli.  iiiiL   JVL    Xi\   ^.  o2-5J  dove  anche  e 
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giudicato  poco  felice  il  tentativo  di  correzione  delTHild.)  Fra  le  altre  pro- 
poste  di  eraendanienti,  che,  a  dire  il  vero,  non  mi  sembrano  necessarii, 
basti  ricordare  quella  del  Gemoll  in  Woch.  f.  klass.  Phil.  1887  n.  37: 
ingenuam  ostentationi  comparatam  artem 

30.  ergo  A3  con  tutti  gli  altri  mss.,  lezione  accolta  dal  Bonnell  e  dal 
Frieze  (New  York  1889);  i  rimanenti  editori  ego 

31.  quodam  moueri  A3  con  la  maggior  parte  degli  altri  mss. :  uheri 
e  correzione  dello  Spalding.  Kiderlin  (Rhein.  Mus.  XLVI  1891  p.  18) 
crede  si  debba  scrivere  quodammodo  uberi 

est  enim  A3.  EP.  Hild,  con  Halm:  etenim  Kiderlin  (1.  c.  n.  preced. 
p.  19)  propone   ea   enim   o   ista   enim 

ad  intuitum  rei  A3. 
33.  audio  quia  A3  con  parecchi  altri  mss.  Hild,  con  Halm:  ideoque 
che  Hirt  JVB  IX  p.  313  tiene  «  nicht  fiir  das  Richtige  »  preferendo  col 
Becher  quid  quod  o  la  correzione  del  Regius  accettata  da  quasi  tutti  gli 
editori  recenti,  fi,^  cui  Meister,  Kriiger,  Peterson:  adde  quod  Kiderlin 
(Rhein.  Mus.  sopra  cit.  p.  19-20).  ammettendo  una  lacuna,  che  io  non 
so  vedere,  nel  passo  in  questione,  vorrebbe  scrivere :  <<  id  (o  quod  ?)  eo 
magis  dicere  (o  fortius  adfirmare  ?)  audeo,  quia  Si  noti  che  audeo  quia 
si  legge  in  due  mss. 

opus  dall'edizione  di  Golonia  1527 :  non  occorre  in  alcun  ms.  (e,  na- 
turalmente,  nemmeno  in  A3). 
35.  sint  A3  con  parecchi  altri  mss. 

Stoici  aggiunta  del  Meister  gih  nella  quinta  edizione,  del  1.  X,  del 
Bonnell  (1882),  disapprovata  dal  Hirt  JVB  IX  p.  [313-]3f4,  mentre 
THild  (Addenda  et  corrigenda  p.  162)  la  giudica  «  correction  des  plus 
heureuses  ».  U  Peterson,  che  pure  con  il  Kriiger  la  accetta,  scrive 
p.  192:  «  perhaps  Stoici  and  Socratici  are  both  glosses  ».  Passi  per  So- 
cratici,  ma  evidentemente  Stoici  non  e  una  glossa,  bensi  alFaggiunta 
del  Meister  si  pu6  dare  cotesto  valore. 

37.  qui  sint  A3  e  cosi  tutti  gli  altri  mss.  qui  sint  legendi  neiredizione 
di  Colonia  1527  e  in  tutte  le  recenti.  dclle  quali  per6  alcune  hanno  (im- 
mediatamente  dopo  legendi)  et  quae  (Meister),  altre  q>'aeqtie  (Hild.  con 
Halm),  altre  quae  (Peterson)  [cfr.  Hirt  JVB  IX  p.  314].  II  Kiderlin  in 
Hermes  XXIII  1888  p.  161  propone  qui  sint  qui  prosint 

38.  [quibuscum  vivebat']  Kriiger  e  Peterson.  quibuscum  vivebat  Hild 
e  Meister.  E  la  lezione  delTAIdina,  una  vera  tautologia  dopo  omnibus 
aetatis  suae,  sebbene,  a  voler  sottilizzare,  si  pos-isa  supporre  che  Quinti- 
liano  abbia  inteso  dire  degli  oratori,  con  cui  Gicerone  era  in  relazione. 
mentre  le  parole  aetatis  suae  designerebbero  soltanto  il  tompo,  durante 
il  quale  egli  stava  .scrivendo  il  Brutus.  Ma  osta  laffermazione  di  Cice- 
rone  stfsso  Brut.^^.  231:  in  hoc  sermone  nostrn  stntui  neminem  eor^tm, 
qui  oiverent,  nominare.    .\nehe  pu6  darsi  che  la  locuzioae,  forse  in  s6 
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iina  semplico  reminiscon/,a  del  cicoroniano  qiiibnscum  vwimns  (de  Off. 
I,  40,  143),  sia  stata  adoperata  dal  nostro  retore  in  contrapposizione  a 
quos  viderim,  che  troveremo  oltre  (JjJ?  98  e  118);  ma  anche  cotesta  e 
vuia  pura  ipotesi,  e  il  senso  delle  parole  quibuscum  vivebat  rimane  egual- 
mente  oscuro.  Con  tiitta  probabilith  si  tratta  di  una  glossa,  e  il  miglior 
partito  e  di  considerarla  come  tale  (cfr.  Becher  BJ  p.  41).  I  critici  che 
a  ci6  non  seppero  acconciarsi  proposero  varii  emendamenti,  dei  quali 
basterJi  ricordarne  due  (altri  ne  sono  riporlati  dal  Peterson  p.  193):  ut 
quisque  tum  vivebat  dello  Zambaldi,  e  qui  quidem  nondum  e  vita  exces- 
serant  del  Kiderlin  in  Rhein.  Mus.  XLVI  1891  p.  [22-J23.  A3  ha  quid 
quisque  conuiuebat  lezione  comune  a  molti  altri  mss. 

perseqnamiir  [et  philosophos]'^  Meister  e  Peterson.  [et philosophos] f 
omesso  persequamur  (aggiuiito  dal  Regius)  Hild,  che  nota:  «  il  faut 
suppleer  le  verbe:  perseqitar  ».  Kriiger:  persequamur  et  poetas  et  histo- 
ricos  et  philosophos'^  congettura  del  Claussen,  il  quale  crede  ci  sia  una 
lacuna  tra  omnes  e  et  philosophos  mentre  per  altri  critici,  fra  cui  Hirt 
JVB  IX  p.  314,  et  philosophos  e  una  glossa.  Becher  RJ  p.  41  legge  con 
Iwan  Miiller  ...et  Graecos  omnes  persequamur'^  Kiderlin  in  JVB  XIV 
p.  [62-J64  propone:  {et  praeter  hos  oratores  etiam  omnis  poetas  et  hi- 
storicos)  et  philosoplios'^.  Per  altre  proposte  di  correzioni  cfr.  lo  stesso 
Kiderlin  ib.  p.  62  e  Peterson  p.  193.  A3:  et  Graecos  et  omnes  et  philo- 
sophos  dove  il  secondo  et  e  senza  dubbio  un  errore  del  copista:  tutti  gli 
altri  mss.,  meno  due,  et  Graecos  omnes  et  philosophos. 

42.  ad  faciendam  (ppdcriv  Peterson  da  Kiderlin  in  Hermes  XXIII  1888 
p.  161-162.  ad  faciendam  etiam  phrasin,  che  e  la  vulgata,  Meister.  ad 
(ppdoiv  (nel  testo  [con  Halm],  raa  in  nota  «  ad  faciendam  ...  cppdoiv  ») 
Hild,  0  Becher  ancora  BJ  p.  31.  A3:  affaresim  con  pochi  altri  mss. 

de  singidis  loquar  A3.  de  singulis  Hild,  con  Halm. 
44.  atque  quae  A3  e  cosi,  da  un  altro  ms.,  legge  il  Becher,  approvato, 
0  per  dir  meglio,  non  disapprovato  dal  Kiderlin  in  Neue  phil.  Runds. 
1892  n.  3  p.  37,  e  col  Becher  il  Peterson  (v.  p.  194  sg.).  La  vulgata 
et  quae,  checche  si  dica,  a  me  pare  preferibile,  appunto  perche  con  essa 
si  evita  la  cacofonia,  assolutamente  sgradevole,  atque  quae,  la  quale  in 
cotesto  passo  non  pu5  essere  in  alcun  modo  giustificata. 

lenis  A3.  levis  Hild  CAddenda  et  corrigenda  p.  162)  e  Kriiger,  e: 
Sc-her  in  Phil.  Runds.  III  1883  n.  14  p.  430  e  ancora  BJ  p.  31. 

quid  et  a  qua  vulg. :  Meister,  Kriiger.  Peterson,  e  Becher  ancora  BJ' 
p.  31  e  Kiderlin  in  Hermes  XXIII  1888  p.  162  n.  3.  a  qua  Hild  ed  e 
anche  la  lezione  di  A3,  dove  inoltre  manca  petere. 

paucos  (sunt  enim  eminentissimi)  A3  lezione  comune  ad  altri  mss., 
approvata  dal  Bechcr  in  Phil.  Runds.  III  1883  n.  14  p.  430  (v.  anche 
Neue  phil.  Runds.  1886  n.  19  p.  292)  e  ancora  in  BJ  p.  31,  e  seguita 
da  Meister  e  Kruger.  paucos  enim  (sunt  autem  eminentissimi)  Hild 
con  Halm.  paucos  enim  qui  sunt  e.  Peterson  dairediz.  di  Colonia  1527. 


126  CAPCT  I.  ?   15     02 

45.  similHmi  A3.    similes  Meister  e  Kruger. 

plurimos  A3.  —  a  me  om.  A3:  comparisce  iiellV-fJi/.  r\\  Colonia  !.527. 

46.  omnium  fluminum  congettura  del  Wolfflin  (Rhein.  Mus.  XLII 
1887  p.  144)  approvata  dal  Becher  B.J  p.  2R,  dal  Hirt  .JVB  XIV  p.  59 
e  dal  Mtister  (che  non  fu  piii  in  tempo  ad  acioglierla  nel  suo  testo) 
praef.  p.  xii-xni.  A3  con  altri  mss.:  amnium  senza  piu;  per  la  corrispon- 
denza  coi  passo  omerico  (v.  la  nofa  ad  l.)  TOsann,  seguito  dal  Halm  e 
daIl'HiId.  a  amnium  premise  omnium  (cfr.  Hirt  JVB  IX  p.  314),  e 
ad  evitare  cotesta  cacofonia  il  Wolfflin  sostitui  felicemente  flnminum 
a  amnium:  la  sua  correzione  fu  accettata  anche  dal  Peterson. 

4S.  utriusque  operis  sr<i  ingressus  A3  con  altri  mss.  Csi  noti  che  A3 
pure  con  parecchi  altri  mss.  ha  «am  invece  di  non).  Halm.  seguito  dal- 
THild,  premise  m  a  ntriusque  agginnta  che  il  Claussen  dimostr6  non 
necessaria  (Hirt  JVB  IX  p.  314;  e  che  il  Becher  con  g)i  altri  recenti 
editori  non  accett(b  (cfr.  BJ  p.  31:  v.  anche  Bonnet  in  Rev.  de  phiiol. 
XVI  1892  p.  170). 

creditur.  m-  est  A3  come  nel  supplemento  del  ms.  Bambergese;  altri 
mss.:  creditum  est,  forma  ^propriamente  di  perfelto  logico)  che  il  Becher 
BJ  p.  41  (v.  anche  Hirt  JVB  IX  p.  314-315)  preferisce  al  creditur  del 
Halm,  accettato  dall'  Hild. 

49.  ceteraque  quae  A3  con  tutti  gli  altri  mss.  meno  uno:  genera  e 
un'aggiunta  del  Caesar  (Philol.  XIII  p.  7.57).  II  Kiderlin  JVB  XIV 
p.  [64-]65  crede  si  debba  scrivere:  ceteraque,  quae  probandi  ac  refu- 
tandi  sunt,  (nonne  sunt^  ita  mulla,  ut  ... 

50.  ut  magni  sit  A3:  EP  (L61):  ut  magni  sit  uiri  che  si  legge  in 
parecchi  altri  mss.  del  testo  di  Quintiliano.  Anche  qui  ci  sono  proposte 
di  emendamenti;  clto  qnella  del  Kiderlin  JVB  XIV  p.  65:  ut  magni  sit 
spiritus 

51.  durissima  A3. 

53.  secundum  a  torto  sostituito  dal  Hertz,  seguito  dal  Halm.  con  pa- 
rem  (v.  Hirt  JVB  IX  p.  315:  cfr.  XIV  p.  53).   A3  come  altri  iiis.'!.  om. 

54.  poetarum  iudicio  .\3:  probabilmente,  tanto  sotto  cotesta,  quanto 
Botto  la  forma  poetarum  iudices  di  altri  mss.,  che  sono  in  maggior  nu- 
mero,  e  una  glossa. 

reddit  A3.   EP:  edidit 

55.  rustica  et  popularis  A3.  ma  evidentemente  popularis  e  nulla  piii 
che  un  lapsus  calami. 

59.  assequimur  A3.  ndsequimur  Peterson.  adsequamttr  Halm.  seguito 
da  Hild  e  Meister,  e  da  Becher  ancora  in  BJ  p.  32.  Kniger  propone  ut 
adsequamur 

61.  .•'piritu,  magnificentia  Peterson  (e  Hild,  .\ddenda  et  corrigenda 
p.  162)  con  alcuni  mss.      spiritus  m.  vulg.  e  cosi  pure.  A3,  EP. 

62.  iste  sichorus  A3. 
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63.  et  dicendi  et  plenunque  orationi  s'milis  A3  oon  altri  mss.  Hnlm, 
seguito  (lair  Hild  :  et  dicendi  vi  Woifflin  in  Rhein.  Mus.  XLII  18R7 
p.  [311-]3i2  propone  et  elegans  (invece  di  diligens  o  dicendi)  et  Halm 
e  Wolfflin  mossero  entrambi  dal  luogo  di  Dionigi  d'AIicarnasso  ohe 
Quintil.  ebbe  sott'occhio  'AXKoiou  ..  t6  neyaXoqpu^c;  xai  Ppaxu  Kal  f\hv 
u€Td  ^€iv6Tr|T0(;,  nia  dove  il  primo  si  riportd  a  neTd  bfiv6TriT0<;,  il  se- 
condo  a  f\b<).  Giustamente  il  Becher  BJ  p.  :'>0-31  fa  osservare  che  e 
preferibile  la  vulg.  et  diligens 

sed  cditus  sit  .\3  oon  un  altro  ms.  (v.  Petorson  p.   197). 

65.  et  ii  est  .\3. 

an  illa  A3  oon  pochi  altri  mss.,  donde  la  congettura  dol  Kidcrlin 
(Hermes  XXllI  1888  p.  [163]-164-[165])  an  illa  poeta  ullo,  post  Hotne- 
rum  tamen ...  «  ob  nicht  jene  mohr,  als  irgend  ein  Dichter,  (nach  Homer 
jedoch...) ...  *. 

63.  qxod  ipsum  reprehendunt  Moister,  Kriiger  e  Peterson,  e  Becher 
ancora  in  B.J  p.  32  (ofr.  Neue  phil.  Runds.  18%  n.  19  p.  292  e  v.  Hirt 
JVB  IX  p.  315).  qvem  ipsum  qvoque  r.  Hild  con  Halm.  Kiderlin  d.  c. 
nella  nota  preced..  p.  165)  propone  quod  ipsum  qvidani  r.  A3:  qnod 
ipsvm  qvod  reprehendet 

69.  praecipuns  est.  Ilvnc  et  admiratns  (cosi  si  deve  leggere  nel  mio 
testo  invece  di  praecipuus.  Bunc  Peterson  ed.  maior)  Peterson,  ediz. 
scolastica  (1892).  approvato  dal  Kiderlin  in  Neue  phil.  Runds.  1893  n.  4 
p.  57.  praecipuus.  eum  Meister.  praecipuus  est.  Eum  Hild,  lezione  che 
non  ha  alcun  «  Anhalt  in  der  reborlieferung  »,  come  osserva  il  Beoher 
BJ  p.  41,  il  quale  legge  col  Wolfflin  (Rhein.  Mus.  XLII  1887  p.  313): 
praecipuus.  Hunc  imitatus  ... ;  v.  anche  Hirt  JVB  XIV  p.  53  e  59. 
A3 :  praecipuus  et  admirandus  ...  et  evm  secutus  ... 

70.  Charisius  in  homine  ndductura  A3. 

aut  illa  iitdicia  Peterson  con  alcuni  mss.  aut  illa  mala  iudicia 
Hild  e  Meistep,  con  Halm.  aut  mala  [ilUt]  iudicia  Kruger.  Beoher  an- 
cora  in  BJ  p.  32:  aut  illa  [mala]  iudicia  secondo  la  proposta  (lelTAn- 
dresen.  A3:  ut  alia  mala  iudicia 

12.  cum  venin  vulg.  e,  a  dir  vero,  mi  sembra  non  occorrano  emenda- 
menti;  pure  ne  furono  proposti.  dallo  8palding  cum  vereamdia  dallo 
Scholl  (Rhein.  Mus.  XXXIV  1879  p.  88-89)  cum  iudicio  e  dal  Becher 
(Philol.  XLV  p.  722;  v.  anche  BJ  p.  13  e  32)  cum  ingenio  questo  ap- 
provato  dal  Hirt  JVB  XIV  p.  57,  il  quale  trova  che  la  lezione  cum 
venia  e  «  sicuramente  falsa  »;  lo  stesso  Hirt  gii  aveva  scritto  ib.  IX 
p.  315:  «  die  Heilung  ist  noch  nicht  gefunden  [1883],  weder  in  dem  Spal- 
dingschen  verecundia  noch  im  SchoIIschen  ixdicio  ». 

praue  .A3  con  parecchi  altri  mss.,  Peterson,  e  Becher  in  Phil.  Runds. 
III  1883  n.  14  p.  433  (v.  Neue  phil.  Rwnds.  1886  n.  19  p.  292)  e  ancora 
in  BJ  p.  32  e  49,   il  quale  fa  osservare  la  corrispondenza  fra  prave  e 
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meruit  credi  —  merito  creditur.  pravis  Hild  e  Meister  con  Halm  ^dal 
Regius). 

73.  iocundiis  A3.    EP:  candidus 

11.  grandiori  vulg.  Qui  un  emendamento  e  veramente  necessario,  ma 
dei  varii  proposti  uno  solo  finora  fu  accolto  da  un  editore,  quello  dello 
Scholl  (Rhein.  Mus.  XXXIV  1879  p.  89)  gladiatori  dal  Kruger;  altri 
sono  grandi  oratori  del  Becher  ancora  in  BJ  p.  32  con  riferimento  a 
1,  63.  65.  74,  che  al  Hirt  JVB  IX  p.  316  parve  «  immer  noch  das  Beste  »: 
e  grnndi  (o  grandiori)  (,rgano  del  Kiderlin  (HermesXXlII  1888  p.  166- 
168). 

79.  Becher  (Rhein.  Mus.  XLII  1887  p.  144-14.5:  cfr.  BJ  p.  28»  inter- 
punge:  in  inventione  facilis.,  honesti  studiosus  in  compositione,  adeo 
diligens,  ut ...  interpunzione  approvata  dal  Hirt  JVB  XIV  p.  59  e  dal 
Meister  (che  non  fu  piii  in  tempo  ad  accoglierla  nel  suo  testo)  praef. 
p.  xiii.  Le  ragioni  addotte  dal  Becher  non  mi  hanno  persuaso :  per  ci6 
ho  creduto  di  dovermi  attenere  alla  interpunzione  tradizionale,  a  cui  del 
resto  si  attenne  anche  il  Peterson  (v.  la  sua  nota  ad  l.). 

81.  prosam  orationem  et  ...  pedestrem  Peterson  con  tutti  i  mss.  com- 
preso  A3  nonche  i  due  Ambrosiani  di  EP;  gli  altri  editori  recenti,  se- 
guendo  Halm,  omettono  et.  Cfr.  Kiderlin  in  Neue  phil.  Runds.  1892  n.  4 
p.  56-.57. 

qnodain  Dc/pJtici  rideiitur  oraculo  dei  instinctKs  Kruger  e  Peterson 
col  Frotscher.  quodam  [^Delphici]  videatur  ...  Meister  (praef.  XIII),  col 
Wolfflin,  e  Becher  (che  per6  attribuisce  la  parentesi  al  Frotscher)  BJ 
p.  36.  tamquam  Delphico  v.  o.  instinctus  Hild  con  Halm.  A3:  quodam 
delphico  uideatur  ornculo  dei  instructus.  EP:  quodam  delphico  uideatur 
oraculo  institutus. 

83.  eloquendi  usus  suauitate  A3  con  tutti  gli  altri  mss.  (meno  due), 
donde  la  lezione  del  Halm,  seguita  dalFHild  e  approvata  dal  Beoher  an- 
cora  in  BJ  p.  32:  eloquendi  vi  ac  suavitate  Meister  (gik  nella  5*  ediz. 
del  Bonnell,  1882,  «  mit  gutem  Recht  »,  scrive  Hirt  JVB  IX  p.  316)  e 
Peterson:  eloquendi  suavitate  come  anche  EP.  Kiderlin  in  JVB  XIV 
p.  [65-J66  propone :  eloquendi  vi,  suavitate,  /perspicuitate) 

loquendi  A3,  Hild  e  Peterson;  cfr.  Kiderlin  in  Hermes  XXIII  188S 
p.  169  n.  eloquendi  Meister. 

84.  serie  non  affecti  tacuerunt  A3. 

85.  haud  dubie  proximus  A3  (EP:  sine  dubio  proximus),  Peterson 
haud  d.  ei  p.  Hild  e  Mcister,  con  Haim.  Kiderlin  ha  fatto  osservare 
(Hermes  XXIII  1888  p.  170  n.;  cfr.  Neue  phil.  Runds.  1892  n.  4  p.  57) 
che  il  dativo  non  e  necessario  e  manca  anche  §  88  propiores  alii. 

86.  cum  A3.  EP:  ut  —  scquuntur  A3  e  EP. 

88  propiores  A3  con  alcuni  altri  mss.,  Hild  e  Peteison.  propriores 
Meister  con  altri  mss. 
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8P.  ut  est  dictum  Meister  e  Peterson.  Kriiger  oni.  Hild:  ut  dictum  est, 
tameit,  si  correzione  di.^afiprovata  dal  Hirt  JVR  XIV  p.  53,  secondo  cui 
«  cntweder  ist  tc.  e.  d.  als  Glossem  zu  lilgen,  oder  dasselbe  ist  hinter 
inelior  einzusetzen  »,  e  dal  Becher  BJ  p.  32,  il  quale  consente  con  Halm 
nel  considerare  m.  e.  d.  come  una  glossa.  Kiderlin  (Hermes  XXIII  1888 
p.  171[-172J)  scrive:  etiamsi  uersificator  quam  poeta  melior  sit,tameny 
ut  est  dictum,  si  ad  exemplar... 

Serranum  congcttura  del  Langc,  %\k  da  tenipo  quasi  univecsalmente 
accettata.  I  mss.  hanno  alcuni  ferrencm  altri  farrenum  altri  Pharre- 
num  altri,  fra  cui  A3  (e  co.si  anche  EP)  sed  eum  parole  coteste  che 
dovreblioro  riferirsi  a  Cornelio  Scvero,  intorno  al  quale  per6,  in  tal  caso, 
troppo  s' indugerebbe  Quintiliano,  lanto  piii  tuittaiidosi  di  uno  scrittore 
secondario. 

90.  senectus  maturauit  A3.  senectute  maturum  EF. 

91.  propius  A3  con  la  maggior  parte  degli  altri  rass.,  lezione  su  la  cui 
giustez/.a  non  dovrebbe  piii  cadere  alcun  dubbio  dopo  che  il  Becher 
(BJ  p.  12  e  36;  v.  anche  Phil.  Runds.  HI  1883  n.  15  p.  464)  ne  ha  fatto 
avvertire  il  parallelisnio  con  Virg.  .En.  1,  526  e  Ovid.  Trist.  I,  2,  7. 
Qualche  ms.  di  proprius  Fra  le  proposte  di  emendanienti  ricordo 
promptius  del  Halni  e  pronius  del  Woifflin  (cfr.  Hirt  JVB  IX  p.  316). 

92.  feres  Hild  e  Peterson  con  molti  m.ss.;  coii  altri  (compreso  A3)  Meister 
e  Kriiger:  feras 

91.  multum  eo  est  tersior  Hild  e  Meister.  multum  est  tersior  Peterson 
con  alcuni  mss.,  e  cosi  prefeiisce  leggere  anche  Becher  BJ  p.  46.  mul- 
tum  etiam  est  tersior  A3  oon  altri  mss.  (EP:  tersior  senza  piu). 

nisi  labor  e,us  amore  Hild,  con  Halm,  dalla  maggior  parte  dei  mss.: 
non  labor  eius  amore  A3  con  pochi  altri  mss.,  Moister  e  Peterson,  il 
quale  ultimo  pero  nelTedizione  scolastica  del  nostro  libro  X  (1892)  ha 
creduto  di  dover  adottaie  raltia  lezione,  e  ne  ebbe  Tapprovazione  del 
Kiderlin  in  Neue  phil.  Runds.  1893  n.  4  p.  57. 

95.  alterum  illud  etiam  prius  saturae  genus  (A3  om.  prius)  Hild, 
Meister,  Peterson.  allerum  illud  Lucilio  prius  saturae  genus  proposta 
del  Kriiger,  «  unnecessary  »  come  altre  parecchie,  conforme  osserva  giu- 
stamente  il  Peterson  p.  203. 

collaturus  quam  eloquentiae  A3  om.  EP :  quam  eloquentiae  colla- 
turus. 

96.  sed  aliis  qx.ibusdam  interpositus  Meister  e  Peterson,  e  Becher,  il 
quale  dichiara  BJ  p.  41  di  considerare  con  Halm  cotesta  lezione  come 
la  piii  probabile,  e  dello  stesso  parere  e  Hirt  JVB  XIV  p.  53.  sed  qui- 
busdam  i.  Hild,  con  Osann.  Mi  pare  che  metta  conto  di  far  conoscere 
la  proposta  del  Kiderlin  (Hermes  XXIII  1888  p.  172):  ut  pr.  op.,  qui- 
busdam  aliis  tamen  carminibus  [o  uersibus  ?)  a  quibusdam  interpo- 
situs.  A3:  quibusdam  i.  senz'aItro.  EP:  a  quibusdam  tamen  interpo- 
situs,  dove  va  sottinteso  poetis;  infatti  sep'""»  •  ^'   '  ^'tt'>'o ... 

B\ssr.  Quintii    Imtit.  oralor.,  L.  X.  2»  ediz.  b 
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97.  grauissimi  A3.  clarissimi  EP.  grandissimi  Hild  con  Halm.  Kiderlin 
(Hermes  XXIU  1888  p.  [173J-174)  propone  grandes  nimis 

98.  Pindarum  Tragicum  A3,  dove  come  in  tutti  gli  altri  in.ss.  e  omosso 
quidem. 

100.  suae  aggiunta  del  Kohler  accettata  dal  Meister  (praef.  p.  xiii)  e 
dal  Peterson. 

101.  coynmendauit  A3,  Peterson,  e  Becher  B-)  p.  41.  commodavit  HilH 
e  Meister,  con  Halm,  lezione  alla  quale  Hirt  da  la  preferenza  (JVB  IX 
p.  [316-J317)  a  cagione  delle  parole  preced.  ita  ...  accommodata  sunt  e 
di  actlo  ...  commodata  (§  17),  ...  omnibus  rebus  ...  accommodatus  (§  69) 

102.  ciuilitatem  A3  senza  illam  om.(dico,  con  velocitatem)  anche  dal 
Meister  e  dal  Peterson.  Hild,  con  Halm  :  illam  imm.  da  varii  mss.  Becher 
da  un  ms.:  imm.  illam  lezione  approvata  dal  Kiderlin  (Neue  phil.Runds. 
1892  n.  3  p.  37),  che  movendo  da  ciuilitatem  di  un  altro  ms.  vorrebbe 
leggere  diuinitatem  ^Hermes  XXIII  1888  p.  174).  parola  gik  usata  da 
Cicerone  col  significato  di  «  Vortrefflichkeit,  Meisterschaft  ». 

clarus  vi  ingenii  Kruger  e  Peterson  (v.  p.  204  sg.)  con  Kiderlin 
(Hermes  cit.  n.  preced.  p.  17.5).  clari  oir  inyenii  Hild  e  Meister  con  pa- 
recchi  mss.  A3 :  clarus  ingenio 

103.  genere  ipso  probabilis,  in  partibus  quibiisdam  suis  ipse  viribus 
minor  Meister,  approvato  da  Becher  B-J  p.  41-42.  g.  >.  p.,  in  operibus 
q.  suis  ...  Hild,  con  Halin.  genere  ipso,  probabilis  in  omnibus.  sed  in 
quibusdam  suis  ...  Peterson  secondo  il  Kiderlin  (Hermes  XXIII  1888 
p.  175-176),  che  riporta  genere  a  praestitit,  anziche  a  probnbilis. 

104.  exornat  A3  con  la  piii  parte  degli  altri  mss.,  Peterson,  e  Becher 
con  cui  consente  il  Kiderlin  (Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3  p.  37).  ornat 
con  un  solo  ms.  Hild.  Meister  e  Kruger. 

nominabatvrr  A3.  —  rem  utili  A3  con  un  altro  ms.;  i  rimanenti 
hanno  remuti,remremuti,  remitti,  nec  imitatores  uti  (\.  Peter^on  p.  205)- 
Cremuti  e  congettura  del  Nipperdey,  della  quale  nulla  di  meglio  finora 
si  e  trovato,  ne  merita  d'essere  adottata  quella  del  Holub  remoti  (nel 
senso  di  relegati),  per  cui  v.  Hirt  JVB  XIV  p.  61-62. 

106.  [omnia']  denique  Meister  (praef.  p.  xin,  con  lo  Spalding  e  col 
Wolfflin)  e  Pcterson.  onmia  denique  Hild,  con  Halm,  e  Becher  in  Phil- 
Runds.  III  1883  n.  14  p.  434-435,  e  ancora  in  BJ  p.  32.  A3  om.  omnia 

109.  ubertas  A2,  A3,  EP.  —  uirtules  A2,  EP.  uel  uires  A3. 

115.  Ciceronem  A2,  A3.  —  grauis  A3  (che  poi  ha  custodita  invece  di 
xastigata).  breuis  A2.  EP. 

si  quid  adiecturus  fuit  A2,  Hild  e  Meister,  con  Halm.  si  quid  adie- 
cturus  sibi  non  si  quid  detracturus  fuil  Peterson  (e  cosi  A3.  ma  om.fUit). 
Hirt  JVB  IX  p  317  pprova  la  prima  lezione,  Becher  BJ  p.  42  dichiara 
di  non  intendere  perclie  Halm  e  HiM  tiascurino  raggiunta  non  si  quid 
detracturus  cioe  nimia  contra  se  culuinnia. 
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117.  sermo  A2,  EP.  urbanitas  eius  snmma  sed  plus  A3.  fervor  pro- 
posta  del  Bursian,  secoudo  Hirt  JVB  IX  p.  317  «  immer  noch  ...  die 
beste  Heilung  der  Stelle  »,  approvata  aache  dal  Becher  BJ  p.  31  e  adot- 
tata  da  Halm-Hild,  Kruger  e  Pelei-son.  sermo  purus  Meister,  «  un- 
wahrscheinlicli  »  nota  il  Becher  1.  c. 

121.  leue  A2,  A3  con  altri  mss.  [Peterson  ediz.  scolastica  1892J,  pre- 
ferito  dal  Becher,  a  cui  assente  Kiderlin  (Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3 
p.  37-38 ;  cfr.  1893  n.  4  p.  57).  lene  vulg. 

123.  scripserunt  A2,  A3,  EP.  scripserint  Peterson  solo  fra  gli  ultimi 
editt.  da  parecchi  mss.,  e  Beclier,  non  approvato  dal  Kiderlin,  il  quale 
(Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3  p.  38)  osserva:  «  ob  hier  wirklich  der  Ko- 
njunktiv  scripserint  den  Vorzug  verdient,  sclieint  mir  sehr  zweifelhaft  zu 
sein.  Jedonfalls  ist  hier  der  Indikativ  nicht  ungewohnlich,  wie  Becher 
meint  ...  ». 

124.  Plautus  A2.  EP  :  .\3:  Plaustus 

126.  iis  congettura  del  Regius:  Halm-Hild,  Meister,  Kruger,  Peterson 
(cfr.  Hiit  JVB  IX  p.  317).  m  A2  (A3  ora.)  con  altri  mss. :  lezione  (in 
quibus  illi ...)  difesa  dal  Becher  (1891),  il  auale  per6  prima  (1883).  e  an- 
cora  in  BJ  (18><7)  p.  32,  aveva  accettato  ns,  e  che  Kiderlin  (Neue  phil. 
Runds.  1892  n.  3  p.  38)  dimostra  inammissibile,  corne  quella  che  implica 
«  eine  uterflussigo  Bemerkung  ». 

ab  eo  A2,  A3.  ab  illo  con  altri  mss.  Peterson  solo  fra  gli  ultimi  editt. 

130.  51  obliqua  contempsisset.  si  parum  recta  non  concupisset  Peterson 
col  ^Voltflin  (Hermes  XXV  1890  p.  326-327).  51  aliqua  c,  si  p.  sana  n.  c. 
Hild  e  Meister.  nam  simile  quatn  c.  si  parum  non  c.  A2;  nam  aliqua 
c.  si  parum  non  c.  A3,  Tuna  e  Taltra  lezione  comuni  ai  rimanenti  mss. 
Molte  sono  le  proposte  di  correzione,  tutte  raccolte  dal  Peterson  p.  208, 
a  cui  rimando. 

131.  utrumque  A2,  A'S.  «rrimjMe  Meister  e  Peterson.  utcumque  Halm- 
Hild,  ma  scrive  il  Becher  BJ  p.  42:  «  uberlieferte  utrumque  iudicium 
ist  nicht  ...  in  utcumque  zu  andern,  sondern  in  utrimque ...  ». 

II.  —  6.  tradiderunt  A2,  A3,  Peterson  con  altri  mss.  tradiderint  Hild, 
.Meister  e  Kriiger.    La  prima  lezione  e  approvata  dal  Becher,  col  quale 
consente  il  Kiderlin  in  Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3  p.  38. 
erudiendas  A2,  A3. 

7.  turpe...,  Hild  interpunge:  ...  describere  tabulas  mensuris  ac  lineis 
sciant,  turpe  etiam  ...  perche  la  comparazione  ivi  contenuta  va  riferita 
«  non  a  cio  che  precede,  ma  a  ci6  che  segue  ».  Ghe  cotesto  modo  di 
spiegare  il  passo,  e  quindi  Tiaterpunzione  adottata,  sia  erroneo  e  dimo- 
strato  con  ottimi  argomenti  dal  Becher  BJ  p.  42-43  e  dal  Peterson 
p.  209-210;  cfr.  anche  Hirt  JVB  XIV  p.  53. 

8.  mansit  «  eine  der  evidentesten  Konjekturen  .Meisters  »  (B  cher  in 

Bassi.   Quintd.  Inttit.  oraior.,  L.  I.  2>  ediz.  9* 
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Neue  phil.  Runds.  1886  n.  19  p.  292),  accolta  anche  dallHild  CAddenda 
et  corrigenda  p.  163),  dal  Kruger  e  dal  Peterson.  A2,  A3:  sit  come  tulti 
gli  altri  mss. 

10.  hoc  agit  A2  om.;  A3  om.  hoc 

quaeque  ...  maxime  A2  con  altri  mss.  om.;  quindi  la  proposta  del 
Becher,  lodata  dal  Kiderlin  (Neue  phil.  Runds.  lfc.92  n.  3  p.  3f^-39;,  di 
sopprimere  queste  parole.  A3:  simplicissimae  qiioque  pares  maxinie 

11.  accommodatur  A3.  coinmodatur  A2. 

13.  et  cum  A2,  A3.  cum  et  dairedizione  di  Golonia  1527. 
accomtnodata  sit  A2,  A3.  accommodata  est  Hild  con  Halm.  Kiderlin 

(JVB  XIV  p.  71,  in  n.)  vorrebbe  scrivere  col  Madvig  accommodanda  nit 

14.  ad  om.  A2,  A3. 

15.  dicant  A2,  A3. 

ut  sic  dixerim  vulg.,  Peterson.  ut  ita  d.  Hild  e  Meister,  con  Halm. 
iit  dixerim  A2,  A  '. 

17.  Eussner  in  Neue  Jahrbb.  f.  lilass.  Phil.  131  p.  616  propone  di  sop- 
primere  le  parole  illud  frigidum  et  inane  proposta  che  Becher  BJ  p.  43 
trova  «  troppo  radicale  »,  mentre  Hirt  JVB  XIV  p.  61  crede  basti  unci- 
nare  «  das  storende  illud  •». 

Attici  sunt  scilicet  Peterson,  e  Becher,  Phil.  Runds.  III  1883  n.  14 
p.  435  e  ancora  in  BJ  p.  32  e  49,  ma  piii  tardi  (1891)  propose  Atticis 
(soiimi.  se  pares  credunt),  qui  praecisis  ...  lezione  rifiutata  dal  Kideriin 
(Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3  p.  39),  per  Tomissione  di  scilicet.  Attici 
scilicel;  qui ...  Hild  con  Halm.  Atticis  scilicet,  qui  praecisis  conclusio- 
nibus  obscuri  sunt,  Meister.  Attici  scilicet  A2.  At/iicos  scilicet  A3,  om. 
sunt  in  entrambi  i  mss. 

22.  proposito  Peterson  col  Gertz.  A3,  EP:  proposila  A2:  propositio 

26,  homini  A3.   A2:  hominibus 

28.  oporteat  A3.  oportebat  A2,  Hild,  con  Halm.  «  Le  due  forme,  osserva 
Becher  (BJ  p.  43),  dftnno  '  einen  guten  Sinn  "  »,  ma  gli  sembra  migliore 
la  prima  «  weil  der  Ausdruck  der  unmittelbar  gegenwai  tigen  Pflioht 
und  Schuldigkeit  sich  leichter  mit  dem  folgenden  nam  erit  e.  s.  zu  ve- 
reinigen  scheint  ». 

III.  —  2.  aller  efossn  A2.  altius  cffosa  A3.  alte  refossa  Meister  e  Pe- 
terson.  alte  effossa  Hild. 

fit  A3. ;  A2.  om.  Becher  chiede  se  dovrenuno  aspettarci  est;  al  che 
rispondo  di  no  il  Kiderlin  (Neue  phil.  Runds.  1892  n.  3  p.  39),  e  aggiunge 
«  da  alte  refossa  vorangeht,  ist  fit  ganz  am  Platze  ». 

effundit  A2,  Peterson.  effundititr  A3.  et  fioidit  WM-ilAlm  e  Meister 
da  altri  mss. 

10.  ut  provideamus  et  efferentes  se  equos  frenis  quibusdnm  coercea- 
mus  Hild  e  Meister.   ut  p.,  etferentes   se   equos  ...  Potoison.    Ha'm  col 
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Biirsian  aveva  consiiieiato  come  iin  glossema  le  parole  ut  provideamus, 
clie  anche  al  Hirt  (JVB  XIV  p.  53)  sembrano  «  ein  iiberflussiger  Zusatz  ». 
Kruger  propone  et  provideamus  ut  efferentes  ...  coerceamus  (per  altre 
proposte  di  emendamenti  v.  Peterson  p.  212)  A2:  ut  prouidearivs  effe- 
rerHcs  eqiios ...  k.i:  el  prouideamus  efferentibus  equis  frenos  quibus 
coherceamus 
15.  et  celerius  A2,  Peterson.  ceferius  A3,  Hild  e  Meister. 

20.  in  intellerjendo  Meister  e  Peterson,  e  Becher  B.J  p.  36.  m  legendo 
A2,  Hild  con  Halm.  A3:  et  dilirjendo 

21.  feniur  et  latus  Hild-Halm  c  Meister.  frontem  et  Intus  Petersnn 
anche  nelPedizione  scolastica  (1802),  lezinne  non  approvata  dal  Kiderlin 
(Xeue  pliil.  Runds.  1893  n.  4  p.  57),  il  quale  propone  femur  et  pectus 
Kniger  adotta  remendamento  del  Gertz  semct  senz'altro.  A2:  simul  et 
interim    A3 :  uertere  latns  interim 

22.  m  dictando  perit.  A3,  Peterson,  e  Becher  che  dimostra  (BJ  p.  33) 
in  modo  affatto  persuasivo  come  si  debba  dare  la  preferenza  a  cotesta 
lezione  rispetto  alla  scguente.  quod  dictando  perit,  A2,  Hild-Halm  e 
Meister.  dictando  perit.  Kruger. 

25.  .\2,  A3:  rcctos  vulg  :  tectos  che  sia  la  lezione  buona  e  posto  in 
sodo  dal  Becher,  Philol.  XLIII  p.  203-205  (v.  il  breve  e  chiaro  riassunto 
del  Hirt  JVB  XIV  p.  57  e  delio  stesso  Becher  BJ  p.  12). 

29.  A2:  et  ita  ne  deerremus    A3:  et  ita  si  erramus 

31.  A2,  A3:  crebro  relationi  con  quasi  tutti  gli  altri  mss.  Becher  vor- 
rebbe  ritenere  crebro  da  unire  tanto  a  morantur  quanto  a  frangunt; 
ma,  os.serva  il  Kiderlin  (Neue  phil.  Runds.  1892  n.  4  p.  55),  «  zu  mo- 
rantur  passt  crebro,  aber  zu  frangunt  passt  es  nicht  »,  e  quindi  crede 
si  possa  conservare  crebra  relatione. 

32.  ndiciendo  Hild  e  Peterson,  col  Bursian.  adicienti  Meister  dairedi- 
zione  di  Golonia  1.5.55.  A2,  A3:  adicienda 

IV.  —  3.  habet  A2,  Meister  e  Peterson.  habent  A3,  EP,  Hild  con 
Halm. 

V.  —  1.  A2,  A3:  sxnt  —  factum  est  etiam  A2,  A3.  —  quo  inm  ro- 
bustorum  A2.  quoque  robustiorum  A3,  om.  iam. 

2.  id  Messnllae  A2.  Messalae  A3,  om.  id. 

4.  enndrm  A2.  A3.  EP.  Hild  e  Meister.    eadem  Knlger  e  Peterson. 

10.  nam  illa  A2,  A3.  nam  in  illa  Hild  solo,  il  quale  pero  in  nota 
osserva:  «  Taljlatif  .«cul  n'est  pas  moins  coriect  »,  mentre  Becher  (BJ 
p.  43)  giustamente  afferma  che  lunica  lezione  buona  e  la  prima. 

13.  reus  sit  an  quaeramus  A.2,  A3  e  cosi  tutti  gli  altri  mss.,  Meister 
e  Peterson,  e  Becher,  il  quale  ha  dimostrato  (Philol.  XLV  p.  724-72.5, 
cfr.  BJ  p  13-14,  :;2  e  48:  v.  anchc  Hirt  JVB  XIV  p.  .58)  che  va  accet- 
tata  la  lezione  dei  mss.  senza  punto  modificarla.  rectene  reus  sit,  quae- 
ramus,  an  Hild  e  Kruijer. 
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14.  dum  adtdescit  profectus  A2.  di/m  adolescet  iuuentus  A3.  —  A2, 
A3:  quae  inuentionem 

17.  A2:  adsuefacere   A3:  assuefacere 

18.  A2,  A3  :  portio  latroni  om,  M.  —  transferrentur  A3.  trnnsfe- 
rentur  A2. 

20.  A2:  derecloriis   A3:  delectionis  —  sotis  nosse  A2.  A3:  filis  nnsce 

21.  idoneus  A3.  si  idoneus  A2.  Hild:  is  idoneus  congettura  del  Halni. 

22.  substinere  A3.  sustineri  A2.  —  A2,  A3:  recidere 

VI.  —  1.  A2:  uacuum  otium pntitur  A3:   uncui  hec  (sic)  experientinm 
2.  quod  Meister,  Kriiger  e  Peterson.    qiiae  A2,  A3.   Hild,  con  Halm : 

inhaerent  ...  quae    laxantur. 

4.  A2,  A3:  tamen 

5.  regredi  A3,  EP,  Hild-Halm  e  Meister.  redire  A2,  Peterson  da 
altri  mss. 

6.  A2,  A3 :  domfi 

7.  A2,  A3:  utrumque  Meister,  Kriiger  e  Peterson  :  utrimque  Hild- 
Halm  (col  Gesnei):  utcumque 

VII.  —  1.  A2:  primus  quid  amplius     A3 :  primus  sen7,*altro. 

2.  vocem,  statimque  si  non  succurrntur  perituris,  moras  et  Kruger 
e  Peterson.  vocem  statimque,  si  non  succurratur,  perituris  moras  et 
Hild  e  Meister. 

3.  A2,  A3:  oratio  ut  qiiisqunm  sit  Kriigcr  solo,  dal  Gertz:  ut  quisqunm 
sit  orator  aliquando?  mitto  casus:  quid...  invece  della  vulg.  (v.  testo). 

5.  ac  secundum  et  deinceps  Hild-Halm  e  Meister.  quid  secundum 
ac  d.  Peterson  da  un  ms.  A2:  ac  secundum  ac  deinceps  A3:  quidquc 
secundum  et  de  confusione  (de  e  senza  dubbio  il  principio  di  deinceps.) 

6.  via  dicet,  ducetur  Hild-Halni  e  Peterson.  via  ducrtur,  dicet  Meister 
coirEus.sner  (Newe  Jalirbb.  f.  klass.  Phil.  131  p.  616),  trasposizione  punto 
necessaria,  come  ha  dimostrato  ii  Becher  in  Philol.  XLV  p.  722-723 
(cfr.  BJ  p.  y  e  Hirt  JVB  XIV  p.  57).  U  Kidcrlin  (Rhein.  Mus.  XLVI 
1891  p.  [23-J24)  conserva  la  lezione  dicet,  ihtcctur  ma  vuole  aggiungere 
certa  dopo  serie\  il  Bonnet  (Rev.  de  phiiol.  XVI  1892  p.  170)  propono 
via  dicet,  utetur  (invece  di  ducetur) ...  da  cui  fa  dipendere  rerum  ipsa 
serie  velut  duce     A2:  uia  ducet  ducetur     A3:  ui  adiiciet  ducetur 

8.  paulum  A2.   A3:  paululum  —  A2  om.  os     A3  om.  os  coit 

9.  elocutioni  A3.  A2  om.  —  observationr  una  Meister  e  Peterson. 
ohservatione  simul  Hild-Halm.  A2:  obseruationem  in  lYmn  A3:  obser- 
uationum  una 

13.  superfluere  video,  cum  ro  qund.  .<tt  Peterson ,  e  Becher  (1891), 
il  quale  prima  (Phil.  Runds.  111  1883  n.  15  p.  468  e  ancora  in  BJ  p.  32 
e  43)  aveva  accctlato  la  lezionc  del  Halm  .f.  video:  quodsi  (cfr.  P.  H,  I 
1881  n,  51  p,  1628),  videmus   superfluerc:  cum  eo  quod,  si   Mcister  e 


CAPUT  VII.  ^  H     27  135 

Kvuger .  vi^emus  s.,  cum  ''o,  (quod)  si  ...  accedil  Hild,  modificazioni  che 
rendono  «  die  Steile  unmoglich  »  (Hirt  JVB  XIV  p.  54)  e  contro  le  quali 
«  Sprache  und  Gedanke  protestieren  gleichermasscn  »  (Becher  B.I  p.  43). 
A2,  ,\3:  superfluere  (om.  video)  cum  co  quod  si 

14.  ut  Cicrro,  dictitnbant  A2,  Hild-Halm  e  Peterson.  ut  Cicero  ait, 
dictitabant   Meister  col  Regius.    A3:  Cicero  (om.  ut)  dicit  agebant 

16.  A2:  addita  dicendum     A3 :  ad  discendum  fom.  addit) 

i8.  A2:  praecipimus    A3:  percipimus 

19.  tutior  A2.  A3:  Htilior  —  cum  }ia»c  facilitatem  ...  sunt  conseculi 
A3.  cum  hatic  frlicitatem  ...  sint  consecuti  A2.  EP :  hanc  felicitatem ... 
consecuti  sunt 

(credendum  enim  Ciceroni  est)  la  parentesi  col  Becher  BJ  p.  43-44 
e  col  Peterson. 

20.  tanta  esse  umqiinm  debet  fiducin  facilitatis  Peterson  dal  Herzog 
e  da  un  ms.  tantam  esse  umquam  fiduciam  fac.  velim  Meister  col  Regius. 
tantn  sit  umquam  fiducia  fac.  Hild  e  Kriiger  con  Halm.  A2 :  tnnta  esse 
umquam  fiducia  facilitatis     A3:  tnntas  eum  breurm  snltem  ... 

22.  consequi  A2om.  \'i:  non  sequitur  \\  Becher,  assenziente  Kiderlin 
(Neue  phil.  Runds.  1892  n.  4  p.  .5')),  accetta  la  lezione  della  maggior 
partc  dei  mss.  si  utrumque  non  dnbitur  omesso  consequi,  che  e  una 
congettura  dello  Spalding. 

24.  non  elnbitur  Poter.son  nelTediz.  scolastica  l>in2,  lezionc  approvata 
dal  Kidcriin  (Neue  phil.  Rund-;.  1893  n.  4  p.  57).  non  labitur  Peterson 
ed.  maior,  o  Hild,  il  quale  suppone  una  lacuna  prima  di  labitur,  da 
riempiere  con  animo  non  o  mente  non:  «  moglich,  aber  unwahr- 
scheinlich  »  osserva  Becher  BJ  p.  44.  Meister  con  Halm:  non  capitur 
fA2,  .A3  con  la  maggior  parte  degli  altri  mss.).  Altro  proposte  di  emen- 
damenti  non  rapitur,  non  carpitur,  non  abit,  ma  il  luogo  non  e  ancora 
sanato- 

"25.  est  nlia  Kniger  e  Peterson.  e  Becher  BJ  p.  32,  e  49  («  ...  ich  die 
codices  fiir  mich  hahe  und  vonseiten  der  Grammalik  wie  des  .Sinr.os  ... 
nichts  gegen  diese  Lesarten  eingewandt  werden  kann  ...  »).  est  et  illn 
Hild-Halm  e  Meister  con  Spalding  (cfr.  IX,  3,  35:  est  et  illud  repetendi 
genush  A2,  A3:  est  illa 

A2,  A3:  ulilitatis 

26.  illa  A2,  A3  con  tutti  gli  altri  mss.,  Hild,  Kniger  e  Peterson,  e 
Becher  che  ha  dimostrato  (BJ  p.  49)  che  ootesta  e  la  lezione  giusta. 
Meister,  col  Gertz:  in  illn  (sottint.  exercitatione)  «  ich  halte  diesen 
Kinschub  des  in  fiir  iiberfliissig  »  (Becher,  I.  c). 

27.  nut  legerdum  om.  .\2.  omissione  voluta  anche  dal  Becher,  con  cui 
consente  il  Kiderlin  (Neue  phil.  Runds.  1892  n.  4  p.  bo),  il  qiiale  nota: 
«  aut  legcndum  ist  hier  mindestens  iiberfliissig  und  ziigleich  schlecht 
({eglaubigt  »;  a  me  vwamente  non  pare,  ne  finora,  che  io  sappia,  alcun 
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editore,  certo  nes^uno  degli  ultimi.  ha  creduto  di  dover  nemmeno  unci- 
nare  coteste  parole.  A3:  uel  ad  legendum  Lo  stesso  Kiderlin,  1.  c,  con- 
divide  Topinione  del  Becher  che  rinciso  ut  Cicero  Bruttim  fncere  tradit 
sia  da  sopprimere  anch"esso;  il  Gertz  aveva  frih  osservato  che  non  e  a 
suo  posto  e  il  Kruger,  appiinto  dietro  il    Gertz,  lo  colloca  dopo  uhique. 

28.  A2:  unatrans    A3:  una  trans 

29.  A2:  nescto  an  (om.  si)    Hild-Halm.    A3:  nescio  ac  si     nescio  an 
si  Meister  e  Peterson. 

id  efficere  Hild-Halm,  Kriiger  (il  quale  col   Gertz    legge  debemus 
invece  di  debent  di  tutti  i  mss.  e  di  tutte  le  edizz.)  e  Meister,  col  Bur- 
sian.    sic  dicere  Peterson.    A2:  inicere  (dondc  appunto  la  congettura  del 
Peterson)  con  la  maggior  parte  degli  altri  mss.    A3:  innitere 
32.  A3:  lenas      A2:  laudns 

in  his  Hild-Halm  e  Meister,  e  Becher  BJ  p.  44  vel  in  his  Kriiger. 
et  in  his  Peterson.  A2,  A3:  ne  in  his 

velut  summas  ...  conferre.  co?i  gli  ultimi  editori.  col  Bonnell:  la  le- 
zione  pero  non  pare  soddisfacente,  donde  varie  proposte  di  emendamenti, 
fra  cui  ricordo  quelle  dello  .Jepp :  vel  in  his  quae  s.  rerum  summas  in 
commentarios  conferre.  (\.¥e\.er9,on  p.  220),  dello  Zambaldi:  ex  iis  qune 
s.  res  summas  in  ...  conferre.  e  del  Peterson  ib.,  che  in  parte  mi  sembra 
preferibile :  et  in  his  quae  s.  velut  summas  in  commentariorum  capitn 
confarre.  A2:  ...  uel  in  summas  in  commentarium  ...  conferre. A3:  ...  uel 
in  summas  commentarium  ...  conferre. 

quod  non  simus  Meister,  Kriiger  e  Peterson  (col  Regius),  e  Becher, 
a  cui  spetta  il  vanto  daver  dimostrato  in  mo<lo  irrofutal)ilo  (B.J  p.  44[-4oj) 
che  si  deve  assolutamente  leggere  cosi.  quod  sinius  A2  (A3:  quod  *ct- 
mus),  con  altri  mss ,  Hild-Hahn. 

hic  quoque  A2.    id  quoque  A3. 
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